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  Maandag, 11.00 uur


  Qamishli, Syrië


  


  Ibrahim al-Rashid schoof zijn zonnebril naar zijn voorhoofd en tuurde door de vuile voorruit van de Ford Galaxy uit 1963.


  De jonge Syriër hield zijn ogen open en genoot van de felle zon die via het goudgele zand van de woestijn in zijn ogen kaatste. Hij genoot van de pijn, van de warmte op zijn gezicht, de hete lucht in zijn longen en het warme zweet op zijn rug. Hij genoot van al die ongemakken, zoals ooit de profeten ervan genoten moesten hebben; de mannen die naar de woestijn waren gekomen om op Gods aambeeld te worden gesmeed en Zijn grote plan uit te voeren.


  En of je ervan hield of niet, dacht hij filosofisch, het grootste deel van Syrië was nu eenmaal een oven in de zomer. De zwoegende ventilator van de auto kon daar niet veel aan veranderen en de aanwezigheid van de drie andere mannen deed de temperatuur in de auto nog verder stijgen.


  Ibrahims oudere broer Mahmoud zat naast hem, achter het stuur. Hoewel Mahmoud hevig zweette, bleef hij voor zijn doen opvallend kalm, ook als ze op de vierbaansweg werden ingehaald door nieuwere en snellere Fiats en Peugeots. Mahmoud had geen behoefte aan ruzie. Niet nu. Maar als het op vechten aankwam, was niemand zo dapper als hij. Ook toen ze nog kinderen waren, had Mahmoud altijd klaargestaan om veel grotere jongens aan te vallen, zelfs als de vijand in de meerderheid was. Op de achterbank zaten Yousef en Ali te kaarten om een piaster per rondje. Wie verloor, vloekte zacht. Ze konden slecht tegen hun verlies. Daarom waren ze hier.


  Soepel reed de Galaxy over de moderne Route 7, voortgestuwd door de gereviseerde achtcilindermotor. De wagen, tien jaar ouder dan Ibrahim, was al heel wat keren opgeknapt, de laatste keer door Ibrahim zelf. Maar de kofferbak was groot genoeg voor al hun spullen, de auto was sterk en had een stevig chassis. Net als dit land van Arabieren, Koerden, Armeniërs, Tsjerkessen en vele anderen, was de Galaxy samengesteld uit allerlei onderdelen, oud en nieuw. Maar hij liep nog steeds.


  Ibrahim keek naar het gebleekte landschap, zo heel anders dan de woestijn in het zuiden: zand en stofwolken, fata morgana’s en dansende windhozen, met hier en daar de zwarte tenten van de bedoeïenen of een eenzame oase. Het was een eindeloze, dorre vlakte, een gebarsten zandkorst met kale heuvels en honderden tells – ondergestoven ruïnes van oude nederzettingen. De moderne tijd had wat nieuwe details toegevoegd, zoals verlaten autowrakken, benzinestations en kraampjes waar muffe etenswaren en warme drankjes werden verkocht. De Syrische woestijn had altijd een grote aantrekkingskracht gehad op avonturiers en dichters, karavanen en archeologen, die de gevaren omhelsden en romantiseerden. Maar het leven in dit gebied tussen de twee grote rivieren, de Eufraat en de Tigris, was ooit veel bruisender geweest dan nu. Toen de Turken de watertoevoer nog niet hadden afgesneden.


  Ibrahim dacht terug aan die ochtend, aan de woorden van zijn vader voordat ze vertrokken:


  ‘Water is leven. Heb je het één, dan heb je het ander.’


  Ibrahim kende de geschiedenis en de geografie van deze streek en het water. Hij had twee termijnen bij de luchtmacht volgemaakt. En na zijn diensttijd, toen hij tractors en andere machines repareerde op een grote boerderij, had hij geluisterd naar de verhalen van de oudere mannen over droogte en hongersnood.


  Het voormalige Mesopotamië (Grieks voor ‘tweestromenland’) was nu een deel van Syrië en heette al-Gezira, ‘het eiland’. Een eiland zonder water. De Tigris was ooit een van de belangrijkste waterwegen ter wereld geweest. De rivier ontspringt in het oosten van Turkije en stroomt bijna negentienhonderd kilometer naar het zuidoosten door Irak, voordat ze bij Basra met de Eufraat samenkomt. De even machtige Eufraat wordt gevormd door de samenvloeiing van de Kara en de Murad in het oosten van Turkije en stroomt eerst naar het zuiden en dan achtentwintighonderd kilometer naar het zuidoosten, door diepe kloven en grillige ravijnen naar het uitgestrekte laagland van Syrië en Irak. Waar de Eufraat en de Tigris samenkomen, vormen ze de Shatt al Arab, een gekanaliseerde rivier die naar de Perzische Golf in het zuidoosten stroomt en gedeeltelijk de grens vormt tussen Irak en Iran. De twee landen betwisten elkaar al jaren de navigatierechten van de bijna tweehonderd kilometer lange waterweg.


  De Tigris en de Eufraat in het oosten en de lange Nijl in het westen waren ooit de begrenzing van de Vruchtbare Halve Maan, de wieg van enkele oude beschavingen die teruggaan tot 5000 v.C.


  De wieg van de beschaving, dacht Ibrahim. Zijn vaderland. Een derde van deze grote natie, nu levenloos en verdord.


  In de loop van de eeuwen kwamen er oorlogsschepen over de Eufraat en werden de stammen langs de oevers steeds verder naar het westen verdreven. De kanalen en irrigatiewerken in het oosten raakten verwaarloosd toen het westelijke deel van het land zich steeds verder uitbreidde langs de keten van grote steden vanaf Aleppo in het noorden, via Hama en Homs naar de eeuwige stad Damascus. De Eufraat werd eerst verlaten en toen vermoord. Het ooit zo heldere water werd vervuild door riolen en industrieel afval, grotendeels afkomstig uit Turkije. Zelfs de zware regens en het smeltwater uit de bergen konden de rivier niet meer zuiveren. Vanaf 1980 had Turkije ingegrepen door een reeks dammen aan te leggen in de bovenloop van de Eufraat om de vervuiling tegen te gaan en Turkije vruchtbaar te houden. Maar het noorden van Syrië en vooral al-Gezira hadden daardoor nog meer te lijden gekregen van droogte en hongersnood.


  En Syrië deed niets om dat te verhinderen, dacht Ibrahim bitter. Syrië streed tegen Israël in het zuidwesten en was op zijn hoede voor Irak in het zuidoosten. Daarom had de Syrische regering geen zin om haar hele noordelijke grens, bijna zevenhonderd kilometer lang, in gevaar te brengen door een conflict met de Turken.


  Maar de laatste tijd hadden zich andere stemmen laten horen, stemmen die steeds luider werden. De afgelopen maanden had Ibrahim al zijn vrije tijd doorgebracht in Haseke, een rustige stad in het zuidwesten, in het gezelschap van de plaatselijke patriotten van de PKK, de Koerdische Arbeiderspartij, waarvan zijn broer officier was. Terwijl hij de drukpersen en de auto’s in goede conditie hield, luisterde Ibrahim gretig naar Mahmouds ideeën over de vestiging van een nieuw vaderland.’s Nachts hielp Ibrahim met het transport van explosieven en geweren en hoorde hij de bittere discussies over de samenwerking met andere Koerdische groeperingen. Als hij even rust nam na de training van kleine militaire eenheden, luisterde hij naar de plannen voor ontmoetingen met Iraakse en Turkse Koerden, de droom van een eigen staat en de keuze van een leider. Ibrahim liet zijn zonnebril op zijn neus zakken en de wereld werd weer donker.


  Tegenwoordig reisden de meeste mensen alleen nog door al-Gezira om naar Turkije te komen. Ibrahim ook, maar om andere redenen. De meeste mensen kwamen met camera’s om de bazars, de moskeeën of de loopgraven uit de Eerste Wereldoorlog te fotograferen. Ze hadden kaarten en houwelen bij zich voor archeologische opgravingen, of Amerikaanse spijkerbroeken en Japanse elektronica voor de zwarte markt.


  Ibrahim en zijn kameraden kwamen met iets anders: een missie. Een missie om het water terug te brengen naar al-Gezira.
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  Maandag, 13.22 uur


  Sanliurfa, Turkije


  


  Advocaat Lowell Coffey II stond in de schaduw van een onopvallende, witte, zeswielige bus en pakte zijn rode halsdoek om het zweet uit zijn ogen te wissen, In stilte vervloekte hij het zoemen van de door accu’s aangedreven motor die de airco in de wagen bediende. Toen tuurde hij over het kale landschap met de dorre heuvels. Driehonderd meter verderop zag hij een verlaten asfaltweg, golvend in de middaghitte. Daarachter, vijf zanderige kilometers en meer dan vijfduizend jaar bij hem vandaan, lag de stad Sanliurfa.


  Rechts van de advocaat stond de drieëndertigjarige biofysicus doctor Phil Katzen. De langharige wetenschapper hield zijn hand boven zijn ogen toen hij het stoffige silhouet van de oude metropolis bestudeerde.


  ‘Wist je, Lowell,’ zei Katzen, ‘dat hier, op deze plaats, tienduizend jaar geleden de eerste lastdieren werden gedomesticeerd? Oerossen gebruikten ze daarvoor. Die hebben de grond omgeploegd waarop wij nu staan.’


  ‘Geweldig,’ zei Coffey. ‘En je kunt me zeker ook vertellen waaruit die grond precies bestond?’


  ‘Nee.’ Katzen grinnikte. ‘Ik weet alleen waar de bodem nú uit bestaat. Alle landen in dit gebied moeten die gegevens bijhouden om te zien hoe lang de akkers productief blijven. Ik heb een diskette met alle feiten over deze grond. Zodra Matt en Mary Rose klaar zijn, kan ik die informatie wel in de computer laden, als je wilt.’


  ‘Nee, dank je,’ zei Coffey. ‘Het kost me al moeite genoeg om de rest te onthouden. Ik word al een dagje ouder.’


  ‘Ja. Negenendertig,’ zei Katzen.


  ‘Niet lang meer,’ zei Coffey. ‘Morgen is het veertig jaar geleden dat ik geboren werd.’


  Katzen grijnsde. ‘Gefeliciteerd, meneer de advocaat.’


  ‘Bedankt,’ zei Coffey. ‘Je kunt me beter condoleren. Ik word een oude man, Phil.’


  ‘Bekijk het eens van de zonnige kant,’ zei Katzen. Hij wees naar Sanliurfa. ‘Toen die stad pas bestond, was veertig jaar stokoud. De meeste mensen werden niet ouder dan twintig. Dan waren ze kapot: rotte tanden, gebroken botten, slechte ogen, voetschimmel, noem maar op. Tegenwoordig mag je in Turkije pas stemmen als je eenentwintig bent. Besef je wel dat de oude leiders uit plaatsen als Uludere, Sirnak en Batman tegenwoordig niet eens stemgerechtigd zouden zijn?’


  Coffey keek hem aan. ‘Bestaat er echt een stad die Batman heet?’


  ‘Ja. Aan de Tigris,’ zei Katzen. ‘Zie je wel? Er is altijd iets nieuws te leren. Vanochtend ben ik in een paar uur tijd heel wat wijzer geworden over het ROC. Een prachtige machine, die Matt en Mary Rose hebben ontworpen. Kennis houdt je jong, Lowell.’


  ‘Batman en het ROC lijken me te weinig om voor te leven,’ vond Coffey. ‘En wat jouw oude Turken betreft... Die mensen hadden zo’n zwaar leven met al dat planten, zaaien, water sproeien en stenen sjouwen, dat ze zich waarschijnlijk tachtig jaar oud voelden als ze nog pas veertig waren.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘En tegen het eind van hun leven deden ze nog steeds hetzelfde werk als toen ze tien waren,’ vervolgde Coffey. ‘Tegenwoordig verwachten we veel langer te leven en vooruit te komen in ons werk.’


  ‘Wou je beweren dat jij niet vooruitgekomen bent in je werk?’ vroeg Katzen.


  ‘Ja. Net als de dodo,’ zei Coffey. ‘Ik heb altijd gedacht dat ik op deze leeftijd een internationale zwaargewicht zou zijn, die in dienst van de president over handels- en vredesakkoorden moest onderhandelen.’


  ‘Niet zo somber, Lowell,’ zei Katzen. ‘Je blaast toch je partijtje mee?’


  ‘Ja,’ antwoordde Coffey, ‘in de hoek waar de klappen vallen. Ik werk voor een geheime overheidsdienst waar niemand ooit van heeft gehoord...’


  ‘Onbekend is niet hetzelfde als anoniem,’ merkte Katzen op.


  ‘In mijn vak wel,’ zei Coffey. ‘Ik heb een kantoor in een kelder op de luchtmachtbasis Andrews, niet eens in Washington zélf, verdomme. En wat doe ik daar? Noodzakelijke maar dodelijk saaie overeenkomsten sluiten met halfbevriende naties als Turkije, om nog minder bevriende naties zoals Syrië te kunnen bespioneren. En dus sta ik hier te bakken in een bloedhete woestijn, met het zweet in mijn sokken, in plaats van belangrijke cliënten te verdedigen voor het hooggerechtshof.’


  ‘Je moet niet zo zeiken,’ zei Katzen.


  ‘Dat is waar,’ zei Coffey, ‘maar morgen ben ik jarig, dus het is míjn feestje.’


  Katzen wipte de achterkant van Coffeys Australische vilthoed omhoog, zodat de brede rand over diens ogen viel. ‘Maak je niet druk. Niet elke belangrijke baan is ook spannend.’


  ‘Daar gaat het niet om,’ zei Coffey. ‘Nou ja, een beetje, misschien.’ Hij zette de vilthoed af, streek met zijn wijsvinger het zweet van de band en drukte hem weer op zijn vuile blonde haar. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat ik ooit een wonderkind was, Phil. Een Mozart onder de juristen. Als jochie van twaalf zat ik al met mijn neus in de juridische boeken van mijn vader. Terwijl al mijn vriendjes astronaut of honkballer wilden worden, droomde ik ervan om indruk te maken in de rechtszaal. Het grootste deel van dit werk had ik ook kunnen doen toen ik veertien of vijftien was.’


  ‘Dan waren je pakken je te groot geweest,’ zei Katzen doodernstig.


  Coffey fronste. ‘Je begrijpt wel wat ik bedoel.’


  ‘Je bedoelt dat je jezelf niet hebt waargemaakt,’ zei Katzen. ‘Nou, voor mij geldt hetzelfde, en welkom in de grotemensenwereld.’


  ‘Dat ik niet de enige mislukkeling ben, maakt het niet makkelijker te verteren, Phil,’ antwoordde Coffey.


  Katzen schudde zijn hoofd. ‘Ik kan alleen maar zeggen dat ik je graag aan onze kant had gehad toen ik nog bij Greenpeace zat.’


  ‘Sorry,’ zei Coffey. ‘Ik ben niet het type om van een schip te springen om jonge zeehondjes te redden of grote sterke jagers tegen te houden als ze beren willen lokken met rauw vlees.’


  ‘Dat heb ik allebei gedaan,’ zei Katzen. ‘In het eerste geval joeg ik die zeehondjes de stuipen op het lijf en in het tweede geval liep ik een gebroken neus op. Het punt is dat we toen werden geholpen door pro-Deoadvocaten die geen bruinvis van een dolfijn konden onderscheiden. Het interesseerde ze ook geen donder. Ik heb erbij gezeten toen jij dit bezoekje moest regelen met de Turkse ambassadeur. Dat deed je met hart en ziel, en met succes.’


  ‘Hoor eens, Turkije heeft een buitenlandse schuld van veertig miljard dollar en wij zijn de grootste schuldeiser,’ zei Coffey. ‘Er was dus geen genie voor nodig om ze te overtuigen.’


  ‘Gelul,’ zei Katzen. ‘De Islamitische Ontwikkelingsbank is ook een belangrijke geldschieter en kan heel wat fundamentalistische druk uitoefenen op die Turken.’


  ‘De islamitische wet geldt niet in Turkije,’ antwoordde Coffey. ‘Ook al hebben ze nu een pro-fundamentalistische leider. Zo staat het in hun grondwet.’


  ‘De grondwet kun je veranderen,’ wierp Katzen tegen. ‘Kijk maar naar Iran.’


  ‘In Turkije wonen veel meer niet-gelovigen,’ zei Coffey. ‘Als de fundamentalisten daar zouden proberen de macht te grijpen, heb je een burgeroorlog.’


  ‘Misschien riskeren ze dat wel,’ zei Katzen. ‘Bovendien gaat het daar helemaal niet om. Je hebt alles erbij gehaald: het NAVO-hand-vest, de Turkse grondwet en de Amerikaanse buitenlandse politiek, om voet aan de grond te krijgen. Ik ken niemand anders die dat voor elkaar zou hebben gekregen.’


  ‘Goed, ik moest ze een beetje manipuleren,’ gaf Coffey toe. ‘Maar die Turkse zaak is waarschijnlijk het hoogtepunt van mijn hele jaar. Als we in Washington terug zijn, begint de sleur opnieuw. Dan moet ik met Paul Hood en Martha Mackall op bezoek bij senator Fox en mag ik braaf knikken als Paul de senator vertelt dat we ons in Turkije keurig aan de wet hebben gehouden, dat we hier in het oosten alleen maar een bodemstudie hebben verricht en dat we de regering in Ankara op de hoogte zullen stellen van de resultaten. En dat ik er persoonlijk voor insta dat we legaal zullen blijven opereren als de subsidie aan het Regionale Op-Center wordt voortgezet. Daarna kan ik weer terug naar kantoor om te gaan zitten verzinnen hoe het ROC de internationale wetten kan ontduiken.’ Coffey schudde zijn hoofd. ‘Ik weet dat het niet anders kan, maar fatsoenlijk is het niet.’


  ‘Zolang wíj maar fatsoenlijk blijven,’ vond Katzen.


  ‘Spreek voor jezelf,’ zei Coffey. ‘Jij doet onderzoek naar nucleaire ongelukken, oliebranden en milieuvervuiling. Dat is belangrijk werk. Een uitdaging. Ik ben rechten gaan studeren om internationale problemen op te lossen, niet om juridische mazen in het net te vinden voor spionnen in hete, dorre derdewereldlanden.’


  Katzen zuchtte. ‘Je staat te schwitzen.’


  ‘Wat?’


  ‘Je staat te zweten. Je bent geïrriteerd. Morgen word je veertig. En je bent veel te kritisch voor jezelf.’


  ‘Nee, veel te toegeeflijk.’ Coffey liep naar de koelbox in de schaduw van een van de drie tenten. Hij zag het omslag van de pocketeditie van T.E. Lawrence’ Revolt in the Desert, die hij had meegenomen om te lezen. Het had hem een goede keus geleken in de koele kiosk op het vliegveld van Washington. Achteraf gezien had hij beter Dr. Zhivago of Call of the Wild kunnen meenemen. ‘Ik denk dat ik een voorgevoel heb,’ zei Coffey, ‘net als die aartsvaders die zich in de woestijn terugtrokken.’


  ‘Dit is geen woestijn,’ zei Katzen. ‘Dit is braakliggend akkerland, zoals dat heet.’


  ‘Dank je,’ zei Coffey. ‘Ik zal het noteren onder het kopje nuttige feiten, samen met Batman, een Turkse stad.’


  ‘Jezus,’ zei Katzen, ‘je hebt wel de pest in. Volgens mij komt het niet door je verjaardag. De hitte heeft gewoon je hersens uitgedroogd.’


  ‘Zou kunnen,’ zei Coffey. ‘Misschien is het daarom altijd oorlog in dit deel van de wereld. Heb je ooit gehoord dat de eskimo’s oorlog voeren over ijsschotsen of pinguïneieren?’


  ‘Ik ben eens bij de Inuit geweest, aan de kust van de Beringzee,’ zei Katzen. ‘Die voeren geen oorlog omdat ze een heel andere visie op het leven hebben. Religie is opgebouwd uit twee elementen: geloof en cultuur. De Inuit zijn wel gelovig, maar niet fanatiek. Geloof is een persoonlijke zaak, cultuur is openbaar. Ze delen hun wijsheid, hun tradities en hun legenden, zonder te beweren dat hun mening de enige juiste is. Dat geldt ook voor een heleboel volkeren in Afrika, Zuid-Amerika en het Verre Oosten, de tropen en de subtropen. Dat heeft niets met het klimaat te maken.’


  ‘Dat ben ik niet helemaal met je eens,’ zei Coffey. ‘Wat het klimaat betreft, bedoel ik.’ Hij haalde een blikje Tab uit het smeltende ijs in de koelbox en trok het open. Hij zette het frisdrankblikje aan zijn mond en tuurde naar de lange, glanzende bus die achter hen stond. Heel even voelde hij zich wat beter. Die ogenschijnlijk onopvallende wagen was eigenlijk heel mooi en spannend. En Coffey was trots dat hij deel uitmaakte van dit project. Hij liet het blikje zakken en haalde adem na de lange, diepe teug. ‘Kijk maar naar de steden of gevangenissen waar rellen uitbreken. Of plaatsen zoals Jonestown en Waco, waar vreemde sekten ontstaan. Dat gebeurt nooit als het koud is of als het sneeuwt, maar alleen als het warm is. Neem die wijze mannen uit de bijbel, die als gewone mensen de woestijn in trokken en terugkwamen als profeten. De hitte ontsteekt de lont in het menselijke kruitvat.’


  ‘Denk je niet dat God ook een rol speelde in het geval van Mozes en Jezus?’ vroeg Katzen plechtig.


  Coffey zette het blikje weer aan zijn mond, ‘Die slag is voor jou,’ zei hij, voordat hij nog een flinke slok nam.


  Katzen draaide zich om naar de jonge zwarte vrouw die naast hem stond. Ze droeg een kaki short, een kaki blouse met zweetplekken en een witte haarband: een ‘steriel’ uniform, zonder de badge met de gevleugelde bliksem – het symbool van de Striker-commando’s waartoe ze behoorde – of enig ander militair onderscheidingsteken. Net als de bus zelf, met zijn zijspiegel die een gewone spiegel leek in plaats van een paraboolantenne, en zijn roestige, gebutste wanden die niets verrieden van het versterkte staal eronder, leek de vrouw iets heel anders dan ze in werkelijkheid was. Iedereen zou haar voor een hardwerkende archeologe hebben aangezien.


  ‘Wat vind jij ervan, Sondra?’ vroeg Katzen.


  ‘Met alle respect,’ zei de jonge zwarte vrouw, ‘volgens mij hebben jullie allebei ongelijk. Oorlog, vrede en gezond verstand zijn een kwestie van leiderschap. Kijk maar naar die oude stad daar.’ Ze sprak zacht, met eerbied in haar stem. ‘Dertig eeuwen geleden werd de profeet Abraham daar geboren, hier vlakbij. Daar woonde hij toen God hem opdracht gaf met zijn familie naar Kanaän te trekken. Die man was bezield door de Heilige Geest. Hij stichtte een volk, een natie, een normenstelsel. Ik weet zeker dat hij het net zo warm had als wij, vooral toen God hem bevel gaf zijn eigen zoon met een mes te doden. Zijn tranen en zijn zweet druppelden op het angstige gezicht van Izaak, daar ben ik van overtuigd.’ Ze keek van Katzen naar Coffey. ‘Zijn leiderschap was gebaseerd op geloof en liefde, en hij wordt zowel door de joden als door de moslims geëerd.’


  ‘Mooi gesproken, soldaat DeVonne,’ zei Katzen.


  ‘Ja, heel mooi,’ beaamde Coffey, ‘maar dat betekent nog niet dat ik ongelijk heb. We zijn niet allemaal zo gehoorzaam en vastberaden als Abraham. En potentiële onruststokers worden nog lastiger in de hitte.’ De jurist haalde een zwetende fles mineraalwater uit de koelbox. ‘En dan nog iets. We zijn hier nu precies zevenentwintig uur en vijftien minuten, en deze omgeving komt me behoorlijk mijn strot uit. Ik hou van airconditioning en koud water uit een glas in plaats van heet water uit een plastic fles. En een badkamer zou ook heel prettig zijn.’


  Katzen glimlachte. ‘Dan besef je weer hoe goed je het hebt als je thuiskomt.’


  ‘Dat wist ik al voordat ik vertrok. Eerlijk gezegd begrijp ik nog steeds niet waarom we dit prototype niet in de Verenigde Staten konden testen. We hebben ook vijanden in eigen land. Ik weet wel een paar rechters die me toestemming zouden hebben gegeven om potentiële terroristen, paramilitaire kampen, maffiosi of god-mag-weten-wie te bespioneren.’


  ‘Je weet zelf wel waarom,’ zei Katzen.


  ‘Natuurlijk,’ zei Coffey. Hij dronk zijn blikje leeg, gooide het in de plastic vuilniszak en liep terug naar de bus. ‘Als wij de gematigde Partij van het Ware Pad niet helpen, wordt de macht van de islamitische fundamentalisten en hun Welzijnspartij steeds groter hier. En dan praat ik nog niet eens over de Sociaal-Democratische Volkspartij, de Democratisch Linkse Partij, de Democratische Centrumpartij, de Hervormde Democratische Partij, de Voorspoedpartij, de Refah Partij, de Socialistische Eenheidspartij, de Partij van het Juiste Pad en de Partij Groot-Anatolië, die allemaal hun deel opeisen van die kleine Turkse koek. Om nog maar te zwijgen over de Koerden, die zich van de Turken, de Irakezen en de Syriërs willen bevrijden.’ Coffey veegde met zijn wijsvinger het zweet uit zijn ogen. ‘Als de Welzijnspartij werkelijk de macht over Turkije en het leger krijgt, loopt Griekenland gevaar. Dan krijgen we een conflict in de Egeïsche Zee dat een scheuring binnen de NAVO kan veroorzaken, met alle riskante gevolgen voor Europa en het Midden-Oosten, zodat Amerika weer moet ingrijpen. Dat doen we natuurlijk met plezier, maar alleen in de vorm van pendeldiplomatie. We zouden onmogelijk partij kunnen kiezen in zo’n oorlog.’


  ‘Een uitstekende samenvatting, meneer de advocaat.’


  ‘Op één ding na,’ vervolgde Coffey. ‘Wat mij betreft kunnen ze allemaal doodvallen, Dit is heel iets anders dan jouw onbetaald verlof om een zeldzame uil tegen houthakkers te beschermen.’


  ‘Hou op,’ zei Katzen. ‘Straks ga ik nog blozen. Zo deugdzaam ben ik ook weer niet.’


  ‘Ik heb het niet over deugdzaamheid,’ zei Coffey. ‘Ik heb het over toewijding aan een nuttige zaak. Je bent naar Oregon gegaan, je hebt geprotesteerd, een verklaring afgelegd voor de rechtbank en het probleem opgelost. Deze situatie bestaat al vijftig eeuwen. Er is hier altijd gevochten tussen etnische groeperingen, en dat zal nooit veranderen. Wij kunnen ze niet tegenhouden. Het is zonde van de moeite en het geld om dat te proberen.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens,’ zei Katzen. ‘We kunnen de spanningen verminderen. En wie weet, misschien gaat het de volgende vijfduizend jaar wel beter.’


  ‘Of misschien raakt Amerika betrokken bij een religieuze oorlog die onze eigen ondergang kan worden,’ antwoordde Coffey. ‘Diep in mijn hart ben ik een isolationist, Phil. Dat heb ik gemeen met senator Fox. Wij wonen in het beste land uit de geschiedenis van de wereld, en mensen die zich niet in onze democratische smeltkroes willen storten, mogen elkaar voor mijn part uitmoorden met kanonnen, bommen, gifgas en kernwapens, als ze zo nodig de martelaar moeten uithangen om in het paradijs te komen. Ik vind het best.’


  Katzen keek hem nijdig aan. ‘Nou ja, dat is ook een mening.’


  ‘Zo is het,’ zei Coffey bits. ‘En ik schaam me er niet voor. Maar je moet me één ding vertellen.’


  ‘En dat is?’ vroeg Katzen.


  Coffey trok zijn mondhoek op. ‘Wat is het verschil tussen een bruinvis en een dolfijn?’


  Voordat Katzen kon antwoorden, ging de deur van de bus open en kwam Mike Rodgers naar buiten. Coffey genoot van de koele luchtstroom voordat de kaarsrechte generaal de deur weer dichtsloeg. Hij droeg een spijkerbroek en een strak grijs T-shirt van de Gettysburg Campaign. Zijn lichtbruine ogen leken bijna goudkleurig in de felle zon.


  Mike Rodgers glimlachte zelden, maar Coffey zag dat hij nu toch moeite had een grijns te onderdrukken.


  ‘En?’ vroeg Coffey.


  ‘Het werkt,’ zei Rodgers. ‘We hebben contact met alle vijf geselecteerde satellieten van het National Reconnaissance Office. We hebben video, audio en thermische beelden van het doelgebied, en een volledige elektronische surveillance. Mary Rose belt al met Matt Stoll om te horen of alle gegevens goed doorkomen.’ Rodgers’ onwennige grijns werd breder. ‘Het hele zaakje werkt, verdomme! Op accu’s!’


  Katzen stak zijn hand uit. ‘Gefeliciteerd, generaal. Matt gaat zeker uit zijn dak?’


  ‘Ja, hij is een heel tevreden mens,’ zei Rodgers. ‘En ik ook, na alle moeite die het heeft gekost om het ROC van de grond te krijgen.’ Coffey proostte naar de generaal met een slok uit de fles mineraalwater. ‘Phil, vergeet maar alles wat ik heb gezegd. Als Mike Rodgers tevreden is, hebben we een homerun geslagen.’


  ‘Groot slem,’ zei Rodgers. ‘Tot zover het goede nieuws. Het slechte nieuws is dat de helikopter die jou en Phil naar het Vanmeer moet brengen, is vertraagd.’


  ‘Hoe lang?’ vroeg Katzen.


  ‘Permanent,’ zei Rodgers. ‘Iemand binnen de Moederlandpartij heeft blijkbaar bezwaar tegen die excursie. Ze geloven geen barst van onze ecologische dekmantel; dat we hier zijn om het stijgende alkalinepeil van de Turkse waterwegen en de percolatiewerking op de bodem te onderzoeken.’


  ‘Nee toch?’ zei Katzen. ‘Wat denken ze dan wél?’


  ‘Hou je vast,’ zei Rodgers. ‘Ze denken dat we de ark van Noach hebben gevonden en hem naar Amerika willen brengen. Daarom hebben ze de ministerraad gevraagd onze vergunning in te trekken.’ Katzen trapte nijdig met zijn hak tegen de uitgedroogde grond. ‘Ik had graag een kijkje genomen bij dat meer, echt waar. Er komt maar één soort vis voor, de darek, die zich aan het natriumrijke water heeft aangepast. Van die aanpassing zouden we nog heel wat kunnen leren.’


  ‘Sorry,’ ze: Rodgers. ‘We zullen onszelf ook moeten aanpassen.’ Hij keek naar Coffey. ‘Wat weet je over die Moederlandpartij, Lowell?


  Hebben ze genoeg macht om onze expeditie te torpederen?’


  Coffey veegde met zijn halsdoek het zweet van zijn sterke kin en uit zijn nek. ‘Ik denk het niet,’ zei hij, ‘hoewel je dat beter aan Martha kunt vragen. Het is een invloedrijke partij, een heel eind rechts van het midden. Maar over zo’n zaak zullen ze eerst een paar dagen met de minister-president moeten debatteren voordat er in de nationale vergadering over gestemd kan worden. Ik weet niet precies wat Phil van plan is, maar ik neem aan dat twee dagen wel genoeg zijn voor ons doel.’


  Rodgers knikte. Hij draaide zich naar Sondra toe. ‘Soldaat DeVonne, de vice-premier zei ook dat er op straat pamfletten worden verspreid waarin de burgers wordt verteld dat wij Turkije van zijn erfgoed willen beroven. De regering stuurt iemand van de inlichtingendienst, een kolonel Nejat Seden, om ons te helpen bij mogelijke incidenten. Maar waarschuw soldaat Pupshaw dat de mensen die op weg zijn naar het watermeloenenfeest in Diyarbakir niet alleen fruit maar misschien ook andere projectielen bij zich hebben. Zeg hem dat hij kalm blijft.’


  ‘Jawel, generaal.’


  Sondra salueerde en vertrok in looppas naar de zwaargebouwde Walter Pupshaw, die had postgevat aan de andere kant van de tenten. Hij hield de weg in de gaten, die verderop achter de heuvels verdween.


  Katzen fronste. ‘Geweldig. Eerst ontnemen ze me de kans om de darek te bestuderen, en nu dit. Er staat voor honderd miljoen dollar aan hypermoderne elektronica in die bus. Totdat die kolonel Seden hier is, hebben we niemand anders om ons te beschermen dan twee Strikers met radio’s aan hun riem en M-21’s die ze niet mogen gebruiken omdat we zogenaamd ongewapend zijn.’


  ‘Je had toch zo’n hoge dunk van mijn diplomatieke talent?’ merkte Coffey op.


  ‘Ja.’


  ‘Nou, meer zat er niet in,’ zei Coffey. ‘Je hebt zelf bij Greenpeace gewerkt. Toen de Franse geheime dienst in 1985 jullie vlaggenschip, de Rainbow Warrior‚ in de haven van Auckland tot zinken bracht, ben je ook niet naar Parijs gegaan om een stelletje Fransen uit te moorden.’


  ‘Maar dat had ik graag gedaan,’ gaf Katzen toe. ‘Verdomd als het niet waar is.’


  ‘Maar je deed het niet. Wij zijn werknemers van een buitenlandse overheid, die hier surveilleren uit naam van de Turkse minderheidsregering, die de islamitische fanatici in het oog wil houden.


  We hebben niet het recht om de plaatselijke bevolking neer te knallen. Als we worden aangevallen, sluiten we ons op in de bus en bellen de plaatselijke polis. Die snellen ons dan te hulp in hun Renaults om de situatie op te lossen.’


  ‘Tenzij ze sympathiseren met de Moederlandpartij,’ zei Katzen. ‘Nee,’ antwoordde Coffey. ‘De politie is hier redelijk betrouwbaar. Ze mogen ons misschien niet, maar ze houden zich wel aan de wet.’


  ‘Hoe dan ook,’ zei Rodgers, ‘de vice-premier denkt niet dat het zo’n vaart zal lopen. In het ergste geval worden we misschien bekogeld met watermeloenen, mest en rotte eieren.’


  ‘Geweldig,’ zei Katzen weer. ‘In Washington gooien ze alleen met modder.’


  ‘Als het ooit zou regenen,’ zei Coffey, ‘zouden ze dat hier ook doen.’


  Rodgers stak zijn hand uit en Coffey gaf hem de fles met mineraalwater. De generaal nam een flinke slok en zei: ‘Niet zo somber. Zoals Tennessee Williams ooit zei: “Verheug je maar niet op de dag dat al je problemen voorbij zullen zijn, want dan ben je dood.”’


  3


  Maandag, 06.48 uur


  Chevy Chase, Maryland, V.S.


  


  Paul Hood dronk zwarte koffie in de studeerkamer van zijn gerieflijke huis. Hij had de ivoorwitte gordijnen opzij geschoven, de glazen schuifdeur een paar centimeter geopend en keek uit over zijn achtertuin. Hood had veel gereisd en de wereld leren kennen. Maar niets bekoorde hem zo als dat vuilwitte houten hek dat zijn eigen kleine stukje van de wereld markeerde.


  De dauw glinsterde op het groene gras en een warme bries voerde de geur mee van de rozen in het tuintje van zijn vrouw. De sialia’s en gele woudzangers zongen het hoogste lied en de eekhoorns deden hem aan pluizige Strikers denken, zoals ze door de tuin renden en dan weer bleven staan om de omgeving te verkennen. De landelijke rust werd alleen verstoord door wat Hood als jazzliefhebber de ‘door-jam’ noemde: het piepen van een hordeur, het knarsen van een garagedeur of het dichtslaan van een autoportier in de vroege ochtend.


  Rechts van Hood stond een boekenkast van donker eiken, met Sharons beduimelde boeken over koken en tuinieren. Daarnaast stonden de encyclopedieën, atlassen en woordenboeken die Harleigh en Alexander nooit meer gebruikten sinds al die informatie op cd-rom te krijgen was. Er was ook een klein hoekje met Hoods lievelingsboeken: Ben Hur, From Here to Eternity, The War of the Worlds, Tender is the Night. Romans van Ayn Rand, Ray Bradbury en Robert Louis Stevenson. Oude Lone Ranger-boeken van Fran Striker, die Hood als kind had gelezen en soms nog eens herlas. Links was een kast met herinneringen aan zijn tijd als burgemeester van Los Angeles: plaquettes, mokken, sleutels van andere steden en foto’s met Amerikaanse en buitenlandse hoogwaardigheidsbekleders.


  De koffie en de frisse lucht gaven hem energie. Zijn licht gesteven overhemd zat prettig en zijn nieuwe schoenen voelden heel duur aan, hoewel ze dat niet waren. Hij herinnerde zich nog de tijd dat zijn vader geen nieuwe schoenen voor hem kon betalen. Dat was bijna vijfendertig jaar geleden, toen Paul een jongetje van negen was, het jaar waarin president Kennedy was vermoord. Zijn vader, Frank ‘Slagschip’ Hood, die in de Tweede Wereldoorlog bij de marine had gezeten, had juist ontslag genomen als boekhouder en een nieuwe baan geaccepteerd. De Hoods hadden hun huis verkocht en wilden van Long Island naar Los Angeles verhuizen, toen het nieuwe bedrijf opeens besloot geen mensen meer aan te nemen. Het speet hun verschrikkelijk, maar ze wisten niet hoe het verder zou gaan met de firma, de economie en het land. Daarna had zijn vader dertien maanden zonder werk gezeten en hadden ze hun intrek moeten nemen in een kleine flat, zo klein dat Paul zijn moeder kon horen als ze ’s nachts zijn huilende vader troostte.


  En hier zat hij nu, redelijk welgesteld en directeur van het Op-Center. In minder dan een jaar hadden Hood en zijn mensen van het ‘National Crisis Management Center’ – oorspronkelijk een verbindingsdienst tussen de CIA, het Witte Huis en de andere belangrijke diensten – een zelfstandig crisiscentrum gemaakt. Hood had een wat korzelige relatie met velen van zijn naaste medewerkers, met name adjunct-directeur Mike Rodgers, inlichtingenchef Bob Herbert en politiek adviseur Martha Mackall, maar hun meningsverschillen waren juist heel nuttig. En als hij de conflicten tussen de verschillende persoonlijkheden op zijn eigen kantoor niet kon bezweren, had hij weinig kans om politieke en militaire problemen in allerlei uithoeken van de wereld tot een oplossing te brengen. Het gekissebis binnen zijn eigen kringetje hield hem scherp en in goede conditie voor grotere en belangrijker veldslagen.


  Hood dronk langzaam van zijn koffie. Bijna elke ochtend zat hij hier rustig op de sofa, in zijn eentje, peinzend over het leven, als een eilandje van tevredenheid. Maar helemaal tevreden was hij nooit. Vooral niet sinds hij uit Duitsland was teruggekomen. Een leegte die hij altijd had gevoeld, had zich onverwachts gevuld met hartstocht. Hartstocht voor een liefde uit het verleden: zijn Nancy, die hij na twintig jaar in Hamburg weer had teruggezien. Hartstocht die de vlam had ontstoken op het strand van zijn kleine eilandje,’ s nachts zijn slaap verstoorde en overdag zijn aandacht afleidde. Maar het was een hartstocht waaraan hij niet mocht toegeven, omdat hij niet het leven wilde verwoesten van zijn vrouw en kinderen, die hier gelukkig waren. Zijn zoon en dochter, die hij steun en emotionele zekerheid bood. Zijn vrouw, die hem respecteerde, vertrouwde en van hem hield. Tenminste... op dezelfde manier als hij van haar hield, als broer en zus, als twee mensen met gemeenschappelijke belangen. Het was geen slecht huwelijk, al waren zijn gevoelens voor Nancy totaal anders.


  Hood dronk zijn mok leeg. Jammer dat de laatste slok nooit zo heerlijk smaakte als de eerste – niet met koffie, en niet in het leven. Hij stond op, bracht de mok naar de vaatwasmachine, pakte zijn regenjas uit de kast en stapte de zachte ochtend in.


  Even later reed hij naar het zuidoosten, via Washington D.C. naar het hoofdkwartier van het Op-Center op de luchtmachtbasis Andrews. De ochtendspits was al begonnen: vrachtwagens, Mercedessen en koeriers die vroeg in de morgen hun bestellingen moesten afleveren. Hij vroeg zich af hoeveel mensen hetzelfde dachten als hij en het verkeer vervloekten, of gewoon van het ritje en de mooie ochtend genoten, met wat vrolijke muziek op de radio.


  Hij zette een bandje op met Spaanse zigeunermuziek, dat hij ooit had gekregen van zijn grootvader, die op Cuba was geboren. De auto vulde zich met zigeunerteksten die hij niet verstond. Maar de hartstocht was duidelijk genoeg. Hood gaf zich over aan de muziek en probeerde de gaten in zijn tevredenheid te dichten.
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  Maandag, 07.18 uur


  Washington D.C.


  


  Matthew Stoll had een hekel aan de bekende etiketten voor ‘zijn soort’, bijna net zo’n grote hekel als aan chronisch optimisten en absurd hoge prijzen voor software. En aan kerrie. Het wonderkind van het MIT (een term waar hij géén bezwaar tegen had) had zijn collega’s altijd bezworen dat hij geen ‘computerfreak’, geen ‘techneut’ en geen ‘kamergeleerde’ was.


  ‘Ik zie mezelf als Columbus,’ had hij tegen Paul Hood en Mike Rodgers gezegd toen hij solliciteerde naar de functie van chef Operationele Ondersteuning bij het Op-Center.


  ‘Sorry?’ zei Hood.


  ‘Een ontdekkingsreiziger in de technologie,’ antwoordde Stoll, die het voorkomen had van een grote, mollige engel. ‘Net als Columbus. Alleen heb ik nog meer geld van de regering nodig dan hij van de Spaanse koning kreeg, en hoop ik ouder te worden dan vijfenvijftig. Hoewel...’


  Hood zei later tegen Stoll dat hij het een oubollige vergelijking vond, maar Stoll was niet beledigd. Hij had meteen geweten dat ‘Paus Paulus’ niet was gezegend met een levendige fantasie of een groot gevoel voor humor. Hood was een bekwame, rustige en bijzonder intuïtieve manager, maar generaal Rodgers was dol op geschiedenis en had de vergelijking met Columbus wel kunnen waarderen. En Rodgers en Hood waren het erover eens dat er op Stolls geloofsbrieven niets aan te merken viel. Niet alleen was hij geëindigd als de beste van zijn jaar aan het MIT, maar de afgelopen twintig jaar had niemand zulke hoge cijfers gehaald als hij. Het bedrijfsleven had hem gouden bergen beloofd en Stoll was voor de verleiding bezweken, maar na een tijdje kreeg hij er genoeg van om nieuwe videorecorders en dure hartmonitors voor fitness-apparatuur te ontwerpen. Zijn hart ging uit naar de modernste computers en satellieten, en naar het type research waarvoor het bedrijfsleven gewoon het gèld niet had.


  Bovendien wilde hij graag samenwerken met zijn beste vriend en voormalig studiegenoot Stephen Viens, die aan het hoofd stond van het National Reconnaissance Office, ook een overheidsdienst. Viens was de man die hem bij het Op-Center had geïntroduceerd. Stoll en het Op-Center hadden een streepje vóór bij het NRO, tot grote ergernis van de CIA, de FBI en het ministerie van Defensie, die echter niet konden bewijzen dat Stoll en zijn collega’s meer satelliettijd kregen dan zij. Anders zou dat een gigantische bureaucratische rel zijn geworden.


  Viens had een on-line verbinding met Stoll bij het Op-Center en Mary Rose Mohalley in Turkije, om te controleren of de gegevens vanuit het Regionale Op-Center correct waren. De videobeelden van de spionagesatellieten waren niet zo gedetailleerd als die van het NRO. De mobiele apparatuur had een scherpte van bijna vijfhonderd lijnen, terwijl de resolutie van de NRO-monitors ruim het dubbele bedroeg. Maar de informatie was snel en accuraat, en de kwaliteit van de onderschepte zaktelefoongesprekken en faxen deed niet onder voor die van het NRO en het Op-Center in Amerika zelf. Stoll meldde aan Mary Rose dat ook de laatste tests bevredigend waren verlopen en gaf haar de vrije hand. De jonge vrouw bedankte hem en Stephen Viens en verdween van de beveiligde verbinding, Viens bleef on-line.


  Stoll nam een hap van zijn sesamzaadbroodje en een slok kruidenthee. ‘God, wat hou ik van de maandagmorgen,’ zei hij. ‘Altijd weer iets nieuws.’


  ‘Dit ging uitstekend,’ beaamde Viens.


  ‘Als we vijf of zes van die dingen bouwen,’ zei Stoll langs een hap brood met kwark, ‘en ze in onze vliegtuigen of boten onderbrengen, is er geen centimeter van de wereld meer die we niet in de gaten kunnen houden.’


  ‘Dan kan ik de tent wel sluiten,’ zei Viens. ‘Ook zonder de Senaatscommissie voor de Inlichtingendiensten.’


  Stoll keek naar het gezicht van zijn vriend op de monitor, de middelste van de drie schermen die naast Stolls bureau in de muur waren ingebouwd. ‘Dat is een stompzinnige heksenjacht,’ zei hij. ‘Niemand is van plan het NRO op te heffen.’


  ‘Dan ken je senator Landwehr niet,’ antwoordde Viens. ‘Hij is net een kleine hond met een heel groot bot. Hij is een ware kruistocht begonnen om onze voorfinanciering stop te zetten.’ Voorfinanciering, dacht Stoll. Van alle trucs die de overheid had bedacht, was dit een van de beste, dat moest hij toegeven. Als er geld wordt gereserveerd voor een bepaald doel en dat project wordt vertraagd of veranderd, moet het geld weer worden teruggestort. Drie jaar geleden had het NRO twee miljard dollar gekregen om een nieuwe generatie spionagesatellieten te ontwerpen, te bouwen en te lanceren. Dat project was later afgeblazen. Maar in plaats van het geld terug te storten, was het over verschillende NRO-rekeningen verdeeld en verdwenen. Het Op-Center, de CIA en andere regeringsdiensten logen ook over hun financiën. Ze creëerden zogenaamde ‘zwarte budgetten’ die via onduidelijke posten op hun begroting werden weggesluisd en zo verborgen bleven voor het grote publiek. Dat geld werd gebruikt voor geheime inlichtingenoperaties en militaire acties op bescheiden schaal. En voor de financiering van bepaalde campagnes van het Congres – de reden waarom het Congres er niet tegen optrad. Maar het NRO was nu te ver gegaan. Toen deze voorfinanciering van het NRO werd ontdekt door Frederick Landwehr, een pas gekozen senator die vóór zijn politieke carrière accountant was geweest, bracht hij de zaak meteen onder de aandacht van de voorzitter van de Commissie voor de Inlichtingendiensten. Het Congres nam haastig maatregelen om het verdwenen geld – of wat er nog van over was – terug te krijgen. Met rente. En tot die rente behoorden ook de koppen van de verantwoordelijke NRO-chefs. Hoewel Viens niet persoonlijk bij de verduistering van het geld betrokken was geweest, had hij het extra budget wel gebruikt voor zijn divisie Satellietsurveillance, terwijl hij heel goed wist waar het vandaan kwam.


  ‘De pers is altijd blij met een nieuwe senator en een nieuwe kruistocht,’ zei Stoll. ‘Maar zodra het nieuws van de voorpagina’s is verdwenen, zal het wel met een sisser aflopen.’


  ‘Dat is heel optimistisch voor jouw doen,’ zei Viens. ‘Onderminister Hawkins van Defensie denkt er anders over.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Stoll. ‘Ik heb de Hawk gisteren op het nieuws gezien. Hij veegde de vloer aan met elke journalist die hem van wanbeleid durfde te beschuldigen.’


  ‘Ja, maar ondertussen is de onderminister al druk op zoek naar een baantje in het bedrijfsleven.’


  ‘Wát?’ zei Stoll.


  ‘En het is pas twee weken geleden dat die voorfinanciering werd ontdekt,’ vervolgde Viens. Hij trok mismoedig zijn wenkbrauwen op. ‘Er zullen nog wel meer ratten het zinkende schip verlaten. Een beroerde zaak, Matt. Eindelijk heb ik mijn Conrad, en nu kan ik er niet eens van gemeten.’


  De Conrad was een officieuze prijs die elk jaar door de belangrijkste figuren binnen de Amerikaanse inlichtingenwereld werd toegekend. De trofee, in de vorm van een dolk, was genoemd naar de schrijver Joseph Conrad, die in 1907 met The Secret Agent een van de eerste grote spionageromans had geschreven. Viens had al jaren op de onderscheiding gevlast en hem nu eindelijk gekregen.


  ‘Ik denk dat de storm wel overwaait,’ zei Stoll. ‘Er komt geen serieus onderzoek, want dan moeten er te veel geheimen worden onthuld. Het geld wordt teruggegeven, de schuldigen krijgen een berisping en de komende jaren let het Congres wat beter op de centen. Net als bij een accountantsonderzoek.’


  ‘Matt,’ zei Viens, ‘er is nog een ander punt.’


  ‘Ja, dat zal wel. Die dingen hebben altijd consequenties. Wat bedoel je precies?’


  ‘Ze willen onze diskettes zien.’


  Stoll sperde zijn ogen open. Zijn ronde, vlezige schouders kwamen langzaam omhoog. Op die diskettes stonden codes met de tijdsduur en de organisaties die van de gegevens gebruik hadden gemaakt. Daaruit zou zonneklaar blijken dat het Op-Center veel meer satelliettijd had gekregen dan de concurrerende diensten. ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Stoll.


  ‘Heel zeker,’ zei Viens.


  Stoll kreeg opeens kramp in zijn maag. ‘Eh... dat heb je toch niet zelf ontdekt, mag ik hopen?’


  Stoll bedoelde of Viens opdracht had gegeven om Landwehr te laten schaduwen. Hij hoopte vurig dat zijn vriend zover niet was gegaan.


  ‘Toe nou, Matt,’ zei Viens.


  ‘Ik vraag het maar. Een kat in het nauw maakt rare sprongen.’


  ‘Ik niet,’ zei Viens. ‘Maar zolang deze zaak nog speelt, kan ik weinig voor jullie doen. Ik moet de andere diensten nu evenveel satelliettijd gunnen.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Stoll. ‘Maak je niet druk.’


  Viens lachte zuur. ‘Volgens mijn psychologische profiel maak ik me zelden druk,’ zei hij. ‘In het ergste geval zal ik de Hawk naar het bedrijfsleven moeten volgen.’


  ‘Gelul. Daar zou je je net zo ellendig voelen als ik. Hoor eens,’ zei Stoll, ‘laten we ons geen zorgen maken voordat het zover is. Als de Hawk van het toneel verdwijnt, is de druk misschien van de ketel.’


  ‘Weinig kans.’


  ‘Maar niet onmogelijk,’ zei Stoll. Hij keek naar de klok in de rechter benedenhoek van het scherm. ‘Om half acht heb ik een afspraak met de baas om rapport uit te brengen over het nieuwe ROC. Zullen we vanavond ergens gaan eten? Het Op-Center betaalt.’


  ‘Ik heb moeder de vrouw beloofd dat we zouden uitgaan.’


  ‘Ook goed,’ zei Stoll. ‘Dan eten we met ons drieën. Ik haal jullie wel op. Hoe laat?’


  ‘Zeven uur?’ stelde Viens voor.


  ‘Uitstekend,’ zei Stoll.


  ‘Mijn vrouw verwachtte een romantisch etentje met ons tweeën,’ zei Viens. ‘Ze vermoordt me als ze het hoort.’


  ‘Dan hoeft Landwehr het niet meer te doen,’ zei Stoll. ‘Tot vanavond.’


  Stoll verbrak de verbinding. Niet zo best, dacht hij. Goed, Viens had het Op-Center te veel satelliettijd gegeven, maar het Op-Center had die informatie nodig gehad om een paar gevaarlijke crises te bezweren. En wat maakte het uit wie er hulp nodig had, het Op-Center, de geheime dienst of de politie van New York? Ze stonden toch allemaal aan dezelfde kant?


  Stoll belde Hoods persoonlijke assistent, ‘Bugs’ Benet, die zei dat de baas net binnengekomen was. De jonge, mollige chef Operationele Ondersteuning dronk zijn thee op, werkte de laatste helft van zijn broodje naar binnen en beende zijn kantoor uit.


  5


  Maandag, 14.30 uur


  Qamishli, Syrië


  


  Ibrahim sliep nog toen de auto stopte. Hij schrok wakker.


  ‘Imshee... imshee!’ riep hij, terwijl hij snel om zich heen keek. Zijn blik bleef rusten op het ronde, donkere gezicht van zijn broer, dat glom van het zweet. Mahmoud keek in zijn spiegeltje. ‘Goeiemiddag,’ zei Mahmoud droog.


  Ibrahim zette zijn zonnebril af en wreef in zijn ogen. ‘Mahmoud,’ zei hij, duidelijk opgelucht.


  ‘Ja,’ zei zijn broer met een scheef lachje. ‘Mahmoud. Wie dacht je dan? Voor wie was je bang?’


  Ibrahim legde zijn bril op het dashboard. ‘Ik weet het niet. Een man. Ik kon zijn gezicht niet zien. We stonden op een markt en hij wilde me ergens naartoe brengen.’


  ‘Waarschijnlijk om je een nieuwe auto of een vliegtuig of een ander apparaat te laten zien,’ zei Mahmoud. ‘“Vriend Ibrahim,” zei Mahmoud zacht, ‘ “ik ben de djinn van de dromen en ik kan je overal naartoe brengen waar je maar wilt. Vertel het maar. Zou je een mooie jonge vrouw willen ontmoeten om mee te trouwen??” “O, dank u, djinn. Heel vriendelijk van u. Maar ik zou liever een motorboot of een computer willen ontmoeten.”’


  Ibrahim keek hem nijdig aan. ‘Waar staat geschreven dat je niet van sterke, snelle machines mag houden?’


  ‘Nergens, broertje,’ antwoordde Mahmoud. Hij draaide zich om en keek weer in het spiegeltje.


  ‘Ik hou best van vrouwen,’ zei Ibrahim. ‘Maar vrouwen willen kinderen, en ik niet. Dus blijf ik uit hun buurt. Duidelijk?’


  ‘Ja hoor,’ zei Mahmoud, ‘maar je begrijpt het niet. Ik ben ook getrouwd. Ik zie mijn vrouw één avond per week, voor een hartstochtelijke nacht. Ik kus mijn slapende kinderen vaarwel als ik’ s ochtends vroeg vertrek voor mijn werk met Walid. Ik heb niets te klagen.’


  ‘Dat moet jíj weten,’ vond Ibrahim. ‘Als het zover komt, wil ik een betere echtgenoot en een betere vader zijn dan jij.’


  ‘Als je een vrouw kunt vinden die dat wil of nodig heeft,’ zei Mahmoud. ‘Veel geluk ermee.’


  ‘Shukran‚’ zei Ibrahim. ‘Dank je.’ Hij geeuwde en drukte met kracht zijn handen tegen zijn ogen.


  ‘Afwan‚’ antwoordde Mahmoud. ‘Geen dank.’ Hij tuurde nog even in het spiegeltje en opende toen het portier. ‘Goed, Ibrahim. Heb je de slaap uit je ogen gewreven? Onze broeders komen eraan.’ Ibrahim keek voor zich uit toen twee auto’s hen passeerden en in de berm stopten. Het waren grote, oude wagens, een Cadillac en een Dodge. Achter de twee auto’s, nog geen vierhonderd meter verderop, doemden de eerste lage, stenen huizen van Qamishli op, als wazige grijze silhouetten, dansend in de verzengende hitte van de middag.


  Ibrahim, Mahmoud en hun twee kameraden stapten uit. Terwijl ze naar de andere auto’s liepen, daalde boven hun hoofd een 707 voor de landing op het nabijgelegen vliegveld. Het lawaai van de motoren rolde luid en langdurig over de vlakke woestenij.


  Ibrahim en de anderen kwamen naderbij, en er stapten drie mannen uit de Cadillac en vier uit de Dodge. Op één na waren ze gladgeschoren en droegen ze jeans en button-down overhemden, De uitzondering was Walid al-Nasri. Hij droeg een baard en een wijde abaya, net als de profeet. De zeven mannen kwamen uit Ar Raqqah, in de zuidwesthoek van al-Gezira aan de Eufraat. Het kwam gedeeltelijk door de ellendige situatie van hun ooit zo vruchtbare stad dat Walid actief was geworden in de beweging. En de kracht en overtuiging van hun pasgekozen leider, commandant Kayahan Siriner, dreef Walid en de anderen voort.


  De zeven Koerden verwelkomden de anderen met een glimlach, een hartelijke omhelzing en de traditionele groet van Al-salaam aleikum: ‘Vrede met u.’ Ibrahim en zijn kameraden antwoordden met het eerbiedige Wa aleikum al-salaam: ‘En met u zij de vrede.’ Ze begroetten hun bondgenoten met evenveel warmte. Maar die warmte maakte snel plaats voor zakelijkheid.


  De man in de abaya vroeg aan Mahmoud: ‘Heb je alles?’


  ‘Ja, Walid.’


  Walid keek scherp naar de Ford. Ibrahim nam hun vereerde leider aandachtig op. Zijn lange gezicht was opvallend donker en de onderste helft ging grotendeels schuil onder zijn dichte baard. De zout-en-peperkleurige baard werd slechts onderbroken door een lang, diagonaal litteken van de linker mondhoek tot vlak achter de kin. Het was een souvenir van de Israëlische invasie in Libanon van juni 1982, toen er vijfentwintig Syrische vliegtuigen boven de Bekavallei waren neergeschoten. Walids toestel was er één van. Ibrahim voelde zich heel nietig vergeleken bij deze man en vond het een grote eer om onder hem te mogen dienen.


  ‘De kofferbak van jullie auto,’ zei Walid, ‘lijkt nogal licht.’


  ‘Aywa,’ zei Mahmoud. ‘Ja. We hebben een groot deel van de wapens onder de voor- en achterbank verborgen. We wilden niet dat de kofferbak te diep zou liggen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Vanwege de Amerikaanse satellieten,’ zei Mahmoud. ‘Onze man in het paleis van Damascus zegt dat de satellieten alles in het Midden-Oosten kunnen zien. Zelfs voetafdrukken. We zijn op veel plaatsen door het zand gereden, en die satellieten kunnen de diepte van de bandensporen meten.’


  ‘Ze willen zich meten met de Allerhoogste, de Genadige,’ zei Walid. Hij keek naar de hemel. Zijn gezicht was verweerd door de zon en de jaren van spanning. ‘Allah’s ogen zijn de enige door wie we ons bespied hoeven te voelen,’ riep hij. ‘Maar we moeten ook waakzaam zijn tegenover onze vijanden,’ zei hij tegen Mahmoud. ‘Je hebt verstandig gehandeld.’


  ‘Dank je,’ antwoordde Mahmoud. ‘Ook de wachtposten aan de grens zouden misschien argwaan hebben gekregen. Ik wilde niet gedwongen worden om hen te elimineren.’


  Walid keek naar Mahmoud en zijn kameraden. ‘Natuurlijk niet. Wij zijn vreedzaam, zoals de koran ons leert. Moord is verboden.’ Walid hief zijn handen naar de hemel. ‘Maar doden uit zelfverdediging is geen moord. Als een onderdrukker zijn gewelddadige handen naar ons uitstrekt, zijn wij dan niet gedwongen die af te hakken? Als hij leugens over ons schrijft, moeten wij dan niet zijn vingertoppen afsnijden?’


  ‘Als het Gods wil is,’ zei Mahmoud.


  ‘Het ís Gods wil,’ bevestigde Walid. ‘Wij vormen Zijn hand. Zou Gods hand terugdeinzen voor de vijand, hoe groot zijn overmacht ook is?’


  ‘La‚’ antwoordden Mahmoud en de anderen, en ze schudden hun hoofd. ‘Nee.’


  ‘Staat het niet geschreven in het Hemels Paleis, en aldus vastgelegd: “Er was een teken voor u in de twee legers die elkaar ontmoetten op het slagveld. Het ene vocht voor Gods zaak, het andere was een bende ongelovigen. De gelovigen zagen met eigen ogen dat de vijand twee keer zo groot in aantal was. Maar God geeft met Zijn kracht hulp aan wie Hij wil.” Zou God niet gegriefd zijn door de wijze waarop de Turken ons behandelen?’ vroeg Walid met stemverheffing. ‘Zijn wij niet Gods uitverkoren instrument?’


  ‘Aywa,’ antwoordden Mahmoud en zijn kameraden.


  Ibrahims stem klonk wat zachter dan die van de anderen. Hij was niet minder devoot dan Walid en Mahmoud, maar zoals veel anderen geloofde hij dat de koran gerechtigheid leerde en geen wraak. Daarover verschilden de meningen in Ibrahims familie – en in de hele islamitische wereld. Want de koran leerde ook toewijding en trouw. Toen de aanvallen op de Koerden steeds heviger werden en Mahmoud hem had gevraagd om lid te worden van de groep, had Ibrahim niet kunnen weigeren.


  Walid liet zijn handen zakken. Zijn blik dwaalde over Mahmouds groep. ‘Zijn jullie gereed om verder te gaan?’


  ‘Jawel,’ antwoordde Mahmoud.


  ‘Laat ons dan eerst bidden,’ zei Walid. Hij nam de rol van de muezzin, de voorganger, op zich en sloot zijn ogen om de adhan, de oproep tot het gebed, uit te spreken: ‘Allah u Akbar, God is groter, God is groter. Ik getuig dat er geen andere god is dan Allah. Ik getuig dat Mohammed Zijn profeet is. Verhef u tot het gebed. Verhef u tot de zegen. God is groter, God is groter. Er is geen andere god dan Allah.’


  Terwijl Walid sprak, haalden de mannen hun gebedskleedjes uit de auto’s en legden ze op de grond. De qiblu, de richting van het gebed, werd met zorg bepaald. De mannen draaiden zich naar het zuiden, in de richting van Saoedi-Arabië en de heilige stad Mekka. Ze bogen diep en zeiden hun middaggebeden. Dit was het derde van hun vijf dagelijkse rituelen: in de vroege ochtend, het middaguur, de namiddag, de avondschemer en de avond zelf.


  De gebeden duurden een paar minuten en bestonden uit geprevelde citaten uit de koran en persoonlijke meditatie. Daarna liepen de mannen naar de auto’s terug. Even later reden ze naar de kleine, oude stad in het noordoosten. Ibrahim bedacht dat ze slechts een van de vele karavanen waren die sinds het begin van de beschaving deze route hadden gevolgd; allemaal met hun eigen middelen van vervoer, hun eigen karakter, hun eigen missie. Die gedachte gaf Ibrahim een warm gevoel van bestendigheid, maar het maakte hem ook nietig. Want elk van die voetafdrukken was na enkele seconden al weer uitgewist in het golvende zand van al-Gezira.


  Qamishli lag snel weer achter hen. Ibrahim had geen aandacht voor de oude minaretten en de drukke markt. Hij lette niet op de Turken en Syriërs die elkaar vrij ontmoetten in deze kleine grensstad. Hij dacht aan hun opdracht en zijn geloof, niet als twee verschillende dingen maar als één geheel. De koran sprak over de Dag des Oordeels, de vervulling van Gods waarschuwing en belofte. Wie naar de heilige woorden en geboden leefde, zou zich mogen aansluiten bij de andere gelovigen en de verleidelijke houri in het paradijs. Wie zijn geloof had verzaakt, zou eeuwig branden in de hel. Het was die overtuiging, dat diepe geloof, dat Ibrahim nodig had om deze taak tot een goed einde te kunnen brengen.


  Toen ze het stadje waren gepasseerd, reden ze verder naar de Turkse grens. Ibrahim draaide zijn raampje omlaag.


  De grensovergang bestond uit twee wachthuisjes, achter elkaar. Het voorste was Syrisch, het achterste Turks. Naast elk huisje stond een slagboom en tussen de slagbomen lag dertig meter asfalt. Aan de Syrische kant was de weg door onkruid overwoekerd, aan de Turkse kant was hij schoon.


  Walids auto reed voorop, Ibrahims auto sloot de rij. Walid liet zijn visum en paspoorten zien, en die van zijn passagiers. De grenswachter bekeek ze en gaf toen een gewapende wachtpost een teken om de slagboom omhoog te doen.


  Ibrahim voelde het gewicht van het noodlot op zijn schouders drukken. Hij had een bijzondere missie, die Walid voor hem gekozen had, maar ook een persoonlijk doel. Hij was een Koerd, hij behoorde tot die traditioneel nomadische stammen van de hoogvlakte en de berggebieden van Oost-Turkije, Noord-Syrië, Noordoost-Irak en Noordwest-Iran.


  In 1985 had een van de vele Koerdische guerrillagroepen in Turkije actief de strijd aangebonden tegen de onderdrukking door de Turken, die vreesden dat Koerdische autonomie uiteindelijk zou leiden tot de stichting van een nieuw, vijandelijk Koerdistan, dat delen van Turkije, Irak en Iran zou annexeren. Het was geen religieuze zaak, maar een culturele, taalkundige en politieke strijd.


  Omstreeks 1996 had deze officieuze oorlog al zo’n twintigduizend doden geëist. Ibrahim had zich pas bij de strijd aangesloten toen het water in zijn gebied als gevolg van de Turkse acties steeds schaarser werd en zijn vee van dorst begon te sterven. Hoewel Ibrahim als monteur in de Syrische luchtmacht had gediend, was hij nooit militant geweest. Hij geloofde in de islamitische leer van vrede en harmonie. Maar hij vond ook dat Turkije zijn volk verstikte, en die volkerenmoord mocht niet ongestraft blijven. Toen Mahmoud hem vroeg om tot Walids Koerdische rebellen toe te treden, had hij ja gezegd.


  In de twee jaar dat Ibrahim nu deel uitmaakte van de elf man sterke groep, was hij steeds meer bij het werk betrokken geraakt. Terreuraanslagen en sabotageacties in Turkije waren in zijn ogen niet langer een zaak van vergelding. Zoals Walid had gezegd, was het alleen Allah die kon bepalen of er ooit een nieuw Koerdistan zou komen. Maar tot die tijd waren guerrilla-acties de enige manier om de Turken te leren dat de Koerden vastbesloten waren hun vrijheid te bevechten, met of zonder vaderland.


  Meestal staken twee, drie of vier van hun mensen ’s nachts de grens over en ontweken de patrouilles om een krachtcentrale of een pijpleiding te saboteren of vijandelijke soldaten neer te schieten. Maar vandaag hadden ze een ander plan. Twee maanden geleden hadden de Turkse troepen gebruikgemaakt van de voorjaarsdooi en een eenzijdig bestand met de Turkse Koerden om een zwaar offensief tegen de rebellen in te zetten. In een harde strijd die drie dagen had geduurd waren meer dan honderd Koerdische vrijheidsstrijders gedood. De aanval was bedoeld om eerst de gebieden in het westen te pacificeren voordat de Turken hun aandacht weer op het oosten richtten, waar de territoriale conflicten met Griekenland en de spanningen tussen het christelijke Athene en het islamitische Ankara steeds ernstiger vormen aannamen.


  Walid en Kenan Demirel, een leider van de Turkse Koerden, besloten dat deze laatste gewelddaad niet ongewroken kon blijven. En ditmaal zouden ze zich niet beperken tot een kleine, snelle actie in de nacht. Ze zouden met open vizier het land binnendringen om de vijand te laten zien dat zulke verraderlijke overvallen niet werden getolereerd.


  De karavaan passeerde een zwarte houten paal die naast de weg in de grond was geslagen. Ze bevonden zich nu in Turkije. Toen ze het Turkse wachthuisje bereikten, stak een gewapende grenswachter de loop van een Ml-Al-machinepistool door een kleine opening in de ruit van zijn hokje. Zijn collega kwam naar buiten en liep naar Walids auto. Hij droeg een fonkelnieuwe leren holster met een 9mm Capinda Tabanca.


  De douaneman boog zich naar voren en keek in de auto. ‘Uw paspoorten, alstublieft.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Walid. Hij pakte het stapeltje oranje boekjes uit een vakje van de zonneklep. Glimlachend gaf hij de man de paspoorten.


  De kleine besnorde Turk vergeleek de foto’s met de gezichten in de auto. Hij deed zijn werk langzaam en zorgvuldig. ‘Waarvoor komt u naar Turkije?’ vroeg hij.


  ‘Voor een begrafenis,’ antwoordde Walid. Hij wees naar de auto’s achter zich. ‘Wij allemaal.’


  ‘Waar?’


  ‘In Harran,’ antwoordde Walid.


  De Turk keek naar de andere auto’s. Na een paar seconden vroeg hij: ‘Had de dode alleen mannelijke vrienden?’


  ‘Onze vrouwen zijn bij onze kinderen,’ zei Walid.


  ‘Treuren zij dan niet om hem?’


  ‘Wij verkochten gierst aan die man,’ antwoordde Walid. ‘Onze vrouwen en kinderen kenden hem niet.’


  ‘Hoe heet hij?’ vroeg de grenswachter.


  ‘Tansu Ozal,’ zei Walid. ‘Hij is zaterdag omgekomen bij een verkeersongeluk. Hij is met zijn auto in een diepe greppel gereden.’


  De grenswachter plukte aan de zoom van zijn groene legerjasje, keek Walid nog eens aan en liep toen naar zijn hokje terug. Zijn collega hield het machinepistool nog steeds op de auto gericht.


  Het was stil op de weg en Ibrahim had het gesprek van een afstand kunnen volgen. Hij wist dat Walid de waarheid sprak. Tansu Ozal was dood, zoals hij zei. Hij had er niet bij gezegd dat de man een Koerd was die zijn volk had verraden. Hij had de Turken naar een wapenopslagplaats onder een oude Romeinse brug in Koprulu Kanyon gebracht. Daarom hadden Kenans mensen hem vermoord.


  Ibrahim veegde met een vinger het zweet uit zijn ogen. Hij zat nog steeds te zweten, meer van angst dan van de hitte nu. Net als zijn eigen paspoort waren Walids papieren verkregen met een vals geboortebewijs. Walids naam was bij de Turken bekend, al wisten ze niet hoe hij eruitzag. Als de grenswachter had geweten wie hij was, zou de Syriër onmiddellijk zijn gearresteerd.


  De Turk pakte de telefoon, draaide een nummer en las de gegevens op uit alle paspoorten. Ibrahim haatte de man. Hij was een onbelangrijke ambtenaar maar gedroeg zich alsof hij de Rotskoepelmoskee bewaakte. Die Turken hadden geen gevoel voor verhoudingen. Ibrahim richtte zijn aandacht op de gewapende wachtpost. Bij de voorbereiding van hun plannen had hij gehoord dat de grenswachter meteen de banden van de auto lek zou schieten als iemand van hen zich verdacht gedroeg of door de autoriteiten werd gezocht. Zodra een van de Syriërs een wapen trok, zou de wachtpost op hen vuren en zou zijn collega op een knop in de vloer trappen om de militaire controlepost, acht kilometer verderop, te waarschuwen. Een gevechtshelikopter stond permanent gereed om op te stijgen. De Syrische grenswachters zouden niets doen zolang ze zelf niet werden aangevallen. Ze hadden geen bevoegdheid in Turkije. Ibrahim zat onderuitgezakt in zijn stoel en staarde naar de Cadillac. Rechts van hem, tussen de stoel en het portier, lag een bus traangas. Hij wachtte op een teken van Walid.


  De kleine Turkse grenswachter deed de deur van het hokje achter zich dicht en kwam weer naar de auto. Hij boog zich naar voren en spreidde de paspoorten uit als een kaartspeler die een winnende hand laat zien. ‘U hebt toestemming voor een verblijf van vierentwintig uur. U bent verplicht om weer langs deze grenspost het land te verlaten.’


  ‘Goed,’ zei Walid. ‘Dank u.’


  De Turk richtte zich op en gaf de paspoorten terug. Toen wenkte hij de tweede auto. De slagboom ging omhoog en Walid mocht doorrijden. Daarna sloot de slagboom zich weer.


  De Dodge reed naar het wachthuisje toe. Walid bleef vlak achter de slagboom staan.


  ‘Doorrijden!’ riep de grenswachter hem achterna. ‘Ze halen u wel in.’


  Walid stak zijn linkerarm uit het raampje, met zijn hand omhoog. Hij wuifde even. ‘Oké,’ zei hij en liet zijn hand weer zakken.


  Op hetzelfde moment bogen Ibrahim en de passagiers van de voorste twee auto’s zich uit de raampjes, trokken de bussen met traangas open en wierpen ze naar het wachthuisje. Terwijl de kleine Turk naar zijn pistool tastte, opende zijn collega het vuur door de dichte oranje rook. Walid schakelde achteruit, reed dwars door de slagboom en ramde het wachthuisje. Het hokje stond te trillen en het machinepistool zweeg een paar seconden, maar begon toen weer te vuren. De bestuurder van de middelste auto stak een Makarov-pistool uit het raampje en begon vloekend op de Turken te schieten.


  Door de opstijgende traangaswolk zag Ibrahim de twee grenswachters naar de grond duiken. De man in het hokje schoot terug, hoewel het hele hokje scheef stond en zich nu snel met traangas vulde. Walid reed een paar meter naar voren, schakelde achteruit en ramde het huisje opnieuw. Deze keer viel het om.


  Twee mannen stapten uit de tweede auto. Ze droegen gasmaskers. Ze verdwenen in de oranje rook en Ibrahim hoorde nog een paar schoten. Toen was het opeens stil.


  Ibrahim keek om naar de Syrische grenswachters. Ze hadden dekking gezocht achter hun eigen wapens in hun eigen wachthuisje, maar ze vuurden niet.


  Walid overtuigde zich ervan dat de twee Turken dood waren, dankte Allah voor hun overwinning en liep naar zijn auto terug. Hij stak zijn hand op en de karavaan zette zich weer in beweging.


  Toen ze in hoog tempo Turkije binnenreden, onderging Ibrahim een heel nieuwe sensatie, een gevoel van brandende verwachting in zijn buik nu de missie pas echt was begonnen en er geen weg terug meer was.


  ‘Prijs Allah!’ zei hij onwillekeurig, heel zacht. Toen haalde hij adem en riep luid: ‘Prijs Mohammed! Vrede zij met Hem!’


  Mahmoud zei niets. Zweet stroomde langs zijn slapen en zijn donkere wangen naar zijn strakke mond. Ook hun kameraden achterin zeiden geen woord.


  Ibrahim keek naar Walids auto. Na twee minuten draaide de Cadillac van de weg af, de gouden woestijn in. De Dodge en de Ford volgden. Het zand spatte omhoog toen ze pal naar het westen reden. Nog geen honderd meter verder liepen de auto’s vast. De mannen stapten uit.


  Terwijl Ibrahim en Mahmoud de stoelen uit hun auto haalden en de valse bodem uit de kofferbak tilden, deden de anderen snel en efficiënt hun werk.


  6


  Maandag, 14.47 uur


  Mardin, Turkije


  


  De Hughes 500D is een bijzonder stille helikopter dankzij de dempers in de Allison 250-C20B-motor. De kleine T-staartconstructie zorgt voor een goede stabiliteit en een grote wendbaarheid bij alle snelheden. Voorin is ruimte voor de piloot plus twee passagiers, achterin kunnen nog twee tot vier passagiers een plaats vinden. Bewapend met een zijwaarts gemonteerd 20-mm kanon en een .50-machinegeweer is het een ideale helikopter voor grenspatrouilles.


  Toen de grenspost ten noorden van Qamishli alarm sloeg, zaten de piloot en de co-piloot van de heli juist aan een late lunch op de vliegbasis Mardin. Ze hadden ’s ochtends al een uur gepatrouilleerd en ze hoefden pas om vier uur weer op te stijgen, maar de twee mannen waren blij met de actie. Sinds de regering de Koerden zo hard had aangepakt, was het stil geworden langs de grens. Zo stil dat de vliegers bang waren dat ze het vak zouden verleren. Grijnzend staken ze hun duim op en vijf minuten later zaten ze al in de lucht.


  De helikopter scheerde laag over de afgelegen dorpen en boerenbedrijven, op weg naar de grenspost. De twee grenswachters hadden niet op hun radio-oproepen gereageerd en dus waren de vliegers op alles voorbereid. In hoog tempo zoefde de droge aarde onder de helikopter door. De piloot hield de zon steeds in zijn rug, zodat het toestel een lastig doelwit zou vormen voor schutters op de grond. De vliegers zagen de gestrande auto’s vlak voordat ze het verwoeste wachthuisje bij de grens ontdekten. Ze cirkelden even boven het gebied, noordelijk van de auto’s en de grens, en meldden toen aan de basis dat ze de lijken van twee grenswachters en drie dode chauffeurs hadden gevonden.


  ‘De auto’s zijn beschoten, zo te zien,’ zei de piloot in de microfoon van zijn helm. Hij tuurde even door zijn amberkleurige vizier. ‘Twee van de bestuurders bewegen niet meer, de derde lijkt nog in leven.’


  ‘We sturen een heli met een medisch team,’ antwoordde de basis. ‘Het lijkt of de auto’s de slagboom en het huisje hebben geramd en toen door de grenswachters zijn beschoten,’ vervolgde de piloot. ‘Ik denk dat die overlevende het niet lang meer redt. Ik kan beter landen om hem te ondervragen, voordat het te laat is.’


  Aan de andere kant werd even overlegd. ‘Kapitein Galata laat de beslissing aan jullie over,’ zei de toren. ‘En de Syrische grenswachters?’


  ‘Die zitten allebei in hun huisje,’ antwoordde de piloot, ‘Ongedeerd, zo te zien. Moet ik contact met ze opnemen?’


  ‘Nee,’ zei de toren. ‘Dat doen we wel via het officiële kanaal.’


  Dat verbaasde de piloot niet echt. Als die drie chauffeurs Syriërs waren, zouden de Syrische grenswachters niets tegen de Turken willen zeggen. Als het Turken waren, zouden de Syriërs liegen. Er was politieke druk voor nodig om een gesprek te regelen. Dat kostte veel tijd, en die hadden ze niet.


  De piloot liet de Hughes tot een derde van zijn hoogte dalen. Hij cirkelde nog eens, twaalf meter boven de grond. De rotorbladen zogen het rulle zand omhoog, wat het zicht belemmerde. Hij zei tegen de co-piloot dat ze moesten landen.


  Bijna vijftig meter van de drie auto’s zette hij het toestel aan de grond. De twee mannen pakten hun verouderde machinepistolen, model 1968, van het rek aan de cabinewand. Toen zetten ze een stofbril op tegen het zand dat door de rotor omhoog werd geblazen. De co-piloot stapte het eerst uit, sloot zijn deur en liep naar de andere kant. Daarna volgde de piloot. Hij liet de rotor draaien, voor het geval ze snel moesten vertrekken. Achter elkaar liepen ze naar de eerste auto, een Cadillac, waarvan de bestuurder nog leefde.


  De man leunde door het half omlaag gedraaide raampje. Zijn arm bungelde tegen het portier. Bloed druppelde uit de mouw van zijn abaya over zijn vingers naar het zand. Moeizaam keek hij op.


  ‘Help me...’


  De co-piloot hief zijn wapen op en keek naar links en rechts. De piloot liep voor hem uit, met zijn machinepistool omhoog gericht. De piloot draaide zich om. ‘Dek me,’ zei hij toen ze naar de auto liepen.


  De co-piloot bleef staan, legde het machinepistool tegen zijn schouder en richtte het op de chauffeur. De piloot liep door. Voorzichtig naderde hij de auto. Hij keek achterin, liep toen zijwaarts om de wagen heen en bukte zich om te zien of er niemand onder lag. Hij inspecteerde de lekke banden en bleef toen naast de bestuurder staan.


  De man met de baard keek hem aan.


  ‘Wie bent u?’ vroeg de piloot.


  De man probeerde te spreken. Hij kwam niet verder dan een gefluister.


  De piloot boog zich naar hem toe. ‘Zeg het nog eens...’


  De chauffeur slikte. Hij tilde zijn bebloede hand op. Toen, in één snelle, vloeiende beweging, greep hij de piloot bij zijn nek en ramde hem met zijn voorhoofd hard tegen de bovenrand van het open raampje.


  De piloot blokkeerde het schootsveld van de co-piloot. De co-piloot wilde een andere positie innemen, maar op dat moment dook er achter hem een man op uit het zand. Hij had zich daar ingegraven met zijn wapen in zijn hand. De Turk zag het salvo niet eens dat een einde maakte aan zijn leven. Zodra de co-piloot neerstortte, liet Walid de piloot los. De Turk wankelde en viel achterover. Het zand stroomde nog van Mahmouds hemd en broek toen hij de piloot doodschoot.


  Ibrahim kwam omhoog aan de andere kant van de auto. Hij had daar liggen wachten voor het geval de helikopter aan die kant zou zijn geland. De andere Syriërs klommen uit de kofferbakken van de drie auto’s.


  Walid opende het portier en stapte uit. Hij maakte de leren riem om zijn bovenarm los en haalde het zakje geitenbloed weg dat hij onder zijn mouw verborgen had. Hij gooide het in de auto, pakte zijn pistool van onder zijn rechterdijbeen en stak het achter zijn riem.


  Walid rende naar de helikopter. ‘We hebben niemand verloren,’ riep hij trots. ‘Die extra mannen die we hebben meegenomen, hadden we niet eens nodig. Een goed plan, Mahmoud.’


  ‘Al-fi shukr,’ antwoordde Mahmoud, die energiek het zand uit zijn haar sloeg. ‘Dank je.’


  Ibrahim rende achter Walid aan. Behalve de voormalige vlieger van de Syrische luchtmacht was Ibrahim de enige die iets van helikopters wist.


  ‘Ik was bang...’ zei Ibrahim nijdig en hij spuwde een hap zand uit, ‘ik was bang dat de rotorbladen het zand van ons weg zouden blazen.’


  ‘Dan zou ík die Turken hebben neergeschoten,’ zei Walid. Hij opende de deur aan de kant van de piloot. Voordat hij instapte, stak hij zijn hand naar binnen en zette de radio uit.


  Ibrahim liep om de cockpit heen naar de andere deur. Toen de andere mannen kwamen aanrennen, trof hij voorbereidingen om het tracking-baken van de heli uit te schakelen. Op een teken van Walid haalden hij en Ibrahim gelijktijdig de schakelaars over. De Turken op de basis Mardin zouden aannemen dat de helikopter plotseling vermogen had verloren en was geland. Bij hun reddingsactie zouden ze het vluchtplan volgen.


  ‘Over de Turken maak ik me niet zoveel zorgen,’ zei Ibrahim. ‘We hebben deze operatie tot in de kleinste details voorbereid. Ik ken helikopters als monteur en jij hebt ermee gevlogen. Toch hadden we hier geen rekening mee gehouden.’


  ‘Je komt altijd onverwachte dingen tegen,’ zei Walid, die zich in de stoel van de piloot liet zakken.


  ‘Dat is waar,’ zei Ibrahim, ‘maar dit is ons eigen vakgebied.’


  ‘Juist daarom hebben we er geen rekening mee gehouden,’ snauwde Walid. ‘Dit was een waarschuwing. Er staat geschreven: “Noch straffen Wij een natie voordat Wij een apostel hebben gestuurd om haar te waarschuwen.” Wij zijn nu gewaarschuwd.’


  Daar dacht Ibrahim even over na. Hun kameraden hadden de helikopter bereikt. Drie van hen omhelsden de anderen en wensten hun veel succes. Daarna liepen ze naar de auto’s om naar Syrië terug te rijden. Met een gevechtshelikopter in de rug zouden de Syrische grenswachters hen zonder problemen laten passeren. En uit angst voor represailles zouden ze ook geen vragen uit Damascus of Ankara beantwoorden.


  ‘We kijken niet achterom,’ zei Walid tegen de drie mannen in de helikopter. ‘We kijken vooruit. Binnen tien minuten kunnen we de Turkse reddingshelikopters verwachten.’ Hij keek snel over zijn schouder. ‘Iedereen klaar?’


  Mahmoud wachtte tot Hasan, hun radioman, ook was ingestapt. Vanuit de auto werden extra jerrycans met benzine ingeladen, plus een rugzak, die heel voorzichtig werd behandeld. Er staken scherpe spijkers uit de zijkant. Toen Ibrahim de rugzak tussen zijn benen had gezet, klom Mahmoud ook aan boord.


  ‘Alles klaar,’ zei Mahmoud en hij trok de deur dicht.


  Zwijgend controleerde Walid zijn instrumenten en gaf gas. De helikopter steeg op.


  Ibrahim zag de woestijn wegzakken. De weg veranderde in een dunne draad asfalt, onderbroken door zand. Het slagveld beneden hen werd steeds onpersoonlijker. Ibrahim draaide zijn gezicht naar de zon, die fel door de voorruit scheen en zich weinig aantrok van de airconditioning.


  Net zoals wij door de Turken heen zullen branden omdat ze ons vuur proberen te doven, dacht Ibrahim.


  Walid had gelijk. Ze hadden één ding over het hoofd gezien. Eén ding maar. Maar toch hadden ze hun doel bereikt. Nu moesten ze vooruit kijken naar het volgende, veel grotere doel. Naar een avontuur dat door de hele Koerdische wereld als een heldendaad zou worden bejubeld. Naar een missie die de wereld eindelijk zou dwingen om aandacht te besteden aan hun lot.


  Naar het begin van het einde van de wereldorde zoals die nu bestond.


  7


  Maandag, 07.56 uur


  Washington D.C.


  


  ‘Ik ben er ook niet gelukkig mee, Matt,’ zei Paul Hood toen hij zijn eerste ochtendkoffie op het Op-Center naar binnen had. ‘Stephen Viens is een goede vriend van ons en ik zou hem graag helpen.’


  ‘Laten we dat dan doen,’ zei Stoll. Hij zat op de sofa, links van de deur, en wipte zenuwachtig met zijn knie op en neer. ‘Verdomme, we zijn een geheime dienst. Laten we die vent ontvoeren en hem een nieuwe identiteit geven.’


  Hood fronste. ‘Ik sta open voor serieuze suggesties.’


  Stoll keek Hood strak aan en negeerde Martha Mackall, chef Politieke Zaken van het Op-Center. Zij zat links van hem. Ze had haar armen over elkaar geslagen en keek ontstemd.


  ‘Goed dan. Ik weet niet wat we kunnen doen,’ gaf Stoll toe, ‘maar het duurt nog zeker anderhalf uur voordat de bloedhonden op Capitol Hill in actie komen. Tegen die tijd hebben we misschien een idee. We zouden een lijst kunnen opstellen van de zaken waarmee Stephen ons heeft geholpen. Of een lijst van mensen die hij het leven heeft gered. Jezus, dat telt toch ook mee?’


  ‘Alleen als de senator daar stemmen mee kan winnen,’ zei Hood. Martha sloeg haar lange benen over elkaar. ‘Matt, ik heb waardering voor je loyaliteit, maar voorfinanciering is een heet hangijzer op dit moment. Stephen Viens heeft geld aangenomen voor een bepaald project, maar het aan iets totaal anders uitgegeven.’


  ‘Aan iets wat heel belangrijk was voor de nationale veiligheid,’ zei Stoll. ‘Hij heeft het niet in zijn eigen zak gestoken of zo.’


  ‘Dat maakt niet uit,’ zei Martha. ‘Hij heeft de regels overtreden.’


  ‘Dan deugen de regels niet.’


  ‘Onzin,’ zei ze. ‘Het beste waar wíj op kunnen hopen is dat niemand van de commissie een onderzoek wil instellen naar het Op-Center omdat we illegale toegang hebben gehad tot de NRO-gegevens.’


  ‘Niet illegaal,’ wees Hood haar terecht. ‘Een privilege, meer niet.’


  ‘Ja-ja,’ zei Martha. ‘Dacht je dat Larry Rachlin het ook zo noemt als hij straks komt getuigen dat wij tien keer zoveel satelliettijd hebben gekregen als hij? En wat denk je dat er gebeurt als de Commissie voor de Inlichtingendiensten besluit onze financiën door te lichten? We hebben het NRO niet eens altijd betaald voor hun diensten, omdat het geld niet op onze begroting stond.’


  ‘We hebben het genoteerd en naar de begroting van volgend jaar doorgeschoven,’ zei Hood.


  ‘Het Congres zal toch concluderen dat we boven onze stand leven,’ merkte Martha op. ‘En dus zullen ze zich afvragen: hoe en waarom?’


  ‘Precies!’ zei Stoll en hij klapte in zijn handen. ‘Reden te meer om pal achter Stephen te gaan staan. Eén inlichtingendienst is een gemakkelijk doelwit, twee zijn een verenigd front. Als wij voor het NRO in de bres springen, zal het Congres zich wel twee keer bedenken voordat ze ons aanpakken. Zeker als het gevaar bestaat dat ze de nationale veiligheid daarmee compromitteren.’


  Martha keek naar Hood. ‘Geloof me, Paul, sommigen van die Congresleden zal de nationale veiligheid een grote zorg zijn. Weet je wat mijn vriendjes in het Congres zeiden toen Mike Rodgers Japan voor een Noord-Koreaanse kernaanval had behoed? “Waarom zouden wij de rekening betalen om Japan tegen terrorisme te beschermen?” En dan heb je anderen die zeggen: “Mooi werk, maar waarom kwamen jullie er pas zo laat achter? Waarom hebben jullie niet eerder ingegrepen?” Hetzelfde geldt voor de bomaanslag in die tunnel in New York. We hebben de dader gevonden, maar het Congres wil weten waarom we het niet van tevoren wisten, zodat we het hadden kunnen voorkomen. Nee, Matt, we hebben zelf te veel boter op ons hoofd om het NRO te kunnen helpen.’


  ‘Ik vraag niet om een grootscheepse operatie,’ zei Stoll, ‘maar we kunnen Viens toch wel een reddingsboei toewerpen?’


  ‘Die hebben we misschien zelf hard nodig,’ antwoordde Martha. Stoll hief zijn handen, alsof hij wilde protesteren, maar liet ze weer zakken. ‘Is dat het enige wat we voor een goede, trouwe vriend kunnen doen? Hem aan zijn lot overlaten? Verdomme, Paul, zouden we ook zo reageren als Martha of ik of iemand anders bij het Op-Center in problemen kwam?’


  ‘Je kent me wel beter,’ zei Hood.


  ‘Maar dat is een andere situatie,’ zei Martha.


  ‘Waarom?’ vroeg Stoll, ‘Omdat ons loonstrookje toevallig hier vandaan komt en niet van ergens anders?’


  ‘Nee,’ antwoordde Martha koeltjes, ‘omdat de leiding van het Op-Center toestemming moet hebben gegeven voor de situatie die jou in problemen heeft gebracht. Dus kan het Op-Center daarvoor verantwoordelijk worden gesteld. En terecht.’


  Stoll keek van Martha weer naar Hood. ‘Neem me niet kwalijk, Paul, maar Martha is hier omdat Lowell in het buitenland zit. Je wilde een juridisch advies en dat heeft ze je gegeven. Maar ik vraag je om een moreel oordeel.’


  ‘Wou je zeggen dat mijn adviezen immoreel zijn?’ vroeg Martha. Haar grote bruine ogen fonkelden.


  ‘Helemaal niet,’ zei Stoll. ‘Ik kies mijn woorden heel zorgvuldig. Wat ik zei was dat jij hem juridische raad hebt gegeven.’


  ‘Mijn morele advies zou hetzelfde zijn geweest,’ zei Martha, in haar wiek geschoten. ‘Die man heeft een fout gemaakt. Wíj niet. Als wij het voor hem opnemen, zijn wij de volgenden die door zo’n publiciteitsgeile senator onder de loep worden genomen. Waarom zouden we dat riskeren?’


  ‘Omdat we er moreel toe verplicht zijn,’ antwoordde Stoll. ‘Ik dacht dat we allemaal broers en zusters waren in het inlichtingenwereldje. En ik geloof niet dat het verkeerd zou vallen als Paul of zeker jij, als zwarte vrouw...’


  ‘Afro-Amerikaanse vrouw,’ zei ze ferm.


  ‘... voor die commissie zou verschijnen om ze te vertellen dat Viens’ goede daden veel zwaarder wegen dan de fout die hij heeft gemaakt met die voorfinanciering. Jezus, hij heeft dat geld toch niet zelf verduisterd of zoiets! Het is allemaal voor het NRO gebruikt.’


  ‘Helaas voor hem,’ zei Martha, ‘is daardoor wel de staatsschuld een paar punten gestegen. En daar mag de gewone burger de rente voor betalen. Dankzij zijn creatieve boekhouding heeft Jan Modaal nu een extra last van ongeveer tachtig miljoen dollar.’


  ‘Hij heeft dat geld gebruikt om zijn werk beter te kunnen doen,’ zei Stoll met opeengeklemde tanden. ‘Dat is ook in het belang van Jan Modaal.’


  Hood staarde naar zijn lege mok en tikte er zachtjes tegenaan. In huis mochten ze van zijn vrouw alleen uit bij elkaar passende kopjes drinken. Dit was zijn oude mok van de L.A. Rams, die hij tijdens een reünie van oud-spelers op het gemeentehuis van Los Angeles van quarterback Roman Gabriel had gekregen.


  Het Op-Center was ook van hem. Hij moest erop passen en het beschermen. En ervoor zorgen dat het functioneerde. Stephen Viens had hem daarbij gesteund. Hij had het Op-Center geholpen om levens te redden en naties te beschermen. En nu had Viens zelf hulp nodig.


  De vraag was of Hood het recht had om de toekomst van zijn eigen mensen te riskeren, mensen die het slachtoffer konden worden van allerlei tegenacties... en dat alleen om iemand te helpen die niet eens bij het Op-Center hoorde.


  Alsof hij de gedachten van zijn chef kon lezen, zei Stoll spijtig: ‘Ik denk dat het Op-Center beter zorgt voor mensen die loyaal moeten zijn dan voor mensen die ons vrijwillig hun loyaliteit geven.’


  ‘Het ligt helemaal niet zo zwart-wit als jullie het allebei doen voorkomen,’ zei Hood. ‘Dat weten jullie zelf ook.’


  Martha wipte met haar voet, een teken dat ze kwaad was maar geen zin had om ruzie te maken. Martha werd wel vaker kwaad op Hood en andere superieuren die dingen deden waardoor haar eigen carrière gevaar kon lopen. Ze was erg ambitieus, maar dat betekende nog niet dat ze ongelijk had.


  ‘Wie is onze beste vriend in de commissie die dit moet onderzoeken?’ vroeg Hood aan Martha.


  ‘Dat hangt ervan af,’ zei ze, nog steeds geïrriteerd. ‘Beschouw je senator Fox als een vriendin?’


  Senator Barbara Fox had ooit de aanval op het budget van het Op-Center ingezet. Maar ze was als een blad aan een boom omgedraaid toen Hood – voor zaken in Duitsland – de man had gevonden die lang geleden de dochter van de senator had vermoord. ‘Voorlopig is senator Fox een vriendin,’ zei Hood. ‘Maar zoals Matt al zei: één inlichtingendienst is een doelwit, twee zijn een verenigd front. Op wie kunnen we verder nog rekenen?’


  ‘Niemand,’ zei Martha. ‘Vijf van de acht andere commissieleden staan vlak voor een herverkiezing en voorzitter Landwehr is zelf die kruistocht begonnen. Ze willen zo gunstig mogelijk in de pers komen. En dus de belastingbetaler beschermen door de man met het gat in zijn hand te straffen. De twee senatoren die geen campagne hoeven te voeren voor hun herverkiezing zijn Boyd en Griffith, goeie maatjes van Larry Rachlin.’


  Hood fronste. CIA-directeur Rachlin was geen vriend van het Op-Center. Hij vond dat het crisiscentrum een te groot deel van zijn buitenlandse territorium had ingepikt, en dat met maar achtenzeventig werknemers. Barbara Fox was dus de enige die hen misschien zou steunen. En Hood wist niet wat er uiteindelijk zou gebeuren als de andere leden van de onderzoekscommissie en de pers druk op haar gingen uitoefenen. Wellicht zou ze dan bakzeil halen.


  ‘Jullie hebben allebei een goed pleidooi gehouden,’ zei Hood, ‘maar er is één ding dat we niet kunnen negeren. We zitten nu eenmaal in het schuitje, graag of niet. En de aanval is de beste verdediging.’ Matts gezicht klaarde op. Martha wipte weer met haar voet en trommelde met haar vingers op de leuning van haar stoel.


  ‘Martha, hoe goed ken je senator Landwehr?’


  ‘Niet erg goed. We zijn elkaar wel eens tegen het lijf gelopen bij etentjes en feestjes. Hij is rustig en conservatief, zoals hij in de kranten wordt afgeschilderd. Hoezo?’


  ‘Als er een dagvaarding komt,’ zei Hood, ‘gaat die waarschijnlijk naar mij, naar Mike Rodgers en naar Matt. Maar als jij ze vóór bent, kunnen we de zaak misschien naar onze hand zetten.’


  ‘Ik?’ vroeg ze. ‘Omdat ze een zwarte vrouw niet durven aan te vallen, bedoel je?’


  ‘Nee,’ zei Hood, ‘omdat jij de enige van ons bent die wel van alles op de hoogte was maar niet rechtstreeks met het NRO te maken had. Daarom ben je een aanvaardbare getuige voor de commissie, en de minst bevooroordeelde hoge functionaris in de ogen van het publiek. Dat is zeker zo belangrijk.’


  Martha hield haar voet stil. Haar vingers hielden op met trommelen. Hood zag dat het idee haar wel aansprak. Ze was een vrouw van achter in de veertig, die geen zin had de rest van haar carrière bij het Op-Center te blijven. Een vrijwillige, zakelijke getuigenverklaring zou haar landelijke bekendheid opleveren. Dat was háár motief. Hood had een andere reden: hij wist dat ze voor een rechtvaardige zaak streden, maar deze hoorzittingen waren vaak een toneelstukje. Als de hoofdrolspelers met zorg werden gekozen en hun opkomst en afgang goed werden geregisseerd, kon een nederlaag soms als een overwinning worden voorgesteld.


  ‘En wat moet ik ze dan vertellen?’ vroeg Martha.


  ‘De waarheid,’ antwoordde Hood. ‘Dat is juist zo aardig. Je vertelt de commissie dat wij inderdaad, zo nu en dan, en nooit te lang, beslag hebben gelegd op de NRO-satellieten. In het belang van de nationale veiligheid. Je vertelt ze dat Stephen Viens een held is die ons heeft geholpen levens te redden en de mensenrechten te beschermen. Senator Landwehr kan ons moeilijk verwijten dat we de waarheid spreken. Als we hem en senator Fox aan onze kant kunnen krijgen en Viens als een goede vaderlander afschil deren, beroven we de commissie misschien van de kans om er een show van te maken. Dan moeten ze het NRO alleen nog dwingen het geld terug te geven, maar dat is geen nieuws. Zelfs CNN zal daar nauwelijks aandacht aan besteden.’


  Martha zat even stil en zei toen: ‘Ik zal erover nadenken.’


  Je doet het maar, had Hood het liefst willen zeggen, maar Martha was een lastige vrouw die met fluwelen handschoenen moest worden aangepakt. Daarom vroeg hij: ‘Kun je het me vanmiddag laten weten?’


  Ze knikte en vertrok.


  Stoll keek Hood aan. ‘Bedankt, chef. Ik meen het.’


  Hood dronk de laatste koude koffie uit zijn mok. ‘Je vriend heeft een grote fout gemaakt, Matt. Maar als je goede, betrouwbare vrienden niet te hulp komt als ze problemen hebben, wat ben je dan voor iemand?’


  Stoll vormde een nul met zijn duim en wijsvinger, bedankte Hood nog eens en verdween.


  Toen hij weer alleen was, drukte Hood zijn handen tegen zijn ogen. Hij was bankier geweest en burgemeester van een grote stad. Toen zijn vader net zo oud was als hij nu, drieënveertig, had hij kleine ampullen ontworpen voor een farmaceutisch bedrijf. Hij was een tevreden en redelijk welgesteld man geweest, die elke avond om half zes thuiskwam. Hoe was de zoon van Ben Hood terechtgekomen in een positie waarin hij carrières kon maken en breken, waarin hij zelfs over leven en dood kon beschikken door de besluiten die in dit kantoor werden genomen?


  Natuurlijk wist hij het antwoord. Hij hield van het bestuur en hij geloofde in het systeem. En hij deed dit werk omdat hij ervan overtuigd was dat hij die besluiten met zijn hart en zijn verstand kon nemen.


  Maar God, dacht hij, wat is het moeilijk.


  Genoeg zelfmedelijden. Hij stond op en liep zijn kamer uit om nog een mok koffie te halen.


  8


  Maandag, 15.53 uur


  Sanliurfa, Turkije


  


  Mary Rose Mohalley had de laatste lokale systeemtests uitgevoerd. De software voor de alq-157 infrarood-jammer was on-line en werkte goed. Net als de hardware van de x-poser, een meter hoog en ruim een halve meter in het vierkant, die was ontworpen om residuen van nitroglycerine, C-4, semtex, Detasheet, TNT en andere explosieven te ontdekken. Daarna controleerde ze nog eens of de accu’s en zonnepanelen van het ROC op vol vermogen werkten. Dat deden ze. De interne systemen van het ROC werden gevoed door vierentwintig accu’s. Nog eens vier accu’s dreven de motor van de bus aan als er – anders dan nu – niet genoeg benzine voorhanden was. De laatste vier accu’s bestonden uit een paar laag-energetische opslagcellen en twee hoog-energetische vliegwielbatterijen. Samen leverden de vier batterijen een extra actieradius van zo’n twaalfhonderd kilometer, zonder opladen. Alle nikkel-metaalhydride accu’s stonden in twee vakken van anderhalve meter bij vijfendertig centimeter, die in de verhoogde vloer waren ingebouwd. De zonnepanelen die de airco en de watervoorziening van de bus bedienden, functioneerden ook uitstekend.


  Mary Rose kwam overeind. Ze was pas negenentwintig. Ze wilde naar buiten gaan om de benen te strekken en misschien nog een paar minuutjes zon te pakken, toen ze de stem van Mike Rodgers hoorde.


  ‘Mary Rose,’ vroeg hij, ‘wil je eerst Matts OLM-programma starten voordat je iets anders doet?’


  De schoenen van de jonge vrouw piepten toen ze abrupt bleef staan op het gladde, zwarte rubber van de vloer. Mike Rodgers had zich niet omgedraaid, anders zou hij hebben gezien dat ze haar schouders liet zakken.


  ‘Goed hoor,’ zei Mary Rose luchtig. Ze plofte weer op haar stoel. Liz Gordon, de stafpsychologe van het Op-Center, had haar al gewaarschuwd dat de enige straling die ze op deze reis kon verwachten van haar eigen computerscherm zou komen.


  Toen hij zijn collega haar instructies had gegeven, kromde Rodgers zijn rug en rekte zich geluidloos uit voordat hij zich weer over zijn eigen checklist boog.


  Dat was het! dacht Mary Rose. Generaal Rodgers hield middagpauze. Ik heb het zelf gezien!


  Ze keek naar het scherm en bewoog de muis. De OLM was Matt Stolls ‘On-Line Mole’. Hoewel ze hem graag meteen hadden willen testen, behoorde de OLM tot het volgende pakket. Het programma hoefde pas tegen vier uur geïnstalleerd te zijn. Maar een verzoek van generaal Rodgers stond gelijk aan een bevel.


  De jonge vrouw wreef in haar vermoeide ogen, maar dat haalde weinig uit. Ze had nog steeds last van jetlag en voelde zich doodmoe. Dankzij haar doctoraal in geavanceerde computertoepassingen kon ze haar vermoeide hersenen laten assisteren door onvermoeibare machines. Maar ze vroeg zich af hoeveel ongunstige verdragen Amerikaanse diplomaten in dit deel van de wereld al hadden gesloten omdat ze te moe waren geweest om te kunnen nadenken.


  Maar generaal Rodgers leek nergens last van te hebben. Hij maakte zelfs een frisse indruk. Hij zat met zijn rug naar haar toe, tegenover een wand met monitors die satellietbeelden van de omgeving lieten zien, plus allerlei andere informatie, variërend van het niveau van kortegolfstraling tot het plaatselijke smog- en allergeenpeil. Een sterke stijging van de kortegolfstraling wees op een toename van radiocommunicatie – vaak als voorbode van militaire activiteit in een gebied. Een hoger smog- of allergeenpeil had invloed op de alertheid van de soldaten. Tot haar stomme verbazing had Mary Rose eens van Jerry Wheeler, het hoofd van de medische staf van het Op-Center, gehoord dat de meeste legers niet over voldoende antihistaminica beschikten. En zelfs de modernste wapens hadden niet veel effect in handen van soldaten met rode, jeukende ogen. Nee, generaal Rodgers had geen last van vermoeidheid. Mary Rose zag dat hij tevreden de binnenkomende gegevens bestudeerde. Daarom had hij geen pauze gehouden. Vroeg in de middag hadden ze een kwartiertje geluncht, meer niet. Sinds die tijd werd hij volledig in beslag genomen door deze eerste glimp van hoe de oorlogen er in de nabije toekomst uit zouden zien. Oorlogen die niet langer zouden worden uitgevochten door grote legers, maar door kleine eenheden en satellieten tegen computers en verbindingscentra. De vijanden van morgen waren geen bataljons maar groepjes terroristen die chemische en biologische wapens zouden gebruiken tegen burgerdoelen, om daarna weer spoorloos te verdwijnen. Alleen teams zoals de ROC-bemanning zouden snel en doeltreffend kunnen reageren. Zij moesten een manier vinden om zo diep mogelijk in het brein van de vijand door te dringen en het operatief te verwijderen met behulp van een commando-eenheid, zoals de Strikers, of een raketaanval, een autobom of een exploderend scheerapparaat. Want als het hoofd was vernietigd, zouden de handen en de voeten hopelijk niet meer functioneren.


  Rodgers was boven de veertig en dus een veteraan, maar hij verlangde zeker niet terug naar de ‘goeie ouwe tijd’, wist Mary Rose. De generaal genoot van deze nieuwe uitdaging. Hij hield van nieuwe ideeën en nieuwe mogelijkheden, bijna net zoveel als van zijn onuitputtelijke voorraad oude wijsheden. Zoals hij met jongensachtig enthousiasme tegen haar had gezegd toen ze zich die ochtend in hun stoelen lieten vallen: ‘Samuel Johnson zei ooit: “De wereld is nog niet uitgeput. Laat me morgen maar iets zien wat ik nog nooit gezien heb.” Ik verheug me hierop, Mary Rosé.’


  Het kostte haar ruim een kwartier om Matts OLM te installeren. Toen ze de diagnosetest had gedaan, vroeg Rodgers haar om in de computer van de Turkse veiligheidsdienst in te breken. Hij wilde wat meer weten over die kolonel Nejat Seden, de man die hen zou komen helpen. Ongetwijfeld werd Seden ook gestuurd om hen te bespioneren, maar dat had Rodgers wel verwacht. Zo werkte dat nu eenmaal in het inlichtingenwereldje. De stikstofwisseling van de spionage. Rodgers hield zelf de Turken en de Syriërs in de gaten, net als de Israëli’s, en de CIA hield een oogje op iedereen. Het leek Rodgers alleen maar logisch dat de Turken hen wílden bespioneren.


  Maar Mary Rose vermoedde dat dit verzoek niet alleen een politieke reden had. De generaal wilde wat meer weten over het kaliber van de man met wie hij zou moeten samenwerken. Toen ze naast hem zat in de C-141A waarmee ze naar Turkije waren gevlogen, had ze één belangrijke eigenschap van generaal Mike Rodgers ontdekt. Hij werkte niet graag met mensen, ook niet met vijanden, die niet net zo aan hun werk verknocht waren als hijzelf.


  Mary Rose schoof ongemakkelijk op haar stoel heen en weer toen ze de commando’s invoerde. Omdat stoelen met wieltjes een duidelijk en herkenbaar geluid maakten, waren de stoelen van het ROC aan de vloer vastgeschroefd. Zoals Harlan Bellock, de van Yale afkomstige hoofdtechnicus van het Op-Center, tijdens de ontwerpfase had opgemerkt: ‘Wieltjes kunnen de hele zaak verraden als iemand de bus zou afluisteren. Wie verwacht er nou kantoorgeluiden uit een wagen die zogenaamd door archeologen wordt gebruikt?’


  Hij had gelijk, vond Mary Rose. Maar dat maakte de aluminium-stoelen er niet comfortabeler op. Bovendien miste ze het zonlicht, net als in haar kantoortje in het Op-Center zelf. Alle ramen aan de achterkant waren zwartgetint en halverwege stond een met lood beklede scheidingswand, met alleen een smalle doorgang in het midden, Stoll had daarop aangedrongen, omdat veel moderne spionnen beschikten over detection kits of ‘DeteK’s’, draagbare ontvangers die letterlijk de elektromagnetische straling van een computermonitor konden lezen, zodat een spion op afstand nog kon volgen wat er op een beeldscherm stond.


  Misschien had ik me beter bij de Strikers kunnen aanmelden, dacht Mary Rose. Oefenen, sport, schieten, bergbeklimmen en zwemmen op de FBI-academie op de basis Quantico in Virginia. Je lekker uitleven in de zon. Maar ze moest toegeven dat ze op haar vrije dagen genoeg zon kreeg, en ze was dol op computers en de nieuwste technologie. Dus niet zeuren, jongedame. Doe je werk.


  Ze had haar lange, sluike bruine haar met een bandje in haar nek gebonden om te voorkomen dat het op haar toetsenbord hing als ze werkte. Haar hazelnootbruine ogen stonden alert en ze had een gespannen trek om haar mond toen de OLM via een modem contact zocht met het TSF-hoofdkwartier in Ankara. Daar, als een perfecte spion, maakte de OLM ruimte voor zichzelf door een legitiem programma naar de ROC-computer te downloaden voor tijdelijke opslag.


  ‘Goed zo, jongen,’ zei Mary Rose. Haar schouders en haar dunne lippen ontspanden zich wat.


  Rodgers grinnikte. ‘Dat klinkt alsof je op een van die paarden van je vader zit.’


  Haar vader, William R. Mohalley, was een tijdschriftenuitgever die enkele van de beste renpaarden van Long Island bezat. Hij had altijd gehoopt dat zijn enige kind voor hem zou gaan rijden. Maar toen Mary Rose als meisje van zestien al één meter zeventig was en rustig doorgroeide naar bijna één meter tachtig, leek dat niet meer zo’n goed idee. En Mary Rose was er niet rouwig om. Paardrijden was een van haar passies, maar ze wilde er niet haar werk van maken. ‘Dit is ook net een race,’ antwoordde Mary Rose. ‘Matt en zijn Duitse collega’s hebben heel wat snelheid ingebouwd.’


  De OLM nam de naam van het overgehevelde bestand aan en glipte het systeem binnen. Daar vond het programma de gezochte informatie, die werd gekopieerd en naar de ROC-computer geladen, waarna de OLM zijn vermomming weer aflegde en verdween. Het tijdelijk overgehevelde programma nam zijn plaats weer in. Eén bit van de OLM vertrok steeds als er één bit van het oorspronkelijke bestand terugkeerde, zodat er geen verandering in het beschikbare geheugen zichtbaar was. De hele procedure kostte nog geen twee minuten. Als er tijdens de operatie iemand in Ankara het overgehevelde bestand wilde opvragen, zou de OLM het bliksemsnel herstellen en een ander bestand emuleren of even wachten met downloaden. De OLM was veel subtieler dan de brute programma’s die door de meeste hackers werden gebruikt. In plaats van willekeurige wachtwoorden naar een computer te slingeren, een methode die uren of dagen kon kosten, ging de OLM rechtstreeks naar de recycle bins of trash cans om de weggegooide codes te zoeken. Onopvallend doorzocht het programma de prullenbak van de computer en ontdekte daar meestal een opeenvolgende cijferreeks die de sleutel vormde tot de bestanden. In negen procent van de gevallen werd er niets bruikbaars gevonden. Als dat gebeurde, schakelde de OLM snel over naar een andere modus. Veel mensen gebruikten geboortedata of de titels van favoriete films als code, zoals Amerikanen ook met hun nummerborden deden. De OLM voerde bliksemsnel allerlei mogelijkheden in, ook uit de jaren na 1970, de tijd waarin de meeste computergebruikers waren geboren. Het programma bevatte duizenden voornamen, waaronder Elvis, en titels van films en tv-series, zoals 2001, Star Trek en 007. In acht procent van de gevallen stuitte de OLM al binnen vijf minuten op de juiste code. Dan bleef er nog één procent over waarin ook dit systeem niet werkte. Pas dan nam de OLM zijn toevlucht tot ‘bruut geweld’. Mary Rose straalde toen ze het dossier van kolonel Seden zag verschijnen, opgehaald uit de recycle bin. ‘Ik heb het, generaal,’ zei ze. Mike Rodgers schoof naar links. Het was niet eenvoudig om in die kleine ruimte van je stoel te komen. En als hij rechtop stond, stootte hij zijn hoofd tegen het dak. Hij boog zich over Mary Rose heen. Zijn kin raakte haar haar en snel trok hij zich terug. Jammer, dacht Mary Rose. Heel even was Rodgers gewoon een man geweest en zij een vrouw. Een verrassend spannend moment. Snel concentreerde ze zich weer op het scherm.


  Volgens het dossier was de zesentwintigjarige kolonel Seden een rijzende ster binnen de Turkse veiligheidsdienst. Als jochie van zeventien, twee jaar ouder dan de meeste nieuwe rekruten, was hij lid geworden van de jandarma, de paramilitaire gendarmerie. Toen hij in een café toevallig een gesprek afluisterde van drie Koerden die een grote zending tabak voor Europa wilden vergiftigen, volgde Seden hen naar hun appartement en arresteerde hen eigenhandig. Twee weken later kreeg hij een functie bij de TSF aangeboden. Bij het dossier zat ook een vertrouwelijke notitie van Sedens chef. Generaal Süleyman vreesde dat de arrestatie van de Koerden wat te gemakkelijk was gegaan. Seden had zelf Koerdisch bloed van moeders kant, en de generaal hield er rekening mee dat de Koerden zich vrijwillig hadden geofferd om Seden de kans te geven in de veiligheidsdienst te infiltreren. Maar de carrière van de kolonel bij de TSF was onberispelijk verlopen, hij was een trouw aanhanger van de regering en niets wees op verraad.


  ‘Natuurlijk heeft hij een onberispelijke staat van dienst,’ mompelde Rodgers toen hij die passage las. ‘Je laat een infiltrant niet onmiddellijk spioneren. Je wacht.’


  ‘Waarop?’ vroeg Mary Rose.


  ‘Twee mogelijkheden,’ antwoordde hij. ‘In een noodsituatie kun je hem of haar vragen om toch bepaalde informatie door te geven. Zo niet, dan wacht je tot hij of zij zich tot het hoogste niveau heeft opgewerkt. In die positie kan de “mol” ook andere “mollen” rekruteren. Zo werkten de Duitsers in de Tweede Wereldoorlog. Ze zochten één sympathisant binnen de Britse adel, die vervolgens chauffeurs of butlers aanbeval bij andere aristocraten, officieren of leden van de regering. Dat waren natuurlijk Duitse agenten, die hun werkgevers bespioneerden en de informatie doorgaven aan melkboeren, postbodes en anderen die door de Duitsers werden betaald.’


  ‘Jee, dat hebben ze me nooit geleerd op mijn colleges computerkunde en vezel optica,’ zei Mary Rose.


  ‘Het wordt je zelfs in de meeste geschiedeniscolleges niet verteld,’ zei de generaal somber. ‘Te veel hoogleraren zijn bang om Amerikanen van Duitse of Britse of andere afkomst te beledigen. Eén verkeerde opmerking over een kleine groep, en een heel volksdeel voelt zich beledigd.’


  Mary Rose knikte. ‘Dus Seden heeft connecties met de Koerdische ondergrondse?’


  ‘Dat is niet gezegd,’ antwoordde Rodgers. ‘Volgens de Turken sympathiseert maar dertig procent van de mensen met Koerdisch bloed ook met de Koerdische zaak. De meesten zijn loyale Turkse burgers. Maar we moeten Seden niet wijzer maken dan hij is.’


  Ze lazen de rest van het dossier door. Seden was ongetrouwd. Zijn vader was overleden en zijn moeder woonde in een appartement in Ankara, samen met een ongetrouwde dochter. Zijn vader was bouwvakker geweest en omgekomen bij een ongeluk op een bouwplaats, toen de jongen negen jaar oud was. De kolonel had op een openbare school in Istanbul gezeten, waar hij goed had gestudeerd en zich had onderscheiden als gewichtheffer. In 1992 had hij als lid van de Turkse gewichtheffersploeg aan de Olympische Spelen deelgenomen. Daarna was hij van school gegaan om zich bij de jandarma aan te sluiten.


  ‘Geen vrouw en kinderen,’ merkte Rodgers op. ‘Nou ja, dat zegt tegenwoordig ook niet veel. Verstandshuwelijken tussen spionnen zijn de nieuwe mode. De contraspionage let altijd op eenzame wolven.’


  Mary Rose sloot het bestand af. ‘Dus wat weten we nu over kolonel Seden?’


  ‘Het een en ander.’ Rodgers grijnsde.


  ‘Meer niet?’ vroeg Mary Rose.


  ‘Nee. Je weet nooit hoe en wanneer je bepaalde informatie kunt gebruiken.’ Rodgers’ grijns werd nog breder. ‘Neem maar even pauze. We gaan wel verder als kolonel Seden...’


  Rodgers zweeg toen een van zijn computeralarms zacht maar dringend begon te piepen – twee keer per seconde, dan een seconde stilte, dan één keer en dan weer stil. Dat patroon herhaalde zich. ‘Het ABA-alarm,’ zei Mary Rose. Ze boog haar hoofd toen ze opstond en over Rodgers heen leunde.


  Het ABA, het ‘Air Border Alarm’, was een geavanceerd radar-en-satellietsysteem dat voortdurend het vliegverkeer binnen een land of een gebied volgde. Het ROC beschikte over gedetailleerde reliëfkaarten die meteen lieten zien hoe hoog een toestel vloog. Op hetzelfde moment werd de snelheid bepaald, via hitte-tracking vanuit de ruimte. Verkenningsvliegtuigen vlogen normaal wat langzamer en hoger dan jagers of bommenwerpers. Het ABA gebruikte ook een digitale kaart van het land of de streek om te bepalen wanneer een toestel binnen een mijl vanaf de grens was. Dat was de reden voor dit alarm.


  Er kwam een snel, laagvliegend toestel vanaf de grens dat zich verdacht gedroeg. Als zo’n vliegtuig werd gesignaleerd, sloeg de computer meteen alarm.


  ‘Het vliegt bijna pal naar het westen,’ zei Rodgers. ‘Aan de snelheid en de hoogte te oordelen moet het een helikopter zijn.’ Zijn stem klonk bezorgd, maar ook enthousiast. Het ROC deed zijn werk voortreffelijk.


  Mary Rose hurkte bij een console links van de generaal. ‘Is het niet vreemd dat hij in zijn eentje vliegt?’


  ‘De meeste toestellen van de grenspatrouille opereren alleen,’ zei Rodgers. ‘Maar deze heli vliegt te snel voor een patrouille. Hij heeft een doel.’


  Mary Rose toetste een auto-tuneschakelaar op de console in. Een antenne in het donkere, koepelvormige zonnedak van de bus draaide zich meteen naar het doelwit van het ABA om de radiogesprekken van en naar de helikopter te onderscheppen. De computer was geprogrammeerd met honderden talen en dialecten. Toen de statische ruis en andere storingen waren weggefilterd, verscheen er op het scherm een simultaanvertaling van de elektronische transmissies:


  ... hebt u daar gezien?


  Stilte vanuit de helikopter.


  Ik herhaal, Martin-1, wat hebt u bij dat kruispunt gezien?


  Nog steeds geen antwoord.


  ‘Een helikopter van de Turkse luchtmachtbasis bij Mardin,’ zei Rodgers. Hij toetste een commando in om meer gegevens op te vragen. ‘Wat hebben ze daar? Twee helikopters, allebei Hughes 500D’s, en een Piper Cub.’ Hij keek naar de snelheidsindicatie van het ABA. ‘Hij heeft een snelheid van 220 kilometer. Dat klopt wel voor een 500D.’


  ‘Wat zou er aan de hand zijn?’ vroeg Mary Rose. ‘Een verdwaalde piloot?’


  ‘Ik denk het niet,’ zei Rodgers. ‘Het lijkt me een toestel dat een verkenningsvlucht heeft uitgevoerd en zich nu niet meer meldt. Als ze verdwaald waren, zouden ze langzamer vliegen. En ik denk niet dat ze willen overlopen, want ze vliegen recht Turkije in.’


  ‘Een kapotte radio?’ opperde Mary Rose.


  ‘Zou kunnen,’ antwoordde Rodgers. ‘Maar dat klopt ook niet met die hoge snelheid. Deze jongens hebben haast.’


  Rodgers drukte op een paar toetsen en vroeg de computer om een lijst van militaire bases in het zuidwesten van Oost-Anatolië. De rest van Turkije bestond uit bergen of woestijnen, maar Anatolië was grotendeels een platte hoogvlakte met hier en daar wat lage heuvels.


  Op het scherm verscheen een rode ‘X’: niets gevonden.


  ‘Ze willen dus geen noodlanding maken,’ zei Rodgers. ‘Ze zijn iets anders van plan.’


  Buiten, boven het zachte zoemen van de airco uit, hoorde Mary Rose het geluid van een naderende motor. Ze keek naar de vertaling van het radiocontact op een van de beeldschermen:


  ... vliegen nu buiten ons radarbereik en wij kunnen uw signaal niet ontvangen. Zijn er problemen? Waarom antwoordt u niet?


  ‘Misschien is er iemand illegaal de grens overgekomen en hebben ze de achtervolging ingezet,’ opperde Mary Rose.


  ‘Waarom melden ze dat dan niet aan hun basis?’ Rodgers schudde zijn hoofd. ‘Nee, hier klopt iets niet. Ik zal de Turkse inlichtingendienst waarschuwen wat we op het scherm hebben en vragen wat er aan de hand is.’


  ‘Denkt u dat ze het nog niet weten, als er echt problemen zijn?’ vroeg Mary Rose.


  ‘Dat is heel goed mogelijk,’ zei Rodgers. ‘De concurrentie tussen de verschillende diensten is hier behoorlijk fanatiek. Daarbij vergeleken is de Amerikaanse politiek een partijtje korfbal. Het gaat er net zo hard aan toe als tussen de religieuze kampen.’


  Er werd op de deur geklopt. Mary Rose boog zich opzij, opende de deur en keek naar buiten. Het was Walter Pupshaw.


  ‘Ja?’ vroeg ze.


  ‘Kolonel Nejat Seden voor generaal Rodgers,’ meldde de zwaargebouwde soldaat.


  ‘Laat hem maar binnenkomen, soldaat,’ antwoordde Rodgers zonder op te kijken.


  ‘Jawel, generaal,’ antwoordde Pupshaw.


  De Striker stapte opzij en Mary Rose deed de deur wat verder open. Ze glimlachte vriendelijk toen een kleine, lichtgekleurde man binnenkwam. Hij was gespierd, met een keurig snorretje en diepliggende ogen – de donkerste ogen die Mary Rose ooit had gezien. Zijn krullende zwarte haar was vochtig en geplet. Door zijn motorhelm, vermoedde ze. Hij droeg een .45 in een holster aan zijn riem. Seden lachte terug en boog zijn hoofd. ‘Goedemiddag, juffrouw,’ zei hij in het Engels. Hij had een zwaar accent met de lange klinkers en geknepen medeklinkers van zijn eigen taal.


  ‘Middag,’ antwoordde Mary Rose. Ze was gewaarschuwd dat Turkse mannen, zelfs moderne mannen, niet meer dan beleefd tegen haar zouden zijn. Hoewel Turkije allang de gelijke rechten voor de vrouw had erkend, werden die door veel moslim-mannen niet geaccepteerd. Zoals Liz Gordon, de stafpsychologe van het Op-Center, had gezegd: ‘De koran bepaalt dat vrouwen altijd hun hoofd, hun armen en hun benen bedekt moeten houden. Anders worden ze als zondaressen beschouwd.’ Maar deze man had een warme glimlach voor haar en maakte een heel charmante indruk. Kolonel Seden draaide zich naar generaal Rodgers toe en salueerde. Rodgers beantwoordde het saluut. Seden deed twee stappen naar Rodgers toe en gaf de generaal een keurig opgevouwen vel geel papier.


  ‘Mijn orders, generaal,’ zei hij.


  Rodgers pakte ze aan en draaide zich snel weer naar het scherm. ‘U komt als geroepen, kolonel,’ zei Rodgers. ‘We hebben juist een van uw helikopters op de monitor.’ Hij wees naar een scherp afgetekend rood symbool dat langs een steeds wisselende groene achtergrond bewoog.


  ‘Vreemd,’ zei Seden. ‘Militaire helikopters vliegen meestal in paren. Uit veiligheidsoverwegingen. Weet u waar deze vandaan komt?’


  ‘Van Mardin.’


  ‘De grenspatrouille,’ zei Seden.


  ‘Ja,’ zei Rodgers. ‘De radiotoren probeert contact te krijgen, maar dat lukt niet. Hoe zijn die helikopters bewapend?’


  ‘Meestal hebben ze een machinegeweer en een roterend kanon aan de zijkant, generaal,’ antwoordde Seden. ‘Het standaardkanon is twintig millimeter, met een roterende loop voor ongeveer honderdvijftig patronen.’


  ‘Waar gaan ze dan heen, met zoveel haast?’ vroeg Mary Rose.


  ‘Geen idee,’ antwoordde Seden. Hij keek strak naar het scherm. ‘Er is daar helemaal niets; geen militaire doelen, alleen wat onbelangrijke dorpjes.’


  ‘Weet u zeker dat zich daar geen terroristen schuilhouden?’ vroeg Rodgers.


  ‘Heel zeker,’ zei Seden. ‘Er zijn geen verdachte bewegingen in dat gebied. Daar letten we scherp op.’


  ‘Zou het gewoon een kaping zijn?’ vroeg Mary Rose. ‘Iemand die de helikopter haastig wil verbergen om hem later voor andere acties te kunnen gebruiken?’


  ‘Heel onwaarschijnlijk,’ antwoordde Seden. ‘Je kunt gemakkelijker een helikopter in Rusland of India kopen en hem in onderdelen het land binnensmokkelen.’


  ‘In onderdelen?’ vroeg Mary Rose.


  ‘Per boot, door de lucht of over land, tussen andere machineonderdelen,’ zei Seden. ‘Dat is niet zo moeilijk als het lijkt.’


  ‘Bovendien,’ zei Rodgers, ‘is de Turkse luchtmacht nu zeker naar deze helikopter op zoek.’


  ‘Maar niet daar,’ zei Seden. ‘Ergens langs het oorspronkelijke vluchtplan.’


  ‘Wij hebben hem opgepikt,’ zei Mary Rose, ‘dus moet hij ook op een andere radar te zien zijn. Het kan niet lang duren voordat ze hem te pakken hebben.’


  ‘Dat kan de piloot blijkbaar niet schelen, wie hij ook is,’ zei Rodgers. ‘Ze willen hem nú gebruiken. Kolonel, wilt u de luchtmacht waarschuwen waar hij is?’


  ‘Zo meteen,’ zei Seden. ‘Ik vertel ze liever waar hij naartoe gaat dan waar hij nu is. Dan kunnen ze hem onderscheppen.’


  Mary Rose keek tersluiks naar de officier. Ze zag dat Mike Rodgers hetzelfde deed. Op zijn gezicht las ze dat de generaal hetzelfde dacht als zij: wil Seden meer feiten verzamelen of de luchtmacht vertragen?


  De kolonel keek naar de kaart, die met de helikopter mee schoof over het scherm. ‘Kan ik een groter deel van het gebied zien?’ Rodgers knikte. Hij toetste een opdracht in en de computer gaf een overzicht. De helikopter was nog slechts een klein rood puntje, Seden keek even naar het scherm en vroeg toen: ‘Generaal, mag ik wat vragen? Weet u de actieradius van die helikopter?’


  ‘Ongeveer zeshonderdvijftig kilometer, afhankelijk van de lading die ze vervoeren.’ Rodgers keek de kolonel aan. ‘Hoezo? Waar denkt u aan?’


  ‘De enige mogelijke doelen zijn een paar stuwdammen langs de Firat Nehri, de rivier die u de Eufraat noemt,’ antwoordde de Turk. Hij wees naar de rivier en volgde de loop naar het zuidwesten, door Turkije naar Syrië. ‘De Keban-dam, de Karakaya-dam en de Atatürk-dam. Die liggen alle drie binnen de actieradius.’


  ‘Waarom zou iemand die willen aanvallen?’ vroeg Mary Rose.


  ‘Het is al een oud conflict,’ zei Seden. ‘De islamitische wet noemt water de bron van alle leven. Landen vechten soms om olie, maar dat is niet belangrijk. Water doet het bloed pas echt koken, en leidt tot bloedvergieten.’


  ‘Volgens mijn vrienden bij de NAVO zijn de dammen van het Groot-Anatolië Project nogal een pijnlijk onderwerp,’ zei Rodgers. ‘Daardoor beheerst Turkije de watertoevoer naar Syrië en Irak. En als ik me niet vergis, kolonel Seden, is Turkije nu bezig met een irrigatie-project in het zuidoosten van Anatolië, waardoor Syrië en Irak nog minder water zullen krijgen.’


  ‘Veertig procent minder voor Syrië en zestig procent minder voor Irak,’ beaamde Seden.


  ‘Dus misschien heeft een Syrische groep die Turkse helikopter gestolen,’ zei Rodgers, ‘en houden ze de Turkse autoriteiten zo lang mogelijk in het ongewisse, om voldoende tijd te hebben voor een aanval op die dammen.’


  ‘De Atatürk-dam is de grootste van het Midden-Oosten en een van de grootste ter wereld, generaal,’ zei Seden ernstig. ‘Mag ik even bellen?’


  Rodgers knikte en wees naar de computer in een hoek van de bus. ‘U mag wel opschieten. Die helikopter is nog maar een halfuur bij de eerste dam vandaan.’


  Seden liep om Mary Rose heen en pakte de zaktelefoon aan de zijkant van de monitor, die rechtstreeks was verbonden met de uplink van het ROC. Toen toetste hij een nummer in en sprak zachtjes in het Turks. Langzaam draaide hij de anderen zijn rug toe.


  Mary Rose en Mike Rodgers wisselden een blik. Toen Seden zich helemaal had omgedraaid, toetste Rodgers een opdracht op de andere computer in. Op zijn scherm verscheen een simultaanvertaling van Sedens telefoongesprek.


  9


  Maandag, 16.25 uur


  Halfeti, Turkije


  


  De Atatürk-dam aan de Eufraat is genoemd naar Kemal Atatürk, de aanbeden twintigste-eeuwse politieke en militaire leider van Turkije. De wapenstilstand die een einde maakte aan de Eerste Wereldoorlog betekende ook het einde van de Ottomaanse heerschappij over Turkije, die bijna zes eeuwen had geduurd. Maar omdat de Turken de kant van Duitsland – de verliezende partij – hadden gekozen, eisten de Britten en de Grieken delen van het nieuwe Turkije voor zichzelf op. De Turken waren het daar niet mee eens en in 1922 wisten Kemal en het Turkse leger de buitenlanders te verdrijven. Het jaar daarop werd het Verdrag van Lausanne gesloten en ontstond de huidige republiek Turkije.


  Atatürk maakte van de nieuwe republiek een democratie in plaats van een sultanaat. Hij stelde een op Zwitserse leest geschoeid rechtsstelsel in ter vervanging van de sheriat, de islamitische wet. De islamitische tijdrekening moest plaatsmaken voor de westerse gregoriaanse kalender. Zelfs de tulband en de fez werden verboden ten gunste van een Europese hoofddracht. Atatürk stichtte openbare scholen, gaf vrouwen voor het eerst bepaalde grondrechten en adopteerde het Latijnse alfabet in plaats van het oude Arabische schrift. Maar met deze grootscheepse veranderingen van de Turkse maatschappij stuitte Atatürk wel op verzet bij de moslim-meerderheid. Zoals alle Turken kende de tweeënvijftigjarige Mustafa Mecid de verhalen en legenden over het leven van Atatürk. Maar Mustafa dacht op dit moment aan heel andere dingen dan de Vader van Alle Turken. Als assistent-hoofdingenieur van de dam was het zijn grootste zorg om spelende kinderen van de damwand vandaan te houden.


  Anders dan de hoge, spectaculaire betonnen zwaartekrachtdammen of de indrukwekkende holle-boogdammen, zijn rivierdammen lang, breed en vrij laag. Stroomopwaarts, onder het water aan de reservoirkant, ligt een soort berm die glooiend omhoog loopt als de zijkant van een piramide. Boven op de dam ligt een smalle golfkering met een looppad erachter, dat aan de andere kant glooiend afdaalt. Stroomafwaarts is de wand trapsgewijs opgebouwd, met halverwege een brede richel die als steun voor het bovenste deel fungeert, Tussen de richel en het volgende niveau is een drainage-laag aangebracht, stroomafwaarts gericht. Vanaf de zijkant gezien lijkt de dam op een neerwaarts glooiende ‘W’. De kern van de dam is een hoge zuil van klei, ontgeven door zand. Rondom de kern ligt een dikke laag steen.


  Grote rivierdammen houden in het algemeen zo’n vijftig miljoen kubieke meter water vast. De Atatürk-dam heeft een capaciteit van vijfentachtig miljoen kubieke meter. Maar dat kon Mustafa op dit moment weinig schelen. Het grootste deel van het water zag hij niet eens. Het reusachtige reservoir beschreef een bocht en ging schuil achter kunstmatige landtongen en golfbrekers. De rest verdween in de heiige verte.


  Twee keer per dag, om elf uur ’s ochtends en vier uur ’s middags, liet Mustafa zijn twee collega’s in de kleine controlekamer aan de voet van de dam achter en ging op zoek naar kinderen. Dat waren de tijden waarop ze hier kwamen om vanaf de golfkering in het koele water te duiken.


  ‘We weten dat het hier veilig is,’ zeiden ze altijd. ‘Er zitten geen scherpe stenen of wortels onder water, dost.’


  Ze noemden hem altijd dost of ‘vriend’, hoewel Mustafa vermoedde dat ze hem achter zijn rug uitlachten. Maar ook als ze het meenden, zou hij hen hier niet laten zwemmen. Want dan zouden er steeds meer kinderen komen, en daarna ook toeristen, totdat de dam het gewicht niet meer zou kunnen dragen.


  ‘En als de dam instort en het hele zuiden van Anatolië onder water loopt, wie krijgt er dan de schuld?’ vroeg hij, terwijl hij met zijn vingers door zijn volle bruine baard streek. ‘Mustafa Mecid.’


  De Turkse ingenieur was blij dat hij twee volwassen dochters had. Jongens waren zo ruw. Als hij de kinderen van zijn zuster zag, vroeg hij zich weleens af hoe ze het klaarspeelde. Mustafa’s eigen arme vader had hem maar het leger in gestuurd toen hij zestien was, omdat Mustafa altijd problemen had met de buren, zijn leraren en zijn bazen. Zelfs toen hij in het leger zat – gestationeerd aan de Griekse grens bij de Golf van Saros – was Mustafa harder opgetreden tegen smokkelaars en andere bandieten dan enige Turk sinds de beroemde Atatürk zelf. En toen hij trouwde, kon zijn arme vrouw hem nauwelijks bijhouden. Meer dan eens beschuldigde ze hem ervan dat hij een tweelingbroer had die midden in de nacht stiekem zijn plaats innam in bed.


  Mustafa tuurde naar de lucht. ‘Ik denk, o Heer, dat U de Turkse mannen hebt geschapen om dezelfde reden waarom U de horzels hebt gemaakt. Om overal te gaan werken en anderen tot actie aan te sporen.’ Mustafa lachte breed, trots op zijn geslacht en zijn land.


  Met stevige pas liep hij over het pad. Zijn wandelschoenen knerpten over de steentjes. Het grind moest blote voeten ontmoedigen, een idee van een ingenieur die zijn hele leven op schoenen had gelopen en daarom geen eelt onder zijn voeten had. De radio aan zijn riem bungelde tegen zijn rechterheup. Van onder de klep van zijn bosgroene pet tuurde hij naar het noorden, over het reservoir. Hij haalde diep adem toen de warme bries langs zijn gezicht streek. Toen keek hij naar de golven die zachtjes tegen de dam klotsten, drie meter beneden hem. Het water was bruisend, helder, rustgevend. Hij bleef even staan om van de eenzaamheid te genieten. Toen, vanuit het zuiden, hoorde hij een geluid als van een motorfiets. Hij draaide zich om en tuurde die kant uit, maar nergens zag hij een stofwolk boven de zandwegen door de omringende heuvels. Toch werd het geluid steeds harder.


  Opeens herkende hij het geratel van een helikopter. Hij trok de klep van zijn pet in zijn ogen en keek naar de diepblauwe lucht. Er werden weleens pleziervluchten gemaakt over het reservoir, maar de laatste tijd zag hij steeds meer helikopters. De Koerdische terroristen hadden posities ingenomen rondom het Vanmeer en op de berg Ararat in het oosten, aan de grens met Iran. Volgens de radioberichten hield het leger hen vanuit de lucht in de gaten en voerde soms aanvallen uit.


  Mustafa zag een kleine zwarte helikopter boven de bomen uit komen. Heel even kon hij de buik van het toestel zien. Toen staarde hij naar de neus, die recht op hem afkwam. De helikopter scheerde laag over het groene bladerdek en deed de takken schudden.


  Toen de helikopter daalde, weerkaatste de zon in de donkere voorruit van de cockpit. Mustafa werd even verblind, maar hij hoorde het gedreun steeds dichterbij komen.


  ‘Wat doen ze nou?’ vroeg hij hardop.


  Even later verdween de hinderlijke weerspiegeling van de zon en kon Mustafa zien wat ze deden. Maar hij kon er niets tegen doen. De helikopter had de bomen achter zich gelaten en vloog nu recht naar het midden van de dam. Hij zag dat iemand vanuit het toestel een machinegeweer op hem richtte. Aan de kant van de piloot herkende hij een roterend kanon, dat nog lager stond gericht.


  ‘Ze zijn gek!’ riep Mustafa.


  De Turk draaide zich om en rende terug in de richting waaruit hij gekomen was. De helikopter was nog geen tweehonderd meter bij hem vandaan en naderde snel. Hij voelde het wapen op zich gericht, zoals iedere ervaren militair het gevaar kan voelen. God fluisterde in zijn oor en angst deed zijn geslacht samenkrimpen.


  Zonder snelheid te minderen wierp Mustafa zich plotseling naar rechts, het water in. Hij landde met een klap in de rivier en zijn schoenen liepen meteen vol. Maar op het moment dat hij sprong hoorde hij al het dodelijke geratel van het machinegeweer. Terwijl hij zijn knieën tegen zijn buik trok en haastig probeerde zijn veters los te krijgen, dankte hij God voor Zijn advies.


  Zijn longen dreigden te barsten terwijl hij aan zijn veters peuterde. Hij had zijn ogen open en zag de kogels, die een spoor van luchtbellen door het water trokken. Ze kwamen angstig dichtbij en Mustafa gaf zijn pogingen met de veters maar op. Hij zwom naar de dam, groef zijn nagels in de kieren tussen de stenen en kroop langs de glooiende wand omhoog. Vlak onder het wateroppervlak bleef hij liggen, met zijn buik tegen de stenen. Hij hoorde het gedempte gebulder van het geschut toen de helikopter omlaag dook. De dam schudde en trilde, maar Mustafa voelde zich veilig hier. Hij vroeg zich af of zijn collega’s zich konden redden. De kogels leken niet voor hen bedoeld en Mustafa hoopte dat ze het zouden overleven. Hij hoopte ook dat de mannen in de helikopter geen tweede aanval zouden doen. Hij wist niet wat ze met deze actie wilden bereiken, maar hij begon te vrezen voor de veiligheid van de dam.


  Toen hij zijn adem niet langer kon inhouden, draaide hij zijn gezicht omhoog en duwde zijn mond boven water. Hij haalde diep adem, maar meteen voelde hij een zware klap tegen zijn buik en werd de lucht uit zijn longen geslagen.
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  Maandag, 16.35 uur


  Sanliurfa, Turkije


  


  Mike Rodgers twijfelde eraan of de protestmars nog zou komen.


  De actie met watermeloenen en mest waarvoor de Turkse veiligheidsdienst hem had gewaarschuwd was vermoedelijk een hersenschim. Rodgers’ zesde zintuig zei hem dat de veiligheidsdienst het verhaal alleen had verzonnen als excuus om Seden naar hen toe te sturen. Niet dat de kolonel dubbel spel speelde. Hij had zijn hoofdkwartier gevraagd om de helikopter te onderscheppen. Dat verzoek was bliksemsnel aan hogerhand doorgegeven en de luchtmacht kon elk moment twee F-4 Phantoms laten opstijgen vanaf een basis ten oosten van Ankara. Wat kolonel Seden tegen Rodgers had gezegd, klopte exact met Rodgers’ clandestiene vertaling van het telefoongesprek.


  Natuurlijk zou het een valstrik kunnen zijn, dacht Rodgers met de gezonde scepsis van de geboren inlichtingenofficier. De Turkse veiligheidsdienst wilde misschien alleen testen hoe effectief de helikopter en de F-4’s door de moderne apparatuur van het ROC werden geregistreerd. Dan konden ze de resultaten doorgeven aan het Israëlische leger, waarmee ze samenwerkten. In ruil voor wederzijdse marinesteun en regelmatige modernisering van de oude Turkse jagers hadden de Israëli’s toegang tot het Turkse luchtruim en Turkse militaire informatie. Als Tel Aviv de mogelijkheden van het ROC kende, zouden de Amerikanen misschien geen toestemming krijgen om het ROC daar te gebruiken. Of ze zouden Washington juist onder druk zetten om zelf aan het project te mogen meewerken. Maar eerst moesten ze weten waar het toe in staat was. Rodgers lag er voorlopig niet wakker van. Integendeel. Er was in het Regionale Op-Center niets te vinden wat Seden niet mocht zien. De generaal had de vertaling van het telefoongesprek tussen de kolonel en de Turkse veiligheidsdienst al gewist en het on-line hacker-programma was al afgesloten voordat hij arriveerde. Wat hij nu van het ROC te zien kreeg was heel geavanceerd, maar niet revolutionair, Rodgers vond het best als Seden aan zijn hoofdkwartier zou melden dat de geheimen van de Turkse veiligheidsdienst en het Turkse leger geen gevaar liepen. Dan zouden ze later veel gemakkelijker toestemming krijgen om terug te komen met het ROC en ook in andere NAVO-landen worden toegelaten, Zoals hij tegen Mary Rose had gezegd terwijl ze op Seden zaten te wachten, was informatie heel belangrijk voor een commandant om goed gebruik te kunnen maken van zijn inlichtingendiensten en zijn militaire en diplomatieke mogelijkheden. Met die informatie kon hij de vijand en zelfs een bondgenoot veel gemakkelijker zand in de ogen strooien. Het grootste gevaar in een conflict was dat je voor onprettige verrassingen kwam te staan.


  Ze wachtten tot de F-4’s zich zouden melden. Hoewel ze kolonel Seden de comfortabele chauffeursstoel voorin hadden aangeboden, had hij vriendelijk geweigerd. Hij bleef staan en tuurde het grootste deel van de tijd door de voorruit naar buiten. Slechts zo nu en dan kwam hij even kijken hoe het met de helikopter stond. Op die momenten, zag Rodgers, verdween zijn verlegen houding en maakte hij een scherpe, geïnteresseerde indruk.


  Omdat hij een loyale Turk is, dacht Rodgers, of juist niet?


  Mary Rose zag de man liever vertrekken, dat was duidelijk. Rodgers wist dat ze nog andere programma’s moest testen. Maar Rodgers had haar vanaf zijn plaats een e-mailbericht gestuurd met de instructie om te wachten. Omdat ze niets meer te doen had, haalde ze een van Mike Rodgers’ oorlogssimulaties naar het scherm. In verontrustend hoog tempo verloor de jonge vrouw de Slag bij San Juan Hill voor Teddy Roosevelt en de Rough Riders in 1989, hielp El Cid om Valencia te verspelen tijdens de oorlog met de Moren in 1094 en liet de ooit zo triomfantelijke George Washington een nederlaag lijden tegen de Hessians bij Trenton, in 1776.


  ‘Dat is het nut van simulaties,’ zei Rodgers tegen haar. ‘Daardoor ga je beseffen hoe geniaal die grote mannen werkelijk waren.’


  Seden keek toe terwijl Mary Rose het laatste spel speelde in haar ‘theepauze’. Hij leek het wel aardig te vinden. Toen draaide hij zich om. Toevallig keek hij net naar de helikopter op het moment dat Rodgers’ groene scherm in blauw veranderde. Die verandering voltrok zich vanuit het middelpunt van het scherm. De helikopter bleef een oranje silhouet in het centrum van de monitor.


  ‘Generaal!’ zei Seden geschrokken.


  Rodgers keek opzij. ‘Een temperatuurwisseling,’ zei hij haastig. ‘Er is daar iets gebeurd.’


  Mary Rose draaide zich om toen het blauw zich verspreidde naar de hoeken van het scherm. ‘Hola!’ zei ze. ‘Het is daar plotseling heel koud geworden. Dit gebied is meer dan anderhalve kilometer in het vierkant!’


  Seden boog zich naar voren. ‘Generaal, weet u zeker dat het kou is en geen hitte?’ vroeg hij. ‘Kan die helikopter een bom hebben afgeworpen?’


  ‘Nee,’ zei Rodgers. Hij zat over het toetsenbord gebogen en hamerde instructies. ‘Als het een bom was geweest, zou het scherm rood geworden zijn.’


  ‘Maar hoe kan zoveel lucht zo snel zo koud zijn geworden?’ vroeg Mary Rose. ‘De luchttemperatuur is minstens tien graden gezakt. Een koufront kan nooit zo snel oprukken.’


  ‘Nee,’ beaamde Rodgers, Hij raadpleegde de meteo-database en bekeek toen een geofysische computerkaart. Ten slotte riep hij een overzicht van het hele gebied op, zes kilometer in het vierkant, en vroeg de satelliet om een specifieke hittemelding.


  De helikopter zat op stap vijf van het hittespectrum, een normale temperatuur. Dat betekende dat het toestel bij de motor een warmte had van ongeveer honderd graden, plus of min vijf. Alles met dezelfde warmte was oranje op het scherm. Daarboven kwamen stap zes en zeven, respectievelijk rood en zwart. Kouder waren stap vier tot en met één: groen, blauw, geel en wit. Wit stond voor vrieskou.


  Volgens de geofysische kaart bedroeg de gemiddelde grondtemperatuur van dit gebied rond de Eufraat drieënzestig graden. Dat viel binnen stap vier. Stap drie begon bij drieënvijftig graden. Wat ook de reden mocht zijn, de temperatuur was minstens tien graden gedaald, en die verandering voltrok zich met een snelheid van tachtig kilometer per uur.


  ‘Ik begrijp er niets van,’ zei Seden. ‘Wat zien we precies?’


  ‘Een sterke afkoeling van het gebied rondom de Eufraat,’ antwoordde Rodgers. Volgens de anemometer-simulatie betekent dat bijna een zware storm. Stormt het daar weleens?’


  ‘Ik heb er nog nooit van gehoord,’ zei Seden.


  ‘Nee, het lijkt mij ook niet,’ zei Rodgers. ‘Bovendien zou de helikopter door zo’n storm zijn meegesleurd.’


  ‘Maar als het geen wind is,’ zei Seden, ‘wat dan wel?’


  Rodgers keek naar de monitor. Er was maar één verklaring mogelijk, maar Rodgers durfde er nauwelijks aan te denken. ‘Ik vrees dat het water is,’ zei hij. ‘Ik zal het Op-Center waarschuwen. Ik denk, kolonel, dat iemand zojuist een gat in de Atatürk-dam heeft geslagen.’
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  Maandag, 16.46 uur


  Halfeti, Turkije


  


  Toen ze over de Eufraat vlogen, tuurde Ibrahim door de golven van hete lucht die opstegen vanaf Mahmouds ratelende 20-mm kanon. De dansende lucht vervormde het reservoir en de machtige dam, het doelwit van hun aanval.


  De vingers van de Syriër lagen om de trekker van het machinegeweer aan de zijkant van de helikopter. Hij had nog niet in actie hoeven komen en hij tuurde naar de stukken steen die uit het midden van de dam opspatten toen de granaten zich in de damwand vraten. Hoewel Walid het toestel redelijk recht hield, plantte Ibrahim zijn voeten stevig aan weerszijden van de rugzak.


  Op het moment dat ze over de dam scheerden, zag Ibrahim dat een groot brok steen de zwemmende ingenieur raakte die juist uit het water omhoog kwam. De klap was waarschijnlijk niet zwaar genoeg om hem te doden, maar dat deed er niet toe. Over een paar minuten zou de man toch sterven.


  De helikopter vloog laag over de dam heen en beschreef toen een scherpe bocht voor de volgende aanval. Ze doken nu op het controlehuis af en Ibrahim bestookte het gebouw met zijn machinegeweer. Slechts één Turk werd getroffen, omdat hij toevallig in de deuropening stond, maar het was niet Ibrahims bedoeling om iedereen in het gebouw te doden. Zolang ze maar binnen bleven en dekking zochten onder tafels en stoelen, bij de ramen en de radio vandaan. Walid wilde niet dat iemand zou zien in welke richting ze vertrokken. Misschien zouden ze Syrië niet meer bereiken, maar in elk geval wilden ze zo dicht mogelijk bij de grens zien te komen voordat de Turken de achtervolging inzetten.


  Vanaf de achterbank gooide Hasan aluminiumsnippers naar buiten om de signalen vanuit het controlehuis te storen. Via zijn koptelefoon luisterde hij naar de militaire frequentie. Als iemand in het controlehuis er toch in slaagde een bericht te verzenden, bijvoorbeeld via de telefoon, en ze de Turkse luchtmacht achter zich aan kregen, zouden ze meteen landen en zich verspreiden. Daarna moesten ze proberen om afzonderlijk naar een van de onderduikadressen te komen: twee hutten in het zuiden van Anatolië aan de Syrische grens, waar ze door Koerdische sympathisanten zouden worden opgevangen.


  De helikopter keerde en zette de volgende aanval in. Weer sloegen de granaten van Mahmouds krachtige 20-mm geschut tegen het midden van de damwand. Brokken steen vlogen alle kanten op. De beschieting was niet bedoeld om de dam te verzwakken, maar om een houvast te creëren voor de rugzak tussen Ibrahims voeten.


  Nu het bijna zover was, ritste Ibrahim de tas open en controleerde nog eens of alles in orde was. De vier staven dynamiet waren keurig aan elkaar vastgebonden met isolatieband. Aan de bovenkant zat een ontsteker met een tijdmechaniek. Ibrahim liet zijn vingers langs de draden glijden om de verbindingen te inspecteren. Alles zat goed. De koppen van de spijkers, die door de tas heen staken, waren aan de binnenkant met tape vastgezet. De tas zou stevig tussen de versplinterde stenen blijven liggen.


  Walid liet de helikopter dalen. Hij bleef een halve meter boven de dam hangen. Ibrahim sprong eruit, legde de tas in de grootste spleet en stelde het tijdmechaniek in op één minuut. Toen klauterde hij weer aan boord en de helikopter steeg haastig op.


  De jonge Syriër zette zijn zonnebril af en keek om. Hij zag de zon in het gerimpelde wateroppervlak weerspiegelen. Vogels pikten naar vis en de hemel achter hen was ongewoon helder. Toen, in een fractie van een seconde, werd die rust wreed verstoord.


  Ibrahim kromp ineen toen de bovenkant van de dam explodeerde in een fontein van geelrode vlammen. Een seconde later hoorde hij de klap en werd de helikopter door de drukgolf heen en weer geslingerd. Hasan en Mahmoud keken ook achterom toen de lange stenen dam zich in het midden naar buiten vouwde en de zijkanten met zich mee trok. Het water van het reservoir kolkte over de bovenrand van de dam en verzwolg de vuurbol in een reusachtige wolk van stoom. De vloedgolf braakte de stenen weer uit die ze verslonden had en smeet ze over de verbrijzelde wand. De kracht van het water sloeg het middelste deel van de damwand weg, waardoor een grote V-vorm ontstond, bijna tot aan beneden toe. Het water stroomde nu gemakkelijk door de bres, ondermijnde de uiteinden van de aarden dam en stortte zich op de bomen. De stoom loste snel op toen de kolkende witte golven het controlehuis wegsloegen en de restanten meesleurden naar het dal erachter.


  Het geluid van de zondvloed vulde de hele cabine van de helikopter en overstemde het gebulder van de rotorbladen. Ibrahim kon zijn eigen triomfkreet niet eens horen. Hij zag dat zijn broer Allah eerde, maar hij verstond het niet.


  Toen de helikopter met hoge snelheid boven het donderende water naar het zuiden vluchtte, draaide Hasan zich opeens naar Walid toe en tikte hem dringend op zijn schouder. De piloot keek opzij. Hasan hief zijn hand op, met de handpalm naar beneden. Hij bewoog zijn hand naar voren en stak twee vingers op. Er kwamen twee Turkse jagers aan.


  Hasan was duidelijk geïrriteerd. De helikopter had te laag gevlogen om door de radar te worden waargenomen en hij had ook geen radiobericht vanuit het controlehuis onderschept. Toch was de luchtmacht op de een of andere manier gewaarschuwd.


  ‘Het spijt me, akhooya, mijn broer,’ riep Hasan.


  Walid hief zijn hand op. ‘We vertrouwen op het woord van God,’ riep hij terug. ‘Er staat geschreven: “Hij die zijn vaderland ontvlucht voor Gods zaak, zal vele schuilplaatsen vinden.”’


  Hasan vond het een schrale troost, maar de anderen waren in jubelstemming. De missie was een succes en hun plaatsje in het paradijs leek verzekerd.


  Maar zo gemakkelijk gaven ze het niet op. Walid scheerde met de helikopter over de brede, aanzwellende Eufraat, terwijl Mahmoud nog een munitiegordel in zijn kanon laadde, Ibrahim draaide zich naar links om hem te helpen. Paradijs of niet, ze zouden vechten voor hun leven. Allah had nog meer werk voor hen te doen op deze wereld.


  Opeens schudde Walid zijn hoofd. ‘Sadiq!’ riep hij. ‘Vriend! Dat heb je niet nodig.’


  Mahmoud boog zich naar hem toe. ‘Niet nodig?’ riep hij terug. ‘Wie vecht er dan voor ons?’


  ‘Hij die Heer is op de Dag des Oordeels,’ antwoordde Walid. Ibrahim keek Mahmoud aan. De twee broers geloofden allebei in Allah en vertrouwden op Walid. Maar ze geloofden geen van beiden dat de sterke hand des Heren uit de hemel zou neerdalen om hen tegen de Turken te beschermen.


  ‘Maar Walid...’ begon Mahmoud.


  ‘Vertrouw me maar,’ zei Walid. ‘Als de zon ondergaat, zullen jullie veilig zijn.’


  Walid vloog verder. Hij had een plan. Ibrahim dacht na over hun kansen om deze actie te overleven. De dichtstbijzijnde Turkse luchtmachtbasis lag ruim driehonderd kilometer naar het westen. De jagers – waarschijnlijk die gevaarlijke Amerikaanse Phantoms, met een snelheid van zo’n vijfentwintighonderd kilometer per uur – zouden hier binnen tien minuten kunnen zijn. De helikopter was nog een heel eind van de Syrische grens. Uit zijn tijd bij de luchtmacht wist hij dat elk van die jagers bewapend was met acht hitte-zoekende Sidewinder-raketten onder beide vleugels. Eén zo’n raket was voldoende om de helikopter te vernietigen, nog lang voordat de jagers binnen gezichts- of gehoorsafstand waren. En de Turken zouden hen liever uit de lucht schieten dan hen naar Syrië laten ontsnappen.


  Nou ja, dacht Ibrahim, laat die jagers maar komen. Hij draaide zich bij zijn broer vandaan. De Atatürk-dam, de trots van die arrogante Turken, lag in puin. De Eufraat zou weer stromen zoals vroeger en de Syriërs zouden weer voldoende water hebben om te kunnen leven. Steden over een afstand van vele tientallen kilometers zouden onder water lopen. De dorpen stroomopwaarts, die van het reservoir afhankelijk waren, zouden geen drinkwater meer krijgen en hun oogsten zien verdorren. De reserves van de Turkse overheid zouden zwaar op de proef worden gesteld.


  Toen Ibrahim zich omdraaide en naar het kolkende water keek, moest hij denken aan een passage uit de koran: ‘Farao en zijn soldaten gedroegen zich arrogant en onrechtvaardig in het land, omdat ze dachten dat ze nooit voor Ons zouden moeten verschijnen. Maar Wij namen hem en zijn soldaten en Wij wierpen hen in de zee. Bezin u op het lot van de zondaars.’


  Net als de Egyptische leiders en de ongelovigen die in de zondvloed waren omgekomen, waren de Turken nu gestraft met water. Ibrahim werd bijna tot tranen geroerd toen hij besefte wat ze hadden bereikt. Welk gruwelijk lot hun ook wachtte, het kon zijn gevoel van heilige voldoening alleen versterken.
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  Maandag, 09.59 uur


  Washington D.C.


  


  Bob Herbert reed in zijn rolstoel Paul Hoods kantoor binnen. ‘Mike had gelijk, zoals gewoonlijk,’ zei de inlichtingenchef. ‘Het NRO bevestigt dat de Atatürk-dam is opgeblazen.’


  Hood floot tussen zijn tanden. Hij zette zijn computer aan en typte één enkel woord: BEVESTIGD. Dat verscheen onder aan het dringende e-mailbericht, code Rood, dat om 09.47 uur was binnengekomen met Mike Rodgers’ eerste rapport. Daarna stuurde hij het bericht met de bevestiging naar generaal Ken Vanzandt, de nieuwe voorzitter van de chefs van staven, met een kopie aan minister Av Lincoln van Buitenlandse Zaken, minister Ernesto Colon van Defensie, directeur Larry Rachlin van de CIA en nationale-veiligheidsadviseur Steve Burkow, een man van de harde lijn.


  ‘Hoe dicht staat het ROC bij het getroffen gebied?’ vroeg Hood. ‘Ongeveer vijfenzeventig kilometer naar het zuidoosten,’ zei Herbert. ‘Een heel eind van de gevarenzone.’


  ‘Een heel eind?’ herhaalde Hood. ‘Mike heeft heel andere ideeën over een veilige afstand dan wij.’


  ‘Ik heb het ook niet aan Mike gevraagd,’ zei Herbert, ‘maar aan Phil Katzen. Hij heeft ervaring met de grote overstroming in de Midwest in 1993 en hij heeft een paar snelle berekeningen gemaakt. Volgens hem hebben ze nog een veilige marge van zo’n vijfentwintig tot dertig kilometer. De Eufraat zal waarschijnlijk zes meter stijgen en recht door Syrië naar het Assadmeer stromen. Daar hebben de Syriërs niet veel last van, omdat een groot deel van dat gebied ’s zomers geen regen krijgt en nauwelijks bewoond is. Maar een heleboel Turkse dorpen langs de rivier zullen onderstromen.’


  Darrell McCaskey kwam binnen op het moment dat Herbert dat zei. De slanke, achtenveertigjarige voormalige FBI-agent, die nu het contact tussen de diensten onderhield, deed de deur achter zich dicht en leunde ertegenaan.


  ‘Wat weten we over de daders?’ vroeg Hood.


  ‘Op de satellietbeelden was te zien dat een Turkse Hughes 500D uit het gebied ontsnapte,’ zei Herbert. ‘Blijkbaar dezelfde helikopter die eerder van de grenspatrouille was gestolen.’


  ‘Waar vloog hij naartoe?’ vroeg Hood.


  ‘Dat weten we niet,’ zei Herbert. ‘Twee F4’s zijn nu op zoek naar de helikopter.’


  ‘Op zoek?’ herhaalde Hood. ‘We hadden toch satellietbeelden?’


  ‘Ja,’ zei Herbert, ‘maar ergens tussen twee opnamen in is hij plotseling verdwenen.’


  ‘Neergeschoten?’


  ‘Nee,’ zei Herbert. ‘Dan hadden de Turken het ons wel gezegd.’


  ‘Misschien,’ zei Hood.


  ‘Oké,’ beaamde Herbert, ‘maar zelfs als ze hun mond hadden gehouden, zouden we het wrak hebben gezien. Binnen een straal van vijfenzeventig kilometer is nergens meer een spoor van die helikopter te bekennen.’


  ‘Wat denk jij daarvan?’ vroeg Hood.


  ‘Ik weet het eerlijk niet,’ antwoordde Herbert. ‘Als er grote grotten in de omgeving zijn, zou ik denken dat ze het toestel daar hadden verborgen. Maar we zoeken nog.’


  Hood keek geërgerd. Anders dan Mike Rodgers hield hij niet van het oplossen van puzzels en mysteries. De bankier in hem gaf de voorkeur aan ordelijke, volledige en snelle informatie.


  ‘We vinden die helikopter wel,’ vervolgde Herbert. ‘Ik laat die laatste satellietfoto analyseren om de exacte snelheid en richting van de 500D vast te stellen. En we maken een grondige studie van het terrein. Misschien vinden we toch een grot of een ravijn waarin een helikopter zich zou kunnen verbergen.’


  ‘Goed,’ zei Hood. ‘Wat doen we ondertussen met het ROC? Gewoon daar laten staan?’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Hood. ‘Het is ontworpen voor surveillance ter plekke. Nou, dat zijn ze. Ter plekke.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Hood, ‘maar hoe staat het met hun veiligheid? Als deze aanslag een voorproefje is van de dingen die komen gaan, is het ROC nogal kwetsbaar. Ze hebben maar twee Strikers meegenomen om die camper te verdedigen.’


  ‘En een Turkse veiligheidsofficier,’ zei McCaskey.


  ‘Hij lijkt me een goede vent,’ zei Herbert. ‘Ik heb zijn gegevens nagetrokken. Mike ook, neem ik aan.’


  ‘Dan zijn ze met hun drieën,’ zei Hood. ‘Dat is nog niet veel.’


  ‘Plus generaal Michael Rodgers,’ zei Herbert vol ontzag. ‘Die telt voor een heel peloton. Trouwens, ik denk niet eens dat Mike zich zou laten weghalen daar. Hij leeft voor dit soort dingen.’


  Hood leunde naar achteren. Rodgers had twee termijnen in Vietnam volgemaakt, het bevel gevoerd over een gemechaniseerde brigade in de Golfoorlog en een geheime Striker-operatie naar Noord-Korea geleid. Nee, hij zou niet op de vlucht slaan voor een terroristische aanslag op een dam.


  ‘Daar heb je gelijk in,’ gaf Hood toe. ‘Mike wil natuurlijk blijven. Maar Mike is niet degene die beslist, We zijn ook verantwoordelijk voor Mary Rose, Phil en Lowell... allemaal burgers, geen militairen. Ik wou dat ik wist of die aanval een geïsoleerde actie was of de inleiding tot een complete veldslag.’


  ‘Daar kunnen we meer over zeggen zodra we weten wie erachter zit,’ zei McCaskey.


  ‘Nou, doe eens een gok,’ zei Hood. ‘Wie denk je?’


  ‘Ik heb met de CIA en de Turkse Speciale Eenheden gesproken,’ zei McCaskey, ‘en met de Mossad in Israël. Die houden het allemaal op de Syriërs of de moslimfundamentalisten in Turkije zelf. Er zijn goede argumenten voor beide veronderstellingen. De fundamentalisten willen de Turkse banden met Israël en het westen verzwakken. Door een aanval op de infrastructuur zetten ze de bevolking onder druk en kweken ze verzet tegen de regering.’


  ‘Als dat zo is,’ zei Hood, ‘kunnen we nog meer aanslagen verwachten.’


  ‘Klopt,’ zei McCaskey.


  ‘Ja, maar daar geloof ik niet in,’ zei Herbert. ‘De fundamentalisten zijn al redelijk sterk in Turkije. Waarom zouden ze de zaak forceren als ze een goede kans hebben de volgende verkiezingen te winnen?’


  ‘Omdat ze ongeduldig zijn,’ zei McCaskey. ‘Iran betaalt een groot deel van hun rekeningen en Teheran wil resultaten zien.’


  ‘Iran heeft Turkije al bij de overwinningen gerekend,’ merkte Herbert op. ‘Het is nog slechts een kwestie van tijd. Teheran richt nu alle aandacht op Bosnië. Ze hebben de Bosniërs wapens en adviseurs gestuurd in de oorlog in het voormalige Joegoslavië. Die adviseurs zijn er nog steeds; ze vermenigvuldigen zich zelfs als konijnen. Zo willen de fundamentalisten tot in het hart van Europa doordringen. En wat Turkije betreft laat Iran de politieke situatie zich daar rustig ontwikkelen.’


  ‘Niet als Turkije steeds meer op Israëlische wapens en Amerikaanse financiële steun en inlichtingen gaat vertrouwen,’ zei McCaskey. ‘Iran wil niet nog een Amerikaanse buitenpost in zijn achtertuin.’


  ‘En de Syriërs?’ onderbrak Hood hem.


  McCaskey en Herbert hadden altijd dit soort discussies, heftig maar met wederzijds respect. Het gezonde verstand van Darrell tegenover de intuïtie van Bob, zoals Liz Gordon, de psychologe, het eens had gezegd. Daarom had Hood McCaskey gevraagd of hij ook wilde komen toen Herbert hem had gebeld met het nieuws over de aanslag. Een discussie tussen die twee leverde altijd een bondige maar volledige samenvatting van de situatie op. Alleen moest Hood zo nu en dan ingrijpen, anders werd het een debat tussen politicologen.


  ‘Bij de Syriërs hebben we twee mogelijkheden,’ zei McCaskey. ‘Het kunnen Syrische extremisten zijn die van het Midden-Oosten een Groot-Syrië willen maken...’


  ‘... door het in hun collectie op te nemen, net als Libanon,’ zei Herbert scherp.


  Hood knikte. Bij de bomaanslag op de Amerikaanse ambassade in Beiroet in 1983 was de inlichtingenchef zijn vrouw en het gebruik van zijn beide benen kwijtgeraakt.


  ‘Precies,’ zei McCaskey. ‘Of het kunnen Syrische Koerden zijn, en dat lijkt me waarschijnlijker.’


  ‘Ja, het zijn Koerden,’ beaamde Herbert zelfverzekerd. ‘Syrische extremisten doen niets zonder toestemming van het leger en het leger krijgt zijn bevelen rechtstreeks van de president zelf. Als de Syrische regering een confrontatie met Turkije zoekt, hadden ze wel een andere manier verzonnen.’


  ‘Zoals?’ vroeg Hood.


  ‘Wat agressors altijd doen,’ antwoordde Herbert. ‘Schermutselingen langs de grens, grootschalige troepenbewegingen en een provocatie om de Turken tot actie te verleiden, De Syriërs zouden zelf geen voet in Turkije zetten. Syrië opereert vanuit de verdediging. Dat begon in 1967, toen de Israëlische tanks het land binnenvielen, vlak voor de Zesdaagse Oorlog. Als ze hun vaderland kunnen verdedigen, zien de Syriërs zichzelf als vrijheidsstrijders en niet als agressors. En dan krijgen ze ook eerder steun van andere Arabische landen.’


  ‘Bovendien laten de Syriërs hun oorlogen liever door anderen uitvechten, behalve in 1967,’ zei McCaskey. ‘In de jaren tachtig hebben ze Iran bewapend in de oorlog tegen Irak, daarna hebben ze de Libanezen elkaar laten uitmoorden in een burgeroorlog van vijftien jaar en ten slotte hebben ze daar een marionettenregering geïnstalleerd... Dat soort dingen.’


  Herbert keek naar McCaskey. ‘Dus je bent het met me eens?’


  ‘Nee,’ grijnsde McCaskey, ‘jij bent het met míj eens.’


  ‘Laten we aannemen dat Bob gelijk heeft,’ zei Hood. ‘Waarom zouden Syrische Koerden een aanslag plegen in Turkije? Hoe weten we dat ze niet als agenten voor Damascus optraden? Om de Turken te provoceren?’


  ‘De Syrische Koerden zouden eerder Damascus aanvallen dan Turkije,’ zei Herbert. ‘Ze haten het huidige regime.’


  ‘En de Koerden hebben moed gekregen door het voorbeeld van de Palestijnen,’ zei McCaskey. ‘Ze willen weer een eigen staat, net als voor de Eerste Wereldoorlog.’


  ‘Maar dan hebben ze nog geen vrede,’ zei Herbert. ‘Het zijn soenna-moslims, soennieten, en ze willen niets te maken hebben met de sji’itische moslims, en de rest van de bevolking. Daarom voeren ze nu oorlog in Turkije, Irak en Syrië. Maar als je de soennieten samen in een nieuw Koerdistan onderbrengt, vliegen hun vier takken – de hanafieten, de malikieten, de sjafieten en de hanbalieten – elkaar onmiddellijk naar de strot.’


  ‘Misschien ook niet,’ zei McCaskey. ‘De joden hebben ook heftige onderlinge meningsverschillen, maar ze leven toch samen in Israël.’


  ‘Omdat alle Israëli’s min of meer hetzelfde geloof hebben,’ zei Herbert. ‘Alleen verschillen ze politiek van mening. Onder de soennieten bestaan heel wezenlijke verschillen in geloof.’


  Hood boog zich naar voren. ‘Zouden de Syrische Koerden onafhankelijk opereren of samen met andere Koerdische nationalisten?’


  ‘Een goede vraag,’ zei McCaskey. ‘Als de Koerden de aanslag op die dam hebben gepleegd, is dat een veel ambitieuzere actie dan ze ooit in het verleden hebben ondernomen: overvallen op wapendepots en militaire patrouilles, dat soort werk. Het lijkt me dat ze voor zo’n gedurfde aanslag de hulp nodig zouden hebben van de Turkse Koerden, die al zo’n vijftien jaar tegen hun eigen regering vechten vanuit allerlei stellingen in het oosten.’


  ‘Maar wat willen de Syrische Koerden bereiken door zich bij hen aan te sluiten?’ vroeg Hood.


  ‘Chaos in het gebied,’ antwoordde Herbert. ‘Als Syrië en Turkije elkaar te lijf gaan terwijl de Syrische en Turkse Koerden hun krachten bundelen, zouden zij de macht kunnen grijpen in het gebied omdat er een vacuüm ontstaat.’


  ‘Niet alleen een vacuüm,’ zei McCaskey. ‘Als Syrië en Turkije met elkaar in conflict raken, zodat hun aandacht wordt afgeleid, kunnen de Koerden zich langs de Turks-Syrische grens ingraven, dorpen en steden infiltreren, zich in de bergen installeren en mobiele kampen opslaan in de woestijn. Dat zou het begin kunnen zijn van een slepende guerrilla-oorlog, net als in Afghanistan.’


  ‘En zodra de druk in het ene land te groot wordt,’ zei Herbert, ‘glippen ze gewoon de grens over. Of ze sluiten zich aan bij de Koerden in Irak en betrekken die ook bij de chaos, Stel je eens voor, een conflict tussen die drie landen! Hoe lang zou het duren voordat ze nucleaire en chemische wapens gaan gebruiken? Wanneer zou Syrië of Irak beweren dat Israël de Koerden van wapens voorziet...’


  ‘Wat helemaal niet uitgesloten is,’ zei McCaskey.


  ‘...en besluiten om Israël met kernwapens aan te vallen?’


  ‘En als er eindelijk een vredesakkoord komt,’ zei McCaskey, ‘moet de positie van de Koerden goed geregeld worden, anders stelt zo’n verdrag niets voor. Dus krijgen de Koerden een eigen staat. Turkije omhelst het fundamentalisme, en wie zijn de grote verliezers? De democratie en de Verenigde Staten.’


  ‘Ja, áls er een vredesakkoord komt,’ zei Herbert onheilspellend. ‘We hebben het over duizenden jaren opgekropte haat die eindelijk een uitweg zoekt. Als de geest uit de fles wordt gelaten, krijg je hem er misschien nooit meer in.’


  Hood begreep het. Hij wist ook dat het niet de taak van het Op-Center was om een oorlog in het Midden-Oosten te voorkomen. Hij hoefde alleen ‘dreigende situaties’ te signaleren en op te lossen als ze op een ‘crisis’ uitliepen. Maar ging het nog verder en werden ze een ‘politiek probleem’, dan mocht het Witte Huis in actie komen. De president zou hem wel vertellen wat voor hulp er nodig was en waar. Voorlopig moest hij zich beperken tot deze potentiële crisis.


  Hood draaide zich naar zijn computer en toetste het nummer in van zijn persoonlijke assistent, Stephen ‘Bugs’ Benet. Even later verscheen het gezicht van de jongeman op het scherm.


  ‘Morgen, Paul,’ zei Bugs via de luidsprekers aan weerskanten van de monitor.


  ‘Morgen, Bugs,’ zei Hood. ‘Wil je Mike Rodgers voor me oproepen? Hij zit nog in het ROC.’


  ‘Komt voor elkaar,’ zei Bugs en zijn hoofd verdween.


  Hood keek naar Herbert. ‘Wat doet Mike om die vermiste helikopter op te sporen?’


  ‘Hetzelfde als wij,’ antwoordde Herbert. ‘Gegevens analyseren. Hij zit in een gunstiger positie om alle contacten in het gebied te volgen, dus dat zal hij wel doen. Hij werkt alle procedures af die we voor het ROC hebben opgesteld, neem ik aan.’


  ‘Wat is de minimale veiligheidseis voor het ROC?’ vroeg Hood.


  ‘Als ze in het veld werken, zoals nu?’ zei Herbert. ‘Twee Strikers.’ Bugs verscheen weer op het scherm. ‘Generaal Rodgers is niet beschikbaar,’ zei hij. ‘Hij is op expeditie.’


  Hood kneep zijn lippen samen. Hij kende de generaal goed genoeg om een uitvlucht te herkennen. ‘Waar is hij dan naartoe?’


  ‘Mary Rose zei dat hij tien minuten geleden is vertrokken met kolonel Seden,’ antwoordde Bugs. ‘Op de motor van de kolonel.’


  ‘O jee,’ zei Bob Herbert.


  ‘Kun je hem niet bereiken via zijn draagbare telefoon?’ vroeg Hood. ‘Een paar minuten nadat hij was vertrokken heeft de generaal Mary Rose gebeld om de ontvangst te testen,’ zei Bugs. ‘De satellietverbinding werkt goed, maar hij zei dat ze hem alleen in een noodgeval mocht bellen. Hij is bang dat ze worden afgeluisterd.’


  ‘Veel overspraak op die open vlakten,’ zei Herbert. ‘Veiligheid nul komma nul.’


  Hood knikte naar hem. Op militaire missies werd het personeel van het Op-Center uitgerust met beveiligde TAC-SAT’s. Die hadden hun eigen paraboolantennes voor de verbinding met de satellieten en stuurden hun signaal rechtstreeks naar het Op-Center. Maar die apparatuur was vrij zwaar. Het ROC had een TAC-SAT aan boord, maar Rodgers vond het ding te onhandig.


  Hood vervloekte hem in stilte en maakte zich grote zorgen dat de generaal was vertrokken zonder een Striker mee te nemen. Maar hij kon niet iemand van het ROC achter hem aan sturen zonder de veiligheidsprocedures te doorkruisen en hij wilde Rodgers niet officieel terugroepen, De generaal nam zijn eigen beslissingen en hij had geen regels overtreden. Bovendien was het niet Hoods plaats om van vijftienduizend kilometer afstand aan de besluiten van zijn adjunct te twijfelen.


  ‘Dank je, Bugs,’ zei hij. ‘Blijf in contact met het ROC en waarschuw me zodra ze iets meer weten.’


  ‘Jawel, chef,’ zei Bugs.


  Hood schakelde uit en keek naar Herbert. ‘Dus Mike gaat zelf een kijkje nemen.’


  Herbert tikte afwezig op de toetsen van de speaker-telefoon op zijn armleuning. ‘Ja. Zo is hij nu eenmaal.’


  ‘Waarom heeft hij het ROC niet meegenomen?’ vroeg McCaskey. ‘Dan had hij het veel grondiger kunnen aanpakken.’


  ‘Omdat hij wist dat het riskant kan worden,’ zei Hood. ‘En je kent Mike. Hij wil de apparatuur en de mensen niet in gevaar brengen. Zo is hij.’


  Hood keek Herbert strak aan. De inlichtingenchef sloot zijn ogen en knikte.


  ‘Ik vind hem wel,’ zei Herbert. Met de telefoon van zijn rolstoel belde hij het directe nummer van het NRO. ‘Ik zal zien of Viens hun andere werk opzij wil leggen om ons een duidelijke satellietfoto van sjeik Rodgers van Arabië te bezorgen.’


  ‘Bedankt,’ zei Hood. Toen keek hij naar McCaskey.


  ‘Het bekende verhaal?’ vroeg McCaskey.


  Hood knikte. De voormalige G-man kende het klappen van de zweep. Zodra een groepering de aanslag voor zich opeiste, zou McCaskey contact opnemen met de andere binnenlandse en buitenlandse diensten om te zien of die groep daar wel de middelen voor had. Zo niet, voor wie vormden ze dan een dekmantel en waarom? Zo ja, dan zou hij hun werkwijze met een computerprogramma analyseren om te bepalen wat hun volgende stap zou zijn en hoe lang ze daarmee zouden wachten. Daarna zouden McCaskey en zijn adviseurs beslissen of met diplomatieke middelen of een militaire actie een nieuwe aanslag kon worden voorkomen en welke andere doelwitten ze vermoedelijk op het oog hadden.


  ‘Overleg ook maar met Liz,’ zei Hood.


  McCaskey knikte en vertrok. Het psychologische profiel van Arabische terroristen was ook van belang. Als ze zuiver politieke motieven hadden, zoals sommige Koerden, zouden ze niet zo gauw tot zelfmoordacties overgaan. Dus konden mogelijke doelwitten gemakkelijker worden beschermd. Als de terroristen ook uit religieuze motieven handelden, zoals de grote meerderheid van de Koerden, zouden ze graag hun leven geven en konden ze overal toeslaan. Soms droegen ze zes tot acht staven TNT aan een speciale schouderriem onder hun kleren. Of ze hadden een rugzak met vijftig tot zestig pond kneedexplosieven, verbonden met twee batterijen en een schakelaar. Die schakelaar hadden ze meestal in hun broekzak, zodat ze de explosieven overal en op elk gewenst moment tot ontploffing konden brengen. Tegen dat soort aanslagen bestond bijna geen verweer en met dat soort terroristen viel bijna niet te praten. Hoe frustrerend en ironisch het ook was, één enkele man of vrouw kon veel dodelijker zijn dan een hele groep. Een eenzame terrorist was beweeglijker en had het voordeel van de verrassing.


  Herbert legde neer. ‘Viens is voor ons bezig. Hij zegt dat hij de 3045-3 over tien minuten bij Defensie kan weghalen. Dat is een van de oudere typen, zonder infraroodcapaciteit, maar heel geschikt voor daglichtfoto’s.’


  De aanduiding 30-45-3 sloeg op de derde satelliet die het gebied bestreek langs de lengtegraden 30 tot 45, ten oosten van de nul-meridiaan. Tot dat gebied behoorde ook Turkije.


  ‘Viens is een prima kerel,’ zei Hood.


  ‘De beste.’ Herbert draaide zich om. Bij de deur grinnikte hij nog even. ‘In elk geval is Stephen zijn gevoel voor humor nog niet kwijt. Hij zei dat dit onderzoek zoveel nagels in zijn doodkist heeft geslagen dat hij erover denkt het NRO om te dopen in de IJzeren Maagd.’


  ‘We zullen hem wel beschermen tegen het Congres,’ beloofde Hood. ‘Dat is een mooi voornemen, Paul, maar het zal niet meevallen.’


  ‘Ik hou wel van een uitdaging, Bob.’ Hood lachte fijntjes. ‘Daarvoor zit ik hier.’


  Herbert keek om toen hij de deur opende. ‘Touché,’ zei hij met een knipoog en reed de gang in.
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  Maandag, 17.55 uur


  Oğuzeli, Turkije


  


  Ibrahim en radioman Hasan bleven op de winderige vlakte staan toen Mahmoud tussen hen in knielde. Ze hadden hun Tsjechische Parabellum-machinepistolen over hun schouders en hun Smith & Wesson .38’s in de holsters aan hun riemen, Daarnaast hadden ze allebei nog een schede met een vlijmscherp jagersmes.


  Ibrahim hield Mahmouds wapens vast toen zijn broer zich over de harde aarde boog. De tranen biggelden over de wangen van de oudere man en zijn stem brak toen hij de heilige koran citeerde: ‘Hij stuurt wachters die over u waken en zonder dralen uw ziel meevoeren als de dood u overvalt...’


  Een paar minuten eerder had Walid zijn drie passagiers en hun bepakking en wapens op de droge helling afgezet. Hij had Mahmoud zijn gouden ring gegeven, versierd met twee gekruiste zilveren dolken onder een ster. Die ring was het symbool van de leider van de groep. Daarna was hij weer opgestegen en teruggevlogen naar de overstroming, waar hij het toestel in het kolkende water had laten storten. Een kortstondige geiser van schuim en stoom markeerde zijn graf. De drie overlevenden hadden met afgrijzen toegezien hoe het verwrongen wrak door de stroom werd meegesleurd. Walid had zichzelf en de helikopter geofferd omdat het de enige manier was om het toestel van de Turkse radar te laten verdwijnen. De enige manier om te voorkomen dat zijn mensen vanuit de lucht zouden worden neergeschoten. De enige manier om de anderen te redden, zodat zij het belangrijke werk van de Koerdische Arbeiderspartij konden voortzetten.


  Mahmoud voltooide zijn gebed, maar bleef voorovergebogen zitten. Zacht en verdrietig vroeg hij: ‘Waarom jij, Walid? Jij was onze leider, onze ziel.’


  ‘Mahmoud,’ zei Ibrahim zacht, ‘de patrouilles kunnen elk ogenblik hier zijn. We moeten weg.’


  ‘Jij had me kunnen leren hoe ik die helikopter moest besturen, Walid,’ zei Mahmoud. ‘Mijn leven was niet zo belangrijk als het jouwe. Wie moet onze mensen nu leiden?’


  ‘Mahmoud,’ zei Ibrahim, wat dringender nu. ‘Min fadlak, alsjeblieft! Jíj zult ons leiden. Hij heeft jou zijn ring gegeven.’


  ‘Ja.’ Mahmoud knikte. ‘Ik zal jullie leiden. Dat was Walids wens voordat hij stierf. Er is nog heel wat te doen.’


  Nog nooit had Ibrahim zijn broer zo verdrietig en zo kwaad gezien. Misschien was dat ook Walids bedoeling geweest, dacht hij: het vuur te ontsteken in het hart en de ogen van zijn soldaten. Mahmoud stond op en Ibrahim gaf hem zijn Parabellum en zijn .38 terug.


  ‘Dank je, mijn broer,’ zei Mahmoud.


  ‘Volgens Hasan kunnen we tegen de avond in Syrië zijn,’ zei Ibrahim met kalm vertrouwen. ‘Als het moet, kunnen we ons in de heuvels verbergen. Of misschien is er wat verkeer en kunnen we een auto of een truck kapen.’


  Mahmoud draaide zich om naar Hasan, die op eerbiedige afstand stond. ‘We verbergen ons niet,’ zei hij. ‘Is dat goed begrepen?’


  ‘Aywa‚’ zeiden de twee mannen. ‘Ja.’


  ‘Ga maar voorop, Hasan,’ zei Mahmoud. ‘En moge de Heilige Profeet ons naar ons huis en de huizen van onze vijanden leiden.’
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  Maandag, 18.29 uur


  Oğuzeli, Turkije


  


  Voordat hij naar het Midden-Oosten kwam, had Mike Rodgers gedaan wat hij altijd deed: wat over het gebied lezen. Als hij de kans kreeg, las hij graag wat andere militairen over een land of volk te zeggen hadden. Toen hij hier was geweest voor Desert Shield en later Desert Storm, had hij T.E. Lawrence’ Seven Pillars of Wisdom en With Lawrence in Arabia van de journalist Lowell Thomas gelezen, twee visies op dezelfde man en hetzelfde gebied. Deze keer herlas hij de memoires van generaal Charles ‘Chinese’ Gordon van Khartoem en een bloemlezing over de woestijn. Uit dat laatste boek was hem iets bijgebleven van Lawrence – de Engelse schrijver D.H., niet de militair T.E. Deze had onder meer geschreven dat de woestijn ‘het voor eeuwig onbeheerde gebied’ was. Die zinsnede had Rodgers wel aangesproken.


  Net als de poolstreken was de woestijn een leengoed, nooit een bezit. Anders dan de poolstreken, waar ijs tot water kon worden gesmolten en de bodem stevig genoeg was om op te bouwen, was de woestijn onderhevig aan stemmingen. Nu eens snikheet, dan weer koud, het ene moment stormachtig, het volgende windstil. Wie door de woestijn trok, moest niet alleen water hebben, maar ook een vastberaden instelling. Anders dan op de noord- en de zuidpool kon je hier niet van de boot of uit het vliegtuig stappen, een paar kilometer landinwaarts trekken, wat foto’s maken of opmetingen doen, en weer vertrekken. Al sinds de oudheid, toen karavanen met kamelen het gebied doorkruisten, kwamen mensen alleen naar de woestijn om er dwars doorheen te trekken. Hier, in dit hoge, droge land, waar de bodem niet alleen zanderig was maar totaal verdroogd, waar reizen werden berekend in meters in plaats van kilometers, had de reiziger behalve doorzettingsvermogen ook veel geluk nodig.


  Dankzij radio’s en gemotoriseerd vervoer was een reis door de woestijn of de Turkse wildernis niet meer zo gevaarlijk als honderd jaar en langer geleden. Maar er waren nog altijd schrikbarend afgelegen plaatsen. Na een halfuurtje achter op de motor van kolonel Seden viel het Mike Rodgers op dat zelfs de gelederen der insecten tot nul waren uitgedund.


  De generaal boog zich naar voren op de zware Harley. De wind striemde door zijn grijze stekeltjeshaar en beukte tegen zijn schouders. Hij keek op het kleine kompas dat boven op het dashboard zat, vlak boven de snelheidsmeter. Ze reden nog steeds in de richting waar de helikopter het laatst was gesignaleerd, langs de buitenste rand van de overstroming. Hij keek op zijn horloge. Over een minuut of twintig moesten ze de plaats hebben bereikt.


  De zon hing laag achter de heuvels en het rode licht doofde snel. Even later zag Rodgers de mooiste sterrenhemel die hij zich kon herinneren.


  Kolonel Seden draaide zich half om. ‘We naderen de rivier,’ riep hij naar achteren. ‘Verderop beginnen de zandwegen. Ze zijn niet erg goed, maar minder hobbelig dan de woestijn.’


  Het waren de eerste woorden die hij had gesproken sinds hun vertrek. Rodgers vond het best. Hij was zelf ook niet zo’n prater.


  ‘Een snelle-aanvalsboot in een zware zee is hobbelig,’ riep Rodgers terug. ‘Dit stelt niets voor.’


  ‘Geloof het of niet,’ zei Seden, ‘maar de temperatuur in dit gebied daalt tot bijna onder het nulpunt tegen de ochtend. Van oktober tot mei zijn de wegen vaak afgesloten vanwege de sneeuw.’


  Rodgers had dat al gelezen. In dit deel van de wereld was er maar één ding dat nooit veranderde: niet de woestijnwinden, het zand of de grenzen, niet de plaatselijke of internationale politieke conflicten die hier werden uitgevochten, maar de godsdienst en wat de mensen daarvoor over hadden. Sinds de dagen van de door priesters gedomineerde Sumerische beschaving, die in het vijfde millennium v.C. in het zuiden van Mesopotamië tot bloei was gekomen, waren mensen bereid geweest om voor hun godsdienst te vechten en te sterven, en andere mensen of dieren uit naam van het geloof te doden.


  Rodgers begreep dat. Hij was rooms-katholiek geboren en de Kerk trouw gebleven. Hij geloofde in de goddelijkheid van Jezus. Hij zou zijn leven offeren voor het recht om God en Christus op zijn eigen manier te aanbidden. Voor Rodgers was dat niet anders dan zijn bereidheid om voor de vlag en de principes van zijn geliefde land te vechten, te bloeden en te doden. Een erezaak. Toch was hij niet fanatiek in zijn geloof. Slechts met woorden zou hij proberen iemand anders te bekeren.


  Maar deze mensen waren anders. In de loop van zesduizend jaar hadden ze miljoenen mensen naar tientallen walhalla’s met honderden goden gestuurd. Dat zou nooit veranderen. Het beste waarop Rodgers kon hopen was de situatie een beetje in de hand te houden.


  Seden schakelde en ze beklommen een heuvel. Rodgers keek naar de heldere lichtbundel die over de zandweg danste. Dit was een nieuwe omgeving, met rotsen, laag struikgewas en contouren in het terrein.


  ‘Deze weg,’ begon Seden, ‘brengt ons regelrecht naar...’


  Rodgers zag het lichaam van de kolonel naar rechts vallen, een halve seconde voordat hij het schot hoorde. Seden sloeg achterover en Rodgers viel van de buddyseat toen de motor steigerde. Hij kwam met een klap op de weg terecht en rolde nog een paar meter door. Seden klampte zich aan de motor vast, die nog even liggend doorreed en de kolonel meesleepte totdat hij los moest laten.


  Rodgers voelde zijn rechterzij branden. Zijn arm en been waren geschaafd door het steenslag op de weg. De koplamp van de motor scheen nu naar achteren, hun kant op. Rodgers zag dat Seden zich niet meer bewoog.


  ‘Kolonel!’ zei Rodgers.


  Seden gaf geen antwoord. Vechtend tegen de pijn hees Rodgers zich moeizaam op een elleboog en kroop naar de kolonel toe. Hij wilde de Turk van de weg af slepen voordat er een wagen over de heuvel zou komen en hen zou overrijden. Maar hij was te laat. Hij hoorde knerpende voetstappen en voelde toen de loop van een pistool tegen zijn nek. Hij verstijfde. Twee mannen liepen naar Seden toe om hem te onderzoeken.


  De Turk bewoog zich. Een van de mannen ontwapende hem en sleurde hem van de weg af, terwijl de ander de motor meenam. De man achter Rodgers greep hem bij zijn kraag en trok hem dezelfde kant op, tot achter een hoge, smalle heuvel.


  De man drukte het pistool weer tegen Rodgers’ nek en zei iets tegen hem in het Arabisch. Hij was geen Turk.


  ‘Ik versta u niet,’ zei Rodgers, zonder angst in zijn stem. Hij twijfelde er niet aan dat deze mannen guerrillastrijders waren. Terroristen. Die hielden niet van lafheid en weigerden met lafaards te onderhandelen.


  ‘Amerikaan?’ vroeg de man achter hem.


  Rodgers draaide zich om en keek hem aan. ‘Ja.’


  De man riep iemand die Hasan heette en bezig was de motor te inspecteren. Hasan had een mager gezicht met opvallend hoge jukbeenderen, diepliggende ogen en zwart krullend haar tot op zijn schouders. Hij kreeg een bevel in een taal die Rodgers als Syrisch in de oren klonk. Hasan knikte en sleurde Rodgers overeind. Met het pistool nog steeds in zijn nek werd de generaal nu gefouilleerd. In zijn broekzak vond Hasan de portefeuille van de Amerikaan, in zijn borstzakje een paspoort en een zaktelefoon.


  Volgens Rodgers’ paspoort heette hij Carlton Knight en werkte hij bij de afdeling Bodemschatten van het Amerikaans Museum voor Natuurlijke Historie in New York. Hij betwijfelde of de mannen dat zouden geloven, omdat Seden het uniform droeg van een kolonel van de Turkse veiligheidsdienst. Rodgers zou een goede reden moeten verzinnen waarom hij hier was in het gezelschap van een veiligheidsofficier.


  Persoonlijke bescherming, dacht Rodgers. Geen overbodige maatregel, want hij was zojuist door deze mannen overvallen.


  Hij wist niet of het in deze situatie gunstig was om een Amerikaan te zijn. Sommige groepen in het Midden-Oosten zochten de sympathie van het Amerikaanse publiek en die kregen ze niet door Amerikanen te vermoorden. Anderen zochten de steun van Arabische extremisten, vijanden van Amerika. Als dit de mensen waren die de dam hadden opgeblazen, was het de vraag hoe ze zich zouden opstellen.


  Maar één ding wist Rodgers zeker. De motor was het eerste voertuig dat ze waren tegengekomen, en vanwege de overstroming waarschijnlijk ook het laatste. Dus moesten ze er gebruik van maken. Hasan klikte een aansteker aan en bekeek het paspoort. ‘C. K-night‚’ las hij fonetisch. Hij keek Rodgers aan. ‘Wat doet u hier?’


  ‘Ik ben in Turkije om de toestand van de Eufraat te onderzoeken,’ zei Rodgers. ‘Toen de dam in stortte, hebben ze me meteen hierheen gebracht. Ze willen weten wat de ecologische schade zal zijn op de korte en lange termijn.’


  ‘Ben je met hem meegekomen?’ vroeg Hasan.


  ‘Ja,’ antwoordde Rodgers. ‘De Turken waren bang voor mijn veiligheid.’


  Hasan vertaalde het voor de man achter hem, die woedend uit zijn ogen keek en Mahmoud heette. De derde man inspecteerde Sedens verwonding.


  Mahmoud zei iets en Hasan knikte. ‘Waar is uw kamp?’ vroeg hij aan Rodgers.


  ‘Naar het westen,’ zei Rodgers. ‘Bij Gaziantep.’ Het ROC stond naar het zuidoosten, maar de generaal wilde hen niet wijzer maken. Hasan grinnikte. ‘Er zit niet genoeg benzine in de motor voor die afstand. Waar is uw kamp?’


  ‘Bij Gaziantep, dat zei ik toch?’ herhaalde Rodgers. ‘We hebben onze jerrycan onderweg bij een benzinestation achtergelaten. We pikken hem op de terugweg weer op.’ Omdat Hasan geen Turk was, wist hij vermoedelijk niet of er een benzinestation die kant uit lag.


  Hasan en Mahmoud overlegden. ‘Geef me het telefoonnummer van uw kamp,’ zei Mahmoud toen. Hij klapte de telefoon open onder de aansteker en keek Rodgers vragend aan.


  Hoewel Rodgers uiterlijk kalm bleef, voelde hij zijn hart in zijn keel bonzen. Hij dacht bliksemsnel na. Zijn belangrijkste doel was het ROC beschermen. Als hij het nummer niet gaf, zouden ze weten dat hij íemand anders was dan hij beweerde. Aan de andere kant: ze hadden kolonel Seden niet gedood, hoewel ze wisten wie hij was. Waarschijnlijk wilden ze hem bij zich houden totdat ze het land uit waren.


  ‘Sorry,’ zei Rodgers, ‘dat weet ik niet. Ze bellen míj via deze telefoon, niet andersom.’


  Hasan kwam een stap dichterbij en hield de aansteker vlak bij Rodgers’ borst, onder zijn kin. Langzaam bracht hij hem omhoog.


  ‘Is dat de waarheid?’ vroeg hij.


  Rodgers probeerde zich te ontspannen toen hij de hitte tegen het zachte vlees van zijn hals voelde. Iedereen die achter de linies in Vietnam had geopereerd, had geleerd hoe hij zo lang mogelijk een marteling kon weerstaan. Stokslagen, sigarettenaanstekers, stroomstoten op gevoelige delen, dagenlang tot aan je nek in het water staan, met je armen op je rug aan een paal hangen... Het waren allemaal methoden die door de Noord-Vietnamezen werden toegepast en daarom door de Special Forces werden geoefend. Het belangrijkste was je te ontspannen. Anders trok je huid strak en spanden de huidcellen zich, waardoor de pijn nog erger werd. Bovendien dacht je minder aan de pijn als je je ontspande. Slachtoffers kregen het advies om te tellen en de pijn in overzichtelijke partjes van drie tot vijf seconden te verdelen. Dan hoefde je het alleen maar vol te houden tot de volgende stap, niet tot het eind. Rodgers telde toen de hitte toenam.


  ‘De waarheid,’ drong Hasan aan.


  ‘Het is de waarheid,’ zei Rodgers.


  Mahmoud gaf Hasan een scherp bevel. De jongeman klapte de aansteker dicht en keek de Amerikaan nijdig aan. Toen gaf hij Mahmoud de telefoon en liep naar kolonel Seden toe.


  De derde terrorist stond achter de Turkse officier, met zijn pistool op het hoofd van de kolonel gericht, Seden zat nu overeind, met zijn rug tegen de benen van de man. Zijn hoofd was provisorisch verbonden met een mouw van zijn eigen jasje. De andere mouw was gebruikt om een drukverband aan te leggen om zijn bloedende rechterarm. Hij verloor bijna het bewustzijn.


  Hasan knielde bij Seden neer, stak een sigaret op, nam een paar trekken en hield het gloeiende puntje tegen Sedens kin. De versufte Turk slaakte een gil. Hasan legde snel zijn hand over Sedens mond. Hasan zei iets in het Turks. De kolonel schudde heftig zijn hoofd. Hasan drukte het puntje van de sigaret nu tegen Sedens linker oorlel. De Turk begon weer te schreeuwen en probeerde Hasans hand weg te rukken. De man die achter hem stond greep hem vast met zijn vrije hand. Hasan haalde de sigaret weg.


  Opeens riep Mahmoud een bevel en Hasan kwam op een drafje terug. Ze overlegden haastig, op gedempte toon.


  Rodgers probeerde zich om te draaien om te zien wat er gebeurde, maar Mahmoud dwong zijn hoofd weer terug met de loop van zijn pistool. De pijn in Rodgers’ hals had zijn zintuigen gescherpt. Hij luisterde goed en hoorde de pieptoon van de zaktelefoon. Hasan had op een toets gedrukt. Waarom?


  Toen, met een angstig gevoel in zijn maag, begreep hij het. Mahmoud had Hasan erbij gehaald, die Engels kon lezen. En boven een van de toetsen stond Redial. Het nummer van het kamp was het laatste dat Rodgers had gebeld. Mahmoud belde het opnieuw. Hasan stond nog geen halve meter bij hem vandaan. Rodgers hoorde de telefoon overgaan. Half verdoofd wachtte hij wie er op zou nemen en wat ze zouden zeggen. Van alle stomme, godgeklaagd stomme fouten...


  ‘Hallo?’


  Het was Mary Rose. Hasan leek verbaasd een vrouwenstem te horen, maar hij zei niets. Rodgers bad in stilte dat Mary Rose zou ophangen. Bijna schreeuwde hij tegen haar dat ze moesten vluchten met het ROC. Maar hij dacht niet dat ze genoeg tijd zouden hebben als de drie terroristen hem en Seden zouden doden en naar de bus toe zouden rijden.


  ‘Hallo?’ zei ze nog eens.


  Niets zeggen, dacht Rodgers. Alsjeblieft, Mary Rose, niets zeggen! ‘Generaal Rodgers, ik kan u niet verstaan,’ zei ze. ‘Ik weet niet of u me kunt horen, maar ik hang nu op.’


  Dat deed ze. Hasan ook. Met een triomfantelijke blik klapte hij de telefoon dicht en stak hem terug in Rodgers’ borstzak. Toen overlegde hij met de andere twee. Ten slotte draaide hij zich om en keek Rodgers nijdig aan.


  ‘Generaal Rodgers,’ zei hij, ‘u bent dus geen bodemdeskundige. U werkt samen met de Turkse veiligheidsdienst om... iemand te vinden. Ons, misschien?’ Hasan boog zich naar voren, tot hij bijna neus aan neus met Rodgers stond. ‘Goed, u hebt ons gevonden. Maar die vrouw die de telefoon opnam, zat niet in Gaziantep.’


  ‘Jawel,’ zei Rodgers. ‘Op het politiebureau.’


  ‘Er liggen bergen tussen hier en Gaziantep,’ zei Hasan minachtend. ‘Die belemmeren het telefooncontact. Het enige vlakke terrein ligt naar het zuidoosten.’


  ‘Dit is een satelliettelefoon,’ loog Rodgers. ‘Die trekt zich niets van de bergen aan.’


  De man achter kolonel Seden zei iets in het Arabisch. Hasan knikte. ‘Hij zegt dat u liegt,’ siste Hasan. ‘Voor een satelliettelefoon heb je een antenne nodig, een schotel. We hebben geen tijd voor deze onzin. We moeten terug naar de Bekavallei.’


  De Arabier draaide zich nijdig om naar kolonel Seden. De officier was wat helderder en kon weer normaal ademen na zijn beproeving. Hasan knielde naast hem en klikte de aansteker open. Rodgers zag het gezicht van de Turk in het licht van het vlammetje. Het stond uitdagend, goddank.


  Hasan vroeg Seden iets in het Turks. De kolonel gaf geen antwoord. Hasan propte hem een zakdoek in zijn mond, greep hem bij zijn haar om zijn hoofd stil te houden en hield het vlammetje onder Sedens neus. De kolonel trapte met zijn hakken tegen de grond. Zijn kreten werden gedempt door de zakdoek. Deze keer haalde Hasan het vlammetje niet weg. Seden begon nog harder te schreeuwen. Hij kronkelde en probeerde zich los te rukken.


  Hasan klapte de aansteker dicht en haalde de zakdoek uit Sedens mond. Toen fluisterde hij iets in Sedens oor. De kolonel zat te hijgen. Zijn armen en benen trilden. Rodgers zag dat hij op het punt stond om te breken. Daar ging het om bij een marteling: het moment dat de pijn de controle over het lichaam overnam en de wilskracht van het slachtoffer werd gebroken, zodat hij alleen nog aan die pijn wilde ontsnappen.


  Hasan propte de zakdoek weer in Sedens mond en bewoog de aansteker naar de linker wenkbrauw van de kolonel. Seden sloot zijn oog, maar dat zou niet helpen, wist Rodgers.


  De vlam schroeide de haartjes van de wenkbrauw en kroop over Sedens voorhoofd. De kolonel kon nu elk moment doorslaan, Rodgers wilde hem niet de rest van zijn leven met dat schuldgevoel opzadelen... áls ze het zouden overleven. ‘Stop!’ riep hij. ‘Ik werk wel mee.’


  Hasan haalde de aansteker weg en liet Sedens haar los. De Turk zakte als een ledenpop voorover.


  ‘Wat wil je?’ vroeg Rodgers, Het was tijd om van tactiek te veranderen. Hij moest nu proberen om tijd te rekken en de vijand om de tuin te leiden.


  ‘Eerst wilden we u allebei als gijzelaars meenemen, generaal,’ zei Hasan, ‘maar we zijn van plan veranderd.’


  Rodgers hoefde niet te vragen waarom. ‘Ik zal jullie helpen het land uit te komen,’ zei hij, ‘maar ik breng jullie niet naar mijn kamp.’


  ‘Wij kennen de omgeving. We vinden het ook wel zonder u,’ zei Hasan zelfverzekerd. ‘Maar dat is niet nodig. Uw mensen hebben auto’s. U geeft ze opdracht hiernaar toe te komen om u te halen.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei Rodgers.


  Hasan deed een stap in zijn richting. ‘Als Mahmoud en ik in het donker naar uw kamp toe rijden op de motor van de kolonel, en in uw kleren, zouden ze ons dan tegenhouden, denkt u?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Maar pas als we vlakbij zijn en onze wapens trekken. En dan zullen ze nog aarzelen voordat ze het vuur openen,’ zei Hasan. ‘Wij niet. Die tijd hebben we niet.’


  Rodgers dacht snel na. Soldaat Pupshaw was een heethoofd die misschien onmiddellijk op de motor zou vuren, maar soldaat DeVonne niet. En als Phil Katzen, Lowell Coffey of Mary Rose Mohalley vanavond wacht hadden, waren ze misschien niet eens gewapend. Rodgers mocht dat risico niet nemen, zeker niet als deze kerels uiteindelijk toch het ROC in handen zouden krijgen.


  ‘Wie zegt me dat jullie de kolonel en mij niet zullen doodschieten als ik mijn kamp heb gebeld?’ vroeg hij.


  ‘We hadden u allang kunnen doodschieten,’ antwoordde Hasan. ‘We hadden uw kamp kunnen bellen om te zeggen dat we u bloedend en bewusteloos hadden gevonden. Dan waren ze ook wel gekomen. Nee, generaal. Hoe minder doden, des te beter.’


  ‘Hoe meer gijzelaars, des te beter, bedoel je,’ zei Rodgers.


  ‘God is barmhartig en genadig,’ zei Hasan. ‘Als u meewerkt, zullen we Zijn voorbeeld volgen.’


  ‘Met die overstroming hebben jullie onschuldige en gelovige mensen gedood,’ zei Rodgers. ‘Waar was jullie barmhartigheid toen?’


  ‘De gelovigen zijn naar Allah’s hemels paviljoen gegaan,’ antwoordde Hasan. ‘De anderen woonden in ons gestolen vaderland. Zij zijn de slachtoffers van hun eigen hebzucht, ’


  ‘Niet hun eigen hebzucht,’ zei Rodgers, ‘maar die van hun voorvaderen, lang geleden.’


  ‘Maar ze zijn daar blijven wonen,’ zei Hasan, ‘dus zullen ze daar ook sterven.’


  Mahmoud zei iets op ongeduldige toon en Hasan knikte. ‘Mahmoud heeft gelijk,’ zei Hasan tegen Rodgers. ‘Genoeg gepraat. Tijd om te telefoneren.’ Hij klapte de telefoon open en gaf hem aan de generaal. ‘Druk alleen op de herhaaltoets en probeer ze niet te waarschuwen. Dan vloeit er nog meer bloed.’


  Rodgers keek naar de telefoon. De gedachte om zomaar toe te geven was onverdraaglijk. Het liefst had hij de telefoon onder zijn hak kapotgetrapt. Ze zochten het zelf maar uit. Wat zouden zijn eigen mensen van hem denken als hij zomaar toegaf, zonder hun de kans te geven zich te verweren of te vluchten? Maar zo lag het niet. Als hij zich nu verzette, veroordeelde hij zijn collega’s tot de dood. Als hij meewerkte, zou hij misschien een paar mensen kunnen redden of de belangrijkste ROC-apparatuur kunnen uitschakelen. Dan had hij nog íets gewonnen.


  Rodgers aarzelde en slikte de bittere smaak van het zelfverwijt weg. ‘Snel!’ zei Hasan.


  Rodgers keek weer naar de telefoon. Toen stak hij langzaam zijn hand uit en drukte op de herhaaltoets. Hij bracht het toestel naar zijn oor. Hasan boog zich naar voren om mee te luisteren.


  Op hetzelfde moment wist Rodgers dat het allemaal onzin was wat hij zojuist had bedacht. Niemand gaf hem een telefoon met de opdracht zijn collega’s in een hinderlaag te lokken.
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  Maandag, 18.58 uur


  Sanliurfa, Turkije


  


  Lowell Coffey II zat te soezen in de bestuurdersstoel van het ROC toen de telefoon ging. Hij schrok wakker, prutste even aan de telefoon voordat hij de juiste toets gevonden had en meldde zich. ‘Mobiel archeologisch onderzoekscentrum,’ zei hij.


  ‘Benedict, met Carlton K-night.’


  Lowell was nog niet helemaal wakker, maar helder genoeg om Rodgers’ stem te herkennen en te weten dat hij zelf niet Benedict heette. De enige Benedict die hij kende was Benedict Arnold, de verrader die West Point aan de Britten had uitgeleverd tijdens de Amerikaanse Onafhankelijkheidsoorlog. Mike Rodgers had geen gevoel voor humor, dus moest er een goede reden zijn waarom hij Lowell opeens Benedict noemde, en waarom hij zijn eigen pseudoniem, Carlton Knight, verkeerd uitsprak.


  Dat ging allemaal door hem heen in de fractie van een seconde voordat hij antwoordde: ‘Hallo, meneer K-night.’ Tegelijkertijd drukte hij de opnameknop op de hoorn in. Daarna draaide hij het raampje omlaag en knipte met zijn vingers. Phil Katzen en Mary Rose zaten een kip te eten die ze ’s ochtends op de markt hadden gekocht en boven een kampvuurtje hadden gebraden, Coffey wenkte hen dringend en gaf hun een teken om stil te zijn. Ze zetten hun kartonnen bordjes neer en kwamen haastig naar hem toe. ‘Hoe gaat het daar?’ vroeg Coffey.


  ‘Niet zo best,’ antwoordde Rodgers. ‘Benny, de kolonel en ik hebben een ongeluk gehad, verdámme.’


  ‘Ernstig?’


  ‘Het gaat,’ zei Rodgers. ‘Maar wil je kapitein John Hawkins vragen of hij ons zo snel mogelijk komt ophalen?’


  Katzen en Mary Rose sprongen in de bus.


  ‘Ik zal het tegen kapitein John Hawkins zeggen,’ antwoordde Coffey. De advocaat keek naar Mary Rose, wees naar de computer en bewoog zijn vingers alsof hij typte.


  Mary Rose stak haar duimen op als teken dat ze het begreep en ging achter het toetsenbord zitten. Ze typte de naam.


  ‘Waar zitten jullie?’ vroeg Coffey. Dat kon hij door Mary Rose en het ROC laten uitzoeken, maar hij wilde Rodgers de kans geven om te praten en zoveel mogelijk informatie door te geven.


  ‘Heb je kaart 3-P... P van “plegers”... daar bij de hand?’ vroeg Rodgers.


  ‘Ja,’ zei Coffey. ‘Ik neem hem erbij.’ Hij dacht snel na. Er luisterde dus iemand mee die Engels verstond, maar niet erg goed. Anders zou hij hebben geweten dat ‘plegers’ hetzelfde was als ‘daders’. En hij wist ook niets van de Amerikaanse geschiedenis, anders zou hij de naam Benedict Arnold hebben herkend.


  Dus wat probeerde Rodgers hem te zeggen, vroeg Coffey zich af. Speelde kolonel Seden dezelfde rol als Benedict Arnold? Of bedoelde Mike dat hij gedwongen werd het ROC te verraden? In elk geval ging het om verraad en werd hij door drie mensen vastgehouden.


  ‘Ik heb de kaart,’ loog Coffey.


  ‘Oké,’ zei Rodgers. ‘We staan in de berm, ongeveer vierhonderd meter na het begin van de zandweg. Er is een heuvel aan de oostkant van de eerste helling. Heb je dat?’


  ‘Ja,’ antwoordde Coffey.


  ‘Daar wacht ik op jullie.’


  ‘Heb je medische spullen nodig?’ vroeg Coffey.


  ‘Alleen wat verband, voor de kolonel. Schiet een beetje op, oké?’ Schiet op... Iemand was dus neergeschoten, raadde Coffey. ‘Ik begrijp het, Carlton. We komen zo snel mogelijk.’ Coffey aarzelde. ‘Redden jullie het wel totdat we er zijn?’ vroeg hij toen.


  ‘We overleven het wel, Benny,’ zei Rodgers.


  Coffey legde neer en liep naar Katzen toe. ‘Goed,’ zei hij ernstig. ‘Ik begrijp hieruit dat Mike en de kolonel door drie mensen zijn overvallen. Ze spreken kennelijk niet goed Engels. Ze hebben wel zijn paspoort van Carlton Knight gevonden, maar ze noemen hem K-night. Waarschijnlijk is Seden neergeschoten en hebben ze Mike gedwongen ons te bellen. En hij had het over een “een ongeluk, verdámme”. Dat is geen uitdrukking voor Mike.’


  ‘Verdámme?’ opperde Katzen, die achter Mary Rose stond. ‘Dan is hij over de terroristen gestruikeld die de dam hebben opgeblazen.’


  ‘Of zij over hem,’ zei Coffey.


  ‘Hier heb ik het,’ zei Mary Rose. ‘Kapitein John Hawkins. Volgens de database was Hawkins een Engelse zeeman die in 1568 door de Spanjaarden bij Vera Cruz in een hinderlaag werd gelokt.’


  Katzen schudde langzaam zijn hoofd. ‘Alleen Mike Rodgers zou zoiets weten.’


  Coffey was in Rodgers’ stoel gaan zitten. Hij belde het Op-Center via de beveiligde telefoon van de computer. ‘Mary Rose,’ zei hij, ‘Mike zei dat hij ongeveer vierhonderd meter na het begin van die zandweg zit. Kunnen we dat op de kaart zien?’


  ‘Meteen,’ zei ze. Het kostte ruim een seconde om een kaart van het gebied op het scherm te projecteren. ‘Ze wilden door de woestijn naar de rivier rijden. Dan zijn ze dus... hier.’ Ze zoomde in op het punt waar de weg begon. ‘Heb je verder nog informatie?’


  ‘Ja,’ zei Coffey. ‘Hij had het over een heuvel aan de oostkant van de eerste helling...’


  ‘Ja, ik zie het,’ zei Mary Rose en ze haalde een computergegenereerde reliëfkaart naar het scherm. ‘Dat zijn de coördinaten E noord-zuid en H oost-west. Ik bel wel met het NRO om te horen of ze ons beelden kunnen leveren.’


  ‘En ik zal de soldaten Pupshaw en DeVonne waarschuwen voor het geval we moeten vertrekken,’ zei Katzen.


  Coffey knikte toen het zegel van het National Crisis Management Center – de officiële naam van het Op-Center, die niemand ooit gebruikte – op de monitor verscheen. Hij toetste zijn persoonlijke toegangscode in en kreeg een menu met de verschillende afdelingen. Coffey koos het kantoor van de directeur en kreeg het verzoek om de volledige naam op te geven van degene met wie hij wilde spreken, te beginnen met de achternaam. Die procedure hield telefoontjes tegen van hackers die op de een of andere manier zo ver in het systeem waren doorgedrongen.


  Coffey typte: HOOD, PAUL DAVID.


  Een computerstem vroeg hem even te wachten. Bijna onmiddellijk kwam het gezicht van Bugs Benet op het scherm.


  ‘Morgen, meneer Coffey,’ zei Benet.


  ‘Bugs, we hebben problemen hier,’ zei Coffey. ‘Ik moet Paul spreken.’


  ‘Ik zal het hem zeggen,’ zei Benet.


  Een paar seconden later sprak Coffey met Hood, via de beveiligde digitale satellietverbinding. ‘Lowell, wat is er aan de hand?’ vroeg Hood.


  ‘Paul, we krijgen net een telefoontje van Mike uit de woestijn,’ zei Coffey. ‘Zo te horen heeft hij de terroristen gevonden die hij zocht, maar blijkbaar hebben ze hem en de Turkse kolonel gevangengenomen.’


  ‘Wacht even,’ zei Hood. Zijn gezicht verstrakte en zijn stem zakte een octaaf. ‘Ik wil dat Bob Herbert meeluistert.’


  Even later spleet het scherm in tweeën, met Hood links en Herbert rechts. Het dunne haar van de inlichtingenchef stak alle kanten op en hij keek nog grimmiger dan Hood.


  ‘Laat maar horen, Lowell,’ zei Herbert. ‘Heb je enig idee wat die klootzakken willen?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei Coffey. ‘Wij moeten alleen maar proberen om Mike en die Turkse officier terug te halen.’


  ‘Waarvandaan?’ vroeg Herbert.


  ‘Uit de woestijn,’ zei Coffey.


  ‘Nu?’ vroeg Herbert.


  ‘Ja, nu,’ zei Coffey. ‘Mike liet er geen misverstand over bestaan dat we meteen moesten vertrekken.’


  ‘De lui die hen gevangen houden willen daar dus snel vandaan,’ zei Herbert. ‘Misschien het land uit. Die helikopter hebben ze waarschijnlijk achtergelaten omdat hij te veel opviel.’


  ‘Waar zitten ze?’ vroeg Hood.


  ‘Ongeveer anderhalf uur rijden ten noorden van hier,’ zei Coffey. ‘Mary Rose heeft het NRO gebeld voor satellietbeelden.’


  ‘Heeft Mike een tijdslimiet genoemd?’ vroeg Herbert.


  ‘Nee,’ zei Coffey.


  ‘Hebben de terroristen nog andere eisen gesteld?’ vroeg Herbert. ‘Moeten jullie het ROC meenemen?’


  ‘Nee,’ zei Coffey.


  ‘Is er een aanwijzing dat ze iets weten over het ROC?’ vroeg Herbert. ‘Nee,’ zei Coffey weer.


  ‘Nou, dat is tenminste íets,’ zei Hood.


  Mary Rose draaide zich om. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze, ‘maar Stephen Viens zegt dat hij ons over twee tot drie minuten een infraroodfoto kan leveren van het gebied. Hij heeft de 30-45-3 nog in de buurt.’


  ‘Geweldig,’ zei Coffey. ‘Paul, Bob, horen jullie dat?’


  ‘Ja,’ zei Hood.


  ‘Lowell, heeft Mike verder nog iets gezegd?’ vroeg Herbert.


  ‘Niet veel,’ zei Coffey. ‘Ik geloof niet dat hij pijn had of dat ze hem onder schot hielden. Hij sprak heel rustig en gaf allerlei verborgen aanwijzingen, zoals Benedict Arnold en een oude Engelse zeekapitein die ooit in een hinderlaag was gelokt. Hij probeerde ons te zeggen dat hij onder dwang moest bellen en dat we voorzichtig moesten zijn.’


  ‘Die klootzakken willen natuurlijk gijzelaars,’ zei Herbert. ‘Zolang wij niet vuren, zullen zij ook niet schieten, denk ik.’


  ‘Bedoel je dat we niet moeten ingrijpen?’ vroeg Hood.


  ‘Ik geef je alleen de feiten,’ zei Herbert. ‘Als het aan mij lag, zou ik dat tuig verpletteren. Maar gelukkig ligt het niet aan mij.’


  ‘Zijn Walter Pupshaw en Sondra DeVonne klaar voor actie?’ vroeg Hood.


  ‘Ze zaten te eten toen het telefoontje kwam,’ zei Coffey. ‘Phil brengt ze nu op de hoogte. Wat vertellen we de Turkse regering? De Turkse veiligheidsdienst zal wel alarm slaan als hun man zich niet meldt.’


  ‘Jij hebt de onderhandelingen gevoerd,’ zei Hood, ‘Wat moeten we ze zeggen?’


  ‘Het hangt ervan af wat we gaan doen,’ zei Coffey. ‘Als we gaan schieten, is dat een schending van minstens twintig internationale verdragen. Als we iemand doden, zitten we diep in de problemen. Als het een Turk is, wordt het nog ernstiger.’


  ‘En als we de terroristen doden die de Atatürk-dam hebben opgeblazen?’ vroeg Hood.


  ‘Als we dat kunnen bewijzen, en we laten de Turkse veiligheidsdienst meedelen in de eer, dan zijn we grote helden,’ zei Coffey. ‘Martha moet maar met ze praten,’ zei Hood. ‘Dan kan zij de situatie uitleggen en de Turken vragen zich gedeisd te houden.’


  ‘Lowell,’ vroeg Herbert, ‘Mike heeft ze toch geen vervoer beloofd?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Als jullie ernaartoe rijden met het ROC,’ zei Herbert, ‘kunnen we jullie blijven volgen, ook zonder satellieten. Dan kan ik meeluisteren via de computer.’


  ‘Nee,’ zei Katzen. ‘Ik vind dat Mary Rose de hardware moet ontmantelen.’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens,’ zei Herbert. ‘Dan hebben jullie geen enkele verdediging meer en...’


  ‘Daar komt de foto,’ zei Mary Rose. ‘Het NRO stuurt jullie ook een kopie, Paul.’


  Binnen exact 0.8955 seconde vulden de beeldschermen zich met dezelfde groengetinte opname van de plek die Rodgers had aangeduid. Het Op-Center en het ROC hadden nog steeds stemcontact. ‘Daar heb je ze,’ zei Herbert.


  Rodgers zat tegen de motor. Zo te zien waren zijn handen aan het stuur gebonden en had hij een touw om zijn voeten. De kolonel van de Turkse veiligheidsdienst lag op zijn buik, met zijn handen op zijn rug gebonden. Een derde man zat op de helling een sigaret te roken, met een machinepistool op zijn schoot.


  ‘Ze leven dus nog,’ zei Hood. ‘Goddank.’


  Katzen en de commando’s Pupshaw en DeVonne kwamen binnen. Ze bleven tussen de monitoren staan en bekeken de foto.


  Coffey boog zich naar het scherm toe. ‘Ik zie maar drie mensen.’


  ‘Misschien bedoelde Mike dat ze in totaal met hun drieën waren,’ opperde Hood.


  ‘Nee,’ zei Coffey. ‘Hij had het over drie “plegers”, drie daders. Ik kan je het bandje wel laten horen, maar dat is wat hij zei.’


  ‘De andere twee houden misschien de wacht,’ zei Herbert. ‘Het is logisch dat ze de omgeving in de gaten houden. Voor het geval Mike toch de cavalerie heeft gewaarschuwd of zoiets.’


  ‘Zelfs als ze de wacht houden,’ zei Hood, ‘hebben wij twee commando’s met wie ze vermoedelijk geen rekening houden. Als ze Mike voor een gewone spion aanzien, verwachten ze niet dat hij een gewapende escorte heeft. Een escorte die op alles is voorbereid.’


  ‘En dat brengt ons weer bij de vraag of jullie het ROC moeten meenemen,’ zei Herbert. ‘Volgens mij moeten we gebruikmaken van al onze apparatuur. Wat denk jij, Paul?’


  Hood dacht even na. ‘Jij vindt dat geen goed idee, Phil?’


  ‘Als het misgaat, geven we ze de sleutel van de hele snoepwinkel in handen,’ zei Katzen.


  ‘Lowell?’ vroeg Hood.


  ‘Juridisch hebben we misschien een probleem,’ zei Coffey. ‘De Turken en het Congres hebben ons geografische speelveld duidelijk afgebakend.’


  ‘Jezus!’ riep Herbert. ‘Mike wordt gegijzeld en jij lult over juridische beperkingen?’


  ‘Er is nog een ander punt,’ zei Katzen. ‘De Strikers. Als iemand de bus in de gaten houdt, ziet hij hen misschien. Als we een deel van de apparatuur ontmantelen, kunnen we Pupshaw en DeVonne in de accukast verbergen, met wapens en nachtbrillen.’


  ‘De accukast...’ herhaalde Herbert. ‘Wat denken de commando’s er zelf van?’


  ‘Het klinkt wel goed, meneer,’ zei Pupshaw. ‘Dan blijven we uit het zicht.’


  Hood vroeg of iedereen de foto had bestudeerd, De opname verdween en de gezichten verschenen weer op het scherm.


  ‘Goed,’ zei Hood. ‘Dan rijden jullie erheen met het ontmantelde ROC. Wie heeft de leiding?’


  ‘We kunnen het geen militaire reddingsoperatie noemen,’ zei Coffey. ‘Daar hebben we toestemming van het Congres voor nodig en dat duurt te lang. Dus officieel zal het een civiele actie moeten worden.’


  ‘Akkoord,’ zei Hood. ‘Wie heeft het bevel?’


  Niemand zei iets. Coffey keek naar de drie gezichten op het groen-verlichte scherm. ‘Dat zal ik wel zijn,’ zei hij, niet erg enthousiast. ‘Ik werk hier het langst.’


  ‘Twee dagen langer dan Phil,’ zei Herbert. ‘Verdomme, Lowell, je hebt nog nooit van je leven een pistool afgevuurd. Phil wel.’


  ‘Ja, om zeehondenmoeders weg te jagen, voor hun eigen bestwil,’ zei Coffey. ‘Hij heeft nog nooit op mensen geschoten. In dat opzicht zijn we allebei nog maagd.’


  ‘Ik niet,’ zei Mary Rose. ‘Toen ik aan Columbus studeerde, ging ik eens per week naar een schietclub in Murray Street in Manhattan. En ik heb een keer geschoten op een insluiper in ons studentenhuis. Het kan me niet schelen wie er gaat en wie de leiding heeft, maar ik ga mee.’


  ‘Dank je, M.R.,’ zei Hood. ‘Phil,’ vervolgde hij, ‘jij hebt ooit het bevel gehad over een paar pseudo-militaire Greenpeace-acties, als ik me niet vergis?’


  ‘Heel erg pseudo,’ zei Katzen grijnzend. ‘Geweren met losse flodders. Drie acties in Washington, twee in Florida en twee in Canada,’


  ‘Kun jij het bevel op je nemen?’


  ‘Als het moet.’


  ‘Dat vraag ik je niet,’ snauwde Hood. ‘Kun je het of kun je het niet?’


  Katzen bloosde. ‘Ja,’ zei hij. Hij keek naar de vastberaden gezichten van Mary Rose en de twee Strikers. ‘Ja, reken maar.’


  ‘Mooi zo,’ zei Hood. ‘Lowell, ik heb liever dat jij achterblijft. Hoe het ook afloopt, iemand moet ter plaatse blijven om de zaak glad te strijken bij de Turkse regering. En dat kun jij het beste.’


  ‘Ik spreek je niet tegen,’ zei Lowell. Hij keek zijn collega’s aan en sloeg zijn ogen neer. Hoewel hij zelf had aangeboden om te gaan, en op bevel van Hood moest achterblijven, voelde hij zich toch een lafaard. ‘Maar je weet nooit wat er gebeurt. Laten we pas een besluit nemen als we klaar zijn om te vertrekken.’


  ‘Oké,’ zei Hood, ‘ik laat het aan jou over.’


  ‘Je wordt bedankt.’ Coffey fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Je begrijpt toch wel, Paul,’ zei Herbert, ‘dat de Turkse regering en het Congres ons nog heel lang kunnen dwarszitten als we een clandestiene civiele actie uitvoeren? En dan ga ik er nog van uit dat het goed afloopt. Als het misgaat, doen we straks allemaal gevangeniswerk.’


  ‘Ik weet het,’ ze! Hood. ‘Maar mijn eerste zorg is Mike veilig terug te krijgen.’


  ‘En nog iets,’ zei Herbert. ‘Ik hoorde van onze bronnen in Ankara dat de Turkse presidentiële raad en het kabinet op dit moment bijeen zijn om het leger te mobiliseren. Ze willen een volgende aanslag vóór zijn. De kans is groot dat het ROC een paar heel nerveuze patrouilles tegenkomt.’


  ‘Als we de accu’s uitschakelen, zijn onze ogen en oren veel minder scherp,’ zei Katzen. ‘Maar we houden ze open.’


  ‘Ik zal zien of Viens nog een satelliet kan missen,’ zei Herbert. ‘Bedankt, allemaal,’ zei Hood. ‘Als jullie me nu excuseren, zal ik senator Fox bellen, zodat ze het verhaal van míj te horen krijgt en niet van de Turkse correspondent van The Washington Post.’


  Hood verdween. Herbert zei dat hij zou informeren wat de andere inlichtingendiensten over de aanslag wisten, en hing toen ook op. Zodra het ROC-team weer alleen was, wreef Katzen in zijn handen. ‘Goed,’ zei hij. ‘Mary Rose, wil jij een uitdraai maken van de kaart? Jij bent onze chauffeur. Sondra en Walter, wij moeten de strategie bespreken, met de gegevens van het NRO.’ Hij draaide zich om en stak Coffey zijn hand toe. ‘Jij mag ons succes wensen. Daarna mag je mijn kip opeten.’


  Coffey keek de anderen aan en grijnsde. ‘Veel geluk,’ zei hij. ‘Want dat zullen jullie nodig hebben.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Katzen.


  ‘Omdat ik ook telefonisch met de Turken kan overleggen.’ Hij haalde heel diep adem. ‘Dus ik ga met jullie mee.’
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  Paul Hood zat nog over Rodgers’ situatie na te denken toen hij werd gebeld door plaatsvervangend stafchef Stephanie Klaw vanuit het Witte Huis. Hood werd om één uur in de Situation Room verwacht om de crisis rond de Eufraat te bespreken. Hij vertrok meteen en vroeg zijn assistent Bugs Benet hem te waarschuwen zodra er zich nieuwe ontwikkelingen voordeden in Turkije. In afwezigheid van Hood en Rodgers had Martha Mackall de leiding van het Op-Center. Dat vond Bob Herbert niet leuk. Martha was het type beroepspoliticus waar Herbert een grote hekel aan had. Hij vertrouwde haar voor geen cent, maar hij zou zich moeten schikken. Martha kende de weg in de hoogste politieke kringen, zowel in Amerika als daarbuiten.


  Op dit uur van de dag kostte het een uur om van het Op-Center op de vliegbasis Andrews naar het Witte Huis te rijden. Het Op-Center had meestal een helikopter klaarstaan die binnen een kwartier in de hoofdstad kon zijn, maar de rotorkoppen van andere Sikorsky CH53E Super Stallions vertoonden problemen en dus werd de hele vloot aan de grond gehouden. Hood vond het best. Hij ging liever met de auto.


  Hij draaide meteen Pennsylvania Avenue op, dicht bij de basis in het noordoosten. De meeste hoge ambtenaren hadden een privé-chauffeur, maar daar hield Hood niet van. Ook toen hij nog burgemeester van Los Angeles was, had hij altijd zelf gereden. Hij vond een chauffeur overdreven luxe. Veiligheid interesseerde hem niet. Niemand wilde hem vermoorden. En als dat wel zo was, had hij liever dat ze hém te grazen namen dan zijn vrouw, zijn kinderen of zijn moeder. En als hij zelf reed, kon hij nog steeds aan het werk blijven via zijn autotelefoon. Bovendien was het een goed moment om naar muziek te luisteren en na te denken.


  Op dit moment dacht hij aan Mike Rodgers.


  Hood en zijn adjunct waren totaal verschillend. Mike was een vriendelijke autocraat, Hood een zakelijke bureaucraat. Mike was beroepsmilitair, Hood had nog nooit een wapen afgevuurd. Mike was een vechter van nature, Hood een diplomaat. Mike citeerde lord Byron, Erich Fromm en William Tecumseh Sherman. Hood herinnerde zich soms teksten van Hal David en citaten van Alfred E. Neuman uit de Mad-bladen van zijn zoon. Mike was een duidelijke binnenvetter. Hood gematigd extravert. De twee mannen waren het vaak met elkaar oneens, soms heftig. Maar juist daarom, en omdat Mike Rodgers de moed had voor zijn mening uit te komen, had Hood grote waardering en respect voor hem. Bovendien mocht hij hem graag.


  Hood manoeuvreerde geduldig door het drukke middagverkeer. Hij had zijn jasje opgevouwen op de stoel gelegd, met zijn zaktelefoon erop. Hij hoopte op een telefoontje. God, wat wilde hij graag weten wat er nu in Turkije gebeurde. Maar hij was ook bang.


  Hood bleef in zijn baan in het trage verkeer. Hij dacht na over de dood, die zo onverbrekelijk met het inlichtingenwerk verbonden was. Dat had Bob Herbert hem wel aan zijn verstand gebracht in de begintijd van het Op-Center. Agenten en spionnen in binnen- en buitenland werden vaak ontmaskerd, gemarteld en gedood. Of omgekeerd. Soms moesten ze zelf mensen doden om ontdekking te voorkomen.


  En dan waren er nog de Strikers, de commando’s van het Op-Center. Ook zulke elite-eenheden raakten op geheime missies soms mensen kwijt. Tot nu had het Op-Center er twee verloren: Bass Moore in Noord-Korea en luitenant-kolonel Charlie Squires in Rusland. Soms werden officieren thuis vermoord, soms werden ze in het buitenland in een hinderlaag gelokt. Hoods eigen leven had onlangs nog gevaar gelopen toen hij met een groep Franse agenten had meegeholpen een netwerk van neonazi’s in Europa onschadelijk te maken.


  Maar al was de dood een ingecalculeerd risico, toch was het voor de achterblijvers een bittere ervaring. Enkele Strikers hadden een zware terugslag gekregen na de dood van hun commandant, Charlie Squires. Wekenlang waren ze zelfs niet in staat geweest tot de eenvoudigste opdrachten. Niet alleen hadden de achterblijvers het leven en de dromen van hun collega’s gedeeld, ze kampten ook met een hevig schuldgevoel. Waren de inlichtingen wel zo betrouwbaar als ze hadden móeten zijn? Was onze vluchtroute wel goed doordacht? Hebben we wel voldoende voorzorgsmaatregelen getroffen? Dat knagende, meedogenloze schuldgevoel was de prijs van dit bestaan.


  Om precies vijf voor één kwam Hood bij het Witte Huis aan, maar het kostte hem nog een paar minuten om een parkeerplaats te vinden en door de controle heen te komen. Ten slotte werd hij opgevangen door Stephanie Klaw, een slanke vrouw met grijs haar. Samen liepen ze haastig de gang door.


  ‘De vergadering is net begonnen,’ zei Stephanie, met een stem zo zacht als het groene tapijt. ‘Ik begrijp dat u nog steeds zelf door Washington rijdt, meneer Hood?’


  ‘Ja.’


  ‘U moet echt een chauffeur nemen,’ zei ze. ‘De Algemene Rekenkamer zal u dat heus niet als verspilling aanrekenen, dat verzeker ik u.’


  ‘Ik hou er niet van, dat weet u, mevrouw Klaw.’


  ‘Ja,’ zei ze, ‘en dat waardeer ik ook in u. Maar die chauffeurs kennen de stad als hun broekzak en weten altijd wel een gaatje te vinden. En ze gebruiken een sirene. Bovendien, door een chauffeur in dienst te nemen helpt u mee de werkloosheid te bestrijden, en daar is de regering heel blij mee.’


  Hood keek haar aan. Haar knappe, gerimpelde gezicht stond onbewogen. Hij wist dat mevrouw Klaw niet de draak stak met hém, maar met al die anderen die wel een chauffeur hadden.


  ‘Ik wil u wel als chauffeur,’ zei hij.


  ‘Nee, dank u,’ zei ze. ‘Ik ben niet te vertrouwen achter het stuur. En ik zou misbruik maken van die sirene.’


  Paul grijnsde. ‘Mevrouw Klaw, u bent een lichtpuntje in deze sombere ochtend. Dank u wel.’


  ‘Graag gedaan,’ zei ze. ‘Uw gebrek aan kapsones is voor míj altijd een lichtpuntje.’


  Ze bleven staan bij een lift. Mevrouw Klaw had een pasje aan een kettinkje om haar hals, met een foto aan de voorkant en een magneetstrip aan de achterkant. Ze stak het in een gleuf links van de deur. De deur ging open en Hood stapte in. Mevrouw Klaw boog zich naar binnen en drukte op een rode knop. De knop las haar vingerafdruk en verkleurde naar groen. Ze hield haar wijsvinger op de knop.


  ‘Maak het de president niet al te moeilijk, alstublieft,’ zei ze.


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  ‘En hou de anderen tegen als ze meneer Burkow te lijf willen gaan,’ zei ze. ‘Deze zaak zit hem helemaal niet lekker en u weet in welke positie de president dan wordt gebracht.’ Ze boog zich naar Hood toe. ‘Hij kan zijn veiligheidsadviseur niet afvallen.’


  ‘Loyaliteit is mooi,’ zei Hood neutraal toen ze de knop losliet en de deur dichtschoof. Het was niet gemakkelijk om de vrede te bewaren met de agressieve nationale-veiligheidsadviseur.


  Het enige geluid in de met hout betimmerde lift was het zachte zoemen van de plafondventilator. Hood draaide zijn gezicht omhoog naar de koele lucht. De lift stopte in de kelder. Dit was het technologische hart van het Witte Huis, waar vergaderingen werden gehouden en de bewaking van het hele complex werd gecoördineerd. De deur kwam uit in een klein kantoor, waar een gewapende marinier stond te wachten. Hood liet zijn pasje zien. De marinier bekeek het, bedankte hem en deed een stap terug. Hood liep naar de enige andere persoon in het kantoor, de privésecretaresse van de president. Ze zat achter een klein bureau buiten de Situation Room. Ze e-mailde de president dat Hood was aangekomen en hij kon meteen doorlopen.


  In het midden van de helder verlichte Situation Room stond een lange mahoniehouten tafel, met comfortabele, met leer beklede stoelen eromheen. Bij elke stoel stonden een nieuwe, beveiligde STU-5-telefoon, een kan water en een computerscherm met een uitschuifbaar toetsenbord eronder. Tegen de wanden waren gedetailleerde videokaarten geprojecteerd, met de posities van alle Amerikaanse en buitenlandse troepen, en vlaggetjes die de probleemgebieden markeerden. Rode vlaggetjes betekenden een gewapend conflict, groene vlaggetjes een crisis die nog niet tot uitbarsting was gekomen. Hood zag dat er al een rood vlaggetje bij de Turks-Syrische grens was geplaatst. In de verste hoek van de kamer zaten twee secretarissen aan een tafeltje. Een van hen maakte notulen op een powerbook, de ander zat achter een computer, klaar om alle gewenste kaarten of gegevens op het scherm te brengen.


  De zware deur met zijn zes panelen viel automatisch dicht. Boven de glanzende tafel draaiden langzaam twee goudkleurige plafond-ventilatoren met bruine bladen. Hood knikte naar de aanwezigen, met een snelle glimlach voor zijn vriend Av Lincoln, de minister van Buitenlandse Zaken. Lincoln knipoogde. Hood knikte nu naar de president, Michael Lawrence.


  ‘Goedemiddag, meneer de president,’ zei Hood.


  ‘Middag, Paul,’ zei de lange, voormalige gouverneur van Minnesota. ‘Av brengt ons juist op de hoogte.’


  De president was zichtbaar opgewonden. In de drie jaar van zijn regering had hij geen grote successen kunnen boeken in de buitenlandse politiek. Dat hoefde niet te betekenen dat hij de volgende verkiezingen zou verliezen, maar Lawrence was een geboren vechter, die het moeilijk kon verkroppen dat hij nog niet de juiste mengeling van charisma, militaire en economische macht had gevonden om zijn stempel op de wereldpolitiek te drukken.


  De president stak zijn hand op. ‘Voordat je verdergaat, Av... Paul, wat is het laatste nieuws over generaal Rodgers?’


  ‘Nog geen verandering in de situatie, meneer,’ zei Hood. Hij liep naar de lege leren stoel halverwege de tafel. ‘Het Regionale Op-Center is nu op weg naar de plek waarvandaan generaal Rodgers heeft opgebeld.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Binnen een halfuur moeten ze er zijn.’


  ‘Doet het ROC een poging om de generaal te redden?’ vroeg nationale-veiligheidsadviseur Steve Burkow.


  Hood ging zitten. ‘Wij hebben het recht om onze eigen mensen uit onveilige situaties te redden,’ zei hij behoedzaam, ‘maar ik heb nog geen idee of dat mogelijk zal zijn.’


  ‘Alles is mogelijk, tegen een prijs,’ merkte Burkow op. ‘Jullie mensen mogen dodelijk geweld gebruiken om gijzelaars te bevrijden. En dan hebben we nog 3700 man op de vliegbasis Incirlik, bijna om de hoek.’


  ‘Er zijn twee Strikers aan boord,’ antwoordde Hood. ‘Maar zoals gezegd, ik weet nog niet wat de mogelijkheden zijn.’


  ‘Hou me persoonlijk op de hoogte,’ zei de president. ‘Waar je ook bent.’


  ‘Natuurlijk, meneer,’ zei Hood. Hij vroeg zich af wat de president met die laatste woorden bedoelde.


  ‘Av,’ zei Lawrence, ‘ga maar verder, als je wilt.’


  ‘Ja, meneer,’ zei de minister van Buitenlandse Zaken.


  De forsgebouwde voormalige honkbalster raadpleegde zijn aantekeningen. Hij had een geslaagde overstap gemaakt naar de politiek en was een van de eersten die de kandidatuur van Michael Lawrence hadden gesteund. Hij was bijna de enige uit het kleine kringetje van machthebbers die Paul Hood volledig vertrouwde.


  ‘Paul,’ zei Lincoln, ‘ik heb de anderen net verteld over de Turkse mobilisatie. Mijn kantoor staat voortdurend in contact met ambassadeur Robert Macaluso op onze ambassade in Ankara en met de Amerikaanse consulaten in Istanbul, Izmir en Adana. We hebben ook gesproken met de Turkse ambassadeur Kande op het kantoor in Washington. Ze hebben allemaal de volgende feiten bevestigd. Om half één vanmiddag onze tijd heeft Turkije meer dan een half miljoen militairen van de land- en luchtmacht gemobiliseerd, De marine, waaronder ook de marineluchtmacht en de mariniers, houden honderdduizend man paraat. Dat zijn bijna al hun strijdkrachten.’


  ‘Inclusief de reservisten?’ vroeg de president.


  ‘Nee, meneer,’ zei minister Colon van Defensie. ‘Als het moet, kunnen ze nog twintigduizend man oproepen en daarna kunnen ze terugvallen op een arbeidersleger van negentien- tot negenen veertigjarigen voor nog eens vijftigduizend rekruten.’


  ‘Het schijnt dat de land- en luchtmacht stellingen zullen innemen langs de Eufraat en de Syrische grens,’ vervolgde Lincoln. ‘De marine concentreert zich op de Egeïsche en Middellandse Zee. Ankara heeft ons de verzekering gegeven dat de marine in de Middellandse Zee niet verder naar het zuiden zal opvaren dan tot het zuidelijkste puntje van de Golf van Alexandretta.’


  Hood keek naar de kaart op zijn computerscherm. De Golf eindigde ongeveer veertig kilometer ten noorden van Syrië.


  ‘De Turkse troepen in de Egeïsche Zee moeten ervoor zorgen dat de Grieken zich hier niet mee bemoeien,’ zei Lincoln. ‘We hebben nog niets definitiefs uit Damascus gehoord, hoewel de president, zijn drie vice-presidenten en de raad van ministers op dit moment in vergadering bijeen zijn. De Syrische ambassadeur Moualem hier in Washington zegt dat Syrië op gepaste wijze zal reageren.’


  ‘En dat betekent?’ vroeg de president.


  ‘Ook een mobilisatie,’ zei generaal Ken Vanzandt, de voorzitter van de chefs van staven. ‘Het Syrische leger is vooral geconcentreerd op bases langs de Orontes in het westen, langs de Eufraat in centraal Syrië en bij de Iraakse en Turkse grenzen in het oosten. De Syrische president zal vermoedelijk de helft van die troepen naar het noorden sturen; zo’n honderdduizend man.’


  ‘Hoe ver naar het noorden?’ vroeg de president.


  ‘Zo ver mogelijk,’ zei Vanzandt. ‘Tot op katapult-afstand van de Turkse grens. Sinds ze in 1967 de Golanhoogten aan Israël zijn kwijtgeraakt, zijn de Syriërs vastbesloten hun grenzen te verdedigen.’


  ‘Interessant dat Turkije bijna zeshonderdduizend man op de been heeft gebracht,’ zei minister Ernie Colon van Defensie. ‘Dat is bijna drie keer zoveel als het Syrisch-Arabische leger, de Syrisch-Arabische marine, de Syrisch-Arabische luchtmacht en de Syrisch-Arabische luchtverdediging samen. Een duidelijke boodschap van de Turken: “Eerst zullen we jullie aanpakken. En als iemand anders zich ermee bemoeit, hebben we nog genoeg mensen achter de hand.”’


  ‘Dat lijkt wel aardig,’ zei generaal Vanzandt, ‘maar de Turken hebben één groot probleem. Ze moeten zich tegen dit soort terrorisme verweren, dat is duidelijk, maar zelfs als het Syrische leger geen rol speelde, zou een aanval op de Koerden al moeilijk genoeg zijn. De aanslag op die dam is een poging om de verschillende Koerdische partijen te verenigen. Een tegenaanval door de Turken zou de Koerden nog meer op één hoop drijven. Turkije telt negenenvijftig miljoen inwoners, onder wie veertien tot vijftien miljoen Koerden, en die zijn niet gelukkig.’


  ‘Dat is heel voorzichtig uitgedrukt,’ zei Lincoln. ‘Ze worden beschoten, met gas uit hun huizen verdreven en zonder proces geëxecuteerd.’


  ‘Wacht even, Av,’ zei Steve Burkow. ‘Daar zijn heel wat terroristen bij.’


  ‘Maar ook veel onschuldige Koerden,’ zei Lincoln.


  Burkow negeerde hem. ‘Larry, wat was er vorige maand ook alweer met de Syrisch-Arabische marine aan de hand?’ CIA-directeur Larry Rachlin vouwde zijn handen op de tafel. ‘De Syriërs hebben het goed uit de pers weten te houden,’ zei hij, ‘maar een Koerdische infiltrant heeft een generaal en twee adjudanten doodgeschoten. Toen die infiltrant in zijn kraag werd gegrepen, heeft een andere Koerd de vrouw en de twee dochters van de generaal gegijzeld en de vrijlating van zijn kameraad geëist. In plaats daarvan stuurden ze hem het hoofd van zijn makker. Letterlijk. Ze hebben een reddingsactie uitgevoerd, maar daarbij zijn de vrouw van de generaal, zijn dochters, de Koerdische terrorist en twee Syrische commando’s omgekomen.’


  ‘Als de Koerden worden geterroriseerd door de Turken,’ zei de president, ‘waarom richtte die infiltrant zich dan tegen de Syriërs?’


  ‘Omdat de Syrische president terecht tot de conclusie is gekomen dat het in zijn strijdkrachten wemelt van de Koerdische infiltranten,’ zei Rachlin. ‘Sommigen op hoge plaatsen. En hij heeft gezworen het leger te zuiveren.’


  Lincoln leunde fronsend naar achteren, ‘Steve, Larry, wat is het punt van deze discussie?’


  ‘Het punt is dat we niet zielig moeten gaan doen over de Koerden,’ zei Burkow. ‘Ze worden steeds militanter, ze zijn behoorlijk meedogenloos en ook binnen het Turkse leger hebben ze god-mag-weten hoeveel infiltranten. Als wij ons ermee bemoeien, heb je kans dat ze NAVO-doelen gaan aanvallen.’


  ‘Of erger nog,’ zei Vanzandt. ‘De Koerden hebben veel sympathisanten onder de fundamentalistische moslims in Turkije. Afzonderlijk of gezamenlijk zouden de Koerden en hun aanhangers gebruik kunnen maken van de verwarring van een oorlog om in beide landen een islamitische regering te vestigen.’


  ‘Chaos kweekt chaos,’ zei Lincoln.


  ‘Precies,’ zei Vanzandt. ‘Weg met die waardeloze democratie, hoera voor de religieuze dictatuur.’


  ‘En weg met Amerika,’ merkte Colon op.


  ‘Weg is niet het juiste woord,’ zei CIA-directeur Rachlin. ‘Steve heeft gelijk. Ze zullen overal proberen ons het leven zuur te maken. Niet alleen in Turkije, maar ook in Griekenland. Denk eens aan al die Afghaanse vrijheidsstrijders die wij hebben bewapend en getraind in hun strijd tegen de sovjets. Een heleboel van die lui hebben zich bij de islamitische fundamentalisten aangesloten en staan nu onder het gezag van de Syrische sjeik Safar al-Awdah, een van de fanatiekste religieuze leiders in het gebied.’


  ‘God, wat zou ik blij zijn als iemand die vent eens een trap onder zijn kont verkocht,’ verzuchtte Steve Burkow. ‘Met zijn radiotoespraken heeft hij mensen naar Israël gestuurd die bommen tussen hun benen hadden gebonden.’


  ‘Hij heeft vooral veel aanhang in Turkije en Saoedi-Arabië,’ vervolgde Rachlin, ‘en die steun in Turkije is nog groter geworden sinds Necmettin Erbakan, de leider van de islamitische partij, in de zomer van 1996 premier is geworden. Ironisch genoeg hebben die radicale ideeën niet allemaal met het geloof te maken. Sommige hebben betrekking op de economie. In de jaren tachtig, toen Turkije van een vrij gesloten naar een open markt overstapte, plukte maar een handjevol mensen daar de vruchten van. De rest bleef arm of werd nog armer. Die mensen laten zich gemakkelijk bekeren tot iets nieuws.’


  ‘De fundamentalisten en de grote onderklasse in de steden zijn elkaars natuurlijke bondgenoten,’ beaamde Av Lincoln. ‘Het zijn allebei minderheidsgroepen die net zoveel macht en rijkdom willen als de niet-religieuze politici.’


  ‘Larry,’ zei de president, ‘je had het over Saoedi-Arabië. Hoe zal de rest van het gebied reageren als de toestand tussen Turkije en Syrië escaleert?’


  ‘Het grote vraagteken is Israël,’ zei Rachlin. ‘Ze nemen hun militaire samenwerking met Turkije bijzonder serieus. De Israëli’s voeren al twee jaar oefenmissies uit vanaf de vliegbasis Akinci, ten westen van Ankara. Ze hebben geleidelijk ook de 164 Turkse Phantom F-4’s omgebouwd tot de modernere Phantom 2000.’


  ‘Bedenk wel,’ zei Colon, ‘dat Israël dat niet uit liefdadigheid doet. Ze hebben er zeshonderd miljoen dollar voor gekregen.’


  ‘Klopt,’ beaamde Rachlin. ‘Maar in het geval van een oorlog zal Israël reserveonderdelen en misschien ook munitie blijven leveren. En ze zullen Turkije zeker van inlichtingen voorzien. Het is net zo’n overeenkomst als het akkoord dat Israël in 1994 met Jordanië heeft gesloten. Vermoedelijk houden ze zich wel afzijdig van een oorlog, zolang ze niet zelf worden aangevallen. Maar als Israël de Turken toestemming geeft om ook vanaf Israëlisch grondgebied te opereren en Syrië zo in de tang te nemen, kun je er zeker van zijn dat Damascus een aanval op Israël zal doen.’


  ‘Tussen haakjes,’ zei Vanzandt, ‘die tangbeweging kan twee kanten op werken. Syrië en Griekenland hebben al besprekingen gevoerd over militaire samenwerking, zodat ze Turkije van twee kanten zouden kunnen aanvallen als het nodig is.’


  ‘Dat is inderdaad een duivelspact,’ zei Lincoln. ‘Syrië en Griekenland hebben helemaal niets gemeen.’


  ‘Kun je nagaan hoe ze de Turken haten,’ zei Burkow.


  ‘Goed,’ zei de president. ‘En de andere landen in de omgeving?’


  ‘Iran zal zeker proberen zijn marionettenpartij in Ankara een handje te helpen,’ zei Colon. ‘Ze zullen oproepen tot algemene stakingen en protestmarsen, maar ik denk niet ze zich in een oorlog zullen mengen. Daar hebben ze geen belang bij.’


  ‘Tenzij Armenië erbij betrokken raakt,’ merkte Lincoln op.


  ‘Ja,’ zei Colon. ‘Daar komen we nog op. Irak zal het zeker aangrijpen als een excuus voor troepenbewegingen om de Koerden langs de grens met Syrië aan te vallen. En zodra Irak mobiliseert, is er altijd het gevaar dat ze iets zullen doen om Koeweit of Saoedi-Arabië of zelfs hun eigen vijand Iran te provoceren. Maar zoals Av al zei, het grote probleem is Armenië.’


  De minister van Buitenlandse Zaken knikte. ‘Armenië is bijna helemaal Armeens-orthodox. Als de Armenen bang zijn dat Turkije fanatiek islamitisch wordt, hebben ze geen andere keus dan zich in de strijd te mengen om hun eigen grens te beschermen. Als dat gebeurt, zal Azerbeidzjan, bijna volledig islamitisch, dat als een excuus aangrijpen om Nagorno-Karabach, dat het bij de schermutselingen van 1994 aan Armenië is kwijtgeraakt, weer op te eisen.’


  ‘En Turkije heeft openlijk verklaard dat Nagorno-Karabach aan Azerbeidzjan toebehoort,’ zei Colon. ‘Wat in Turkije weer tot spanningen leidt bij degenen die hun broeders in Armenië steunen. Dus lopen we ook nog de kans op een burgeroorlog in Turkije vanwege een conflict tussen twee buurlanden.’


  ‘Dit lijkt me een gunstige tijd om op uitbreiding van de NAVO aan te dringen,’ merkte Lincoln op. ‘Als we Polen, Hongarije en Tsjechië binnen de NAVO halen, kunnen we die tenminste rustig houden en als buffer gebruiken.’


  ‘Dat lukt nooit, binnen zo’n korte tijd,’ zei Burkow.


  Lincoln glimlachte. ‘Alle reden om er meteen mee te beginnen.’


  De president schudde zijn hoofd ‘Av, laten we nou niet afdwalen. Die landen kiezen toch wel onze kant en wij zullen ze steunen, Nee, ik wil dit gevaar de kop indrukken voordat het te laat is.’


  ‘Oké,’ zei Lincoln en hij hief zijn handen boven het tafelblad. ‘Een voorzorgsmaatregel, meer niet.’


  Hood keek naar de nieuwe kaart die de secretaris van de Situation Room op hun schermen projecteerde. Het was een kaart van Armenië, met Turkije in het westen en Azerbeidzjan in het oosten. Het omstreden Nagorno-Karabach lag tussen Armenië en Azerbeidzjan in.


  ‘Het grootste gevaar,’ zei Lincoln, ‘is natuurlijk niet dat Azerbeidzjan en Armenië met elkaar in oorlog raken. Die twee zijn samen maar half zo groot als Texas en hebben nog niet eens de bevolking van Los Angeles. Nee, het risico is dat Iran, recht eronder, en Rusland, recht erboven, troepen naar hun eigen grenzen zullen sturen. Iran zou dat gebied graag annexeren. Het is rijk aan olie, aardgas, koper, landbouwgrond en andere natuurlijke hulpbronnen. En de Russische haviken zouden het graag terugkrijgen.’


  ‘En er wonen gelovige christenen in Armenië,’ zei Vanzandt. ‘Die wil Iran daar weg hebben, Zonder Armenië als tegenwicht voor de hoofdzakelijk islamitische bevolking van Azerbeidzjan, zou het gebied dan in feite een deel van het islamitische Iran worden.’


  ‘Mogelijk,’ zei Lincoln. ‘Maar er zijn ook andere risicofactoren, bijvoorbeeld de vijftien miljoen Azeri’s in de noordelijke provincies van Iran. Als zij besluiten zich af te scheiden, zal Iran daar met geweld tegen optreden. En de vijf miljoen etnische Kaukasiërs in Turkije zullen zeker aan de kant van hun Iraanse broeders vechten. Dat betekent dus een oorlog tussen Iran en Turkije. En als de Kaukasiërs voor onafhankelijkheid kiezen, is er een grote kans dat de hele noordelijke Kaukasus zal worden verscheurd door groepen die hun eeuwenoude vetes willen beslechten. De Osseten en de Ingoesj, de Osseten en de Georgiërs, de Abchazen en de Georgiërs, de Tsjetsjenen en de Kozakken, de Tsjetsjenen en de Laks, de Azeri’s en de Lezgin. ’


  ‘Het vervelende is,’ zei Colon, ‘dat zowel Bob Herbert van het Op-Center, Grady Reynolds van de CIA en mijn eigen mensen het volkomen met elkaar eens zijn. Damascus had vermoedelijk niets te maken met de aanslag op die dam. Ze zouden wel gek zijn geweest om meer dan de helft van hun eigen watertoevoer af te snijden.’


  ‘Misschien willen ze internationale sympathie opwekken,’ opperde Burkow. ‘Foto’s en tv-beelden van dorstige baby’s en stervende bejaarden zouden het imago van Syrië totaal veranderen. Zo zouden ze wellicht begrip kunnen wekken in Amerika en een deel kunnen krijgen van het geld dat nu naar Turkije en Israël gaat.’


  ‘Maar daarvoor moeten ze dan wel het veel grotere en beter bewapende Turkse leger provoceren,’ wierp Colon tegen. ‘De aanslag op die dam is een oorlogsdaad. En in zo’n oorlog zouden wij volgens het NAVO-verdrag Turkije moeten steunen. En Israël zal ook achter de Turken blijven staan, zeker als ze daardoor de kans krijgen om Syrië een slag toe te brengen.’


  ‘Alleen als Syrië zelf tot een oorlog bereid s,’ zei Burkow. ‘De Turken kunnen hun leger wel langs de Syrische grens leggen, en omgekeerd, maar zolang Syrië niet daadwerkelijk tot een oorlog besluit, gebeurt er verder niets.’


  ‘Maar in de Arabische wereld zouden ze dan voor schut staan,’ zei Colon. ‘Nee, Steve, zo’n tactiek doet te veel aan Machiavelli denken. Het ligt meer voor de hand dat de Syrische Koerden erachter zitten.’


  ‘Waarom zouden de Koerden een internationale confrontatie willen?’ vroeg de president. ‘Ze strijden wel tegen de overheid van de landen waar ze zelf wonen, maar zouden ze op zo’n grote schaal durven toeslaan?’


  ‘We verwachtten al een tijdje dat de Koerden uit de verschillende landen zich aaneen zouden sluiten,’ zei Larry Rachlin. ‘Anders lopen al die groepen het risico dat ze één voor één worden afgeslacht. Misschien hebben ze eindelijk hun krachten gebundeld.’


  ‘Koerdistan in de diaspora,’ zei Lincoln.


  ‘Precies,’ beaamde Rachlin.


  ‘Generaal Vanzandt is bang voor verdere acties van de Koerden,’ zei Lincoln, ‘en daar heeft hij gelijk in, Steve. De Koerden behoren tot de meest opgejaagde volkeren ter wereld. Ze wonen verspreid over Turkije, Syrië en Irak, en overal worden ze actief vervolgd. Tot 1991 mochten ze in Turkije niet eens hun eigen taal gebruiken. Onder druk van de NAVO-landen heeft Ankara daar met grote tegenzin verandering in gebracht, maar verder niets. Sinds de Koerdische rebellen in 1984 hun strijd voor autonomie zijn begonnen, zijn er meer dan twintigduizend Turken gedood, maar nog steeds mogen de Koerden geen eigen organisaties vormen. Ik heb het niet alleen over politieke partijen, maar zelfs over koorverenigingen of letterkundige clubs. Als er een oorlog komt, zullen de Koerden daar onvermijdelijk aan meedoen om daarna deel uit te maken van het vredesproces. Dat is de enige manier waarop ze ooit een autonoom gebied kunnen krijgen.’


  De president keek naar Vanzandt. ‘We zullen de Turken moeten steunen. En we moeten voorkomen dat de strijd zich uitbreidt naar Griekenland en Bulgarije in het westen.’


  ‘Dat is zo,’ beaamde Vanzandt.


  ‘Dus moeten we ingrijpen voordat de Syriërs en de Turken elkaar in de haren vliegen,’ zei de president. ‘Av, hoe groot is de kans dat de Turken Syrië zullen binnenvallen om jacht te maken op die terroristen?’


  ‘Nou, Ankara is behoorlijk kwaad,’ zei Lincoln, ‘maar ik denk niet dat ze de grens zullen oversteken. Niet met een heel leger.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Vanzandt. ‘Dat hebben ze al eerder gedaan. In 1996 hebben ze grootscheepse luchtaanvallen uitgevoerd op de Koerdische separatisten in het noorden van Irak.’


  ‘We zijn er altijd van uitgegaan dat Turkije de stilzwijgende toestemming had van Irak om die Koerden aan te vallen,’ zei CIA-directeur Rachlin. ‘Omdat Saddam door de Amerikanen in de gaten werd gehouden, liet hij die bombardementen aan de Turken over.’


  ‘Hoe dan ook,’ zei Lincoln, ‘er is nog een andere reden waarom de Turken niet zomaar de Syrische grens zullen oversteken. In 1987 ontdekte Turkije dat Abdullah Ocalan, de Koerdische guerrillaleider, in Damascus woonde. Vanuit zijn appartement organiseerde hij Koerdische aanslagen op dorpjes in Turkije. Ankara vroeg Damascus toestemming om een Turks commandoteam toe te laten, zodat ze hem konden grijpen. Syrië hoefde zelf niets te doen. Maar de Syriërs hadden geen zin in nog grotere problemen met de Syrische Koerden, daarom weigerden ze. De Turken hebben toen serieus overwogen om hun commando’s toch naar Damascus te sturen.’


  ‘Waarom hebben ze dat niet gedaan?’ vroeg de president.


  ‘Ze waren bang dat Ocalan een tip had gekregen van de Syriërs,’ zei Lincoln. ‘De Turken wilden geen aanslag plegen op dat gebouw als de vogel al gevlogen was. Dat zou een politieke flater van de eerste orde zijn geweest.’


  ‘Maar deze aanslag op die Atatürk-dam lijkt me een veel ernstiger provocatie dan wat er in 1987 is gebeurd,’ merkte Vanzandt op. ‘Dat is zo,’ zei Lincoln, ‘maar het probleem blijft hetzelfde. Stel dat de Turkse Koerden die aanslag hebben gepleegd, en niet hun Syrische broeders? Dan vallen de Turken Syrië binnen, op jacht naar hun vijanden daar, terwijl achteraf blijkt dat de schuldigen in Turkije zelf gezocht moeten worden. Dat betekent een politieke overwinning voor Syrië en een afgang voor Turkije. Dat riskeert Ankara dus niet.’


  ‘U moet niet vergeten, meneer de president,’ zei minister Colon van Defensie, ‘dat deze explosie voor Damascus net zo’n slag is als voor Ankara. Ik heb sterk het gevoel dat het een gezamenlijke actie van de Koerden is. Ze willen een oorlog tussen Turkije en Syrië provoceren door de Turken te dwingen Syrië binnen te vallen, op zoek naar terroristen. Waarschijnlijk blijven de Koerden de druk opvoeren totdat de vlam in de pan slaat.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg de president. ‘Omdat ze bij latere vredesonderhandelingen een eigen thuisland hopen te krijgen?’


  Colon en Lincoln knikten allebei.


  Hood bestudeerde een van de kaarten. ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij. ‘Wat heeft Syrië te winnen door Turkije te belemmeren die Koerdische terroristen te vinden? Damascus moet zijn eigen watertoevoer ook beschermen, zeker de Orontes, de rivier in het westen. Volgens mij stroomt die dwars door Turkije naar Syrië en Libanon.’


  ‘Dat klopt,’ zei Lincoln.


  ‘Dus als Turkije en Syrië allebei de Koerden willen tegenhouden,’ vervolgde Hood, ‘waarom werken ze dan niet samen? Dit is iets anders dan die kwestie-Ocalan. Syrië hoeft niet meer bang te zijn dat ze de Koerden in eigen land provoceren, want die zijn toch al op het oorlogspad.’


  ‘Syrië kan niet met Turkije samenwerken,’ zei Vanzandt, ‘vanwege het Turkse militaire verdrag met Israël. Syrië zou nog liever de Koerden steunen, om te voorkomen dat ze nog meer dammen opblazen. Syrië zal zich zeker niet bij de Turken aansluiten om de Koerden te elimineren.’


  ‘Syrië kiest dus de ene vijand boven de vriend van een andere vijand,’ zei Colon. ‘Zo wordt er politiek bedreven in het Midden-Oosten.’


  ‘Maar Syrië zou een deel van het eigen gebied moeten inleveren om de Koerden een thuisland te geven,’ merkte de president op.


  ‘Ja, maar dóen ze dat ook?’ vroeg Av Lincoln. ‘Stel dat de Koerden uiteindelijk hun doel bereiken: een eigen staat, die delen van Turkije, Syrië en Irak omvat. Denk maar niet dat de Syriërs die staat met rust laten. Zij trekken zich nergens wat van aan. Ze zullen onmiddellijk terreur toepassen om hun eigen gebied weer terug te krijgen en tegelijk een deel van het voormalige Turkse gebied bij Groot-Syrië in te lijven. Zo hebben ze dat ook met Libanon gedaan.’


  ‘Generaal Vanzandt, heren,’ zei de president, ‘we moeten toch een manier vinden om de veiligheid van die waterbronnen te garanderen en de Turken tegen zulke aanslagen te beschermen. Wat stelt u voor?’


  ‘Larry en Paul, we hebben het later nog wel over interne operaties tegen die terroristen,’ zei generaal Vanzandt. ‘Daarover wil de president graag jullie ideeën horen.’


  Hood en Rachlin knikten allebei.


  Wat het water betreft,’ vervolgde Vanzandt, ‘als we het vliegkamp-eskader van de Eisenhower van Napels naar het oosten van de Middellandse Zee verplaatsen, kunnen we de Orontes in het oog houden en tegelijkertijd de zee vrijhouden voor de Turkse export. We moeten voorkomen dat de Grieken zich ermee bemoeien.’


  ‘Dan is iedereen gelukkig,’ zei Steve Burkow, ‘tenzij de Syriërs in hun paranoia opeens besluiten dat dit allemaal een Amerikaans complot is om hun watertoevoer af te snijden. Dat zou niet zo’n slecht idee zijn, trouwens. Dan is het snel afgelopen met die terreuracties vanuit Damascus.’


  ‘Ten koste van hoeveel onschuldige slachtoffers?’ vroeg Lincoln. ‘Niet veel meer dan het Syrische terrorisme de komende jaren zal eisen,’ antwoordde Burkow. Hij toetste zijn toegangscode in en riep een bestand op. ‘We hadden het al over sjeik al-Awdah,’ zei Burkow en hij keek naar het scherm. ‘Gisteren heeft hij een radiotoespraak gehouden vanuit Palmyra in Syrië. Daarin zei hij: “Wij smeken God Almachtig om de Amerikaanse economie en maatschappij te vernietigen, de Amerikaanse staten in afzonderlijke naties te veranderen en ze tegen elkaar op te zetten, broeders tegen elkaar op te hitsen, als straf voor hun ongeloof en hun verdorvenheid.” Dat klinkt mij als een oorlogsverklaring in de oren. Enig idee hoeveel verziekte geesten zullen besluiten om gehoor te geven aan die oproep?’


  ‘Dat is nog geen reden om in het wilde weg een preventieve aanval uit te voeren,’ zei de president. ‘Wij zijn geen terroristen.’


  ‘Dat weet ik, meneer,’ zei Burkow, ‘maar ik krijg er genoeg van om me steeds aan regels te houden die de rest van de wereld aan zijn laars lapt. Wij storten tientallen miljarden dollars in de Chinese economie en wat doen ze met dat geld? Een militaire nucleaire technologie ontwikkelen, die ze aan terroristen kunnen verkopen. En waarom vinden wij dat goed? Om te voorkomen dat het Amerikaanse bedrijfsleven wordt getroffen door een Chinese boycot.’


  ‘We hebben het nu niet over China,’ zei Lincoln.


  ‘We hebben het over een dubbele moraal. Zoals altijd, verdomme!’ reageerde Burkow nijdig. ‘We kijken de andere kant op als Iran wapens levert aan moslimterroristen, waar ook ter wereld. Waarom? Omdat sommigen van die terroristen geen aanslagen plegen in Amerika, maar in andere landen. Op een verknipte manier hopen we zo meer bondgenoten te krijgen in de strijd tegen het terrorisme. Als andere landen zich ook moeten verdedigen, krijgen wij niet steeds al die kritiek over ons heen. Ik wil alleen maar zeggen dat dit een mogelijkheid is om Syrië het mes op de keel te zetten. Als we hun watertoevoer afsnijden, verstikken we hun economie. Dan is het afgelopen met de Hezbollah, de kampen van de Palestijnse terroristen in Syrië en zelfs met onze Koerdische terroristen.’


  ‘Dood het lichaam en je doodt de ziekte,’ zei Lincoln. ‘Toe nou, Steve. ’


  ‘Maar je voorkomt wel dat de ziekte zich verspreidt,’ zei Burkow. ‘Als we in Syrië een voorbeeld zouden stellen, verzeker ik je dat Iran, Irak en Libië hun klauwen zullen intrekken en hun zegeningen zullen tellen.’


  ‘Of hun inspanningen zullen verdubbelen om ons te treffen,’ antwoordde Lincoln.


  ‘Als ze dat doen,’ zei Burkow, ‘zullen wij Teheran, Bagdad en Tripoli in zulke grote kraters veranderen dat je ze vanuit de ruimte kunt fotograferen.’


  Er viel een korte, pijnlijke stilte. Fragmenten uit Dr. Strangelove trokken aan Hoods geestesoog voorbij.


  ‘Laten we het eens van de andere kant benaderen,’ zei Lincoln. ‘Stel dat we een helpende hand toesteken, in plaats van een gebalde vuist?’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg de president.


  ‘Waar Syrië werkelijk van zou opkijken is niet alleen een stroom water, maar ook een stroom geld,’ antwoordde Lincoln. ‘Hun economie is er slecht aan toe. Ze produceren nog ongeveer evenveel goederen als vijftien jaar geleden, toen ze nog vijfentwintig procent minder inwoners hadden. Hun poging om de Israëlische militaire kracht te evenaren is mislukt, de financiële steun uit andere Arabische landen is sterk teruggelopen en ze hebben te weinig buitenlandse valuta om hun eigen industrie en landbouw een injectie te geven. Hun buitenlandse schuld bedraagt al bijna zes miljard dollar.’


  ‘Goh, wat sneu nou,’ zei Burkow. ‘Maar blijkbaar hebben ze nog genoeg geld om het terrorisme te financieren.’


  ‘Dat is het enige middel dat ze nog hebben om de rijke landen onder druk te zetten,’ zei Lincoln. ‘Maar als we Syrië nou eens een wortel voorhouden, in plaats van een stok, voordat ze beginnen aan een nieuwe terreurcampagne? Bijvoorbeeld een Amerikaans krediet bij de Import Export Bank?’


  ‘Dat kan niet!’ riep Burkow. ‘Om te beginnen moeten de Wereldbank en het Internationaal Monetair Fonds hun goedkeuring geven voor een verlaging van de schuldenlast...’


  ‘Donorlanden hebben het recht om landen die zwaar in de schulden zitten een lening kwijt te schelden,’ merkte Hood op.


  ‘Alleen als die schuldenlanden bereid zijn tot een drastische hervorming van hun economie, onder toezicht van de Wereldbank en het IMF,’ wierp Burkow tegen.


  ‘Dat kun je wel omzeilen,’ zei Hood. ‘We kunnen ze toestemming geven om goud te verkopen...’


  ‘Dat moeten wíj dan zeker kopen? Zodat we zelf de terroristen financieren die hier onze gebouwen komen opblazen?’ onderbrak Burkow hem. ‘Nee, dank je.’ Hij keek weer naar Av Lincoln. ‘Zolang Syrië nog boven aan de lijst van terroristische landen staat, is het ons wettelijk verboden om ze financieel te steunen.’


  ‘En het platgooien van grote steden is wél wettelijk toegestaan?’ informeerde Hood.


  ‘Uit zelfverdediging? Jazeker,’ antwoordde Burkow minachtend. ‘Volgens het jaarlijkse rapport van Buitenlandse Zaken over het terrorisme is Syrië sinds 1986 niet meer rechtstreeks bij terreuraanslagen betrokken geweest,’ zei Lincoln. ‘Dat was het jaar waarin de inlichtingenchef van Hafez al-Assads luchtmacht een bomaanslag op een El Al-vliegtuig vanuit Londen organiseerde.’


  ‘Rechtstreeks betrokken?’ Burkow lachte. ‘Nee, die is goed, meneer de minister! De Syriërs zijn net zo schuldig aan het terrorisme als John Wilkes Booth aan de moord op Abraham Lincoln. En niet alleen aan het terrorisme, maar ook aan het bouwen van drugslaboratoria voor cocaïne en morfine in de Bekavallei, aan de productie van kwalitatief hoogwaardige valse honderddollarbiljetten...’


  ‘We hebben het over terrorisme, Steve,’ zei Lincoln. ‘Niet over cocaïne. Of over China. Of over een kernoorlog. Maatregelen tegen het terrorisme, daar gaat het om.’


  ‘Waar het om gaat,’ reageerde Burkow nijdig, ‘is of we een vijand van dit land financiële steun willen geven! Jij wilt ze niet verpletteren. Best. Maar daarom hoeven we ze nog niet te belonen!’


  ‘Een symbolische lening van twintig of dertig miljoen dollar, om de problemen van de droogte op te lossen, telt niet als financiële steun en is zeker geen beloning,’ zei Lincoln. ‘Dat is een stimulans voor een betere samenwerking in de toekomst. En zo’n gebaar, op dit moment, zou heel goed een oorlog kunnen voorkomen.’


  ‘Av, Steve,’ kwam de president tussenbeide, ‘het gaat mij nu om een oplossing voor de huidige problemen.’ Hij keek naar Hood. ‘Paul, misschien delegeer ik deze zaak aan jou. Wie is je adviseur voor het Midden-Oosten?’


  Hood voelde zich overvallen. ‘Ik heb Warner Bicking bij de hand...’


  ‘Die bokser uit Georgetown?’ vroeg Rachlin. ‘Die in 1992 bij de boksploeg voor de Olympische Spelen zat? Hij was toch betrokken bij dat incident met die Iraakse jachtvlieger die wilde overlopen?’ Hood keek de CIA-directeur fronsend aan. ‘Warner is een goede en betrouwbare collega.’


  ‘Die man weet niet wat hij doet,’ zei Rachlin tegen de president. ‘Hij heeft op de televisie kritiek geuit op de asielpolitiek van president Bush terwijl hij in een rood broekje en met bokshandschoenen rondliep. De “vlieggewicht-diplomaat” werd hij in de pers genoemd. Volstrekt belachelijk.’


  ‘Ik wil een zwaargewicht, Paul,’ zei de president.


  ‘Warner is een goede vent,’ herhaalde Hood. ‘Maar bij het opstellen van onze rapporten hebben we ook samengewerkt met professor Ahmed Nasr.’


  ‘Die naam zegt me iets.’


  ‘U hebt hem ontmoet bij het diner voor de sjeik van Dubai, meneer de president,’ ze Hood. ‘Doctor Nasr was de man die na het dessert vertrok om uw zoon te helpen met zijn essay over het pan-Turkisme.’


  ‘O ja, nu weet ik het weer.’ De president glimlachte. ‘Wat is zijn achtergrond?’


  ‘Hij zat bij het National Center for Middle-East Studies in Cairo,’ zei Hood. ‘Tegenwoordig werkt hij voor het Vredesinstituut.’


  ‘Hoe zou hij in Syrië worden ontvangen?’


  ‘Hij is daar hartelijk welkom,’ zei Hood, nog steeds verbaasd. ‘Hij is een gelovig moslim en een pacifist. En hij heeft de reputatie van een eerlijk man.’


  ‘Verdomme,’ zei Larry Rachlin, ‘ik begin wel wat te zien in het standpunt van Steve Burkow. Meneer de president, willen we nu echt een Egyptische padvinder als onderhandelaar naar een terroristische staat sturen?’


  ‘Ja. Zeker als andere mensen hun hoofd verliezen,’ zei de president. Hij keek even naar Burkow, maar riep hem niet tot de orde. Dat zou hij nooit doen, wist Hood. De mannen waren al te lang bevriend en hadden samen te veel persoonlijke en zakelijke crises het hoofd geboden. Bovendien kon Burkow dingen zeggen die de president zich als opperbevelhebber niet kon veroorloven. ‘Paul,’ vervolgde de president, ‘ik zou graag willen dat je met professor Nasr naar Damascus gaat.’


  Hood deinsde bijna terug. Larry Rachlin en Steve Burkow schoten overeind. Lincoln glimlachte.


  ‘Meneer de president, ik ben geen diplomaat,’ protesteerde Hood. ‘O jawel,’ zei Lincoln. ‘Will Rogers zei eens dat diplomatie de kunst is om “brave hond” te zeggen zolang je nog geen steen gevonden hebt. En dat kun jij heel goed.’


  ‘Je kunt ook met de Syriërs over spionage en bankzaken spreken,’ zei de president. ‘Dat is je eigen terrein en dat soort diplomatie kan nu heel nuttig zijn.’


  ‘Totdat we een steen hebben gevonden,’ mompelde Burkow. ‘Eerlijk gezegd, Paul,’ hervatte de president, ‘kan ik het me niet veroorloven om een minister te sturen. Dat zouden de Turken als een belediging opvatten. Persoonlijk heb ik er, net als Steve en Larry, genoeg van om me steeds te laten ringeloren. Maar we moeten het voorzichtig aanpakken. Mevrouw Klaw zal je de diplomatieke richtlijnen geven, dan heb je wat te lezen in het vliegtuig. Waar is doctor Nasr op dit moment?’


  ‘In Londen, meneer,’ zei Hood. ‘Hij houdt een lezing voor een of ander symposium.’


  ‘Pik hem daar dan op,’ zei de president. ‘Doctor Nasr kan jouw ideeën in de juiste vorm gieten. En neem die bokser van Georgetown ook maar mee. Dan zit je dicht bij het vuur als er misschien over de vrijlating van generaal Rodgers moet worden onderhandeld. Ambassadeur Haveles in Damascus zal voor jullie veiligheid zorgen.’


  Hood bedacht dat hij die avond de piccolo-solo van zijn dochter op school zou moeten missen. En zijn vrouw zou duizend angsten uitstaan als hij op dit moment naar het Midden-Oosten vertrok. Maar het was ook een uitdaging om een rol te spelen in de geschiedenis en misschien een paar mensenlevens te redden in plaats van ze op het spel te zetten.


  ‘Ik stap vanmiddag op het vliegtuig, meneer de president,’ zei Hood.


  ‘Dank je, Paul.’ De president keek op zijn horloge. ‘Het is twee minuten over half twee. Generaal Vanzandt, Steve, om drie uur hebben we een bespreking met de chefs van staven en de veiligheidsraad in het Oval Office. Wilt u dat vliegkampeskader verplaatsen, generaal?’


  ‘Dat lijkt me wel verstandig, meneer,’ zei Vanzandt.


  ‘Goed. Doe dat dan,’ zei de president. ‘En ik wil een scenario voor het geval de zaak uit de hand loopt, We moeten voorkomen dat het conflict zich uitbreidt.’


  ‘Jawel, meneer,’ zei generaal Vanzandt.


  De president stond op. De vergadering was gesloten. Hij liep de zaal uit, tussen Burkow en generaal Vanzandt, gevolgd door Rachlin en Colon. Minister Colon van Defensie zwaaide naar Hood toen hij vertrok.


  Hood bleef in zijn eentje aan de tafel zitten en probeerde zijn gedachten te ordenen. Av Lincoln kwam naar hem toe.


  ‘De eerste keer dat ik in de Major League moest werpen,’ zei de minister van Buitenlandse Zaken, ‘was dat niet omdat ik er klaar voor was, maar omdat drie andere spelers ziek, geblesseerd of geschorst waren. Ik was toen achttien en doodsbenauwd, maar ik won de wedstrijd. Jij bent slim, je bent toegewijd, je bent loyaal en je hebt een geweten, Paul. Je slaat de bal het stadium uit, dat weet ik zeker.’


  Hood stond op en drukte Lincoln de hand. ‘Dank je, Av. Maar hopelijk doe ik het niet zó goed dat jij je baantje kwijt bent.’


  Lincoln glimlachte toen ze samen naar buiten liepen. ‘Ik zou het bijna hopen, Paul, als ik bedenk hoeveel er op het spel staat.’
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  Maandag, 20.17 uur


  Oğuzeli, Turkije


  


  Lowell Coffey tuurde door het dichte raampje aan de rechterkant van het ROC, waar het donkere landschap aan hem voorbij gleed. Mary Rose reed. Ze trommelde nerveus op het stuur en neuriede zacht een liedje van Gilbert en Sullivan. Het was een passende keus. Coffey herkende het nummer uit Iolanthe: ‘Faint Heart Never Won Fair Lady’.


  Coffey was ook zenuwachtig en probeerde rustig te blijven door zijn ogen half dicht te knijpen en zich voor te stellen dat hij met zijn vader en zijn broer door Death Valley reed. Ze maakten wel vaker lange ritten. De ‘Coffey Beans’, de koffiebonen, noemde hun moeder hen, omdat ze met hun drieën zaten opgesloten in een rijdend blik. Hij zou er bijna alles voor over hebben gehad om nog eens terug te kunnen gaan naar die tijd. Zijn vader was in 1983 omgekomen bij een vliegtuigongeluk. Twee jaar later studeerde Lowells broer aan Harvard af en verhuisde naar Londen om daar op de ambassade te gaan werken. Hun moeder ging met hem mee. Sindsdien had Coffey niet meer het gevoel dat hij ergens bij hoorde. Hij was niet alleen bij het Op-Center gaan werken om iets van betekenis voor de mensen te kunnen doen, zoals hij tegen Katzen had gezegd, maar ook om weer deel uit te maken van een hechte groep. Maar zelfs in het ROC ontbrak er wat aan dat gevoel.


  Wat was er dan voor nodig, vroeg hij zich af. Zijn vader had hem verteld over de kameraadschap onder de bemanning van zijn bommenwerper in de Tweede Wereldoorlog. Coffey had het zelf meegemaakt in zijn jaarclub, toen hij studeerde. Maar wat was de reden? Gevaar? Een klein kringetje? Een gezamenlijk doel? Jarenlang met elkaar optrekken? Van alles een beetje, veronderstelde hij. Maar ondanks hun huidige situatie, of misschien juist daardoor, kon hij toch wegdromen als hij zijn ogen half dichtkneep en zich voorstelde dat zijn vader links van hem zat en dat die bergen daarbuiten een deel waren van de Panamint Range, waar hij als jongen zo van onder de indruk was geweest.


  Phil Katzen zat achter Mary Rose’ computer achterin en keek naar de kleurenkaart die over het scherm rolde. Op Mike Rodgers’ monitor was een radarbeeld te zien van het luchtruim boven het midden en zuiden van Anatolië. Om de paar seconden draaide Katzen zich om en keek ernaar. Er waren nog steeds geen Turkse vliegtuigen te zien. Anders had hij zichzelf bekend moeten maken en orders moeten opvolgen. Het handboek was duidelijk genoeg over de activiteiten van het ROC in een oorlogsgebied. De uitdraai zat op een klembord op Katzens schoot:


  


  Sectie 17: ROC-OPERATIES IN EEN OORLOGSZONE


  


  SUBSECTIE 1: DREIGENDE OORLOGSTOESTAND IN EEN NIET-MILITAIR GEBIED


  


  A. Als het ROC surveilleert of andere passieve operaties uitvoert op uitnodiging van een land dat vanuit het buitenland wordt aangevallen, of op uitnodiging van een regering die met een opstand in eigen land wordt geconfronteerd, en hulp aan het aangevallen land in overeenstemming is met de Amerikaanse wet (zie Sectie 9) en de gevoerde politiek, is het ROC-personeel vrij om buiten het militaire gebied te blijven opereren en nauw samen te werken met de plaatselijke militaire autoriteiten om de noodzakelijke hulp te verlenen, naar omstandigheden of zoals bevolen door de directeur van het Op-Center of de president van de Verenigde Staten. (Zie Sectie 9C voor wettelijke operaties volgens het handvest van het National Crisis Management Center.)


  


  B. Alle activiteiten van het ROC of het ROC-personeel zoals beschreven in Sectie 17, subsectie 1A, zullen onmiddellijk worden beëindigd zodra het ROC van een bevoegde officier of vertegenwoordiger van het erkende gezag bevel krijgt de gevarenzone te verlaten.


  


  C. Als het ROC aanwezig is op uitnodiging van het aanvallende land bij een conflict waarin de Verenigde Staten zich neutraal opstellen, dient het ROC-personeel zich te gedragen volgens de Amerikaanse wet (zie Sectie 9A) en slechts zodanig hulp te verlenen dat de Verenigde Staten niet medeplichtig kunnen worden aan onwettige agressie (zie Sectie 9B), of informatie te verschaffen die het leven en de eigendommen van Amerikaanse burgers kan beschermen, zolang dit niet strijdig is met de Amerikaanse wet (zie Sectie 9A, subsectie 3) en de wetten van het gastland.


  


  SUBSECTIE 2: SCHERMUTSELINGEN IN EEN GEVECHTSZONE


  


  A. Als het ROC wordt verrast door een gewapend conflict, zullen het ROC en zijn personeel zich zo snel mogelijk terugtrekken naar een veilige plaats.


  


  A-1. Als het niet mogelijk blijkt het ROC te evacueren, dient het ROC te worden ontmanteld volgens Sectie 1, subsectie 2 (Zelfontmanteling) of Sectie 12, subsectie 3 (Externe ontmanteling).


  


  A-2. Om in de gevechtszone te kunnen blijven, moet toestemming worden verkregen van de wettige en erkende regering, met jurisdictie over het desbetreffende gebied. Activiteiten in deze zone dienen strikt te gehoorzamen aan de Amerikaanse wet (zie Sectie 9A, subsectie 4) en de wetten van het gastland.


  


  A-2a. Waar deze wetten met elkaar in conflict zijn, dienen burgers zich te houden aan de plaatselijke wetten. Militair personeel gehoorzaamt aan de militaire procedures en de Amerikaanse wet.


  


  A-2b. Als het ROC aanwezig is in een gevechtszone of daar aankomt na het uitbreken van vijandelijkheden, ter bestudering van de voorafgaande gebeurtenissen en/of het gewapende conflict zelf, is alleen het militaire personeel gerechtigd een actieve rol te spelen in de operatie van het ROC. Het militaire personeel dient zich daarbij te houden aan de grenzen die zijn gesteld in de Striker-sectie van het NCMC-handvest, Secties 3 tot en met 5.


  


  A-2c. Als er niet-militair personeel aanwezig is in het ROC, waaronder (maar niet uitsluitend) leden van de pers, mogen deze burgers niet deelnemen aan de activiteiten van het ROC.


  


  B. Als het ROC in een gevechtszone aankomt na het uitbreken van een gewapend conflict, gelden de voorschriften zoals vastgelegd in Sectie 17, subsectie 2A. Bovendien moet het ROC expliciet permissie hebben gekregen de gevechtszone te betreden. Deze permissie kan slechts worden verleend door de wettige en erkende regering of een vertegenwoordiger van de regering, met jurisdictie over het genoemde gebied.


  


  B-1. Bij het ontbreken van deze toestemming kan het ROC uitsluitend opereren als een civiele faciliteit, met als enige doel de bescherming van het leven en de veiligheid van Amerikaanse burgers.


  


  B-1a. Als genoemde burgers worden begeleid door Amerikaans militair personeel, of als genoemd personeel het enige of het enig overlevende team aan boord van het ROC is, zal genoemd personeel op geen enkele wijze als partizaanse eenheid in het bestaande of toekomstige conflict optreden, noch tegenover noch aan de kant van het gastland of ter verwezenlijking van enige doelstellingen of idealen van de regering van de Verenigde Staten van Amerika.


  


  B-1b. Genoemd militair personeel mag slechts de wapens gebruiken ter zelfverdediging. Zelfverdediging wordt hierbij verstaan als gewapende bescherming van Amerikaans personeel, militair of anderszins, dat de gevechtszone wil verlaten, zonder invloed uit te oefenen op de uitkomst van het conflict.


  


  B-1c. Genoemd militair personeel mag de wapens gebruiken ter verdediging van plaatselijke burgers die proberen het gebied te ontvluchten, mits deze burgers niet de bedoeling hebben de uitkomst van de vijandelijkheden te beïnvloeden.


  


  Volgens Lowell Coffey was het Sectie 17, subsectie 2B-1b, die hun als burgers het recht gaf om Mike te ontzetten. De vraag waar ze onderweg over hadden gediscussieerd was of de evacuatie van kolonel Seden een ‘partizaanse’ actie vormde. Omdat hij een Turkse militair was, die met partizaanse bedoelingen het gebied had betreden, werd hij niet gedekt door Sectie 17, subsectie 2B-1c. Maar omdat de kolonel gewond was, was zijn evacuatie volgens Coffey toegestaan volgens het handvest van het Internationale Rode Kruis. En volgens Sectie 8, subsectie 3A-1b-3, mocht het ROC zich naar het handvest van het Rode Kruis richten en gewonde soldaten afvoeren als de betreffende commandant dat nodig vond.


  Met nog ruim vijf minuten te gaan tot aan de plaats waar Mike Rodgers en kolonel Seden gevangen werden gehouden, verdwenen de commando’s Pupshaw en DeVonne in de accukasten onder de verhoogde vloer. De meeste accu’s waren weggehaald en langs de zijkant opgestapeld om ruimte te maken voor de Strikers. Daarom werkte de apparatuur van het ROC niet meer, behalve de radio, de radar en de telefoon. De bus reed nu op brandstof, niet op de accu’s.


  De twee Strikers waren helemaal in het zwart gekleed. Ze hadden allebei een krachtige M21 en een nachtbril die aan de voorkant van hun helm was bevestigd. Niet alleen maakte deze bril het mogelijk om in het donker te zien, maar hij was ook elektronisch verbonden met een infraroodsensor boven op de m21. Deze sensors waren zo groot als een kleine videocamera en konden een doelwit identificeren tot op 2200 meter afstand, zelfs achter struikgewas. De visuele gegevens werden vervolgens doorgegeven aan de rechterlens. Omdat de Strikers in zo’n krappe ruimte lagen, hadden ze geen rugzakcomputer bij zich. In een situatie in het veld konden deze computers een monochroom beeld van kaarten en andere informatie aan de rechterlens doorgeven. De Strikers moesten het ook zonder hun koppels, hun extra munitie en hun gasmaskers stellen. Die waren opgeborgen in een kleine voorraadkast achterin. Als ze te voorschijn kwamen, zou soldaat DeVonne meteen die spullen pakken, terwijl soldaat-eersteklas Pupshaw de situatie verkende via een eenrichtingsvenster achterin. Hoewel Katzen de leiding had van de operatie, had hij Walter Pupshaw het bevel gegeven over de feitelijke reddingsactie, zoals volgens het ROC-handboek was toegestaan. ‘Nog vijf minuten tot het doelwit,’ zei Katzen.


  De Strikers kropen in hun kasten. Coffey liep erheen om de luiken op hun plaats te leggen. Toen de commando’s zich hadden geïnstalleerd, liep Coffey weer terug naar Katzen.


  ‘Gelukkig hebben ze geen last van claustrofobie,’ zei Coffey.


  ‘Als dat zo was,’ zei Katzen, ‘hadden ze wel ander werk gekozen.’ Coffey keek naar de kaart op de monitor, die langzaam naar het doelwit toe schoof. Heel onheilspellend, vond de jurist.


  ‘Ik heb een vraag,’ zei hij.


  ‘Laat maar horen, meneer de advocaat.’


  ‘Wat ís eigenlijk het verschil tussen een bruinvis en een dolfijn?’ Katzen lachte. ‘Het zit hem vooral in de vorm van het lijf en de kop,’ zei hij. ‘Bruinvissen hebben ongeveer het model van een torpedo, met spatelvormige tanden en een stompe snuit. Dolfijnen hebben meer een vissenlijf, met puntiger tanden en een snuit die op een snavel lijkt. Maar ze hebben ongeveer hetzelfde karakter.’


  ‘Toch lijken dolfijnen vriendelijker, omdat ze er minder als een roofdier uitzien,’ zei Coffey.


  ‘Dat is waar,’ zei Katzen.


  ‘Misschien moet het leger daar rekening mee houden bij het ontwerp van de volgende generatie onderzeeboten en tanks,’ zei Coffey. ‘Ze kunnen de vijand een vals gevoel van veiligheid geven met een onderzeeër die eruitziet als Flipper en een tank die op Dumbo lijkt.’


  ‘Hou jij je maar bij je wetboeken,’ zei Katzen. Hij keek weer voor zich uit. ‘Let op, Mary Rose. Volgens de kaan zijn we nu vlak bij die heuvel...’


  ‘Ja, ik zie hem,’ zei ze.


  Coffey voelde een ijzige rilling over zijn rug lopen, heel anders dan de spanning voor een confrontatie met een rechter of een senator. Dit was echte angst. De bus dook het dal voor de helling in. Coffey zette zich met twee handen schrap tegen de achterkant van Mike Rodgers’ lege stoel.


  ‘Shit!’ riep Mary Rose en ze trapte op de rem.


  ‘Wat is er?’ riep Katzen.


  Coffey en Katzen keken uit het raam. Midden op de weg lag een dood schaap. Het kadaver was zo groot als een Deense dog en had een grove, vuilwitte vacht. Om de bus op de smalle weg te houden en niet in een van de greppels terecht te komen, zou Mary Rose dwars over het dier heen moeten rijden.


  ‘Dat is een wild schaap,’ zei Katzen. ‘Die leven in de heuvels naar het noorden.’


  ‘Waarschijnlijk aangereden door een auto,’ zei Mary Rose.


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Katzen. ‘Bij zo’n groot dier had je dan bandensporen moeten zien in het bloed erachter.’


  ‘Wat denk je dan?’ vroeg Coffey. ‘Dat het is doodgeschoten en hier neergelegd?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Katzen. ‘Militaire eenheden gebruiken weleens dieren als schietschijf.’


  ‘De terroristen die de dam hebben opgeblazen?’ vroeg Mary Rose. ‘Nee,’ zei Katzen. ‘Die zouden het beest hebben opgegeten, denk ik. Waarschijnlijk was het een Turkse eenheid. Maar wij zitten met een paar Strikers die heel gauw weer frisse lucht nodig hebben.’


  ‘Wacht,’ zei Coffey.


  Katzen keek hem aan. ‘Wat is er?’


  ‘Zou er een mijn onder dat schaap kunnen liggen?’


  Katzen zakte onderuit in zijn stoel. ‘Daar had ik niet aan gedacht. Goed punt, Lowell.’


  ‘Misschien een poging van de terroristen om de gemotoriseerde troepen te vertragen,’ zei Coffey.


  Katzen keek naar de greppels links en rechts, ‘Dan moeten we van de weg af.’


  ‘Tenzij de mijnen juist langs de weg liggen,’ zei Coffey, ‘en het schaap daar is neergelegd om ons naar de berm te dwingen.’


  Katzen dacht even na. Toen pakte hij een zaklantaarn van de haak tussen de twee voorstoelen en opende zijn portier.


  ‘Zo komen we niet verder,’ zei hij. ‘Ik zal dat schaap van de weg af halen. Als ik de lucht in vlieg, weten jullie dat het verder veilig is.’


  ‘Ho-ho,’ zei Coffey. ‘Daar komt niks van in.’


  ‘Wat voor keus hebben we? De metaaldetector is verbonden met de hoofdcomputer, die is losgekoppeld van zijn accu. We hebben geen tijd om dat nu te herstellen.’


  ‘We zullen wel móeten,’ zei Coffey. ‘En als we toch iemand op verkenning sturen, dan een van de Strikers.’


  Katzen wrong zich langs de advocaat heen. ‘Daar hebben we ook geen tijd voor.’ Hij sprong op de zandweg. ‘Bovendien heb je de Strikers nodig om Mike en de kolonel te bevrijden. Ik ben altijd goed geweest voor dieren,’ zei hij grijnzend. ‘Dat schaap doet mij niks.’


  ‘Wees alsjeblieft voorzichtig,’ zei Mary Rose.


  Katzen knikte en liep naar voren. Coffey boog zich uit het portier. Hoewel het verrassend koel was, had hij een droge mond en stond het zweet op zijn voorhoofd, Hij zag Katzens ronde schouders verdwijnen toen de jongeman met zijn zaklantaarn naar de felle lichtcirkel van de koplampen liep. Ongeveer vijf meter voor de bus bleef hij staan en liet het licht van de zaklantaarn om zich heen schijnen. ‘Ik zie nergens struikeldraden,’ zei hij. Toen richtte hij de zaklantaarn weer op de weg en liep langzaam om het schaap heen. ‘Ik zie geen sporen dat er een kuil is gegraven.’ Hij deed een stap naar het schaap toe. Het bloed, blootgesteld aan zuurstof, glinsterde helderrood in een wond van bijna tien centimeter doorsnee. Katzen raakte het bloed aan. ‘Het is nog niet gestold. Dat dier is nog geen uur dood. En het is absoluut een schotwond.’ Katzen bukte zich nog verder en keek onder het schaap. Toen stak hij zijn linkerhand eronder en voelde. ‘Geen draad of kneedbom, voorzover ik kan voelen. Oké, mensen, ik sleep hem weg.’


  Coffeys hart bonsde zo luid in zijn borst en zijn slapen dat hij het zachte zoemen van het ROC al niet meer hoorde. Hij wist dat een draad niet nodig was. Als het schaap gewoon boven op de míjn lag, was dat voldoende.


  De advocaat zag dat Katzen zijn zaklantaarn op de grond legde en het schaap bij zijn achterkant greep. Coffey was bang, maar dat was niet de reden waarom hij zijn collega niet hielp. Hij moest wel uit de buurt blijven, want als Katzen iets overkwam, zou hij – Coffey – het bevel over Mary Rose en de Strikers moeten overnemen.


  Mary Rose kneep in Coffeys hand toen Katzen het schaap stevig vastgreep en een stap naar achteren deed. Het schaap schoof een eindje over de weg, toen nog wat verder. Katzen liet het weer los, liep naar de andere kant, bukte zich en richtte de zaklantaarn.


  ‘Ik zie geen boobytraps,’ zei hij.


  Hij liep naar de achterpoten van het schaap en sleepte het nog wat verder. Toen ging hij terug om weer te kijken, maar op de weg was niets te zien.


  Ruim een minuut later had de milieutechnicus het kadaver helemaal opzij gesleept. Er lag niets onder. Snel schoof Katzen het dode dier van de weg af. Hij zweette hevig toen hij terugkwam.


  ‘Wat was de bedoeling hiervan, verdomme?’ vroeg hij verongelijkt. Coffey tuurde door het donker. ‘Misschien hebben een paar soldaten het toch als doelwit gebruikt, zoals we al dachten,’ zei hij. ‘Of misschien heeft iemand ons al die tijd in de gaten gehouden om te zien wie we aan boord hebben.’


  Katzen trok het portier dicht. ‘Nu ze denken dat ze alles weten,’ zei hij, ‘kunnen wij doorrijden, over die heuvel heen.’


  Mary Rose draaide de bus weer recht en haalde diep adem voordat ze gas gaf. ‘Ik weet niet hoe het bij jullie is, maar mijn maag is behoorlijk van streek.’


  Katzen glimlachte bleekjes. ‘De mijne ook.’


  Terwijl Mary Rose naar de heuvel reed, liep Coffey naar achteren om de Strikers de reden van het oponthoud te vertellen. Toen hij op de vloer knielde, werd hij opeens duizelig. Hij steunde zijn hoofd op zijn knie.


  ‘Hé, Phil,’ zei Coffey, ‘voel jij je wel goed?’


  ‘Een beetje moe,’ antwoordde Katzen. ‘Hoezo?’


  Coffey hoorde zijn oren gonzen. ‘Omdat ik me niet lekker voel. Duizelig. Gonzende oren. Heb jij dat ook?’


  Toen Katzen geen antwoord gaf, draaide Coffey zich om naar de voorkant van de bus, nog net op tijd om Katzen opzij te zien vallen. Mary Rose leunde met haar armen op het stuur en had duidelijk moeite haar hoofd omhoog te houden.


  ‘Ik moet stoppen,’ zei ze. ‘Er is iets mis.’


  De bus remde af en Coffey hees zich overeind. Meteen kreeg hij nog een aanval van duizeligheid, waardoor hij weer in elkaar zakte. Hij stak zijn handen uit naar de rugleuningen van de twee stoelen naast de computers en trok zich omhoog. Een golf van misselijkheid sloeg door hem heen en hij viel weer op de grond.


  Even later, terwijl er zwarte wolken voor zijn ogen dreven, voelde Lowell Coffey dat hij werd opgetild en naar achteren gesleept.
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  Maandag, 20.35 uur


  Oğuzeli, Turkije


  


  Ze kijken zonder te zien, dacht Ibrahim.


  De jonge Koerd had het wilde schaap doodgeschoten en de weg op gesleept om de bus tegen te houden. Toen de chauffeur remde, was Ibrahim uit de greppel geklommen waarin hij zich had verborgen. Hij kroop naar de achterkant van de bus, propte zijn T-shirt in de uitlaat en sloop weer terug. De ramen waren dicht. Zodra het portier werd gesloten, zou het nog geen drie minuten duren voordat de passagiers door de koolmonoxide werden overweldigd. Hij had een vlak stuk weg uitgekozen. Als de chauffeur flauwviel, zou de bus gewoon uitrijden en tot stilstand komen.


  Toen dat gebeurde, had Ibrahim de bus ingehaald en zijn T-shirt uit de uitlaat getrokken. Daarna stapte hij de bus binnen en zette de raampjes open. Tot zijn verbazing en vreugde stond de hele bus vol met computers. Die zouden heel nuttig kunnen zijn, evenals de gegevens die ze misschien bevatten.


  Ibrahim onderzocht de drie Amerikanen. Ze ademden nog. Ze zouden het wel overleven. Hij sleepte de bewusteloze man naar de cabine van de bus en zette hem in zithouding overeind, tegen de anderen aan. Met zijn mes sneed hij de veiligheidsgordels los en hij bond de drie mensen met hun polsen aan elkaar vast. Daarna deed hij hetzelfde met hun dijen en hun kuiten.


  Hij keek nog één keer om zich heen voordat hij achter het stuur ging zitten. Toen hij zat, meende hij iets te horen achter zich, een geluid alsof er iemand kokhalsde. Hij vond de zaklantaarn tussen de stoelen en liet het licht door de achterkant van de bus glijden. Voor het eerst viel het hem op dat er luiken in de vloer zaten. Hij trok de .38 uit de holster aan zijn riem en liep ernaartoe. Bij de luiken gekomen bleef hij staan en bekeek ze wat beter.


  De kasten eronder waren groot genoeg om een mens in te verbergen. Weer hoorde hij dat geluid van iemand die braakte. Er zat iemand verborgen in die linkerkast.


  Ibrahim moest zich beheersen om niet een paar kogels door de vloer te jagen voordat hij het luik opende. Maar wie er ook in die kast zat, hij moest volkomen versuft zijn door de koolmonoxide, net als de drie anderen. Ibrahim bukte zich, richtte zijn pistool en gooide het luik open.


  In de kast lag een vrouw. Ze droeg een zwart pak en een helm met een nachtbril. Naast haar lag een m21. Ze was nog nauwelijks bij bewustzijn. Onder haar hoofd lag een poel braaksel. Ibrahim opende het andere luik en vond nog een soldaat, net zo gekleed als de vrouw. De man was bewusteloos. Hij lag in de kast die zich het dichtst bij de uitlaat bevond en had daarom de meeste koolmonoxide ingeademd. Maar hij leefde nog.


  Dus de Amerikaanse officier had zijn collega’s toch gewaarschuwd, dacht Ibrahim, Deze twee militairen hadden zich verborgen om Ibrahim en zijn kameraden te doden, Maar Allah had hen beschermd, gezegend zij Zijn machtige naam.


  Ibrahim tilde de man uit de kast, trok hem de helm van zijn hoofd en sneed zijn zwarte shirt los. Hij scheurde het in repen, legde de man over de achterkant van de stoel en bond zijn handen aan de voorpoten en zijn voeten aan de achterpoten. Daarna tilde hij de vrouw over de andere stoel en bond haar op dezelfde manier vast, met de stroken die hij nog over had.


  Met een voldane grijns liet hij zijn blik nog één keer over alle gevangenen glijden voordat hij zijn pistool weer in de holster stak en terugliep naar zijn plaats achter het stuur. Hij knipperde drie keer met zijn koplampen, het teken voor Hasan om hem door te laten. Toen schakelde hij de versnelling in en reed snel het laatste eindje naar de heuvel.
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  Maandag, 14.01 uur


  Washington D.C.


  


  Er klonk een pieptoon door de luidsprekers naast Hoods computer. Onder aan het scherm zag hij de code van Bob Herbert. Hij toetste Control/Enter in.


  ‘Ja, Bob?’


  ‘Chef, ik weet dat je het druk hebt,’ zei Herbert, ‘maar ik heb iets waar je naar moet kijken.’


  ‘Ongunstig?’ vroeg Hood. ‘Is Mike oké?’


  ‘Misschien heeft het met Mike te maken,’ zei Herbert, ‘en het is inderdaad niet gunstig. Sorry.’


  ‘Laat maar zien,’ zei Hood.


  ‘Komt eraan,’ antwoordde Herbert.


  Hood leunde naar achteren en wachtte. Hij was bezig geweest om geheime gegevens te kopiëren naar diskettes, die hij wilde meenemen in het vliegtuig. De diskettes waren speciaal ontworpen voor regeringsvluchten. In een brand werden de hoesjes gloeiend heet, maar ze vatten geen vlam. Als het vliegtuig neerstortte, zouden de diskettes met hun gegevens tot sintels verkolen.


  Het Witte Huis zou een helikopter naar de basis Andrews sturen om hem en plaatsvervangend adjunct-directeur Warner Bicking naar het regeringstoestel te brengen dat om drie uur naar Londen moest vertrekken. Doctor Nasr zou hen op het vliegveld Heathrow opwachten, waar ze een uur later in een toestel van British Airways naar Syrië zouden stappen. Hood keek toe terwijl de computer de bestanden naar de diskettes kopieerde. Zodra de harde schijf niet meer zoemde, werd het scherm leeggemaakt.


  ‘Wacht even,’ zei Herbert, ‘dan zal ik de computer opdracht geven de beelden te animeren.’


  ‘Ik wacht,’ zei Hood, met enig ongeduld in zijn stem. Hij probeerde zich voor te stellen wat er nog erger kon zijn dan de gijzeling van Mike Rodgers door terroristen.


  Mike Rodgers gegijzeld, dacht hij bitter. Je vrouw teleurgesteld in je... Wat nu nog? Drie keer is scheepsrecht. Hopelijk niet.


  Nog geen twee minuten geleden had Paul Hood zijn vrouw gebeld om haar te zeggen dat hij die avond niet kon scrabbelen met hun goede vrienden Robert en Joyce Waldman van het ministerie van Huisvesting en Stedelijke Ontwikkeling. En dat hij de muziekuitvoering van zijn dochter Harleigh op woensdag en bijna zeker ook de voetbalfinale van zijn zoon Alexander op donderdag zou moeten missen. Sharon had gereageerd zoals ze altijd deed wanneer zijn werk vóór zijn gezin kwam. Ze werd kil en afstandelijk. En dat zou ze blijven totdat hij terug was, wist Hood. Een deel daarvan was angst om zijn veiligheid. Amerikaanse politici en zakenmensen waren in het buitenland vaak niet populair, zeker niet in het Midden-Oosten. En ze waren nooit anoniem. Na Pauls ervaringen met de Nieuwe Jakobijnen, een Franse terreurbeweging, was Sharons angst voor de buitenlandse reizen van haar man nog toegenomen. Een ander, en misschien nog wel groter deel van haar reactie was het besef dat de tijd verstreek en dat ze veel te weinig samen waren. Daar beklaagde ze zich dikwijls over. Zo konden ze niet de gezamenlijke herinneringen opbouwen die een huwelijk rijk en duurzaam maakten. Ironisch genoeg had hij juist de politiek en het bankwezen vaarwel gezegd om vaker thuis te kunnen zijn. Als directeur van het Op-Center had hij manager moeten worden van een bescheiden staf die binnenlandse crises hielp bezweren. Maar nadat het Op-Center was meegesleept in die bijna fatale situatie in Noord-Korea, was de dienst onverwachts uitgegroeid tot een belangrijke factor in het internationale spel, een gestroomlijnde concurrent van de bureaucratische CIA. Met als gevolg dat Hoods eigen taak veel omvangrijker was geworden.


  Hard werken was niet verfoeilijk, zeker niet. Hij verdiende genoeg geld om zijn gezin een goed leven te kunnen bezorgen en hun kinderen in contact te brengen met interessante mensen en gebeurtenissen. Maar zijn vrijheid om te werken, en hard te werken, maakte Sharon jaloers. En dat compliceerde zijn leven. Sharon had haar kookrubriek in het programma van Andy McDonnell op de kabeltelevisie moeten terugbrengen tot twee keer per week. Anders bleef er niet genoeg tijd over om de kinderen naar school te brengen en het huishouden te regelen. Dat vond Hood heel jammer voor zijn vrouw, maar er was niets aan te doen.


  Behalve op tijd thuiskomen, dacht hij. Dat klonk wel logisch, maar dat was het niet, zeker niet in een stad waar iedereen volgens internationale Lijden leefde.


  ‘Daar is het,’ zei Herbert. ‘Kijk vooral links.’


  Hood boog zich naar voren. Hij zag een bijzonder schokkerig beeld van het ROC in de duisternis. Aan de cijfers in de linker benedenhoek van het scherm kon hij zien dat het opeenvolgende NRO-foto’s waren die als een soort filmpje aan elkaar waren geplakt, met een tijdsverschil van één seconde tussen de foto’s.


  ‘Waar moet ik op letten?’ vroeg Hood. ‘Is dat Phil, daar?’


  ‘Ja,’ zei Herbert. ‘Hij sleept een dood beest van de weg, een schaap of een grote hond. Maar daar gaat het niet om. Kijk eens naar de achterkant van de bus.’


  Hood deed het. Er bewoog iets in de duisternis achter het ROC, hoewel het ook een atmosferische vertekening tussen de satelliet en het doelwit zou kunnen zijn. Maar opeens zag hij een kleine flits, die maar één seconde duurde, een paar tellen later gevolgd door nog een flits, dicht in de buurt.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Hood.


  ‘Ik heb het door de computer laten vergroten,’ antwoordde Herbert. ‘Eerst dachten we dat het een nachtvlindertje was, of een storing in het beeld, maar het bleek wel degelijk een reflectie te zijn, afkomstig van een enigszins bol voorwerp, waarschijnlijk een horloge. Kijk maar verder.’


  Hood keek. Hij zag Phil Katzen naar het ROC teruglopen. De bus vertrok, maar stopte toen weer en bleef staan. Hood boog zich nog dichter naar het scherm. Toen ging het portier open, het licht in de bus werd aangestoken en iemand stapte in.


  ‘O nee,’ zei Hood. ‘God, nee.’


  Herbert bevroor het beeld. ‘Je ziet het,’ zei hij. ‘Wie het ook is, hij is gewapend; zo te zien met een .38 in zijn holster en een Tsjechische Parabellum over zijn schouder. Volgens Darrell hebben de Syrische Koerden in 1994 wagonladingen van die dingen in Slowakije gekocht.’


  Herbert liet het beeld weer bewegen. Heel even kon Hood niets zien, omdat de opnamen van bijna recht boven de plek waren gemaakt, maar het volgende moment verdwenen zijn schuldgevoelens en al zijn andere problemen naar de achtergrond en werd hij volledig in beslag genomen door wat hij nu zag.


  ‘Over vier minuten, real-time,’ zei Herbert, ‘zie je de koplampen van de bus drie keer knipperen, duidelijk een signaal aan iemand verderop.’


  ‘Hoe is dit gebeurd?’ vroeg Hood. ‘Mike zal ze toch niets hebben verteld over het ROC?’


  ‘We denken niet dat de terroristen ook maar iets wisten,’ zei Herbert. ‘Ze stonden te wachten op iemand met een auto en ze hebben gewoon geluk gehad.’


  ‘Maar hoe hebben ze dit geflikt?’ vroeg Hood.


  ‘Ik denk dat ze wachtposten langs de weg hebben opgesteld. Als voorzorgsmaatregel hebben ze de inzittenden van de bus met gas verdoofd. De manier waarop het ROC tot stilstand kwam, wekt de indruk dat het gas heel snel zijn werk deed, maar niet onmiddellijk. De chauffeur heeft nog genoeg tijd gehad om te remmen. Het goede nieuws is dat de overvaller de bemanning niet heeft doodgeschoten toen hij instapte.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dan hadden we lichtflitsen moeten zien,’ antwoordde Herbert.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Hood. Stomme vraag. Hou je hoofd erbij! ‘Tenzij ze al door het gas waren gedood,’ zei hij toen.


  ‘Dat is niet waarschijnlijk,’ zei Herbert. ‘Aan een dode bemanning hebben die Koerden niet veel. Met levende gijzelaars kunnen ze misschien ongehinderd de Syrische grens oversteken. Of...’ voegde Herbert er somber aan toe, ‘ze kunnen onze mensen dwingen hun de werking van het ROC uit te leggen.’


  Hood wist dat Mike Rodgers en de twee Strikers liever zouden sterven dan de kidnappers te helpen, maar het was de vraag of Katzen, Coffey en Mary Rose ook hun leven wilden offeren voor het ROC. Bovendien zou Rodgers dat niet toestaan.


  ‘We hebben dus niet veel keus,’ zei hij tegen Herbert.


  ‘Nee.’


  Volgens de procedures van het Regionale Op-Center zoals Rodgers, Coffey, Herbert en hun adviseurs die hadden vastgelegd, zou de bemanning van de bus onmiddellijk de explosietoets moeten gebruiken als het ROC in vijandelijke handen viel. Door gelijktijdig op Control/Alt/Del/Cap-F van alle computers te drukken, werd er een stroomstoot uit de accu’s opgewekt, groot genoeg om de schakelingen van de computers en de voeding te laten doorbranden. Vanaf dat moment was het ROC niets anders meer dan een gewone bus met een benzinemotor. Als die procedure om de een of andere reden mislukte, moest de bemanning of het Op-Center zelf proberen het ROC te vernietigen met alle beschikbare middelen. Als een vijand toegang zou krijgen tot de verbindingen en de codes, zouden de nationale veiligheid en de levens van tientallen geheim agenten in gevaar worden gebracht.


  Maar ondanks die procedures zou zelfs Rodgers toegeven dat niemand wist hoe hij of iemand anders zou reageren als het ROC ooit zou worden overvallen. Als ervaren onderhandelaar in gijzelingszaken had Herbert opgemerkt dat het nuttig kon zijn om toch een paar functies in stand te houden, als wisselgeld voor het leven van de gijzelaars.


  Allemaal theorie, dacht Hood. Niemand had gedacht dat het ooit zover zou komen.


  Hij zag de koplampen van de bus drie keer knipperen. Toen ging het scherm op zwart.


  ‘Geen idee wat er verder is gebeurd,’ zei Herbert. ‘Alles speelt zich nu in het donker af. Viens heeft deze situatie de hoogste prioriteit gegeven en probeert nu infrarood-opnamen te krijgen. Maar het kost minstens anderhalf uur om de dichtstbijzijnde satelliet te draaien en opnieuw te programmeren.’


  Hood staarde nog steeds naar de donkere monitor. Dit was een van zijn ergste nachtmerries. Al hun planning en al hun technologie waren ondermijnd door wat Rodgers ‘een stelletje straatvechters’ noemde: mensen die geen angst kenden en zich niet aan regels stoorden. Mensen die niet bang waren om te sterven of te doden. Wanhoop kweekt levensgevaarlijke vijanden, zoals Hood had geleerd van de legale stakingen en de verbeten rellen in zijn tijd als burgemeester van Los Angeles.


  Maar hij bedacht ook dat tegenslagen een goede leider nog sterker maakten. Hij zou zijn schuldgevoel en zijn teleurstelling opzij moeten zetten en niet mogen toegeven aan de neiging om iets of iemand te schoppen, vooral zichzelf. Zijn mensen hadden hem nu nodig. ‘Bob,’ zei Hood, ‘er is een squadron gestationeerd op de vliegbasis Incirlik. Dat klopt?’


  ‘Ja, een klein squadron,’ zei Herbert, ‘en dat mogen we alleen in Turkije zelf inzetten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat er ook Turken bij zitten. Als Amerikaanse en Turkse troepen samen een ander land binnenvallen, betekent dat een NAVO-actie, met grote repercussies in heel Europa en een woedende reactie van zelfs de bevriende Arabische landen.’


  ‘Geweldig,’ zei Hood. Hij maakte het scherm leeg, haalde een formulier op en begon te typen, ‘In dat geval,’ zei hij, ‘stuur ik de Strikers ernaartoe.’


  ‘Zonder voorafgaande toestemming van het Congres?’


  ‘Tenzij Martha dat binnen anderhalf uur kan regelen. Ja, zonder toestemming. Daar kan ik niet op wachten.’


  ‘Mooi zo,’ zei Herbert. ‘Ik zal opdracht geven de C-141B gereed te maken voor een operatie in de woestijn.’


  ‘Als het ROC in Turkije of het noorden of oosten van Syrië blijft, kunnen we de Strikers naar Incirlik sturen,’ zei Hood. ‘Als ze naar het zuiden of westen van Syrië of naar Libanon verdwijnen, moeten we ze misschien in Israël laten landen.’


  ‘De Israëli’s zijn blij met iedereen die iets tegen terroristen onderneemt,’ zei Herbert, ‘en ik weet een heel geschikte basis voor ons team.’


  Hood pakte een lichtpen en zette zijn handtekening onder het Striker Actieformulier nr. 9, dat op zijn scherm stond. Hij sloeg het document op zijn harde schijf op en e-mailde het naar Martha Mackall en kolonel Brett August, de nieuwe commandant van de Striker-commando’s. Hij legde de pen neer en trommelde langzaam met zijn knokkels op de rand van het bureau.


  ‘Gaat het?’ vroeg Herbert.


  ‘Ja hoor,’ zei Hood. ‘Het gaat met mij heel wat beter dan met Mike en die arme donders in het ROC.’


  ‘Mike sleept ze er wel doorheen,’ zei Herben. ‘Luister, chef. Zou je liever met de Strikers naar het Midden-Oosten vliegen? Die zijn er eerder dan een gewone lijnvlucht.’


  ‘Nee,’ zei Hood. ‘Ik moet met Nasr nog onze strategie doornemen voor de gesprekken met de Syriërs. Bovendien zijn jij en Mike en alle Strikers militairen van huis uit. Ik niet. Ik wil geen privileges die ik niet verdien.’


  ‘Geloof me,’ zei Herbert, ‘een tocht in een C-141B is geen dagje Disneyland. Bovendien heb je de dienstplicht toch niet ontdoken, Paul? Je bent steeds beschikbaar geweest als reserve, maar ze hebben je niet opgeroepen. Dacht je dat ík zou zijn gegaan als ze me niet in mijn nekvel hadden gegrepen en gezegd: “Meneer Herbert, Uncle Sam wacht op u?”’


  ‘Hoor eens,’ zei Hood, ‘ik zou me niet op mijn gemak voelen, dat is alles. Geef kolonel August zijn instructies en neem alle details met hem door. Fax het missieprofiel maar naar onze ambassade in Londen en vraag of ze me die fax op het vliegveld willen brengen. Bugs heeft mijn vluchtschema.’


  ‘Goed, Paul,’ zei Herbert. ‘Maar ik vind het onzin dat je niet met de C-141B mee wilt.’


  ‘Niks aan te doen,’ zei Hood, ‘Bel me direct als er nieuws is. En zorg dat we ter plekke wat hulp krijgen. Heeft het nog zin om Koerdische informanten aan te spreken?’


  ‘Nee,’ zei Herbert, ‘Als onze Koerdische informanten wat voorstelden, hadden we iets moeten horen over de aanslag op die Atatürk-dam. Dan zouden we nu weten wie de terroristen waren.’


  ‘Dat is waar. Maar wie je ook in de arm neemt, betaal ze uit de zwarte begroting. En betaal ze goed.’


  ‘Dat was ik ook van plan,’ zei Herbert. ‘We praten nu al met een paar tipgevers om erachter te komen waar die terroristen naartoe willen. En ik heb mogelijk een kandidaat om met de Strikers mee te sturen.’


  ‘Uitstekend,’ zei Hood. ‘Ik bel Martha wel vanuit de auto om haar de situatie uit te leggen. Dan kan zij contact opnemen met senator Fox en de Senaatscommissie voor de Inlichtingendiensten.’


  ‘Je weet dat Martha hier niet blij mee zal zijn,’ waarschuwde Herbert hem. ‘We willen een geheime missie uitvoeren zonder voorafgaande toestemming van het Congres, we geven geld aan de Koerdische vijanden van haar vrienden in Damascus en Ankara...’


  ‘Vrienden die geen poot zullen uitsteken om ons te helpen,’ merkte Hood op. ‘Ze moet er maar mee leren leven.’


  ‘En met het feit dat we dit alles hebben besproken zonder haar erbij.’ zei Herbert.


  ‘Zoals gezegd, ik bel haar wel vanuit de auto om het uit te leggen. Ze is ónze politieke adviseur, verdomme, geen lobbyiste voor Turkije of Syrië.’ Hood stond op. ‘Ben ik nog wat vergeten?’


  ‘Nog één ding,’ zei Herbert.


  Hood wilde weten wat.


  ‘Ik hoop dat ik niet mijn boekje te buiten ga,’ zei Herbert, ‘maar probeer kalm te blijven.’


  ‘Dank je, Bob,’ antwoordde Hood. ‘Zes van mijn mensen zijn gegijzeld door terroristen die bijna de sleutel tot alle Amerikaanse inlichtingenoperaties in handen hebben. Dan blijf ik nog redelijk kalm, vind ik.’


  ‘Redelijk, ja,’ beaamde Herbert, ‘maar misschien niet kalm genoeg. Jij bent niet de enige met problemen. Ik heb gisteren gegeten met Donn Worby van de Algemene Rekenkamer. Hij vertelde me dat er vorig jaar door hackers zo’n kwart miljoen pogingen zijn gedaan om in de computers van Defensie in te breken. Vijfenzestig procent van die pogingen is geslaagd! Weet je hoeveel geheime informatie dus al overal rondzwerft? Het ROC is maar één front in een grote oorlog.’


  ‘Ja,’ zei Hood, ‘maar toevallig wel míjn verantwoordelijkheid. En vertel me nou niet dat veiligheid in grote getallen schuilt. Niet in dit geval.’


  ‘Goed,’ zei Herbert, ‘maar ik heb aardig wat ervaring met gijzelingssituaties, Paul. De emotionele druk is al erg genoeg, maar bovendien heb je nergens houvast. Je beweegt je buiten alle bekende kaders. Hiervoor bestaan geen vaste procedures of voorschriften. De komende paar dagen, of weken, of maanden, hoe lang het ook duurt, ben jij zelf ook een gijzelaar, net als Mike. Een gijzelaar van de crisis, afhankelijk van elke gril van die terroristen.’


  ‘Dat begrijp ik wel,’ zei Hood, ‘maar daarom hoef ik het nog niet leuk te vinden.’


  ‘Nee,’ zei Herbert, ‘maar je moet dat hele proces accepteren, en je eigen rol erin. Dat geldt ook voor Mike. Hij weet wat hij moet doen. Als hij zijn mensen kan bevrijden, zal hij niet aarzelen. Lukt dat niet, dan zal hij ze woordspelletjes laten spelen, limericks bedenken, over hun familie praten, of god-weet-wat. Hij sleept ze er wel doorheen. Dat is de zware last die op zíjn schouders drukt. Jij bent verantwoordelijk voor de rest. Je bent begonnen met goede ideeën. Nu moet je ervoor zorgen dat jijzelf en alle mensen hier hun kalmte bewaren. En dat is niet eenvoudig. Straks krijgen we misschien informatie dat onze mensen worden mishandeld. Geen eten, geen water, lichamelijke mishandeling. Er zijn twee vrouwen bij. Die kunnen worden aangerand. Als je geen afstand houdt, ga je er geheid aan onderdoor. Als je kwaad of wraakzuchtig wordt, of als je jezelf verwijten gaat maken, raakt je aandacht afgeleid. En dan ga je fouten maken.’


  Hood haalde de diskettes uit zijn computer. Herbert had gelijk. Hij stond al klaar met kritiek op Martha, op zichzelf, zelfs op Mike, Maar wie schoot daar iets mee op, behalve de terroristen?


  ‘Ga door,’ zei Hood, ‘Wat kan ik het beste doen? Hoe pakte jij zulke situaties aan?’


  ‘Verdomme, Paul,’ antwoordde Herbert, ‘ik heb nog nooit de leiding gehad over een team. Ik werkte in mijn eentje. Ik hoefde alleen maar te adviseren. Dat was betrekkelijk simpel. Ik had geen persoonlijke band met de mensen met wie ik samenwerkte. Niet zoals wij met Mike. Maar één ding weet ik wel. Als je de leiding hebt, moet je afstand nemen van alle emoties, medeleven, woede, maakt niet uit. Ik bedoel, stel dat je ontdekt dat een van die terroristen ergens een zuster of een kind heeft. Stel dat je die te pakken kunt krijgen. Ben je dan bereid hetzelfde spelletje met hen te spelen als zij met ons?’


  ‘Ik zou het eerlijk niet weten,’ zei Hood. ‘Ik wil me niet tot hun niveau verlagen.’


  ‘Daar rekenen dat soort types altijd op,’ zei Herbert. ‘Herinner je je nog “Eagle Claw” uit 1980, toen team Delta probeerde de Amerikaanse gijzelaars uit Teheran weg te krijgen?’


  ‘Ja.’


  ‘Door de omstandigheden werden onze vliegtuigen gedwongen om bij te tanken in een vrij druk gebied. Een paar minuten na de landing kaapten ze een bus met vierenveertig Iraanse burgers. Voordat de hele zaak misliep, hadden ze het plan om de Iraniërs een dag gevangen te houden terwijl de commando’s in actie kwamen, en ze dan vrij te laten vanaf de vliegbasis Manzariyeh, die we wilden bezetten. Het spijt me dat ik nu als Burkow klink,’ zei Herbert, ‘maar we hadden die Iraniërs veel langer moeten vasthouden en ze op dezelfde manier moeten behandelen als de Iraniërs met onze mensen deden.’


  ‘Dan had je martelaren van ze gemaakt,’ zei Hood.


  ‘Nee,’ zei Herbert. ‘Gebroken gevangenen. Geen publiciteit, geen brandende Iraanse vlaggen, maar gewoon oog om oog, tand om tand. En als terroristen overal ter wereld hadden beseft dat we hun spelletje konden meespelen, zouden ze zich wel twee keer hebben bedacht voordat ze ons nog eens aanvielen. Dacht je dat Israël nog steeds bestaat omdat de Israëli’s zich keurig aan de regels houden? Vergeet het maar. Ik heb het allemaal voor mijn ogen zien gebeuren, en het is geen prettig gezicht. Maar als je je door meegevoel laat leiden, breng je vaak je eigen mensen in gevaar.’


  Hood haalde diep adem. ‘Als ik me niet door meegevoel liet leiden, zou ik geen mens meer zijn.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Herbert. ‘Dat is een van de redenen waarom ik nooit een hogere functie heb gewild. Want je betaalt voor elke tree van de ladder, met je ziel en met je bloed.’


  Hood stak de diskettes in de zak van zijn jasje. ‘Je bent je boekje niet te buiten gegaan, Bob,’ zei hij. ‘Bedankt.’


  ‘Graag gedaan,’ zei Herbert. ‘O ja, en nog iets.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Wat je ook tegenkomt,’ zei Herbert, ‘je bent nooit alleen. Nooit. Onthoud dat, chef.’


  ‘Ik zal eraan denken,’ zei Hood. Hij glimlachte. ‘Goddank heb ik een team dat zich overal mee bemoeit.’
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  Maandag, 21.17 uur


  Oğuzeli, Turkije


  


  Mike Rodgers was aan de voorkant van de Harley gebonden, in een ongemakkelijke houding, met zijn armen hoog achter zich aan het stuur geketend. Hij was al het gevoel in zijn handen kwijt. Zijn rug drukte tegen het verwrongen metaal van het spatbord en zijn enkels waren aan elkaar vastgesnoerd, met zijn benen gestrekt vooruit. Maar wat hij vanbinnen voelde was veel erger dan het ongemak en de pijn. Rodgers wist niet wat de terroristen in hun schild voerden. Een van de mannen, Ibrahim, was langs de weg over de heuvel verdwenen. Zijn voormalige tolk Hasan was vier- of vijfhonderd meter naar het oosten gelopen. Waarschijnlijk wilden ze van twee kanten de weg onder schot houden: de één bleef dicht bij de route van het doelwit, enigszins naar voren, de ander veel verder van de weg en meer naar voren. Dan kon de chauffeur nergens heen, behalve terug. En bij een paar goede scherpschutters kreeg hij daar meestal de tijd niet voor.


  De bus kwam eraan, maar Rodgers hoorde geen schoten. Hielden de terroristen zich gewoon verborgen en zouden ze alleen hun basis verdedigen als het ROC het vuur opende?


  De bus stopte en Ibrahim stapte uit. Een paar seconden later kwam Hasan vanaf de vlakte aangerend en omhelsde hem. De derde man, Mahmoud, stond op en omarmde de twee anderen. Hij was achtergebleven en Rodgers begreep nu dat hij de leider was. De bus stond recht tegenover Rodgers en hij kon niet naar binnen kijken, maar het was duidelijk dat de terroristen alles onder controle hadden. Rodgers kon alleen maar hopen dat de Strikers waren ontsnapt en nu een omtrekkende beweging maakten. Zo zou hij het zelf hebben gedaan.


  Ibrahim en Hasan stapten weer in de bus en Mahmoud kwam snel naar Rodgers toe. De Syriër had het machinepistool in zijn rechterhand en een jachtmes in zijn linker. Hij sneed het touw door waarmee Rodgers’ handen aan het stuur zaten gebonden, maar zijn enkels maakte hij niet los. Toen gebaarde hij dat de gevangene naar de bus moest lopen. Rodgers hees zich gehurkt overeind, stond op en maakte een paar sprongetjes met zijn vastgebonden benen. Kruipen zou gemakkelijker zijn geweest, maar dat was een werkwoord dat Rodgers niet beoefende. Hoewel de grond zijn voeten leek terug te stuiteren, wist hij toch zijn evenwicht te bewaren. Toen hij dichterbij kwam, zag hij Coffey, Mary Rose en Katzen, half bewusteloos op de vloer van de bus. Ze waren vastgebonden aan de poot van de stoel naast de bestuurder, met hun enkels tegen elkaar gesnoerd. Terwijl Ibrahim kolonel Seden naar het ROC sleepte, hipte Rodgers op de treeplank. Toen hij door de bus naar achteren keek, gleed er een kille huivering over zijn rug.


  Pupshaw en DeVonne lagen over de rugleuningen van de stoelen achter de computers. De Strikers waren met handen en voeten aan de poten van de stoelen vastgebonden en begonnen zich nu pas weer te bewegen. Rodgers voelde zijn maag samenkrimpen. Ze leken meer op jachttrofeeën dan op militairen.


  Wat er ook was misgegaan, het maakte nu niets meer uit. Ze waren allemaal gevangenen. En er was een lange, complexe strategie voor nodig om te bepalen hoe ze vanaf dit moment behandeld zouden worden... hoe lang dat ook mocht duren.


  Het eerste wat Rodgers moest doen, was de Strikers helpen. Als ze bij bewustzijn kwamen en zichzelf zo zagen, zouden ze niet alleen de moed en de wil om te vechten verliezen, maar ook hun waardigheid. Verwondingen en mishandelingen zouden ze wel overleven. Maar als ze hun trots verloren, waren ze alles kwijt, ook als ze werden vrijgelaten. Bij het oefenen van gijzelingssituaties en in zijn gesprekken met Brett August, de nieuwe commandant van de Strikers, die in Vietnam krijgsgevangene was geweest, had Rodgers gehoord dat er meer gijzelaars een jaar of twee na hun beproeving zelfmoord pleegden dan er tijdens gijzelingen omkwamen. De schaamte, het gevoel dat ze waren vernederd en onteerd, was te groot. Dat gold nog sterker voor militairen. Rangen en onderscheidingen waren de uiterlijke symbolen van moed en eer, het bloed en de adem van de soldaat. Als die eigenschappen bij een gijzeling verloren gingen, konden ze alleen door de dood worden teruggewonnen. Dat kon zelfmoord zijn als een viking, tegenover een vijand of een vermeende vijand met het zwaard in de hand, of als een onteerde samoerai, helemaal alleen, door een steekwond in de buik. In elk geval was het leven dan niet meer draaglijk.


  Daarom moest Rodgers nu de eerste van zijn vier overgebleven militaire troeven uitspelen, ter wille van de Strikers. Hij zou zijn eigen leven moeten wagen. Toen hij nog bij de Baai van Camranh in Vietnam was gestationeerd, waren er altijd gewonden geweest. De fysieke slachtoffers herkende je aan het bloed, de psychische slachtoffers aan hun gezicht. Als soldaten een vriend in hun armen hadden gedragen van wie de benen of de handen of het gezicht waren weggerukt door een mijn, of een makker hadden getroost die was bezweken aan een kogelwond in de borst, de keel of de buik, waren er nog maar twee manieren om hen te motiveren. Een daarvan was hen opnieuw de jungle in te sturen om wraak te nemen. Puur ‘op adrenaline’, zoals de militaire psychologen dat noemden. Die motivatie kwam voort uit woede, niet uit overtuiging, en was daarom alleen bruikbaar voor snelle aanvallen of beslissende doorbraken in kritieke situaties. De tweede manier, waaraan Rodgers altijd de voorkeur had gegeven, was dat de commandant zijn eigen leven in de waagschaal stelde. Dat gaf het peloton de morele verplichting zich te herstellen en hun leider te hulp te komen. Dat maakte de psychische pijn niet minder, maar het schiep wel een band, een kameraadschap die groter was dan de som van de delen. Dat alles ging door Rodgers heen in die paar seconden dat hij de situatie in zich opnam. Hij grijnsde bemoedigend naar Pupshaw, die zich wat sneller herstelde dan de anderen, en keek toen weer naar voren.


  Terwijl Hasan de bemanning op verborgen wapens fouilleerde, kreeg Rodgers de loop van een pistool tegen zijn rug gedrukt. Mahmoud duwde hem naar links. Naar achteren.


  Rodgers bleef staan waar hij stond en gaf met zijn heup het pistool een zet.


  De terrorist snauwde iets in het Arabisch en duwde Rodgers met zijn vrije hand het gangpad door. De generaal struikelde met zijn gebonden enkels en viel naar achteren. Hij wilde meteen overeind krabbelen, maar Mahmoud deed een stap naar hem toe en drukte zijn pistool tegen Rodgers’ hoofd, als teken dat hij moest blijven liggen.


  Maar Rodgers kwam toch overeind. Zelfs in het donker zag hij dat Mahmoud zijn ogen open sperde.


  Dit was het moment dat hun relatie zou bepalen... of een einde zou maken aan Rodgers’ leven. Terwijl de Amerikaan moeizaam zijn benen onder zich trok, bleef hij zijn cipier recht in de ogen kijken. Veel terroristen hadden er geen moeite mee om bommen te leggen, maar vonden het minder eenvoudig om iemand dood te schieten die hen aankeek.


  Voordat Rodgers weer op de been was, tilde Mahmoud zijn voet op, zette zijn hiel tegen Rodgers’ borst en duwde hem terug. Daarna schopte hij de generaal in zijn zij en schreeuwde weer iets.


  De schop perste de lucht uit Rodgers’ longen, maar hij wist nu wat hij wilde weten. De man was niet van plan hem te doden. Dat was geen garantie, maar waarschijnlijk kon Rodgers nog wel wat verder gaan. Hij draaide zich op zijn zij, ging rechtop zitten en trok zijn voeten weer onder zich. Opnieuw probeerde hij overeind te komen. Mahmoud vloekte zacht en haalde uit naar Rodgers’ hoofd. De generaal stond nog niet rechtop en liet zich meteen vallen. Mahmouds vuist miste hem.


  ‘Klootzak!’ brulde Mahmoud in het Engels, met een zwaar accent. Hij deed een stap terug en richtte zijn pistool op Rodgers’ middenrif. Rodgers draaide zijn hoofd opzij, zonder de Arabier uit het oog te verliezen.


  ‘Mahmoud, la!’ schreeuwde Ibrahim. ‘Stop!’


  Ibrahim rende naar hen toe en stelde zich tussen Mahmoud en Rodgers op. Ze overlegden fluisterend. Ibrahim wees naar Rodgers, toen naar de computers en ten slotte naar de bemanning van het ROC. Na een lange stilte hief Mahmoud zijn hand op en liep weg. Ibrahim volgde hem naar de deur en hielp hem kolonel Seden aan boord te hijsen. Toen stuurde hij Hasan naar Rodgers om met hem te praten.


  Rodgers had zich hersteld van de trap en stond weer overeind, met rechte schouders en zijn kin omhoog. Hij keek Hasan niet aan. In zo’n situatie moest de gevangene de blik van zijn ondervrager ontwijken. Zo nam hij een hautaine, afstandelijke houding aan, waar de ondervrager eerst doorheen moest breken. Het voorkwam bovendien dat de gevangene zijn cipier als een menselijk wezen ging zien. Hoe vriendelijk en medelevend de ondervrager ook leek, hij bleef de vijand.


  ‘U was heel dicht bij de dood,’ zei Hasan tegen Rodgers.


  ‘Dat zou de eerste keer niet zijn,’ zei Rodgers.


  ‘Aha,’ zei Hasan, ‘maar misschien wel de laatste. Mahmoud had u bijna doodgeschoten.’


  ‘Iemand doodschieten is de lichtste verwonding die je een mens kunt toebrengen,’ antwoordde Rodgers. Hij sprak langzaam, om er zeker van te zijn dat Hasan hem verstond.


  Hasan keek Rodgers nieuwsgierig aan, terwijl Mahmoud en Ibrahim kolonel Seden in de bus legden en aan de anderen vastbonden. Daarna kwam Mahmoud naar Hasan toe. Ze spraken even met elkaar en Hasan draaide zich weer naar Rodgers.


  ‘We willen met deze bus naar Syrië rijden.’ zei hij. Hij fronste zijn voorhoofd toen hij probeerde Mahmouds wensen in het Engels te vertalen. ‘Maar we begrijpen nog niet alles van de besturing. Er staan accu’s achterin en er zitten vreemde meters op het dashboard, Mahmoud wil dat u ze uitlegt.’


  ‘Zeg maar tegen Mahmoud dat ze worden gebruikt om funderingen, oud gereedschap en andere voorwerpen onder het zand te vinden,’ zei Rodgers. ‘En vertel hem ook dat ik niets meer zeg voordat hij mijn twee collega’s heeft losgemaakt en in die stoelen heeft gezet.’ Rodgers draaide zich om en zei het zo luid dat Pupshaw en DeVonne het konden horen.


  Hasan fronste nog dieper. ‘Begrijp ik het goed? Wilt u dat ze worden losgemaakt?’


  ‘Ik sta erop dat ze met respect worden behandeld,’ antwoordde Rodgers.


  ‘Sta erop?’ herhaalde Hasan. ‘Bedoelt u dat u eisen stelt?’


  Rodgers draaide zich om en keek naar de mannen die voorin stonden. ‘Wat ik bedoel?’ vroeg hij. ‘Als jullie ons niet menselijk behandelen, kunnen jullie hier in de woestijn blijven zitten tot het Turkse leger jullie vindt. Tegen de ochtend, of misschien wel eerder.’ Hasan keek Rodgers even aan en draaide zich om naar Mahmoud. Haastig vertaalde hij de woorden van de generaal. Toen hij uitgesproken was, kneep Mahmoud in de brug van zijn neus en grinnikte. Ibrahim zat achter het stuur. Hij lachte niet. Hij keek Mahmoud scherp aan. Na een paar seconden pakte Mahmoud zijn jachtmes en zei iets tegen Hasan, die zich weer omdraaide naar Rodgers. Rodgers wist wat er ging komen. De terroristen beseften dat ze hem niet rechtstreeks onder druk konden zetten. En de Strikers ook niet. Ze zouden zich maar al te graag verzetten. Met eer. En de terroristen konden zich evenmin veroorloven om de burgers te doden, want die beschikten misschien over nuttige informatie.


  De Syriërs hadden de medewerking van het team nodig, maar Rodgers had een eis gesteld waarop ze niet wilden ingaan. Dus zouden ze nu testen hoe ongevoelig en meedogenloos hij was. Hoe lang hij werkeloos zou toekijken terwijl een van die burgers werd gemarteld – fysiek, psychisch of allebei. Zo konden ze tegelijkertijd vaststellen wie de zwakste schakel was en waarom, en hoe ze die persoon konden manipuleren.


  Hasan keek Rodgers aan. ‘Over twee minuten,’ zei hij, ‘zal Mahmoud een van de vingers van de dame afhakken. Daarna volgt er elke minuut een vinger, totdat u besluit om mee te werken.’


  ‘Die bus rijdt niet op bloed,’ zei Rodgers. Hij keek nog steeds naar de voorkant van het ROC. Coffey en Mary Rose waren al bijna wakker en Phil Katzen kwam ook al bij. Alleen kolonel Seden was nog bewusteloos.


  Hasan vertaalde zijn woorden voor Mahmoud, die zich nijdig omdraaide. Hij liep naar voren en sneed Mary Roses linkerpols los. Toen ging hij op haar arm zitten en klemde die tegen zijn dijbeen.


  Hij zette het mes op de overgang tussen haar ringvinger en haar pink en maakte een klein sneetje in het zachte vlees. Er kwam wat bloed uit en Mary Rose schrok. Alahmoud keek op zijn horloge. Mary Rose was nu klaarwakker. Ze tilde haar hoofd op. ‘Wat gebeurt er?’ vroeg ze en ze probeerde haar hand los te trekken. Alahmoud hield haar stevig vast en bleef op zijn horloge kijken. Coffey was ook weer bij bewustzijn. Hij zat links van Mary Rose en leek te schrikken toen hij Mahmoud zag. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg hij met de verontwaardiging van de getrainde advocaat. ‘En wie bent u?’


  ‘Blijf stil zitten,’ zei Rodgers zacht maar gebiedend.


  Mary Rose en Coffey keken voor het eerst zijn kant op.


  ‘Rustig blijven, jullie twee,’ zei Rodgers. Zijn voorhoofd was gefronst en zijn stem klonk monotoon. Zijn strenge, zakelijke houding vertelde hun dat ze in moeilijkheden waren en dat ze hem moesten vertrouwen.


  Mary Rose leek verward, maar deed wat haar werd gezegd. Coffeys borst ging snel op en neer en zijn verontwaardiging maakte plaats voor groeiende angst. Rodgers kon zich goed voorstellen wat hij dacht: wat doe je, Alike? Je weet wat de regels zijn in een situatie zoals deze.


  Rodgers kende de regels inderdaad. Ze waren heel simpel. Militairen mochten hun naam, rang en legernummer noemen. Meer niet. Maar ‘gedetineerde burgers’, zoals het Op-Center hen eufemistisch noemde, hadden geen andere verplichting dan te overleven. Als de terroristen hun iets vroegen, waren ze vrij om te antwoorden. En als ze eenmaal waren vrijgelaten, was het de taak van het Op-Center of het leger om de terroristen te grijpen of anders de geheime installaties te beschermen, te evacueren of te vernietigen nu ze niet langer geheim meer waren. Dat was typerend voor de aanpak van de regering: een slap begin, waarop onvermijdelijk een overtrokken reactie moest volgen.


  Rodgers was het daar heftig mee oneens. Iedereen, militair of burger, hoorde zijn land trouw te blijven. Overleven kwam pas op de tweede plaats. Maar het was niet Rodgers’ eigen fanatieke vaderlandsliefde die het hem verbood te capituleren. Die houding kwam voort uit zijn PSYOP, zijn eigen ‘psychologische aanpak’. Hij moest gewoon taaier zijn dan de anderen. Als hij de terroristen niet kon dwingen respect te tonen voor hun gevangenen, zouden ze voortdurend worden vernederd en mishandeld – of de gijzeling nu uren, dagen, weken of maanden ging duren.


  ‘Sifr dahiya‚’ zei Mahmoud.


  ‘U hebt nog één minuut,’ vertaalde Hasan. De jonge Syriër draaide zich om naar Mary Rose. ‘Misschien is de dame niet zo halsstarrig als haar commandant. Misschien wil zij ons laten zien hoe de apparatuur werkt? Nu ze die zelf nog kan bedienen?’


  ‘Nee,’ zei Rodgers.


  Mary Rose sperde haar ogen wijd open van angst. Ze klemde haar lippen op elkaar en bleef Rodgers aanstaren. Hij stond nog steeds kaarsrecht, onverzettelijk – haar houvast.


  Hasan keek Mary Rose aan. ‘Spreekt deze man voor u?’ vroeg hij. ‘Is hij het die zijn vingers zal verliezen, één voor één? Wilt u niet zelf spreken? Of wordt u liever verminkt?’


  ‘Jij hebt het mes in je hand, niet wij,’ merkte Rodgers op.


  ‘Dat is waar,’ zei Hasan, met een blik naar Rodgers. ‘Maar de boer die zijn koppige ezel slaat, is niet wreed. Hij doet gewoon zijn werk. Net als wij.’


  ‘Zonder fantasie,’ zei Rodgers beschuldigend, ‘en zeker zonder enige moed.’


  ‘Wij doen wat we móeten doen. Allemaal,’ zei Hasan.


  ‘Talateen,’ zei Mahmoud.


  ‘Nog dertig seconden,’ vertaalde Hasan. Hij keek naar Coffey en Katzen. ‘Wil iemand anders me soms helpen? Als een van u nu met ons samenwerkt, kan hij niet alleen deze dame maar ook zichzelf onnoemelijk lijden besparen.’


  ‘Ishreen!’ blafte Mahmoud.


  ‘Twintig seconden,’ zei Hasan. Hij keek Coffey aan. ‘U misschien? Wilt u de held zijn die haar redt?’


  De advocaat keek naar Rodgers, maar de generaal staarde strak naar de voorruit.


  Coffey haalde diep adem en zei toen kalm: ‘Als de jongedame mijn hulp wil,’ zei hij, ‘zal ik haar helpen.’


  Mary Rose knipperde de tranen uit haar ogen. Ze glimlachte bleek en schudde haar hoofd met kleine schokjes.


  ‘Ashara...’ zei Mahmoud.


  ‘Tien seconden,’ zei Hasan. Hij boog zich naar Mary Rose. ‘U zegt nee, maar ik geloof u niet. Denk goed na, jonge vrouw. Er is niet veel tijd meer.’


  ‘Tisa...’


  ‘Negen seconden,’ zei Hasan tegen haar. ‘Straks bent u nat van uw eigen bloed.’


  ‘Tamanya...’


  ‘Acht seconden,’ zei Hasan. ‘Daarna zult u schreeuwen en ons smeken om alles te mogen vertellen.’


  ‘Saba...’


  ‘Zeven seconden,’ zei Hasan. ‘En met elke vinger die we afhakken zal de pijn nog groter worden.’


  Mary Rose ademde diep. Er stond doodsangst in haar ogen.


  ‘Ze is moediger dan jullie,’ zei Rodgers trots.


  ‘Sitta... khamsa...’


  ‘We zullen zien. U hebt nog vijf seconden, jonge vrouw. Daarna zult u ons smeken.’


  Tijdens het aftellen had Hasan nog een sneer op zijn gezicht, maar nu zag Rodgers dat zijn mondhoeken omlaag wezen. Was hij geraakt door de belediging of was hij bang dat ze niet de informatie zouden krijgen die ze nodig hadden? Of had Hasan toch een hekel aan bloedvergieten, ondanks zijn lugubere commentaar?


  ‘Arba...’


  ‘Vier,’ waarschuwde Hasan.


  Een deel van Rodgers – een heel groot deel – wilde de gok nemen dat Mahmoud dit niet zou doorzetten. De Syriërs hadden bijna twee minuten de tijd gehad om over hun situatie na te denken en hun Amerikaanse gevangenen te observeren. Door het ROC te kapen hadden de terroristen hun voorsprong op de Turken verspeeld. Als ze nu vertrokken, zouden ze overal op patrouilles stuiten. De Syriërs hadden het ROC en zijn bemanning nodig, en misschien vroegen ze zich nu af of ze hun gevangenen hadden onderschat. Of ze niet beter naar Rodgers hadden kunnen luisteren.


  ‘Talehta...’


  ‘Drie seconden,’ zei Hasan. ‘Denk aan dat mes dat door uw spieren en botten zal snijden. Steeds opnieuw. Tien keer achter elkaar.’ Rodgers hoorde Mary Rose moeizaam ademen. Maar ze zei geen woord, God zegene haar. Hij had nooit trotser op zijn eigen kinderen kunnen zijn dan hij nu op haar was.


  ‘Itneyn...’


  ‘Twee seconden.’


  ‘Monster!’ brulde Coffey opeens en hij begon met zijn touwen te worstelen. De Syriërs letten niet op hem. Katzen was ook wakker en probeerde alles te verwerken.


  ‘Wehid!’


  ‘De tijd is op,’ zei Hasan. Hij keek naar Mary Rose.


  Maar Mahmoud keek naar Rodgers. Heel even aarzelde de terrorist, maar toen kreeg hij een harde, haatdragende blik in zijn ogen. Misschien zag hij dwars door Rodgers heen een andere vijand, een andere pijn. Hij krulde zijn bovenlip.


  Rodgers wist dat hij verloren had.


  ‘Nee!’ zei Rodgers toen de Syriër zijn mes omlaag bracht. Hij keek nog steeds naar de voorruit, maar hij knikte, zodat Mahmoud het zou begrijpen. ‘Niet doen. Ik zal jullie helpen bij de besturing.’ Hasan vertaalde wat Mahmoud al wist. Mahmoud trok zijn mes weg. Er stond geen triomf op zijn gezicht te lezen toen hij het mes in de schede stak en Mary Rose huilend ineenzakte.


  Hasan hurkte achter de vrouw en bond haar bloedende hand weer aan de stoel. Mahmoud wenkte Rodgers om naar voren te komen. Rodgers liep achter hem aan, maar bleef staan bij Mary Rose. De jonge vrouw zat heftig te snikken, met haar hoofd achterover tegen de stoel geleund.


  ‘Ik ben heel, heel trots op je,’ zei Rodgers tegen haar.


  Coffey boog zijn hoofd naar Mary Rose toe en raakte haar wang met zijn haar. ‘We zijn allemaal trots op je,’ zei hij. ‘En we laten elkaar niet los.’


  Mary Rose knikte even en bedankte hen.


  Mahmoud keek woedend zijn kant op, maar Rodgers negeerde hem.


  ‘Hasan,’ zei Rodgers, ‘de dame bloedt. Kun je haar hand verbinden?’


  Hasan keek op. ‘Krijgen we weer een confrontatie als ik weiger?’


  ‘Als het moet,’ antwoordde Rodgers. ‘Je zou je muilezel toch ook verzorgen als hij eenmaal liep?’


  Hasan keek van Rodgers naar de wond. Hij dacht even na, maar toen hij Mary Roses hand weer aan de stoel had gebonden, haalde hij een zakdoek uit zijn zak en frommelde die voorzichtig tussen haar vingers. Op hetzelfde moment deed Mahmoud een stap naar hem toe en rukte de zakdoek weg.


  ‘La!’ brulde Mahmoud. Hij smeet de zakdoek op de vloer, stampte erop en schreeuwde nog iets tegen Hasan.


  Hasan sloeg zijn ogen neer. ‘Als ik nog eens orders van u aanneem, zal Mahmoud uw hand en de mijne afhakken, zegt hij.’


  ‘Het spijt me,’ zei Rodgers, ‘maar het was goed wat je deed.’ Hij keek naar Mahmoud. Het was tijd om zijn derde militaire troef uit te spelen: de verrassing. ‘Hasan, zeg tegen je commandant dat ik hulp nodig heb bij het terugplaatsen van de accu’s.’


  ‘Ik zal wel helpen,’ zei Hasan.


  ‘Dat gaat niet,’ loog Rodgers. ‘Er is er hier maar één die weet hoe dat moet. Zeg tegen Mahmoud dat soldaat DeVonne me moet helpen. Dat is de vrouw die hij achterin heeft vastgebonden. Als hij naar Syrië wil, zal hij haar eerst moeten losmaken.’


  Hasan schraapte zijn keel. Rodgers kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst iemand had gezien die zo’n eenzame indruk maakte. De Syriër vertaalde Rodgers’ verzoek. Rodgers zag dat Mahmouds ogen kleiner werden en zijn neusgaten zich verwijdden. Het was een voltreffer. Rodgers genoot van Mahmouds dilemma, voordat hij de onvermijdelijke beslissing nam.


  Hij wees met zijn vinger opzij en Hasan liep naar achteren. Toen, met een bliksemsnelle beweging, schopte Mahmoud de generaal tegen de grond. Hasan bleef niet staan om Rodgers overeind te helpen. Hij stapte over hem heen en liep snel naar Sondra DeVonne om haar te bevrijden. Eerst maakte hij haar voeten los en toen bond hij ze weer aan elkaar voordat hij haar handen bevrijdde.


  De Striker wilde zich omdraaien om Rodgers te helpen, maar Hasan trok haar mee. Terwijl hij haar naar de accukasten achter in de bus bracht, hees Rodgers zich weer overeind. Hij legde twee handen op de computertafels en zwaaide zijn geboeide voeten naar voren alsof het een gymnastiekoefening was op een brug met gelijke leggers. Dat was deel één van de verrassing. Deel twee zou later volgen, als ze de accu’s op hun plaats brachten en de apparatuur inschakelden. De Es4-satelliet zou onmiddellijk het toegenomen elektromagnetische veld signaleren en het Op-Center waarschuwen. Paul Hood had ook nog een aantal mogelijkheden, variërend van observatie tot de vernietiging van het ROC.


  Toen Rodgers naar de plaats hobbelde waar Hasan en Sondra DeVonne op hem wachtten, voelde hij Mahmouds nijdige blik in zijn rug. Dat deed hem veel genoegen, want het bewees dat zijn vierde en laatste militaire troef effect had gehad. Hij was erin geslaagd een eerste kleine wig te drijven tussen de vijandelijke commandant en een van zijn soldaten.
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  Maandag, 14.23 uur


  Washington D.C.


  


  Kolonel Brett August gaf zijn Strikers juist een college in militaire wetenschap toen zijn beeper ging. Hij herkende het nummer: Bob Herbert. Augusts koele blauwe ogen gleden naar de zeventien Strikers in het zaaltje. Ze zaten allemaal stram achter hun oude houten lessenaars. Hun kaki uniformen waren schoon en onberispelijk geperst, hun powerbooks lagen geopend voor hen.


  De oproep had een college onderbroken over een bloederige poging van Japanse officieren in februari 1936 om een militaire dictatuur te vestigen.


  ‘Jullie hebben het commando over de rebellen in Tokyo die dag,’ zei August toen hij naar de deur liep. ‘Als ik terugkom, verwacht ik van iedereen een alternatief plan voor het uitvoeren van de coup. Maar deze keer met succes. Je kunt de aanslag op ex-premier Saito en minister Takahashi van Financiën handhaven of annuleren, als je wil. Je zou ze ook kunnen gijzelen. Dan kun je nuttig gebruik van ze maken om de publieke opinie of de officiële reactie te manipuleren. Honda, jij hebt het bevel totdat ik terug ben.’ Soldaat-eersteklas Honda, de verbindingsexpert van de Strikers, stond op en salueerde toen de officier de klas verliet.


  De kolonel liep de donkere gang van de FBI-academie op de basis Quantico door, zonder zich af te vragen wat Herbert van hem wilde. August was geen man die zich overgaf aan gissingen. Hij beoordeelde alleen zichzelf. Doe je best, zie wat je gedaan hebt en kijk hoe je het de volgende keer beter kunt doen.


  Hij dacht na over het college en vroeg zich af of hij hun wel de tip had moeten geven over die gijzeling. Eigenlijk niet. Het was leuker geweest om te zien of iemand dat zelf zou hebben bedacht.


  Maar verder was hij heel tevreden met de vorderingen die de Strikers hadden gemaakt sinds zijn komst. Augusts filosofie over de leiding van een militaire eenheid was simpel. Zorg dat ze ’s ochtends vroeg opstaan en drijf ze dan lichamelijk tot het uiterste. Laat ze werken met vrije gewichten en klimtouwen. Laat ze hardlopen. Laat ze push-ups doen op hun knokkels, op een houten vloer, en chin-ups met één arm. Laat ze een flink eind zwemmen. En dan pas het ontbijt. Daarna een duurloop van zes kilometer met volledige bepakking en twee tussensprints. Dan een douche, koffiepauze en college. De onderwerpen varieerden van militaire strategie tot de infiltratietechnieken die hij had geleerd van een collega bij de Mista’aravim, de Israëlische commando’s die zich als Arabieren voordeden. Tegen de tijd dat de soldaten aan de theorielessen begonnen, waren ze blij dat ze konden zitten en waren ze geestelijk bijzonder scherp. August besloot de dag met een partijtje honkbal, basketbal of volleybal, afhankelijk van het weer en de voorkeur van de studenten.


  De Strikers waren de afgelopen weken een heel eind gekomen. Fysiek gesproken waren ze opgewassen tegen elke crisis en iedere tegenstander in de wereld. Mentaal begonnen ze zich te herstellen van de dood van luitenant-kolonel Squires. August had nauw samengewerkt met Liz Gordon, de psychologe van het Op-Center, om zijn commando’s te helpen bij de verwerking van het verlies. Liz had twee methoden voorgesteld. Om te beginnen had ze hen geholpen de waarheid onder ogen te zien, namelijk dat de missie in Rusland een succes was geweest. De Strikers hadden tienduizenden levens gered. Daarnaast, met behulp van computermodellen van de missie, had ze hun duidelijk gemaakt dat hun verliezen nog ruim binnen de militair aanvaardbare grenzen waren gebleven. Zo’n kille, feitelijke analyse achteraf kon de pijn natuurlijk niet verzachten, maar Liz hoopte dat het wel een deel van het schuldgevoel zou wegnemen en het zelfvertrouwen van het team zou herstellen. Tot nu toe leek die aanpak goed te werken. De afgelopen week was het August opgevallen dat zijn mensen zich tijdens de oefeningen veel beter concentreerden en ook wat vrolijker waren in de pauzes. De lange, magere kolonel bewoog zich snel, maar zonder haast. Hoewel zijn ogen vriendelijk stonden, keek hij strak voor zich uit. Hij reageerde niet op de FBI-mensen die hij tegenkwam. In de korte tijd dat hij nu het bevel had over de Strikers, had August geprobeerd zichzelf en zijn team voor invloeden van buiten af te schermen. Nog sterker dan wijlen luitenant-kolonel Squires geloofde August dat een commando-eenheid niet alleen beter moest zíjn dan andere militaire onderdelen, waar ook moest dénken dat ze beter waren. Als zijn mensen in het nauw werden gedreven door een overmacht, moesten ze zich niet afvragen of ze wel tegen de vijand waren opgewassen. Door contacten met de buitenwereld verwaterden dat vertrouwen, de doelgerichtheid en de saamhorigheid. August had een kantoor in de directiegang van het FBI-complex. Hij toetste zijn code in op het paneel naast de deurpost en stapte naar binnen. Hij voelde zich altijd een stuk beter als hij de ‘witte overhemden’ weer buiten kon sluiten. Hij mocht ze wel en hij had ook waardering voor hen. Zeker. Het waren slimme, moedige en toegewijde kerels. Ze hielden net zoveel van hun land als hij. Maar hun werk maakte hem bang. August zag hen als Scrooges visioenen van de Geest van het Toekomstig Kerstfeest. Het was een schrikbeeld voor de kolonel om ooit aan een bureau te worden gekluisterd, hoe comfortabel ook. Daarom had hij aanvankelijk ook niets gevoeld voor Rodgers’ aanbod om zijn post als NAVO-officier vaarwel te zeggen en naar Washington te komen. Maar juist omdat Mike Rodgers een jeugdvriend was, en de Strikers een bijzonder scherpe en agressieve eenheid waren, had August beloofd dat hij een kijkje zou komen nemen.


  Hij voelde wel wat voor de uitdaging: de leiding en wederopbouw van een team dat ernstig was gedemoraliseerd door het verlies van zijn commandant. En natuurlijk was het ook leuk om met Rodgers samen te werken. Al sinds hun jeugd deelden ze een passie voor het bouwen van modelvliegtuigen. En natuurlijk haalden ze herinneringen op aan hun vroegere vriendinnetjes. Rodgers was zelfs zo ver gegaan dat hij een van Augusts vroegere liefjes voor een etentje had uitgenodigd om Brett weer naar Amerika te lokken.


  Dat werkte. Toen August tijdens dat etentje was herenigd met Barb Mathias, de schoolprinses die zijn eerste echte liefde was geweest, wist hij dat hij niet naar de NAVO terug zou gaan. Hij kocht een Ford om in te rijden en een Rambler om in het weekend aan te knutselen, nam zijn intrek in de kazerne van Quantico en raakte voor het eerst sinds Vietnam weer betrokken bij echte militaire operaties. De Strikers waren jong en gretig, en de technologie was indrukwekkend .


  August deed de deur achter zich dicht, liep naar het grijsmetalen bureau en toetste de autodial van zijn beveiligde telefoon in. Bob Herbert nam op.


  ‘Middag, kolonel,’ zei Herbert.


  ‘Goeiemiddag, Bob.’


  ‘Zet je computer maar aan,’ zei Herbert. ‘Dan zie je een ondertekende order op het scherm. Zet je handtekening en e-mail het formulier weer terug.’


  August voelde de spanning in zijn maag toen hij de HP Pavilion aanzette en zijn code invoerde. Hij gaf zich nog steeds niet over aan gissingen, maar hij was wel enthousiast en verdomd nieuwsgierig. Een paar seconden later verscheen Paul Hoods order op het scherm. August las de instructies. Het Striker Actieformulier nr. 9 gaf hem en het volledige Striker-team opdracht om met de helikopter van Quantico naar de vliegbasis Andrews te vertrekken en daar in een gereedstaande C-141B te stappen. August pakte de elektronische pen van zijn bureau en zette zijn handtekening op het scherm. Toen sloeg hij het document op en stuurde het terug naar Herbert. ‘Bedankt,’ zei Herben. ‘Luitenant Essex van de staf van generaal Rodgers zal jullie op het vliegveld opwachten om dertienhonderd uur. Hij houdt het overzicht van de missie. Zodra jullie in de lucht zitten, zullen we de gegevens downloaden. Maar ik kan je nu al iets vertellen, Brett, en dat is geen goed nieuws, Mike en het Regionale Op-Center zijn gegijzeld door terroristen, vermoedelijk Koerden.’ Augusts keel kneep samen.


  ‘Jullie zullen het ROC en de bemanning moeten bevrijden,’ zei Herbert, ‘of anders sluiten we de zaak, volgens de voorschriften. Misschien moet dat al gebeuren voordat jullie er zijn, maar natuurlijk willen we dat voorkomen. Duidelijk?’


  De zaak sluiten, dacht August. Het ROC vernietigen, ongeacht waar het zich bevindt of wie er aan boord is. ‘Ja,’ zei de kolonel, ‘ik begrijp het.’


  ‘Ik ken generaal Rodgers nog niet zo lang als jij,’ vervolgde Herbert, ‘maar ik mag hem verdomd graag en ik heb groot respect voor hem. Hij is de enige die ik ken die Arnold Toynbee kan citeren en in de volgende zin een paar regels uit een film met Burt Lancaster kan aanhalen. Ik wil hem terug. Ik wil ze allemaal terug.’


  ‘Ik ook,’ zei August. ‘En we staan klaar om ze te gaan halen.’


  ‘Goed zo, kerel,’ zei Herbert. ‘Veel succes.’


  ‘Dank je,’ zei August.


  De kolonel legde neer. Na een paar tellen haalde hij diep adem door zijn neus en vulde zichzelf met lucht, vanaf zijn buik omhoog. Die ‘grote buik’ was een truc die een meelevende cipier hem had geleerd toen hij krijgsgevangene was in Vietnam. August was naar Noord-Vietnam gestuurd om een Scorpion-team te vinden dat de CIA in 1964 onder opgejaagde Noord-Vietnamese katholieken had gerekruteerd. Iedereen dacht dat de dertien commando’s dood waren, maar jaren later kreeg Saigon bericht dat ze nog leefden. August en vijf anderen werden erop uitgestuurd om hen op te sporen. Ze hadden de tien overgebleven Scorpions ontdekt in een gevangenenkamp bij Hai Phong en zich bij hen aangesloten. De Vietcong-bewaker, Kiet, had zijn werk gedaan om zijn vrouw en zijn dochtertje te eten te kunnen geven. Maar hij was een humanist en een taoïst die in het geheim zijn leer van ‘moeiteloze overleving’ aan de gevangenen doceerde. Het waren net zozeer Kiets kalme lessen als Augusts eigen vastberadenheid geweest waardoor hij het had overleefd.


  August ademde uit, bleef even rustig staan en stapte toen zijn kantoor uit. Hij liep wat sneller dan normaal en zijn ogen stonden feller.


  Om de schok van het nieuws te verwerken, dacht hij niet aan Mike Rodgers of het ROC, maar aan de voorbereidingen voor het vertrek van zijn team. Dat was ook een truc die hij als krijgsgevangene had geleerd. Een crisis was gemakkelijker te bezweren als je het probleem in kleine stukken hakte. Als je aan je polsen in een stinkende, met vliegen bedekte beerput hing, of stond te bakken in een smalle kooi onder de verzengende middagzon, vroeg je je niet af of je er nog uit zou komen. Want dan werd je gek. Nee, je probeerde het net zo lang vol te houden tot die wolk van de ene boomtop naar de volgende was gedreven, of tot een twaalf centimeter grote spin een open stukje grond was overgestoken, of tot je langzaam honderd grote ‘boeddha-buiken’ had geademd.


  Hij was er klaar voor, dacht hij. En zijn Strikers ook. Daar ging hij tenminste van uit. Want anders zouden ze binnen een halve minuut de zwaarste donderpreek krijgen die ze ooit hadden gehad.
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  Maandag, 15.13 uur


  Boven de Chesapeake Bay, V.S.


  


  De 727 van Buitenlandse Zaken steeg om 15.03 uur van de vliegbasis Andrews op en werd al gauw opgeslokt door de laaghangende bewolking boven Washington, De aangepaste jet zou zo lang mogelijk in de wolken blijven. Dat was de standaardprocedure van Buitenlandse Zaken om het vliegtuig uit het zicht te houden, zodat het niet vanaf zee door terroristen kon worden beschoten. Dat was veiliger, al maakte het de vlucht wel onrustig.


  Er waren ruim veertig passagiers aan boord, van wie Paul Hood er maar weinig kende. Een paar forse, zwijgzame DSA’s (diplomatieke veiligheidsagenten), een handvol vermoeid ogende journalisten en een grote groep beroepsdiplomaten met zwarte pakken en leren koffertjes. Voor de start werden de contacten nog eens aangehaald, en de politieke ABC-correspondent Hully Burroughs was al bezig met de organisatie van de traditionele vliegtuigfoto. Iedereen die meedeed betaalde een dollar en koos een getal. Daarna werd een officiële scheidsrechter benoemd. Als het toestel ging landen, moest hij of zij aftellen vanaf het moment dat de piloot iedereen vroeg de riemen vast te maken tot het moment waarop de wielen de grond raakten. Wie het juiste aantal seconden had geraden, won de pot.


  Hood deed niet mee. Hij ging bij het raam zitten, met de jonge Warner Bicking aan zijn andere kant, naast het gangpad. Hood had ontdekt dat praatzieke passagiers minder praatten als ze zich naar je toe moesten buigen, zeker als ze een paar borrels op hadden.


  Hoods beeper ging om 15.07 uur. Het was Martha die belde, waarschijnlijk om het gesprek voort te zetten dat ze via zijn autotelefoon waren begonnen. Martha was niet gelukkig met het feit dat de president hem naar Damascus had gestuurd, in plaats van haar. Tenslotte had zij de meeste diplomatieke ervaring van iedereen bij het Op-Center en kende ze een paar hoofdrolspelers. Ze had met hem mee willen vliegen of hem achterna willen komen naar Londen, maar dat had Hood geweigerd. Om te beginnen, zei hij, was dit geen idee van hemzelf, maar van de president. En als zij vertrok, zou Bob Herbert de leiding van het Op-Center moeten overnemen, terwijl hij al zijn tijd nodig had voor de redding van het ROC en de bemanning.


  Martha had nijdig opgehangen.


  Hood mocht zijn zaktelefoon niet gebruiken voordat ze tien minuten in de lucht waren, dus wachtte hij tot de steward het teken gaf dat elektronische apparatuur was toegestaan. Voordat hij Martha terugbelde, zette Hood zijn laptop aan. Omdat het geen beveiligde telefoon was, zou Martha hem naar de codes op de diskettes moeten verwijzen als er nieuwe ontwikkelingen waren.


  Toen Martha opnam, wist Hood al dat haar woede was gezakt. Aan haar holle toon hoorde hij dat er iets was gebeurd.


  ‘Paul,’ zei ze, ‘het weer is veranderd op de plaats waar je naartoe gaat.’


  ‘Hoe is het veranderd?’ vroeg hij.


  ‘Het is er nu drieëntwintig graden,’ zei ze, ‘er waait een noordwestenwind en er is een mooie rode zonsondergang.’


  ‘Drieëntwintig graden, noordwestenwind, rode zonsondergang,’ herhaalde hij.


  ‘Klopt.’


  ‘Wacht even,’ zei Hood.


  Hij pakte zijn koffertje en haalde een diskette met een rood etiket uit het zijvak. Dat betekende al dat het geen goed nieuws was. Ergens was een ‘code Rood’ ontstaan. Hood stak de diskette in de laptop en typte zorgvuldig de code 23NW op het toetsenbord. De computer zoemde een paar seconden en vroeg naar Hoods toegangscode. Hij typte PASHA, een afkorting van Paul, Alexander, Sharon, Harleigh en Ann – de naam van zijn moeder – en wachtte weer even.


  Het scherm verkleurde van blauw naar rood. Hij klikte de muis op de witte letters OP in de linkerbovenhoek.


  ‘Warner,’ zei Hood toen het bestand werd geopend, ‘kijk even mee.’ Bicking boog zich naar hem toe toen Hood het bestand doornam:


  


  OP-CENTER PROJECTIE 23NW/ROOD


  


  1. Onderwerp: Syrische reactie op Turkse mobilisatie, eerste fase.


  


  2. Provocatie-scenario: Syrische en Turkse Koerden slaan gezamenlijk toe in Turkije.


  


  3. Reactie-scenario: Turkije verplaatst troepenmacht van vijf- tot zeshonderdduizend man naar de Syrische grens om verdere infiltraties te voorkomen. (Zie 23NW/Rood voor Turkse reactie op grotere schaal.)


  


  4. Resultaat: Syrië mobiliseert.


  


  5. Vermoedelijke samenstelling Syrische krijgsmacht: beschikbare mankracht 30.000, verdeeld over de Syrisch-Arabische landmacht, de Syrisch-Arabische marine, de Syrisch-Arabische luchtmacht en de Syrisch-Arabische luchtverdediging. De politie en veiligheidstroepen tellen 2000 man, die waarschijnlijk worden ingezet voor de bescherming van Damascus en de president. Binnen de eerste drie dagen van de mobilisatie kunnen reservisten worden opgeroepen. Binnen twee weken kan een extra troepenmacht van 1,58 miljoen mannen in de leeftijd tussen 15 en 49 jaar op de been worden gebracht. Deze slecht getrainde troepen zouden binnen de volgende twee weken waarschijnlijk verliezen lijden van 40 tot 45 procent. Syrië rekent op het feit dat oorlogen in dit gebied meestal snel voorbij zijn.


  


  6. Turkse diplomatieke inspanningen: intensief. Turkije wil geen oorlog.


  


  7. Syrische diplomatieke inspanningen: matig. Gezien het zeer wereldlijke karakter van de Turkse regering zou de Syrische moslimbevolking (11,3 miljoen van de 13 miljoen) een conflict waarschijnlijk als een jihad of heilige oorlog beschouwen.


  


  8. Tijdpad initieel conflict: vanwege de emotionele sfeer die door terroristische activiteiten is geschapen, is er een kans van 88 procent dat er binnen de eerste achtenveertig uur vijandelijkheden zullen uitbreken. Als de gemoederen wat bedaren, is er 7 procent kans dat er nog binnen de volgende vierentwintig uur een oorlog uitbreekt, en 5 procent kans op vijandelijkheden daarna.


  


  9. Eerste verloop initieel conflict: Turkije zal niet de agressor willen zijn, uit angst voor een Griekse reactie. Maar de huidige politiek sanctioneert de vervolging van terroristen door commando’s als ‘de aard van de aanslag een dergelijke vervolging rechtvaardigt’. (Zie Turks Militair Witboek 19951997, bestand 566-05/Groen.) Ter voorkoming van binnenlandse kritiek vanwege laksheid of vermeende zwakte is een beperkte Turkse reactie hoogst waarschijnlijk. De Syrische reactie op een Turkse infiltratie zal snel en hevig zijn. Een grootschalige vergelding binnen en over de Syrische grenzen ligt voor de hand. (Zie Syrisch Militair Witboek 1995-1997, bestand 566-87/Groen.)


  


  10. Tweede fase initieel conflict: Turkije zal alle Syrische troepen binnen zijn grenzen aanvallen, maar bijna zeker geen actie in Syrië ondernemen. Dat zou problemen opleveren met de moslims binnen Turkije zelf. Op dat punt hebben beide partijen voldoende hun spierballen getoond om zich te kunnen terugtrekken. Verdere vijandelijkheden kunnen alleen maar verlies opleveren. De diplomatieke inspanningen zullen toenemen en vermoedelijk een oplossing brengen. De kleine marge van onzekerheid wordt belangrijk beïnvloed door de houding van de buurstaten (zie 11, hieronder).


  


  11. Vermoedelijke reactie van omringende landen: het valt te verwachten dat alle landen in het gebied een defensieve militaire positie zullen innemen, in welke vorm dan ook. Sommige landen kunnen tot offensieve stappen overgaan:


  


  11-A: Armenië: de regering zal Turkije steunen, tenzij de lurken Azerbeidzjan te hulp komen. In beide gevallen is een militaire reactie onwaarschijnlijk, behalve tegen Azerbeidzjan. De veiligheidstroepen van de regering zullen de Koerdische minderheid goed in het oog houden, maar vermoedelijk geen militaire maatregelen tegen hen nemen. (Zie Armeens Militair Witboek, bestand 364-2120S/Wit, voor Amerikaanse reactie op Armeense situaties.)


  


  11-B: Bulgarije: van de 21.000 actieve militairen zullen waarschijnlijk alleen de grenstroepen worden gemobiliseerd. De bevolking is voor 8,5 procent Turks. Er is geen reden waarom de Turkse troepen de grens zouden oversteken. Zolang dat niet gebeurt, zullen de Bulgaarse strijdkrachten een confrontatie vermijden.


  


  11-C: Georgië: de regering zal Turkije steunen, maar geen militair gebaar maken.


  


  11-D: Griekenland: de patrouilles van de Griekse marine op de Middellandse Zee zullen worden opgevoerd. Er kunnen confrontaties ontstaan als de Grieken op Turkse patrouilles stuiten. Als er een tweede fase van vijandelijkheden tussen Turkije en Syrië uitbreekt, zal Griekenland hoogstwaarschijnlijk neutraal blijven maar optrekken tegen Egeïsch gebied waarop zowel Athene als Ankara aanspraak maken, (Zie bestand Imia Eiland‚ 645E/Rood.)


  


  11-E: Iran: Iran zal zich bijna zeker militair afzijdig houden, maar de activiteiten van de vijfde colonne zullen toenemen.


  


  11-F: Irak: tijdens een eerste fase van vijandelijkheden zal Bagdad de aanvallen op de Iraakse Koerden opvoeren om te voorkomen dat ze zich bij de Turkse en Syrische Koerden aansluiten. Tijdens de tweede fase zal Bagdad mogelijk zijn oude aanspraken op Koeweit kracht bijzetten. (Zie bestand Wadi al Batin, 335NW/Rood.)


  


  11-G: Israël: Israëls verdrag met Turkije geldt slechts voor militaire manoeuvres. Het is geen wederzijds verdedigingspact, hoewel Turkije zal kunnen beschikken over informatie van de Israëlische inlichtingendiensten. Tijdens een tweede fase van vijandelijkheden zou Israël kunnen instemmen met het uitvoeren van beperkte luchtacties.


  


  11-H: Jordanië: Jordanië houdt gezamenlijke luchtmacht-oefeningen met Israël. De regering zal neutraal blijven in een Israëlische oorlog met de Arabieren, maar zich wel in een oorlog tussen Turkije en Syrië mengen.


  


  Hood maakte het scherm leeg. ‘Enige kans dat het weer nog verandert?’ vroeg hij aan Martha.


  ‘Het schijnt dat het front van 11-F-Frank niet heeft doorgezet,’ antwoordde ze.


  Hood scrollde terug. Voor Bicking herhaalde hij nog eens wat Martha bedoelde: Irak was niet tegen de Koerden opgetreden, maar daar zou snel verandering in komen, wist hij. Volgens recente inlichtingenrapporten telden de Iraakse strijdkrachten nu ruim vijf miljoen man, onder wie veel jonge rekruten die popelden om de vernedering van hun voorgangers in de Golfoorlog te wreken.


  ‘We denken ook dat 11-D-David en 11-G-George sneller zullen uitkomen dan verwacht,’ zei Martha.


  Dat verbaasde Hood niets. Met de verkiezingen in het verschiet moest de Griekse president zijn spierballen laten zien om de rechtervleugel voor zich te winnen. Geen betere stunt dan het annexeren van betwist gebied op het moment dat Turkije ergens anders bezig was. En wat Israël betrof, de rechtse regering zou blij zijn met de kans om de vijand een gevoelige slag toe te brengen onder het mom van steun aan een bondgenoot.


  ‘En aan het thuisfront?’ vroeg Hood.


  ‘De meteorologen kijken en overleggen,’ zei Martha. ‘Er zijn al een paar picknicks afgelast in het gebied, maar ik heb maar één paraplu gezien.’


  Ze bedoelde dat de militaire verloven in het gebied waren ingetrokken en dat de Amerikaanse troepen in een staat van verhoogde paraatheid waren gebracht, maar op een laag niveau: Defcon-1.


  ‘Ik hou je op de hoogte,’ zei Martha, ‘maar ik kan je nu al zeggen dat ik heel wat lange gezichten zie op het weerstation.’


  Het weerstation was het Witte Huis. ‘Ze zijn bang voor storm, denk ik,’ zei Hood. ‘En die zal er ook wel komen.’


  ‘Ze kunnen er wel tegen,’ zei Martha. ‘Als het maar geen orkaan wordt.’


  Hood bedankte haar en legde neer. Hij draaide zich opzij naar zijn reisgenoot. Bicking was een slungelige vent van negenentwintig, een voormalige hoogleraar in de sociale wetenschappen aan de universiteit van Georgetown. Hij had zich gespecialiseerd in de politiek van de islam en hij was een van de vier politieke experts die kortgeleden aan het Op-Center waren toegevoegd om Paul Hood in buitenlandse kwesties te adviseren.


  ‘Wat denk jij ervan?’ vroeg Hood.


  Bicking wond een lange zwarte haarlok om zijn wijsvinger, zoals altijd als hij nadacht. ‘Er is een heel grote kans dat de zaak ontploft. En als dat gebeurt, kan de hele wereld erin worden meegesleurd. Vanuit Turkije kan het zich uitbreiden naar Griekenland, Bulgarije, Roemenië en Bosnië. Nu daar zoveel Iraniërs zitten, kunnen zij het vuurtje aanwakkeren tot in Hongarije, Oostenrijk en zelfs Duitsland toe. In Duitsland wonen twee miljoen Turken, onder wie een half miljoen Koerden. Die gaan door het lint. En vanuit Turkije kan het ook de andere kant op gaan, via het zuiden van Rusland naar het noorden.’


  ‘Je hoeft het niet zo rooskleurig voor te stellen,’ zei Hood. ‘Zeg maar rustig waar het op staat.’


  ‘Sorry,’ zei Bicking. ‘Maar er spelen allemaal oude vetes tussen die landen: Turkije en Griekenland, Syrië en Turkije, Israël en Syrië, Irak en Koeweit, en nog in andere combinaties. Het kleinste incident kan een kettingreactie veroorzaken. En als de sprinkhanen eenmaal in beweging komen...’


  ‘... dan heb je een zwerm,’ vulde Hood aan.


  ‘Dé zwerm,’ zei Bicking.


  Hood knikte somber. Opeens leek deze reis naar Damascus heel wat belangrijker dan alleen de redding van het ROC.


  Bicking wond zijn haar nog sneller om zijn vinger en keek Hood van onder zijn zware oogleden aan. ‘Weet je wat?’ zei hij. ‘Laat het ROC maar aan mij over, dan kunnen jij en doctor Nasr je concentreren op het voorkomen van de Derde Wereldoorlog.’


  ‘Er is misschien niet veel tijd meer om het ROC te redden,’ zei Hood. ‘Als er maar de geringste kans bestaat dat de Koerden het kunnen gebruiken, zal de president opdracht geven het ROC op te sporen en te vernietigen.’


  ‘Pronto,’ zei Bicking. ‘En het opsporen is niet moeilijk. Zodra ze een satellietsignaal gebruiken, kunnen de militairen zich daarop richten...’


  Hood greep de telefoon en toetste een nummer. ‘Zo kunnen we tijd winnen.’


  ‘Wat? Hoe dan?’


  ‘Als de terroristen het ROC aan de praat krijgen, moet het signaal via de satelliet gaan. Als dat gebeurt, weet Matt Stoll misschien een manier om de apparatuur af te sluiten. En zodra het ROC niet langer functioneert, kunnen wij de president misschien meer tijd vragen.’


  Bicking bewoog ritmisch zijn vinger. ‘Klinkt goed,’ zei hij.


  Hood wachtte op de verbinding. Het plan om het ROC te vernietigen was vrij eenvoudig. Er zat geen zelfvernietigingsknop in de bus, die geen explosieven mocht bevatten omdat hij anders lang niet overal zou worden toegelaten. Maar waar hij zich ook bevond, hij kon worden vernietigd door een Tomahawk-raket vanaf de grond, uit de lucht of vanuit zee. De raket had een actieradius van ongeveer vijfhonderd kilometer, was voorzien van terreinvolgende computers en kon het ROC bijna overal bereiken.


  Stolls assistent nam de telefoon op en verbond Hood meteen door. ‘Is dit een veilige lijn?’ hijgde Stoll.


  ‘Nee,’ zei Hood.


  ‘Oké, luister,’ zei de computerdeskundige. ‘We hebben het over die vermiste rock-’n-rollgroep.’


  ‘Ja,’ zei Hood. Ze hadden geen vaste codes voor het gegijzelde ROC, dus improviseerde Stoll maar wat.


  ‘Er ontstaat straling als hun versterkers worden ingeschakeld,’ zei Stoll. ‘Die straling was Bob kwijtgeraakt toen de rockers de stekker eruit trokken.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Hood.


  ‘Oké. Nou, onze hoogvlieger, de ES4, heeft het signaal weer te pakken gekregen.’


  De ES4 was het Electromagnetic Spectrum Satellite System, dat beschikte over sensors die een onderdeel vormden van een keten van multi-purpose satellieten die stralingen vanaf de aarde konden lezen binnen frequenties van 10 tot de 29e macht tot aan nul hertz, en binnen golflengten van 10 tot de – 13e centimeter tot aan oneindig. Tot dat bereik behoorden gammastralen, röntgenstralen, ultraviolette straling, zichtbaar licht, infrarood, microgolven en radiogolven.


  ‘Dus we weten nu precies waar de rockers zitten?’ vroeg Hood.


  ‘Ja,’ antwoordde Stoll. ‘Maar niet wat ze doen.’


  ‘Nog geen audio?’ vroeg Hood.


  ‘Niets,’ zei Stoll. ‘Maar het is opvallend dat de lead-gitarist geen haast heeft om weer on-line te komen.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Volgens de proeven die we hier hebben gedaan voordat ze vertrokken, kun je in iets meer dan vier minuten van nul tot zestig komen, zo gezegd. Begrijp je?’


  ‘Ja,’ antwoordde Hood. De accu’s die uit de kasten waren gehaald konden in ruim vier minuten weer op hun plaats worden gebracht. ‘In het tempo waarin de lead-gitarist de apparatuur nu aansluit, kan het nog wel een kwartier gaan duren voordat de groep weer vol vermogen heeft en de wielen gaan draaien. Dat is vijfentwintig minuten in totaal.’


  ‘Dus die andere band heeft de apparatuur nog steeds in handen,’ zei Hood.


  ‘Daar lijkt het wel op,’ zei Stoll.


  Dus Rodgers probeerde tijd te winnen en de Koerden waren nog de baas. En als Bob Herbert en Matt Stoll die conclusies hadden getrokken uit de signalen van het ROC, dan wisten de CIA en het Ministerie van Defensie dat nu ook. Als zij besloten dat de bus volledig operationeel en in vijandelijke handen was, betekende dat het einde van het ROC.


  ‘Matt,’ zei Hood, ‘is er een mogelijkheid om alle apparatuur van de band uit te schakelen zodra ze on-line komen?’


  ‘Jazeker,’ zei Stoll.


  ‘Hoe dan?’


  ‘We sturen een bevel naar de uplink,’ zei Stoll. ‘Zodra een signaal van de rockers de ontvangstreflector bereikt, worden al hun signalen vanaf dat moment genegeerd. Dat kost ongeveer vijf seconden.’


  ‘Geef de lead-gitarist vijftien seconden,’ zei Hood. ‘Als hij ons een bericht wil sturen, doet hij dat meteen. Sluit de ontvangst daarna af. Hij begrijpt wel wat we doen, en waarom.’


  ‘Oké,’ zei Stoll. ‘Maar we blijven ze in de gaten houden.’


  ‘Goed.’ De ES4 zou het elektromagnetische spoor kunnen volgen totdat de NRO-satelliet een paar minuten later die taak kon overnemen. Als Hood de president ervan kon overtuigen dat het ROC nog niet vernietigd hoefde te worden, hadden ze nog een kans om het team te bevrijden. ‘Matt, schrijf dit op en geef het aan Martha. Zeg dat ze het naar het Witte Huis stuurt, met mijn advies om af te wachten en toe te kijken. Tref ondertussen alle voorbereidingen om de deur te sluiten als onze rockers die openmaken.’


  ‘Is al bijna gebeurd,’ zei Stoll.


  Hood legde neer en bracht Bicking op de hoogte. Als de apparatuur van het ROC kon worden uitgeschakeld, moest de president de Strikers meer tijd geven om de bus te heroveren, daar waren ze het over eens. Ondanks druk van zijn nationale-veiligheidsadviseur, Steve Burkow, die geen enkel risico wilde nemen, zou de president er weinig voor voelen zijn eigen mensen te elimineren. Zolang het ROC maar niet operationeel was.


  Hood en Bicking bogen zich nu over de analyse van de Syrische politiek, die in hun computer was geladen, maar Hood had moeite zich te concentreren en zei dat hij naar de galley ging. Bicking antwoordde dat hij de belangrijkste uitgangspunten van de regering zou aanstrepen terwijl Hood weg was.


  De directeur van het Op-Center haalde een Diet Pepsi bij een van de twee stewards en nam een slok terwijl hij door de cabine naar achteren keek. De stoeien hadden dikke kussens en waren opgesteld in twee rijen van twee, met een breed gangpad ertussen. De meeste passagiers zaten over hun computer gebogen.


  Meestal werd er eerst een uurtje gewerkt voordat de drankjes kwamen. Daarna werden de journalisten wat rusteloos, omdat ze hun verhalen wilden doorsturen, en veranderde de vlucht in een sociale bijeenkomst. Er stonden twee tafeltjes achterin voor besprekingen en werklunches. Ze waren nu leeg, maar ze zouden zeker bezet zijn als om een uur of vijf de eerste hapjes en sandwiches werden geserveerd. Daarachter was een deur van een bescheiden kantoortje met een bed, dat door de minister van Buitenlandse Zaken werd gebruikt als hij aan boord was.


  Hood vroeg zich af hoe de machtigste natie uit de wereldgeschiedenis, met een machtig leger en de modernste technologie, toch onder druk kon worden gezet door drie mannen met pistolen. Het was onbegrijpelijk. Maar tegelijkertijd wist Hood dat het niet de Koerden waren die Amerika in gijzeling hielden. Het was de zelfbeheersing die de Amerikanen zichzelf oplegden. Niets was eenvoudiger dan een paar Koerdische nederzettingen op de korrel te nemen en ze één voor één te vernietigen totdat de Amerikaanse gijzelaars waren vrijgelaten. Of om de families van de leiders te kidnappen en af te slachten. Maar de beschaafde, twintigste-eeuwse Verenigde Staten waren niet bereid om anderen net zo te behandelen als zij zelf werden behandeld. Zij hielden zich aan de regels. Dat was de enige manier om te voorkomen dat een supermacht veranderde in een monster als het Derde Rijk of de Sovjet Unie.


  Maar dat was ook de reden waarom anderen het aandurfden de Verenigde Staten te terroriseren, dacht Hood terwijl hij zijn blikje leegdronk en het in zijn vuist verfrommelde. Hij liep terug naar zijn plaats, vastbesloten om deze zaak tot een goed einde te brengen – volgens de regels. Hij was er heilig van overtuigd dat de Amerikaanse manier de beste was en hij putte troost uit de gedachte dat Mike Rodgers, met al zijn historische kennis, er net zo over dacht. ‘De Koerden en de islamitische fundamentalisten zijn niet de enigen met een politieke overtuiging,’ zei Hood toen hij naar zijn beeldscherm keek. ‘Laten we maar bedenken hoe we dit probleem kunnen oplossen.’


  ‘Ja, chef,’ zei Bicking en hij wond weer een haarlok om zijn vinger.
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  Maandag, 22.34 uur


  Oğuzeli, Turkije


  


  Ibrahim zat op de bestuurdersstoel en keek naar de voltagemeter toen de accu’s één voor één werden teruggeplaatst. Terwijl de digitale nummers schoksgewijs opliepen, probeerde hij verschillende knoppen om te zien hoe de lichten, de airco en andere instrumenten werkten. Er waren heel wat panelen en schakelaars die hij niet begreep.


  Mahmoud stond naast hem tegen het dashboard geleund en rookte een sigaret. De Koerd had zijn armen over elkaar geslagen. Zijn vermoeide ogen volgden nauwlettend alle bewegingen van de Amerikanen achter in de bus. Hasan was bij hen, met een zaklantaarn in zijn hand, en keek wat ze deden.


  De andere gevangenen waren nu allemaal bij bewustzijn. Zwijgend staarden ze voor zich uit. Katzen, Coffey, Mary Rose en kolonel Seden zaten nog steeds vastgebonden aan de poten van de passagiersstoel, voor in de bus. Walter Pupshaw hing over de stoel achter een van de computers. Ze hadden geen eten of drinken gekregen en er ook niet om gevraagd. En niemand hoefde naar de wc.


  Ibrahim tuurde door de ruit. Zodra de stroomvoorziening weer op gang kwam, had hij het raampje geopend tegen Mahmouds sigarettenrook. De bedoeïenentabak die hij rookte had een weezoet aroma, als van een insecten spray. Ibrahim begreep niet hoe zijn broer daarvan kon genieten.


  Maar zijn broer had wel meer voorkeuren die hij niet begreep. Confrontaties, bijvoorbeeld. Mahmoud had echt genoten van de krachtmeting met die Amerikaan. Ze hadden allebei een beetje moeten inbinden, en Ibrahim wist dat zijn broer al uitkeek naar het volgende conflict.


  Wat hemzelf betrof, Ibrahim wist dat zijn werk noodzakelijk was, maar hij had er geen plezier in. Hij zag zijn eigen gezicht in de zijspiegel en keek ernaar met een vreemde mengeling van voldoening en haat. Ze hadden vandaag goed werk geleverd, maar wat had hij voor recht om nog in leven te zijn? Walid had zo lang en met zoveel inzet gestreden. Vannacht had hij Allah in gebed moeten danken, niet in persoon.


  Nu hij naar zijn spiegelbeeld keek, trok ook de spiegel Ibrahims aandacht. Het was een soort schotel, met een gebogen oppervlak om een nog beter overzicht te geven van de weg. Maar ook de rand rondom het glas was gebogen en veel groter dan voor het ontwerp noodzakelijk leek. Vreemd. Hij pakte zijn mes en wrikte het achter de spiegel.


  De Amerikaanse leider, die K-night heette, hield op met zijn werk en zei iets tegen Ibrahim. Hasan zei wat terug. De Amerikaan zei nog iets. Ibrahim keek over zijn schouder. K-night leek niet meer zo zelfverzekerd, en Ibrahim vroeg zich af of hij misschien iets belangrijks had ontdekt met deze spiegel. Hasan wees naar de opening in de vloer en zei wat in het Engels. De Amerikaan bukte zich en ging weer aan het werk. Ibrahim prutste verder aan de spiegel.


  Het glas liet aan de zijkanten los, maar bleef in het midden vastzitten. Het was geen glas, zag hij nu, maar een lichter materiaal. Een soort zilverkleurig cellofaan. Ibrahim boog zich uit het raampje en keek nog eens goed. Er zat iets achter, een soort hoorn. Het leek wel een zender.


  Nee, dacht hij, geen zender. Het was een radioantenne, zoals die grote schotels die de luchtmacht gebruikte.


  Ibrahim herstelde de spiegel en keek achterom. De Amerikaan was klaar met het terugplaatsen van de accu’s en keek nijdig zijn kant op. ‘Doorwerken,’ zei Hasan. ‘Doorwerken!’


  De Amerikaan bleef onvast op zijn gebonden voeten staan en leunde toen tegen een van de donkere werkstations. Hasan kwam naar hem toe, greep hem bij zijn schouders en trok hem weer naar het luik. Ibrahim kwam van zijn stoel en tikte met het mes op de palm van zijn hand. ‘Hier klopt iets niet,’ zei hij tegen Mahmoud.


  Mahmoud nam een trek van zijn sigaret en drukte de peuk uit op de vloer. ‘Wat klopt er niet, behalve dat slakkentempo van die Amerikaan?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Ibrahim. ‘Als ik mijn fantasie zou volgen, is de voorkant van die zijspiegel een kleine radiozender.’ Hij wees met zijn mes door de bus. ‘En dan heb je al die computers en monitors. Stel dat die niet worden gebruikt voor het opsporen van begraven steden? Stel dat deze mensen geen wetenschappers zijn? Stel dat dit een dekmantel is?’


  Mahmoud kwam haastig overeind. Alle vermoeidheid leek vergeten. ‘Ga door, broertje.’


  Ibrahim wees met het mes naar Rodgers. ‘Die man gedroeg zich niet als een wetenschapper. Hij wist precies hoe ver hij kon gaan toen jij dat meisje bedreigde.’


  ‘Alsof hij ervaring had,’ zei Mahmoud. ‘Aywa. Ja. Ik had hetzelfde gevoel, maar ik wist niet waarom.’


  ‘Iedereen is zo stil,’ zei Ibrahim. ‘Niemand heeft gesmeekt of om drinken gevraagd.’ Hij wees van Pupshaw naar DeVonne. ‘En die twee hebben geen moment geprotesteerd dat ze waren vastgebonden.’


  ‘Alsof ze getraind zijn,’ zei Mahmoud. Hij liet zijn blik door de donkere bus glijden alsof hij hem voor het eerst zag. ‘Maar als dit geen wetenschappelijk station is, wat dan wel?’ vroeg hij.


  ‘Een verkenningseenheid,’ opperde Ibrahim. ‘Ja, dat zou het heel goed kunnen zijn,’ zei hij toen met meer overtuiging.


  Mahmoud greep zijn broer bij de armen. ‘Geprezen zij de Profeet! Zoiets zouden we goed kunnen gebruiken...’


  ‘Nee!’ zei Ibrahim. ‘Nee...’


  ‘Maar daarmee kunnen we uit Turkije ontsnappen,’ zei Mahmoud. ‘We zouden de militaire verbindingen kunnen afluisteren.’


  ‘En zij ons,’ zei Ibrahim. ‘Niet vanaf de grond, maar van boven.’ Hij wees met zijn mes naar de zijspiegel. ‘Het is heel goed mogelijk dat ze ons al in de gaten houden om te zien waar we heen gaan.’ Mahmoud keek van zijn broer naar Rodgers, die over de kast in de vloer gebogen stond en weer met de accu’s bezig was. ‘Abadan!’ riep de Syriër. ‘Nooit! Ik zal ze verblinden, hoe dan ook.’ Hij griste Ibrahim het mes uit zijn hand. Toen draaide hij zich om naar Mary Rose, bukte zich en sneed het touw door waarmee ze aan de stoel zat gebonden. Haar handen en haar voeten zaten nog aan elkaar gesnoerd. Hij smeet haar naar voren, op haar gezicht. Toen gaf hij Ibrahim het mes, knielde naast de jonge vrouw neer en greep haar zo ruw bij haar haren dat ze gilde. Hij trok de .38 uit de holster aan zijn riem en drukte de loop van het pistool tegen haar nek.


  Rodgers stopte weer met werken, maar hij kwam niet overeind. ‘Hasan!’ riep Mahmoud. ‘Zeg tegen die Amerikaan dat ik weet wat deze wagen s. En dat hij me moet uitleggen hoe alles werkt.’ Hij trok zijn bovenlip op en voegde eraan toe: ‘En deze keer heeft hij precies drie seconden de tijd.’
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  Maandag, 15.35 uur


  Boven Maryland


  


  Luitenant Robert Essex stond al op kolonel August te wachten toen de helikopter van de Strikers landde op de luchtmachtbasis Andrews. De luitenant gaf hem een diskette met een strook druk-gevoelige, zilverkleurige tape. Alleen Augusts duimafdruk op de diskette, gescand door zijn computer, zou de gegevens toegankelijk maken.


  Terwijl August de diskette aanpakte, loodste sergeant Chick Grey de zestien leden van het Striker-team aan boord van de C-141B. Het toestel, een omgebouwde C-141A Lockheed StarLifter, had een romp van bijna zesenvijftig meter lang, ruim zeven meter langer dan zijn voorganger. Bovendien was het nieuwe type voorzien van een installatie om in de lucht te kunnen tanken, waardoor het bereik van het troepentransportvliegtuig was vergroot tot bijna vijfenzestighonderd kilometer.


  De vijfkoppige bemanning hielp de Strikers bij het stouwen van hun bagage en nog geen acht minuten na de aankomst van de soldaten tilden de vier krachtige Pratt & Whitney-turbofans de jet de lucht in.


  Kolonel August wist dat luitenant-kolonel Squires met zijn mensen altijd over allerlei onderwerpen praatte, van zijn favoriete boeken tot de smaak van koffie. Dat was een goede methode om de spanning te breken en de band tussen de manschappen en hun commandant te versterken. Maar het was niet Augusts stijl. En ook niet de stijl die hij onderwees als gastdocent aan het John F. Kennedy Special Warfare Center. Wat hem betrof was het een vereiste voor een goede leider dat zijn team hem niet te goed kende. Als ze niet wisten hoe ze je moesten aanpakken, hoe ze je tevreden moesten stellen, moesten ze hun best blijven doen. Zoals zijn oude cipier van de Vietcong vaak tegen hem zei: ‘We blijven samen door apart te blijven.’


  De banken waren hard en het lawaai was oorverdovend in de slecht geïsoleerde cabine. Maar August vond het best. Een koude, onprettige vliegreis. Een landingsvaartuig op een ruige zee. Een lange, uitputtende mars in de regen. Dat soort dingen waren de talg om de huid van een soldaat te looien.


  Onder aanvoering van soldaat-eersteklas David George inventariseerden de Strikers het materiaal dat aan boord was geladen. Het Op-Center had een voorraaddepot op Andrews, met materiaal voor alle soorten missies en weersomstandigheden. Op deze vlucht hadden ze hun standaard veldtenue meegenomen, in camouflagekleuren voor de woestijn, met bijpassende sjaals en slappe hoeden om hun gezicht en hun hoofd te bedekken. Verder waren er kogelvrije kevlar-vesten, klimtouwen, ventilerende schoenen voor een heet klimaat, stofbrillen met onbreekbare glazen en koppels met voorraadtassen. Daarin was ruimte voor extra magazijnen, een zaklantaarn, schokgranaten, platte M560-fragmentatiegranaten, een eerstehulpkist, klimhaken en vaseline tegen ruwe plekken en schaafwonden bij het lopen, klimmen, kruipen of schurende riemen. Het team was bewapend met Beretta 9-mm pistolen met verlengd magazijn, en Heckler & Koch MP5-SD3 9-mm machinepistolen. De MP5’s hadden een inklapbare kolf en een integrale geluiddemper. Vanaf het eerste begin was August heel tevreden geweest over die handige en effectieve demper, die eerst de gassen absorbeerde en daarna de knal en de flits van de loop onderdrukte. Het geluid van de grendel werd opgevangen door rubberen buffers. Vanaf vijf meter afstand was het wapen dodelijk geruisloos.


  Bob Herbert rekende kennelijk op confrontaties van heel dichtbij. Ze hadden ook zes motorfietsen met stille motoren meegekregen, en vier FAV’s, Fast Attack Vehicles, die elk ruimte boden aan drie inzittenden en in de woestijn een snelheid konden bereiken van meer dan honderdtwintig kilometer per uur. De bestuurder en een van de passagiers zaten voorin, met een extra schutter op de verhoogde achterbank. De FAV’s waren bewapend met .50-machinegeweren en 40-mm granaatwerpers.


  Kolonel August had een aardig vermoeden waar ze naar toe gingen toen hij zijn duim op de diskette drukte. De tape registreerde zijn duimafdruk, de A-drive van de computer las de print en de diskette werd gestart.


  Op het scherm verscheen een overzicht van wat er met het ROC was gebeurd, geïllustreerd met de foto’s die Herbert aan Hood had laten zien. De feiten die Herbert had verzameld wezen op Syrische Koerden als de daders van de aanslag, mogelijk in samenwerking met Turkse Koerden. De bevestiging was een halfuur geleden gekomen, toen Herbert van een zeer geheime agent bij de Syrische Koerden had gehoord dat er de afgelopen maanden geheime besprekingen waren gevoerd tussen de twee groepen. Tijdens een van die bijeenkomsten was ook een aanslag op een dam besproken. Zoals August al vermoedde, waren ze op weg naar Ankara of Israël.


  Als het Ankara werd, zouden ze landen op de NAVO-basis ten noorden van de hoofdstad. Werd het Israël, dan vlogen ze naar de geheime luchtmachtbasis Tel Nef bij Tel Aviv. August was er een jaar geleden geweest en herinnerde zich dat nog goed. Het was de eenvoudigste maar veiligste basis die hij ooit had gezien, omgeven door een hoog hek van prikkeldraad. Buiten dat hek stond om de zes meter een stenen wachthuisje met een wachtpost en een Duitse herder. Vijf meter daarachter, ook langs het hele hek, lag een strook fijn zand van anderhalve meter breed, waarin landmijnen waren begraven. In ruim een kwart eeuw hadden maar heel weinig mensen geprobeerd de basis binnen te dringen. En geen van die pogingen was gelukt.


  Vanuit Ankara zou het team naar een uitvalsbasis in het oosten van Turkije vliegen. Vanaf Tel Nef zouden ze naar de grens van Turkije of Syrië worden gevlogen of gereden. Als het ROC in handen was van Syrische Koerden, zoals Herbert dacht, was er een redelijke kans dat ze zouden vluchten naar de Bekavallei in het westen van Syrië, een centrum van terroristische operaties, waar ze het ROC goed konden gebruiken. Als de Syrische Koerden samenwerkten met hun Turkse broeders, konden ze misschien in Turkije blijven en zich verschansen in de oostelijke Koerdische vestingen rondom de berg Ararat. Maar dat was riskant. Ankara voerde nog steeds een officieuze oorlog tegen de Koerden in de zuidoostelijke provincies Diyarbakir, Mardin en Siirt en de oostelijke provincie Bingöl. Gezien de steun van de Syrische regering aan andere terroristische groepen in de Bekavallei, met name de Hezbollah, lag dat reisdoel het meest voor de hand. Herbert was ervan overtuigd dat de Syriërs de Strikers nooit in dat gebied zouden toelaten.


  ‘Waar u ook heen gaat,’ schreef Herbert, ‘we hebben voor deze missie nog geen toestemming van de Senaatscommissie voor de Inlichtingendiensten. Martha Mackall verwacht dat die toestemming er wel komt, maar misschien niet op tijd. Als de terroristen nog in Turkije zitten, mag u waarschijnlijk wel het land binnenkomen en een observatie- en verbindingspost installeren totdat we toestemming hebben van de commissie. Als de terroristen naar Syrië vertrekken, is het Striker-team officieel niet gemachtigd dat land binnen te dringen.’


  August trok zijn mondhoek even op en las die passage opnieuw. ‘... officieel niet gemachtigd dat land binnen te dringen’. Herbert schreef niet dat het van hém niet mocht. Toen August pas bij het Op-Center kwam, had Mike Rodgers hem gevraagd zich een paar avonden in het taalgebruik in de memo’s van het Op-Center te verdiepen. Vaak, zoals August heel goed wist, bestonden orders uit wat er níet werd gezegd, in plaats van andersom.


  Als Bob Herbert of Mike Rodgers niet wilde dat de Strikers zouden optreden, schreven ze altíjd: ‘U hebt geen toestemming...’


  Maar deze wollige formulering maakte duidelijk dat Herbert de Strikers wel degelijk de grens over wilde sturen.


  De rest van het materiaal op de diskette bestond uit kaarten, mogelijke routes naar verschillende plaatsen en vluchtroutes voor het geval de Turken of de Syriërs niet zouden meewerken. De vlucht naar Tel Nef zou vijftien uur duren. August bestudeerde de kaarten en wierp daarna een blik op de tactische plannen voor een bevrijdingsactie in de bergen of de woestijn.


  Omdat hij jaren bij de NAVO had gewerkt, kende August grote delen van het gebied en was hij ook vertrouwd met de tactische scenario’s. De strategie van de Strikers was gebaseerd op die van de Amerikaanse militaire eenheden waaruit de leden zelf waren gerekruteerd. Het was alleen een onbekende ervaring voor August om iemand te moeten bevrijden die hij zo goed kende. Maar zoals Kiet hem had geleerd, waren onbekende ervaringen niets om bang voor te zijn. Ze waren nieuw, dat was alles.


  Terwijl de kolonel over de kaarten zat gebogen, kwam Ishi Honda naar hem toe. August keek op. Honda had de TAC-SAT-telefoon in zijn hand, die was doorgeschakeld naar de schotel van de C-141B. ‘Ja, soldaat?’ vroeg August.


  ‘Kolonel,’ zei hij, ‘u kunt beter even luisteren.’


  ‘Waarnaar?’


  ‘Een gesprek dat vier minuten geleden via de AL is binnengekomen.’ De AL was de Active-Line Receiver, een telefoonlijn die Bob Herbert en de radioman van de Striker automatisch waarschuwde. Als de Strikers op een missie waren, werd het gesprek naar de TAC-SAT doorgeschakeld. Maar heel weinig mensen hadden het nummer van de AL: het Witte Huis, senator Fox en de hoogste tien mensen bij het Op-Center.


  August keek op naar Honda. ‘Waarom ben ik niet gewaarschuwd toen het binnenkwam?’ vroeg hij scherp.


  ‘Sorry, kolonel,’ zei Honda, ‘maar ik probeerde er eerst achter te komen wat het was. Ik wilde uw tijd niet verdoen met onzin.’


  ‘Doe dat toch maar, de volgende keer,’ zei August. ‘Misschien kan ik je helpen.’


  ‘Ja, kolonel. Sorry, kolonel.’


  ‘Nou, wat is het?’ vroeg August.


  ‘Een reeks pieptonen,’ zei Honda. ‘Iemand heeft ons gebeld en toen nog een paar nummers getoetst die zichzelf steeds herhalen.’ August nam het toestel over en drukte een wijsvinger tegen zijn andere oor om beter te kunnen luisteren. Het waren negen tonen, gevolgd door een pauze, en dan weer dezelfde negen tonen.


  ‘Het is geen telefoonnummer,’ zei August.


  ‘Nee, kolonel,’ zei Honda.


  August luisterde nog eens. Het was een vreemde, valse melodie. ‘Ik neem aan dat iedere toon overeenkomt met een cijfer van de telefoon.’


  ‘Ja, kolonel,’ zei Honda. ‘Ik heb alle combinaties geprobeerd, maar ik kwam er niet uit.’


  Honda gaf August een velletje papier. De kolonel las het nummer, en toen nog eens: 722528573. Hij keek naar het toestel. De mogelijke cijfercombinaties waren bijna oneindig. De kolonel keek weer op het papier. Het moest een code zijn, en er was maar één persoon die een codebericht via de AL zou versturen.


  Mike Rodgers.


  ‘Soldaat,’ zei August, ‘kan dit afkomstig zijn van het ROC?’


  ‘Ja, kolonel,’ zei Honda. ‘Via een van de telefoons die in de computer zijn ingebouwd.’


  ‘Maar dan moet de computer zijn ingeschakeld, zodat iemand dit op het toetsenbord kon typen.’


  ‘Dat klopt,’ zei Honda. ‘Of ze hebben een zaktelefoon op de computer aangesloten en het bericht via de schotel verstuurd. Dat valt minder op.’


  August knikte. De stroomvoorziening van het ROC was hersteld. Dat kon alleen iemand van de bemanning hebben gedaan. Die had dus zijn handen vrij, en misschien had hij de kans gegrepen om een bericht te verzenden.


  ‘Het Op-Center moet het bericht ook hebben ontvangen,’ zei August. ‘Vraag eens wat zij ervan maken.’


  ‘Ik zal het meteen doen,’ zei Honda.


  De radioman ging naast August zitten. De kolonel had nog steeds de kaarten voor zich, maar hij deed geen moeite zijn aandacht erbij te houden toen Honda met Bob Herbert belde om te horen wat het Op-Center van het bericht dacht. Het feit dat het in code was, en zo kort, voorspelde weinig goeds over Rodgers’ situatie.


  25


  Maandag, 22.38 uur


  Oğuzeli, Turkije


  


  Deze keer had Mike Rodgers geen keus.


  Mahmoud had moordlust in zijn ogen. Rodgers zag het. De generaal wachtte niet eens tot de Syriër tot drie had geteld. Zodra Hasan het bevel om mee te werken had vertaald, stak Rodgers zijn handen in de lucht.


  ‘Goed,’ zei hij ferm, ‘ik zal je vertellen wat je weten wilt.’


  Hasan vertaalde het. Mahmoud aarzelde, Rodgers keek hem strak aan.


  Mahmoud genoot ervan om Rodgers in de tang te nemen, dat was duidelijk. Rodgers had dat genoegen nog vergroot door al één keer te capituleren. Als de Syriër wist dat hij definitief gewonnen had, zou dat hem er misschien van weerhouden Mary Rose te doden uit wraakzucht of wrevel. En er kon zich altijd nog een gelegenheid voordoen om de Koerden te stoppen, zeker als het Op-Center zijn telefonische bericht had ontvangen en begrepen. Eerder die avond had Hasan Rodgers’ zaktelefoon terug in het borstzakje van de generaal gestoken. Rodgers had het toestel er uitgehaald en geprogrammeerd toen hij over de kast gebogen zat. Een paar minuten later, toen hij opstond en tegen het werkstation leunde, had hij de telefoon op de haak gelegd, waardoor automatisch het contact met de uplink tot stand kwam. Dat contact had voorrang boven de batterij van het toestel zelf: het zou pas bellen als de computer weer werd ingeschakeld.


  Toen Rodgers zich weer over de kast boog, sloot hij de accu aan op enkele van de luidruchtigste systemen van het ROC. Op het moment dat de computer tot leven kwam, begon ook de airco te zoemen en het alarm doordringend te piepen omdat er een raampje openstond. De zachte klik van de telefoon en de herhalingstoets ontging de Syriërs. Twee minuten later waren alle accu’s aangesloten en zwaaide Rodgers zijn gebonden voeten uit de kast omhoog. ‘Hasan,’ zei Rodgers vriendelijk, ‘wil je je collega zeggen dat alles weer werkt en dat ik bereid ben hem te helpen? Zeg maar dat het me spijt dat ik hem heb voorgelogen over de functie van de bus. Het zal niet weer gebeuren.’


  Rodgers’ blik gleed naar Mary Rose. De arme meid had moeite met ademen. Ze keek alsof ze elk moment kon overgeven.


  Mahmoud trok haar aan haar haren omhoog.


  ‘Godvergeten klootzak!’ gromde soldaat Pupshaw en hij rukte aan zijn touwen.


  ‘Kop dicht, soldaat,’ waarschuwde Rodgers, die probeerde zijn eigen woede te onderdrukken.


  Hasan knikte waarderend in zijn richting. ‘Ik ben blij dat u eindelijk verstandig wordt.’


  Rodgers zei niets. Het had weinig zin om te zeggen wat hij dacht over een vent met een pistool die een vastgebonden, ongewapende burger bedreigde. Het enige wat de generaal probeerde te doen was de terroristen voor in de bus te houden, bij de computer vandaan. Mahmoud droeg Mary Rose over aan Ibrahim, die haar vastgreep, met één arm over haar borst. De Syrische leider kwam naar Rodgers toe. Meteen deed de generaal een paar sprongen naar voren. Hij bleef staan bij het werkstation tegenover de computer waarop de telefoon lag. Hij legde een geruststellende hand op Pupshaws schouder.


  Mahmoud zei iets tegen Hasan, die het vertaalde.


  ‘Mahmoud wacht op uitleg,’ zei Hasan.


  Rodgers keek naar Mahmoud. Zijn gezicht stond niet meer zo woedend, wat een goed teken was. Rodgers wilde een rustig gesprek in een kalme sfeer, zodat het Op-Center de tijd zou krijgen zijn bericht te ontcijferen en een satelliet op het ROC te richten, als dat nog niet was gebeurd. Hij wilde de terroristen een paar simpele mogelijkheden van het ROC uitleggen, zodat ze niet zouden vermoeden waar de apparatuur werkelijk toe in staat was, zoals het benaderen van streng beveiligde computers in Washington. Want als de Syriërs die mogelijkheden van het ROC zouden beseffen, zouden de nationale veiligheid en het leven van veel geheim agenten gevaar lopen. Dan had Rodgers geen andere keus meer dan naar een toetsenbord te lopen en Control/Alt/Del/Cap-F in te drukken om de apparatuur op te blazen – tegen elke prijs.


  ‘Dit is een mobiele Amerikaanse verkenningspost,’ zei Rodgers. ‘Wij luisteren radioverbindingen af.’


  Hasan vertaalde het voor Mahmoud. Pupshaw worstelde weer met zijn touwen.


  ‘Generaal, laat ze ons maar doden,’ fluisterde de Striker.


  ‘Stil,’ zei Rodgers gebiedend.


  Hasan draaide zich weer naar hem toe. ‘Mahmoud wil weten of u iets wist over onze actie van vandaag.’


  ‘Nee,’ zei Rodgers. ‘Dit is de eerste keer dat we deze verkenningspost gebruiken. We experimenteren nog.’


  Hasan vertaalde het. Mahmoud zei iets en wees naar de kleine satellietschotel.


  ‘Kunt u van hieruit berichten verzenden?’ vroeg Hasan.


  ‘Via een satelliet?’ vroeg Rodgers hoopvol. ‘Ja, dat kan.’


  ‘Computerberichten en gesproken berichten?’ vroeg Hasan. Rodgers knikte. Als Mahmoud het ROC als zijn persoonlijke megafoon wilde gebruiken, des te beter. Dan kon het Op-Center hen blijven volgen door te kijken én te luisteren.


  Mahmoud glimlachte en zei iets tegen Ibrahim. Ibrahim gaf zelfverzekerd antwoord. Mahmoud zei nog wat en nu sloeg Ibrahim ook zijn andere arm om Mary Rose heen en tilde haar uit de bus. ‘Wat moet dat?’ riep Mary Rose angstig. ‘Generaal! Generaal!’


  ‘Laat haar met rust,’ beval Rodgers. ‘We helpen jullie nu.’


  Hij bewoog zich met sprongetjes naar voren. ‘Neem mij maar,’ zei hij. Hasan hield hem tegen. Rodgers greep de Syriër bij zijn haar maar verloor zijn evenwicht. Hasan gooide hem in de dichtstbijzijnde accukast. Sondra wilde Rodgers te hulp komen, maar hij wuifde haar weg. Als er toch klappen gingen vallen, was hij liever zelf het slachtoffer. Ze bleef op de rand van het luik zitten.


  ‘Ik heb jullie goed behandeld!’ riep Hasan. Hij spuwde de generaal in het gezicht. ‘Beest! Je verdient het niet!’


  ‘Haal haar terug,’ snauwde Rodgers tegen Hasan. ‘Ik doe wat jullie me hebben gevraagd.’


  ‘Wees stil!’


  ‘Nee!’ riep Rodgers. ‘Ik dacht dat we een afspraak hadden.’ Mahmoud kwam naar hen toe en richtte zijn pistool op Rodgers. Zijn gezicht stond onbewogen toen hij iets tegen Hasan zei.


  Hasan streek met zijn vingers door zijn haar. ‘Je hebt me voor niets zo kwaad gemaakt, mister Rambo,’ zei hij. ‘Ibrahim brengt de vrouw naar de motor van die Turk. Hij zal ons op een afstand volgen. Mahmoud wil dat u deze computers gebruikt om de satelliet uit te schakelen. Als we worden tegengehouden, zal Ibrahim haar de ogen uitsteken en haar achterlaten in de woestijn.’


  Rodgers vloekte bij zichzelf. Hij had een stomme streek uitgehaald en Hasan tot een vijand gemaakt. Hij moest zich beheersen en proberen logisch te blijven denken.


  Hasan hees Rodgers overeind en smeet hem in de lege stoel bij het werkstation, Mahmoud zei weer iets.


  ‘Het duurt allemaal te lang, vindt Mahmoud,’ zei Hasan. ‘Wij willen deze bus zien vanuit een satelliet.’


  Rodgers schudde zijn hoofd. ‘Die mogelijkheid hebben we niet,’ begon hij.


  Mahmoud draaide zich om en schopte Sondra in het gezicht. Ze zag zijn schoen aankomen en gaf mee met de trap, waardoor hij niet zo hard aankwam. Ze werd opzij geworpen maar zat weer snel rechtop, met een uitdagende blik in haar ogen.


  Rodgers voelde de trap even hard. Logica speelde nu geen rol. Hij keek naar Hasan. ‘Zeg tegen Mahmoud dat ik geen poot meer uitsteek als hij nog iemand van mijn mensen durft te mishandelen.’ Mahmoud zei haastig iets tegen Hasan.


  ‘Mahmoud zal haar doodslaan als u niet snel doet wat we vragen,’ zei Hasan.


  ‘Jullie bevinden je in een Amerikaanse bus,’ ze’ Rodgers. ‘Zeg tegen Mahmoud dat wij niet gehoorzamen aan dictators, wat de gevolgen ook zijn.’ Hij keek Hasan woedend aan. ‘Zeg het dan, verdomme!’ Hasan deed het. Toen hij uitgesproken was, gaf Mahmoud Sondra nog een trap. Omdat ze haar handen vrij had, kon ze haar onderarmen kruisen om de schop op te vangen. Op hetzelfde moment draaide ze haar handen naar binnen, tegenover elkaar, en greep Mahmoud bij zijn scheenbeen. Ze hield hem vast en duwde zijn been omhoog. Hij struikelde naar achteren.


  ‘Goed gedaan, soldaat,’ mompelde Coffey.


  Schreeuwend van woede stampte Mahmoud op Sondra’s rechter knieschijf en schopte haar toen tegen haar kin. Ze reageerde niet snel genoeg en tuimelde achterover tegen de wand. Mahmoud kwam naar haar toe en trapte haar in de buik. Haar armen vielen langs haar zij en ze hapte naar lucht.


  ‘Jezus, hou daarmee op!’ zei Katzen.


  Mahmoud schopte Sondra nog twee keer tegen haar borst, totdat ze begon te kreunen, Toen kreeg ze een trap tegen haar mond. Bij elke trap begonnen Katzens ogen nog feller te blikkeren, eerst naar de Syriërs, toen naar Rodgers.


  ‘Hij vermoordt haar!’ riep Katzen woedend. ‘Jezus, dóe dan wat!’ Rodgers was trots op zijn Striker. Ze vocht voor haar land. Maar dit kon hij niet toestaan. De democratie had meer aan een levende Sondra DeVonne dan aan een dode.


  ‘Oké,’ zei Rodgers, ‘ik zal het doen.’


  Mahmoud stopte en Sondra probeerde zich in zithouding overeind te hijsen. Haar wang en haar mond bloedden. Ze opende haar ogen en keek naar Katzen, die trillend ademhaalde.


  Rodgers hield zich aan de tafel vast en liet zich op de lege stoel vallen. Hij legde zijn handen op het toetsenbord en aarzelde even. Als het alleen om hemzelf en Pupshaw ging, en misschien zelfs Katzen en Coffey, zou hij de Syriërs kunnen zeggen dat ze konden doodvallen. Maar door aan hun eerste eis toe te geven, had hij laten zien waar hij kwetsbaar was. En door Hasan aan te vallen had Rodgers de kans verspeeld om een wig te drijven tussen de terroristen. Dat was dom. Maar hij was moe geweest, en bang om Mary Rose, en daar was niets meer aan te doen. Nu had hij nog maar twee troeven over: zijn leven en het voordeel van de verrassing. Zolang hij het ROC bleef bedienen voor deze mannen, zou hij in leven blijven. En zolang hij leefde, hield hij altijd de kans om hen te verrassen.


  Als je maar rustig blijft, waarschuwde Rodgers zichzelf. Geen woede-uitbarstingen meer.


  Mahmoud zei iets. Hasan knikte.


  ‘We willen Ibrahim zien op het beeld,’ zei Hasan tegen Rodgers. ‘Zorg daarvoor.’


  Terwijl Hasan en Mahmoud allebei over zijn schouder meekeken, opende Rodgers de software van het ROC. Hij volgde de aanwijzingen op het scherm, typte de coördinaten en vroeg om beelden van de plek. Hij hield zijn adem in toen de computer aangaf dat zijn opdracht ‘al werd uitgevoerd’.


  Verdomme, dacht Rodgers. Godverdomme. Die Syriër kon ook Engels lezen.


  ‘Al uitgevoerd?’ las Hasan. Hij vertaalde het voor Mahmoud en zei toen: ‘Dat betekent dat iemand anders al om die informatie heeft gevraagd. Wie?’


  ‘Een van de militaire afdelingen of inlichtingendiensten in Washington,’ antwoordde Rodgers naar waarheid.


  Nog geen twintig seconden later keken ze vanuit de ruimte op zichzelf neer. Het was een opname van vierhonderd meter in doorsnee, een standaardsegment.


  Mahmoud leek tevreden. Hij zei iets tegen Hasan.


  ‘Mahmoud wil weten wie hier verder nog naar kijkt.’


  Liegen had geen zin meer. Dan zouden ze Sondra doodslaan en daarna iemand anders grijpen. Rodgers klikte een knipperende satelliet-icoon aan en er verscheen een korte lijst van andere gebruikers op het scherm. Het National Reconnaissance Office en het Op-Center waren de enige namen.


  Hasan legde de betekenis uit en Mahmoud zei weer iets.


  ‘U moet de satelliet uitschakelen,’ zei Hasan.


  Rodgers aarzelde niet. Een van de sleutels tot een gijzelingssituatie was te bepalen wanneer je eisen kon stellen en wanneer je moest toegeven. Het was tijd om toe te geven.


  Het ROC kon de 30-45-3 niet uitschakelen. Dat commando zou van het NRO moeten komen. Maar Rodgers kon wel een gestage stroom digitale ruis uitzenden, die een gebied van vijftien kilometer doorsnee besloeg. Daardoor zou het ROC onzichtbaar blijven voor elke vorm van elektronische verkenning, van normaal licht tot elektromagnetische golven.


  Rodgers riep het programma op, dat was ontworpen om het ROC te beschermen tegen ontdekking door vijandelijke satellieten. Toen hij het had geladen en de ingebouwde beveiliging ongedaan had gemaakt, hoefde hij alleen nog op Enter te drukken.


  ‘Klaar,’ zei Rodgers.


  Hasan vertaalde het. Mahmoud knikte. Rodgers drukte op de toets.


  De drie mannen zagen dat het scherm zich vulde met ruis, totdat het beeld oploste. Hasan boog zich over Rodgers heen en klikte op de satelliet-icoon. Het NRO en het Op-Center waren van de lijst van gebruikers verdwenen.


  Mahmoud deed een stap terug en grijnsde. Hij hield een lang verhaal tegen Hasan, draaide zich toen om en haalde zijn tabakszak uit zijn borstzakje.


  Hasan keek Rodgers aan. ‘Mahmoud wil er zeker van zijn dat u hebt gedaan wat u beloofde.’


  ‘Dat heb ik,’ zei Rodgers. ‘Dat zie je toch?’


  ‘Ik heb een opname zien verdwijnen,’ antwoordde Hasan. Hij wees naar Rodgers’ borstzakje. ‘Pak uw telefoon en bel uw hoofdkwartier. Ik wil ze spreken.’


  Rodgers voelde de zenuwen door zijn lijf gieren, maar hij moest kalm blijven. Misschien had Hasan gewoon naar hém gewezen, niet speciaal naar zijn borstzakje waar hij de telefoon verwachtte. Rodgers knikte en stak nonchalant zijn hand uit naar de telefoon naast de computer. Hij nam hem van de haak en probeerde meteen met zijn duim de stoptoets in te drukken. De Syriërs mochten niet ontdekken welke cijfers hij had uitgezonden.


  Hasans hand schoot uit en greep Rodgers’ pols. Rodgers had de toets nog niet ingedrukt.


  ‘Wat doet u?’ vroeg Hasan. ‘Waar is uw telefoon?’


  ‘Die ben ik ergens verloren,’ zei Rodgers.


  ‘Waar?’ vroeg Hasan.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Rodgers. ‘Buiten, denk ik. Of ergens op de vloer. Ik ben zo vaak geslagen en tegen de grond gegooid.’ Hasan fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat is dat?’


  ‘Wat?’ vroeg Rodgers.


  Hasan knikte naar de telefoon. ‘Hij is aan het bellen.’


  ‘Nee hoor.’ Rodgers glimlachte vriendelijk. Hij moest Hasan het gevoel geven dat hij onnozel was als hij doorging met vragen stellen. ‘Hij klikt vanwege die statische ruis die we naar de satelliet hebben gestuurd. Als hij belde, zou er wel iemand opnemen. Kijk maar, als we een nieuw nummer intoetsen, is het over.’


  Hasan keek sceptisch, maar hij werd afgeleid toen Mahmoud op scherpe toon iets zei. Het klonk Rodgers in de oren alsof hij Hasan onder druk zette, en Hasan antwoordde geïrriteerd.


  Toen zuchtte hij diep en keek Rodgers nijdig aan. ‘Bel het nummer en stel me voor,’ zei hij. ‘Ik doe de rest.’


  Rodgers wachtte tot Hasan zijn pols weer losliet. Toen drukte hij op de stoptoets, wachtte op de kiestoon en belde het nummer van Bob Herben. Omdat de hoofdantenne aan de bestuurderskant van de cabine werd gebruikt voor het uitzenden van de statische ruis, moest de ‘zijspiegel’ aan de andere kant de verbinding tot stand brengen met de satelliet die het Op-Center gebruikte.


  Binnen tien seconden riep Herberts verbijsterde assistent de inlichtingenchef naar de telefoon.
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  Maandag, 15.52 uur


  Washington D.C.


  


  Martha Mackall had met Ann Farris, de persvoorlichter van het Op-Center, overlegd hoe ze Paul Hoods missie het best aan de media konden presenteren. Martha zat achter haar bureau en Ann op een leren bank, met een laptop opengeklapt op haar knieën. De vrouwen formuleerden termen als ‘verkennende interventie’ en ‘tentatieve bemiddeling’ als hoekstenen van Anns persbericht. Het ging erom Hoods missie na de overstroming van de Eufraat als een diplomatiek initiatief voor te stellen, niet als een poging om informatie te verzamelen, ondanks Pauls functie als directeur van het Op-Center.


  Opeens leek het of er een tweede overstroming door Martha’s kantoor golfde. Eerst kwam Bob Herbert binnen met het nieuws dat ze de repeterende telefooncode van het ROC hadden ontcijferd.


  ‘We hebben het pulssignaal gebroken,’ meldde hij trots. ‘De pieptonen komen overeen met de cijfers 722528573. Dat moet hetzelfde zijn als RC2BKVKRD, wat vermoedelijk een afkorting is van “ROC naar Bekavallei Koerden”. Dus onze mensen worden naar een kamp van de Syrische Koerden in de Bekavallei gebracht.’ Terwijl Herbert nog bezig was de code uit te leggen, ging de telefoon op de armleuning van zijn rolstoel. Hij nam snel op. Het was Chingmy Yau, een van zijn assistenten, die hem vertelde dat ze het ROC op alle satellieten waren kwijtgeraakt.


  ‘Hoe kan dat nou?’ wilde Herbert weten. ‘Weet je zeker dat het geen storing is aan onze kant?’


  ‘Absoluut,’ zei Chingmy. ‘Het lijkt wel of iemand een kernbom heeft gegooid op een gebied van vijftien kilometer breed. Alleen maar statische ruis.’


  ‘En de Rhyolite?’ vroeg Herbert. De Rhyolite was een kleine radiotelescoop boven de aarde in een geosynchrone baan op ongeveer vijfendertig kilometer hoogte. De telescoop richtte een high-gain straal naar de aarde, waarmee hij zelfs de zwakste elektronische signalen kon opvangen. De meest voorkomende signalen waren side-lobe energie, radiostralingsenergie die door de hoofdsignalen werd ‘gemorst’. Met behulp van die lekken waren sigint-specialisten meestal in staat de primaire berichten te ontcijferen.


  ‘De Rhyolite signaleert ook niks meer,’ antwoordde Chingmy.


  ‘Dan moet het een storing zijn vanuit het ROC,’ zei Herbert.


  ‘Dat dachten wij ook,’ zei Chingmy. ‘We proberen contact te krijgen, maar het lijkt alsof iemand de ROC-computers heeft geblokkeerd. Ze laten ons gewoon niet toe.’


  Herbert vroeg zijn assistent hem op de hoogte te houden. Nog geen minuut later, voordat hij weer verder kon gaan met zijn verhaal over de telefooncode en de Bekavallei, werd er opnieuw gebeld.


  ‘Ja, Ching?’ zei hij. Maar het was niet zijn assistent.


  ‘Ik heb hier iemand die je wil spreken,’ zei de beller.


  Herbert schakelde de luidspreker in en keek Martha aan. ‘Mike,’ zei hij geluidloos.


  Martha draaide zich naar haar toetsenbord en typte:


  


  Hoogste prioriteit: peil het gesprek op Bob Herberts zaktelefoon. Onmiddellijk.


  


  Ze e-mailde het bericht naar John Quirk, het hoofd Radiosurveillance, en luisterde toen mee met Herberts gesprek.


  ‘Wat ziet u als u de bus zoekt?’ vroeg nu een andere stem.


  ‘Vertel me eerst eens,’ zei Herbert, ‘met wie ik het genoegen heb.’


  ‘Iemand die uw bus in handen heeft, met de bemanning van zes koppen,’ antwoordde de beller. ‘Als u wilt dat het zes koppen blijven in plaats van vijf, geef dan antwoord op mijn vraag.’


  Herbert slikte een scherp antwoord in. ‘We zien helemaal niets als we de bus zoeken,’ antwoordde hij.


  ‘Niets? Beschrijf dat eens.’


  ‘We zien gekleurde ruis,’ zei Herben. ‘Confetti. Glitters.’


  Herbert keek naar Martha, die op haar computer het bericht ‘Peiling wordt uitgevoerd’ van Quirk ontving. Vanaf dit moment zou het de Radiosurveillance nog vijfentwintig seconden kosten om de beller te lokaliseren.


  ‘Kunnen we iets doen voor jullie allemaal?’ vroeg Herbert vriendelijk, nu met de zangerige tongval van Philadelphia in Mississippi, waar hij vandaan kwam. ‘Misschien kunnen we eens praten over deze eh... situatie? Een manier vinden om u te helpen?’


  ‘We vragen maar één ding. Zorg ervoor dat de Turkse regering ons onderweg niet tegenhoudt en ons niet op wacht bij de grens,’ zei de beller.


  ‘U begrijpt toch wel, meneer, dat wij dat niet kunnen beslissen?’


  ‘Zorg ervoor,’ zei de beller. ‘Als ik u terugbel, is dat om u het geluid van de kogel te laten horen die een eind maakt aan het leven van een van uw spionnen.’


  Even later werd de verbinding verbroken. Martha stak haar duimen op naar Herbert.


  ‘Het ROC staat nog steeds op de plaats waar de ES4 de bus het laatst heeft gezien,’ zei Martha. ‘Vlak bij Oğuzeli in Turkije. Ze rijden dus nog niet.’


  ‘Maar dat gaan ze wel doen,’ zei Herbert.


  Martha draaide haar hoge rechte stoel rond, zodat ze met haar rug naar de anderen zat. Toen belde ze haar assistent en vroeg hem het kantoor van de Turkse ambassadeur in Washington te bellen. Terwijl ze wachtte, trommelde Herbert op de armleuningen van zijn stoel.


  ‘Wat denk je, Bob?’ vroeg Ann.


  ‘Dat ik niemand op tijd naar Oğuzeli in Turkije kan krijgen om het ROC te schaduwen,’ zei hij. ‘Als we het vanuit de ruimte volgen, krijgen we twintig kilometer video- en audiotape met ruis, waar we niks aan hebben.’


  ‘Is er geen andere manier?’ vroeg Ann.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Herbert nijdig. Hij was voornamelijk kwaad op zichzelf omdat dit had kunnen gebeuren. Veiligheid was zijn eerste verantwoordelijkheid.


  ‘De Russen?’ opperde Ann. ‘Paul heeft een goed contact met generaal Orlov. Misschien kan hun operationele centrum in St.-Petersburg wat zien.’


  ‘We hebben een scrambler in het ROC ingebouwd om dat te voorkomen,’ zei Herbert. ‘Paul kan wel goed met Orlov overweg, maar de liefde tussen Washington en Moskou is nog wel erg pril.’ Hij sloeg met zijn vuist in zijn andere hand. ‘De modernste mobiele inlichtingeneenheid ter wereld wordt gewoon gekaapt! Erger nog, straks hebben die terroristen toegang tot onze nieuwe SINCGARS-V.’


  ‘Wat is dat?’ vroeg Ann.


  ‘Het Single-Channel Ground and Airborne System-VHF,’ antwoordde Herbert. ‘Een radio die in het wilde weg tussen allerlei frequenties heen en weer springt tijdens één enkel bericht. De meeste SINCGARS-V’s, zoals het type dat het Amerikaanse leger gebruikt, maken een paar honderd sprongen per seconde. Ons model maakt zevenduizend sprongen. Zelfs als het signaal door een vijandelijke satelliet wordt opgepikt, is het haast onmogelijk te ontcijferen. En de mensen die het ROC hebben gekaapt, hebben zowel de zender als de ontvanger in handen.’


  Martha vroeg om stilte toen ze de eerste secretaris van de ambassadeur aan de lijn kreeg. Herbert verzonk in somber stilzwijgen. Toen Martha was uitgesproken, draaide ze haar stoel weer terug. Ze fronste haar voorhoofd.


  ‘Een tegenslag,’ zei ze.


  ‘Wat is er?’ vroeg Ann.


  ‘Over een kwartier moet ik met ambassadeur Kande overleggen over de eis van de terroristen om niet in te grijpen,’ zei Martha. ‘Maar haar eerste secretaris denkt niet dat het veel zal uithalen. De ambassadeur heeft orders om alles te doen om te helpen de daders van die aanslag op de Atatürk-dam op te sporen en aan te houden, dood of levend. Ik denk dat de Turken óns onder druk zullen zetten om te vertellen wat we weten.’


  ‘Dat kan ik ze niet kwalijk nemen,’ zei Herbert, nog steeds somber. ‘Zo’n harde aanpak zou deze stad ook geen kwaad doen.’


  ‘Standrecht?’ vroeg Martha. ‘Lynchpartijen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Herbert, ‘gewoon ouderwetse gerechtigheid. Zonder je druk te maken over repercussies, zoals welk land onze olietoevoer zal afsnijden als we dit doen, of welk bedrijf zijn miljarden van onze banken zal halen als we dat doen, of welke belangengroep de pest in zal krijgen omdat we een paar van hun geschifte broeders hebben aangepakt. Dát soort gerechtigheid.’


  ‘Helaas,’ zei Martha, ‘zijn dat soort gerechtigheid en dit soort land niet voor elkaar geschapen. Regels en procedures, daar is Amerika groot door geworden.’


  ‘En kwetsbaar,’ zei Herbert, Hij zuchtte. ‘Laten we er nog maar eens over praten bij een lekker ijsje, als alles achter de rug is.’ Hij wees naar Martha’s computer. ‘Kun je een kaart van Turkije voor me opvragen?’


  Ze deed het. Herbert reed naar haar bureau toe.


  ‘De grens tussen Turkije en Syrië is ongeveer vijfhonderd kilometer lang,’ zei hij. ‘Als we Mikes codebericht goed hebben ontcijferd, en dat denk ik wel, is het ROC op weg naar de Bekavallei. Die begint zo’n driehonderd kilometer ten zuidwesten van Oğuzeli.’


  Martha mat de afstand met haar duim en wijsvinger en vergeleek die met de schaal onder aan het scherm. ‘Nog geen honderdvijftig kilometer tussen Oğuzeli en de Middellandse Zee.’


  ‘En het ROC zou door een veel smallere passage moeten rijden,’ zei Herbert. ‘Nu de Eufraat is overstroomd door de aanslag op die dam, zullen ze waarschijnlijk een heel eind ten westen van de rivier blijven en dan recht naar het zuiden afslaan. Dan houden ze een grensstrook over van ongeveer honderd kilometer breed.’


  ‘Dat is wel een heel eind om in de gaten te houden,’ vond Ann.


  ‘En patrouilles door Turkse jets of helikopters zijn bepaald niet onopvallend,’ zei Martha.


  ‘Misschien is verkenning uit de lucht niet nodig,’ zei Herbert. ‘En honderd kilometer is niet zoveel, als je maar weet waar je zoeken moet.’ Hij zat nu achter de computer en volgde een lijn door Turkije naar Libanon. ‘Een groot deel van dat gebied is onbegaanbaar voor het ROC. Er zijn maar één of twee goede wegen. Als ik iemand kan vinden met contacten langs die routes, kunnen we de bus misschien in de gaten houden.’


  ‘Een Dekman,’ zei Martha.


  Herbert knikte.


  ‘Sorry,’ zei Ann. ‘Een wát?’


  ‘Een D-E-K-man,’ verduidelijkte Herbert. ‘Een afkorting van “De Engelsen Komen”. In plaats van Paul Revere, Samuel Prescott en William Dawes die te paard de milities van Lincoln en Concord waarschuwden als de Engelsen naderden, gebruiken wij een telefoonnet van mensen die de omgeving in het oog houden vanuit hun raam, vanaf heuveltoppen of op marktpleinen. Zij geven hun waarnemingen door aan de Dekman, die verslag uitbrengt aan ons. Primitief maar doelmatig. Het enige probleem zijn de lekken: iemand die het doelwit waarschuwt wat er gebeurt.’


  ‘Juist,’ zei Ann.


  ‘Maar dat is meestal geen probleem met de mensen die ik wil gebruiken,’ zei Herbert.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Ann.


  ‘Omdat die iedere verrader de strot afsnijden,’ antwoordde Herbert. Hij bestudeerde de kaart. ‘Als het ROC werkelijk naar de Beka-vallei rijdt, zullen de Strikers op Tel Nef moeten landen. Aangenomen dat het Congres toestemming geeft voor verdere acties, rijden ze dan naar Libanon en vandaar naar de Beka. Als een Dekman ze daar kan opvangen, hebben we een kans om iedereen te bevrijden.’


  ‘En misschien zelfs het Regionale Op-Center te redden,’ zei Martha.


  Herbert draaide zijn stoel terug. ‘Een kans,’ zei hij, terwijl hij snel naar de deur reed. ‘Een grote kans, zelfs. Ik hou jullie op de hoogte.’ Toen hij was vertrokken, schudde Ann haar hoofd. ‘Een verbazende man,’ zei ze. ‘Ik heb nog nooit iemand meegemaakt die binnen een paar minuten van James Bond via Huck Finn in Speed Racer kan veranderen.’


  ‘Hij is de beste die er is,’ beaamde Martha. ‘Ik hoop alleen maar dat de beste goed genoeg is voor dit karwei.’
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  Maandag, 23.27 uur


  Kiryat Shmona, Israël


  


  Zo is het beter, dacht Falah Shibli.


  De donkere jongeman stond voor de spiegel van de commode in zijn eenkamerappartement en schikte zijn roodwit geruite kaffiyeh, de hoofddoek van zijn stam. Hij controleerde nog eens of de doek recht om zijn hoofd zat en klopte toen de pluisjes van de kraag van zijn lichtgroene politie-uniform.


  Ja, zo was het veel beter.


  Na zeven lange en moeilijke jaren bij de Sayeret Ha’Druzim, de Israëlische Druzische Verkenners, was Falah aan verandering toe. In al die jaren had hij zelden een schoon uniform gedragen. Dat was nu wel anders, bij de plaatselijke politie. Zijn donkergroene uniform van de Sayeret Ha’Druzim had altijd onder het vuil, het zweet of het bloed gezeten. Soms was dat zijn eigen bloed geweest, maar meestal dat van een ander. En gewoonlijk had hij een groene baret of een helm gedragen, in plaats van zijn traditionele hoofddoek. Want als alleen zijn hoofd uit een schuttersputje of boven een muur uitstak, had een overijverige Israëli hem voor een infiltrant kunnen aanzien en hem een kogel door zijn kop kunnen jagen. Falah bekeek zichzelf nog één keer in de spiegel. Hij was net zo trots op zijn afkomst als op zijn nieuwe vaderland. Hij deed de lamp van de commode en de ventilator op het nachtkastje uit en opende de deur.


  De koele avondlucht was verfrissend. Falah was nu zevenentwintig. Toen hij zich had aangemeld bij het kleine politiekorps in deze stoffige noordelijke stad, had hij gevraagd om avonddienst als verkeersagent. Zijn werk bij de Sayeret Ha’Druzim was zo intensief – en zo verdomd heet – geweest dat hij blij was met deze overgang. Hij had wel een adempauze verdiend na die jaren van zonnebrand. Dan vielen de rimpels rond zijn ogen wat minder op en konden zijn oude wonden helen: niet alleen de gescheurde spieren van zijn schotwonden, maar ook het eelt op zijn voeten door de lange patrouilles, de schaafwonden van de klimpartijen over scherpe rotsen en doornstruiken om terroristen in hun kraag te grijpen, en de psychische schade die het hem had gekost om op mede-Druzen te moeten schieten.


  Er kwamen maar heel weinig terroristen door dit kibboetsstadje. Zij kozen liever voor de kale vlakten in het oosten en het westen. Afgezien van een schaarse dronken chauffeur, een autodiefstal of een verkeersongeluk was dit een heerlijk rustig baantje. De meeste avonden gebeurde er zo weinig dat hij en de eigenaar van een plaatselijk café, een voormalige commandant van een artillerieteam van de Sayeret Ha’Druzim, op hun gemak een halfuurtje konden staan roddelen. Dat deden ze op de manier van de Speciale Eenheden, met een spiegeltje in morsecode, onder een straatlantaarn aan weerskanten van de weg.


  Toen Falah op de houten stoep stapte die te klein was om voor een veranda te kunnen doorgaan, ook al stond er een ligstoel, hoorde hij de telefoon. Hij aarzelde. Het was twee minuten lopen naar het politiebureau. Als hij nu vertrok, was hij nog op tijd. Als het zijn moeder was die belde, zou het hem nog minstens twee minuten kosten om haar duidelijk te maken dat hij weg moest. Aan de andere kant zou het ook zijn aanbiddelijke Sara kunnen zijn. Ze had gezegd dat ze een dagje vrij wilde nemen van haar baan als buschauffeur. Misschien wilde ze morgen met hem uit...


  Falah stapte weer naar binnen en pakte de hoorn van de oude zwarte draaischijftelefoon.


  ‘Wie van mijn vrouwen is dit?’ vroeg hij.


  ‘Niemand,’ zei een mannenstem aan de andere kant.


  De lange, donkerharige jongeman sloeg zijn hakken tegen elkaar en rechtte zijn rug. In de houding springen was een reflex die je nooit kwijtraakte als je voormalige commandant tegen je sprak.


  ‘Sergeant Vilnai!’ zei Falah. Toen zweeg hij. Na die begroeting behoorden de soldaten van de Sayeret Ha’Druzim te zwijgen en hun meerdere aan te horen.


  ‘Agent Shibli,’ zei sergeant-eersteklas Vilnai, ‘over vijf minuten stopt er een jeep van de grenswacht bij u voor de deur. De chauffeur heet Salim. Gaat u met hem mee. Alles wat u nodig hebt is al geregeld.’


  Falah stond nog steeds in de houding. Alles wat ik nodig heb? Waar en voor hoe lang? wilde hij zijn voormalige chef vragen, maar dan zou hij zijn boekje te buiten gaan. Bovendien was dit een open lijn. ‘Sergeant,’ zei Falah, ‘ik heb hier mijn werk...’


  ‘Uw dienst is al overgenomen,’ zei de sergeant.


  Zo was het ook gegaan toen hij bij de politie kwam, dacht Falah. ‘Neem dat baantje maar, Falah,’ had sergeant Vilnai gezegd. ‘Dan blijf je in training.’


  ‘Herhaal uw orders,’ beval de onderofficier.


  ‘Een jeep van de grenswacht, over vijf minuten. De chauffeur heet Salim. ’


  ‘Ik zie je om middernacht, Falah. Goede reis.’


  ‘Ja, sergeant. Dank u.’


  Vilnai hing op. Falah ook, na een paar seconden. Hij staarde even voor zich uit. Hij had geweten dat deze dag ooit zou komen, maar zo snel al? Hij werkte hier pas een paar weken, langer niet. Hij had nauwelijks de tijd gehad om de brandende zon van de Westoever uit zijn ogen te knipperen.


  Zou dat ooit nog lukken, vroeg hij zich af toen hij naar buiten stapte.


  Die vraag spookte nog steeds door zijn hoofd toen hij zich met een klap in de ligstoel liet vallen en omhoogkeek naar de heldere sterren. Dat probleem hield hem net zo bezig als de vraag waarom hij de telefoon had opgenomen, verdomme. Niet dat het iets uitmaakte, natuurlijk. Sergeant-eersteklas Vilnai zou gewoon in een jeep zijn gesprongen om hem persoonlijk te komen halen op het bureau. De onderofficier van de Sayeret Ha’Druzim kreeg toch altijd zijn zin.


  De houtskoolgrijze jeep arriveerde keurig op tijd. Falah zette zich af met zijn handen op zijn knieën en liep om de auto heen naar de rechterkant.


  ‘Papieren?’ vroeg hij aan de chauffeur, een jong broekie met opgeschoren haar.


  De chauffeur haalde een geplastificeerd kaartje uit zijn borstzak. Falah bekeek het in het schijnsel van het dashboardlicht en gaf het weer terug.


  ‘En uw pas, agent Shibli?’ vroeg de chauffeur.


  Falah haalde fronsend de kleine leren portefeuille uit zijn broekzak en liet zijn politiepasje en zijn penning zien. De chauffeur keek van Falah naar de foto en weer terug.


  ‘Ik ben het heus,’ zei Falah, ‘Jammer genoeg.’


  De chauffeur knikte. ‘Stapt u maar in,’ zei hij. Hij boog zich opzij en opende het portier.


  Falah stapte in. Nog voordat hij het portier kon dichtslaan had de chauffeur de jeep al gekeerd.


  De twee mannen reden zwijgend over de oude zandweg naar het noorden. Falah luisterde naar de steentjes die met veel geraas wegspatten onder de banden van de jeep. Het was al een tijd geleden dat hij dat geluid had gehoord. Hij miste het niet echt en hij had niet verwacht dat hij het zo gauw weer zou horen. Maar ze hadden een gezegde bij de Sayeret Ha’Druzim: ‘Teken voor één termijn, teken voor je hele leven’. Zo was het altijd gegaan sinds de oorlog van 1948, toen de eerste moslim-Druzen zich met de verdreven Russische Tsjerkessen en de bedoeïenen vrijwillig hadden aan gemeld om hun jonge natie tegen de gezamenlijke Arabische vijand te verdedigen. Alle niet-joodse strijders waren toen samengebracht in Eenheid-300 van de Israëlische Defensiemacht. Pas na de Zesdaagse Oorlog van 1967, toen Eenheid-300 een beslissende rol had gespeeld bij de overwinning op het Koninklijke Jordaanse leger van koning Hoessein op de Westoever, hadden de Israëlische Defensiemacht en Mohammed Mullah, de commandant van Eenheid-300, een elite-verkenningsgroep gevormd die uitsluitend uit Druzen bestond en bekend werd als de Sayeret Ha’Druzim.


  Omdat ze vloeiend Arabisch spraken en getrainde para’s waren, werden leden van de Druzische verkenningsgroep vaak weer als reservisten opgeroepen en boven Arabische landen afgeworpen om inlichtingen te verzamelen. Die missies konden een paar dagen duren, maar soms ook maanden. De officieren deden meestal een beroep op ex-militairen omdat ze dan geen mensen bij de actieve eenheden hoefden weg te halen. En ze hadden een voorkeur voor mannen die met de Israëlische Defensiemacht hadden gevochten toen die in juni 1982 Zuid-Libanon was binnengevallen. De Sayeret Ha’Druzim had in de voorste linies deelgenomen aan de strijd om de Palestijnse vluchtelingenkampen. Vaak hadden de Israëlische Druzen daarbij tegenover hun eigen broeders in de Libanese strijdkrachten gestaan. Bovendien had de Sayeret Ha’Druzim steun moeten bieden aan de historische vijanden van hun eigen volk, de maronitisch-christelijke falangisten, die tegen de Libanese Druzen vochten. De loyaliteit van de Sayeret Ha’Druzim was tot het uiterste op de proef gesteld en niet alle leden hadden die test doorstaan. Maar wie er goed doorheen was gekomen, kon rekenen op alle vertrouwen en respect. Zoals sergeant Vilnai zuur had opgemerkt: ‘Nu we onze loyaliteit hebben bewezen, krijgen we het voorrecht om aan het front te worden neergeschoten bij de eerstvolgende confrontatie.’


  Falah was bij de invasie van 1982 nog te jong geweest, maar later had hij als geheim agent in Syrië, Libanon en Irak gewerkt en – nog gevaarlijker – heel openlijk in Jordanië. Die Jordaanse missie was de laatste, de moeilijkste en de kortstondigste geweest. Bij een grens-patrouille in de Jordaanvallei na een terreuraanslag op het stadje Mashav Argaman, was Falah zijn kleine eenheid vooruitgegaan. Het viel hem op dat er een gat was geknipt in de dikke rollen prikkeldraad langs de grens, een duidelijk bewijs van een infiltratie. Het spoor leidde terug naar Jordanië. Bang dat hij de terroristen zou kwijtraken, had Falah in zijn eentje de achtervolging ingezet, tot vierhonderd meter in de woestijnheuvels. Hij volgde de voetafdrukken en zijn neus toen hij in een dalletje kwam. Voorzichtig sloop hij verder tot hij een man ontdekte die beantwoordde aan het signalement van de moordenaar die een plaatselijke politicus en zijn zoon had doodgeschoten. Falah aarzelde geen moment. Dat kon niet, in dit deel van de wereld. Hij richtte zijn CAR-15 toen de Jordaniër zich omdraaide en zijn AK-47 greep. Ze vuurden tegelijkertijd en gingen allebei neer. Falah was gewond in zijn schouder en zijn linkerarm, de Jordaniër was dood.


  Falah verborg zich voor een Jordaanse patrouille die de schoten had gehoord en wachtte tot het donker werd voordat hij naar de grens terugkroop. Bleek en uitgeput werd hij ten slotte door zijn eigen eenheid gevonden, nog op Jordaans grondgebied.


  Falah hoorde dat hij een medaille zou krijgen, maar het enige wat hij wilde was koffie met kardamom. Hij kreeg beide – de koffie gelukkig het eerst. Hij herstelde snel en was binnen negen weken weer terug in actieve dienst. Daarna vond Falah het tijd om ander werk te gaan doen. Hij had nooit aan de politie gedacht. Hoewel er grote vraag was naar militair opgeleide agenten, werden ze slecht betaald en moesten ze lange dagen maken. Maar sergeant Vilnai had dit baantje voor hem geregeld. Het was een persoonlijke gunst, die Falah moeilijk had kunnen weigeren, ook al wist hij dat Vilnai hem deze post vooral had bezorgd om hem in goede fysieke conditie te houden en dicht in de buurt van de regionale basis van de Sayeret Ha’Druzim bij Tel Nef.


  De rit naar Tel Nef duurde iets meer dan een halfuur. Op de onopvallende basis aangekomen werd Falah naar een laag bakstenen gebouwtje gereden. Het gebouw zelf was verlaten. Het kantoor bevond zich in een bunker, onder een drie meter dikke laag gewapend beton, onkwetsbaar voor de Syrische artillerie, de Iraakse scuds en bijna alle andere conventionele wapens die in deze omgeving werden gebruikt en die in de twintigjarige geschiedenis van de basis allemaal weleens op Tel Nef waren afgevuurd.


  Falah passeerde de controle en stapte het kantoortje van luitenant Maton Yarkoni en sergeant-eersteklas Vilnai binnen. Een schrijver deed de deur achter hen dicht en liet de twee mannen alleen. Luitenant Yarkoni was er niet. Meestal was hij het veld in met zijn troepen. Daarom zat Vilnai hier zo vaak. Iedereen in de brigade kreeg te veel zon, maar Vilnai veel te weinig, vond Falah. Dat was misschien een van de redenen voor zijn chronisch slechte humeur. Altijd maar over kaarten en communiqués gebogen, troepenbewegingen volgen en inlichtingen verzamelen in dit donkere, muffe hol – zelfs een profeet in de woestijn zou zo’n leven niet hebben volgehouden.


  Vilnai was een zwaargebouwde man. Hij stond op toen Falah binnenkwam. De ex-infanterist salueerde, maar de sergeant stak zijn hand uit over het bureau.


  ‘Je bent niet meer in dienst,’ merkte Vilnai op.


  Falah lachte en stak zijn rechterhand uit. ‘O nee?’


  ‘Niet officieel,’ gaf Vilnai toe. Hij wees naar een houten stoel. ‘Ga zitten, Falah. Sigaret?’


  De Israëli fronste toen hij ging zitten. Hij wist wat dat betekende. Falah rookte alleen onder Arabieren, van wie de meesten kettingrokers waren. Hij nam een sigaret uit het kistje op het bureau. Vilnai gaf hem vuur. Falah hoestte bij de eerste trek.


  ‘Je hebt het afgeleerd,’ zei de sergeant.


  ‘Ja. Ik kan beter naar huis gaan.’


  ‘Als je wilt,’ zei Vilnai.


  Falah keek hem door een rookwolk aan. ‘Heel vriendelijk van u.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Vilnai, ‘moet je dan wel onder het prikkeldraad door kruipen en het mijnenveld rond de basis oversteken.’


  ‘Dat deed ik dagelijks als warming-up,’ glimlachte Falah.


  ‘Dat weet ik,’ zei Vilnai. ‘Jij was de beste.’


  ‘U vleit me.’


  ‘Dat helpt meestal,’ zei Vilnai.


  Falah nam nog een trek van de sigaret. Nu ging het beter. ‘De poppenspeler manipuleert zijn marionetten,’ zei hij.


  Vilnai glimlachte voor het eerst. ‘Ben ik dat? Een poppenspeler? Er is maar één echte poppenspeler, mijn vriend.’ Hij keek even naar het witte plafond toen hij ging zitten. ‘En soms... nee, meestal... heb ik het gevoel dat Allah maar niet kan beslissen of we in een tragedie of een komedie optreden. Ik weet alleen dat het stuk nog even onvoorspelbaar is als altijd.’


  Falah dacht al niet meer aan zijn eigen welzijn. Hij keek zijn voormalige chef aan. ‘Wat is er gebeurd, sergeant?’


  De onderofficier spreidde zijn vingers op het bureau en keek ernaar. ‘Kort voordat ik jou belde, had ik een telefonische vergadering met generaal-majoor Bar-Levi in Haifa en Robert Herbert, een Amerikaanse inlichtingenofficier van het National Crisis Management Center in Washington D.C.’


  ‘Daar heb ik weleens van gehoord,’ zei Falah. ‘Maar in welk verband?’


  ‘Ze hebben meegeholpen aan het oprollen van de Nieuwe Jakobijnen in Toulouse.’


  ‘O ja,’ zei Falah enthousiast. ‘Die vuile neonazistische spelletjes op Internet. Dat was een mooi staaltje werk.’


  Vilnai knikte. ‘Zeker. Het is een goede organisatie, met een uitstekende jonge commando-eenheid. Alleen zijn ze nu in Turkije in de val gelopen. Je weet van die terroristische aanslag op de Atatürk-dam?’


  ‘Ze praten nergens anders over in Kiryat Shmona,’ zei Falah. ‘En over een ruwe diamant die de oude Nehemiah in het zand van de kibboets heeft gevonden. Hij is waarschijnlijk verloren door een smokkelaar, maar iedereen is ervan overtuigd dat er een diamant-ader onder de kibboets ligt.’


  Vilnai keek scherp op.


  ‘Sorry,’ zei Falah. ‘Ga door, alstublieft.’


  ‘De Amerikanen waren een nieuwe mobiele inlichtingenpost aan het testen,’ zei Vilnai. ‘Het nieuwste van het nieuwste, met toegang tot satellieten en de mogelijkheid om alle denkbare vormen van elektronische communicatie af te luisteren. Op de terugweg naar Syrië hebben de Atatürk-terroristen... de Amerikanen denken tenminste dat het dezelfde mensen waren... het Regionale Op-Center gekaapt en de bemanning gegijzeld,’ Vilnai raadpleegde zijn aantekeningen. ‘Aan boord waren twee commando’s, een generaal Michael Rodgers, een technicus die bij het ontwerp van de mobiele eenheid heeft geholpen en de Syriërs kan helpen bij de bediening ervan, twee mensen van het Op-Center en een Turkse veiligheidsofficier.’


  ‘Groot slem, zoals de Amerikanen zouden zeggen,’ merkte Falah op. ‘Vanavond is het dus feest in Damascus.’


  ‘Damascus had er vermoedelijk niets mee te maken,’ zei Vilnai.


  ‘De Koerden?’


  Vilnai knikte.


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Falah. ‘Er gaan al ruim een jaar geruchten over een nieuw offensief.’


  ‘Die geruchten heb ik ook gehoord,’ gaf Vilnai toe. ‘Maar ik heb er geen acht op geslagen. Bijna niemand. We dachten niet dat ze hun geschillen lang genoeg opzij konden zetten om werkelijk een verbond te sluiten.’


  ‘Nou, dat hebben ze dus gedaan. En heel indrukwekkend, moet ik zeggen.’


  ‘Ja. Het eerste bedrijf, tenminste,’ wees Vilnai hem terecht. ‘Onze Amerikaanse vriend, Bob Herbert, denkt dat de bus met de apparatuur en zijn collega’s nog steeds in Turkije is, op weg naar de Beka-vallei. Washington heeft een commandoteam gestuurd om te proberen de bus en de bemanning te redden.’


  ‘Juist,’ zei Falah. ‘En nu hebben ze een gids nodig.’ Hij wees op zichzelf.


  ‘Nee,’ zei Vilnai. ‘Nee, Falah. Ze hebben iemand nodig om die bus te vinden.’
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  Dinsdag, 00.45 uur


  Barak, Turkije


  


  Terwijl Ibrahim de eerste veertig kilometer naar Barak reed, had Hasan de lading van het ROC geïnventariseerd. Mahmoud zat naast Ibrahim, met vier gevangenen aan zijn voeten. Hij leerde zichzelf hoe hij met de radio moest omgaan. Zijn vragen werden door Hasan vertaald voor Mary Rose. Rodgers had haar opdracht gegeven om te antwoorden. Hij wilde de terroristen niet nog eens provoceren. Nog niet. Binnen een paar minuten had Mahmoud de frequentie van de Turkse grenspatrouille gevonden. Mary Rose legde hem uit hoe hij contact met hen kon opnemen, maar dat deed hij niet.


  De Turkse grensstad Barak ligt iets ten westen van de Eufraat. Tegen de tijd dat het ROC er aankwam, stonden de vloeren van de houten huizen, de winkels en de moskee in het noordoosten van het stadje al onder water. De bewoners waren gevlucht, op een paar koeien en geiten na, en een oude man die op zijn veranda zat, met zijn voeten in het water. Hij had blijkbaar geen zin om weg te gaan. Ibrahim reed door het verlaten stadje naar het zuiden en stopte uiteindelijk op nog geen drie meter van een paar rollen prikkeldraad tussen twee palen van bijna twee meter hoog. Hij zei iets tegen Hasan, die knikte en naar Rodgers liep.


  De generaal was vastgebonden tussen de stoelen van de werkstations. Hij zat geknield, met zijn gezicht naar de achterkant van de bus. Walter Pupshaw hing nog over zijn stoel en Sondra was weer aan haar eigen stoel vastgesnoerd. De Syriërs hadden wel toegestaan dat Phil Katzen de kogelwond van kolonel Seden behandelde. Hoewel de Turk veel bloed had verloren, was de verwonding niet zo ernstig. Rodgers wist dat het niet zomaar een menselijk gebaar van de terroristen was. Waarschijnlijk hadden ze kolonel Seden nog ergens voor nodig. Anders dan sommige terroristen, die in de loop van een gijzeling wat vriendelijker werden voor hun gevangenen, leek dit drietal ongevoelig voor concessies of compromissen. Meegevoel kenden ze niet. Integendeel, ze hadden duidelijk hun bereidheid om te pijnigen en te doden bewezen. Het was onmogelijk te voorspellen hoe ze zich zouden gedragen op hun eigen terrein, te midden van hun kameraden. Zelfs als ze niet werden gedood, was de kans groot dat de mannen of vrouwen van het ROC ernstig zouden worden mishandeld.


  Rodgers wist dat hij snel iets moest ondernemen.


  Hasan keek neer op Pupshaw. ‘Kom mee,’ zei de Syriër en hij sneed de touwen om Pupshaws benen los.


  ‘Waar breng je hem naartoe?’ vroeg Rodgers.


  ‘Naar buiten,’ zei Hasan en hij duwde de Amerikaan de bus uit. Toen Rodgers zag dat Hasan Pupshaws handen aan de kruk van het rechterportier vastbond en hem opdracht gaf op de smalle tree-plank te blijven staan, begreep Rodgers wat de Syriërs van plan waren.


  Er lag ongeveer vierhonderd meter niemandsland tussen dit hek en de Syrische grens. Beide hekken stonden onder stroom, wist Rodgers. Waarschijnlijk wisten de Syriërs dat ook. En als ze het van tevoren niet hadden geweten, waren de verschroeide insecten een duidelijke aanwijzing. Als ze ergens een draad doorknipten, zou de stroomkring worden verbroken, zodat er in de dichtstbijzijnde controlepost een alarm zou afgaan. De Turkse grenswacht zou meteen deze kant uit komen, over land of door de lucht, voordat iemand de kans kreeg om de grens over te steken. Rodgers wist niet of de gijzelaars op de treeplanken van de bus de Turken van een aanval zouden weerhouden of niet. De Turken wilden tot elke prijs de daders van de aanslag in handen krijgen. Eerst schieten, dan pas vragen stellen.


  Rodgers vroeg zich af of hij de Syriërs een van de andere mogelijkheden van het ROC moest vertellen. Als de terroristen dat wisten, hadden ze nog minder reden om de bus ooit uit handen te geven, maar het leven van zijn eigen mensen liep nu gevaar.


  Toen Hasan terugkwam voor Sondra, riep Rodgers hem. Hij moest het toch vertellen.


  ‘Dit is niet nodig,’ zei Rodgers, ‘De bus is kogelvrij.’


  ‘De wielen niet.’


  ‘Ja, de wielen ook,’ zei Rodgers. ‘De banden zijn gevoerd met kevlar. Er kan niets gebeuren.’


  Hasan dacht even na. ‘Waarom zou ik u geloven?’


  ‘Probeer het maar. Vuur er een kogel op af.’


  ‘Ja, dat zouden jullie wel leuk vinden,’ ze. Hasan. ‘Dan horen de Turken ons.’


  ‘En schieten ze ons allemaal dood,’ zei Rodgers.


  Hasan dacht nog even na. ‘Als die banden werkelijk kogelvrij zijn, kunnen we ook dwars over het prikkeldraad rijden, niet?’


  ‘Nee,’ zei Rodgers. ‘Het metaal van de bus geleidt elektriciteit. Als we het prikkeldraad raken, worden we allemaal geëlektrocuteerd.’ Hasan knikte.


  ‘Hoor eens,’ zei Rodgers, ‘denk maar niet dat de Turken zich zullen inhouden omdat jullie mijn mensen op de treeplanken van de bus hebben vastgebonden. Dat weet je ook wel. De grenspatrouille zal dwars door hen heen schieten om jullie te pakken te krijgen. Hou ze maar binnen, dan zijn we allemaal veilig.’


  Hasan schudde zijn hoofd. ‘Misschien zal de grenspatrouille niet schieten als ze gijzelaars op de treeplank zien. Bovendien willen ze ons ondervragen, en dat kan niet als we dood zijn.’ Hij boog zich over Sondra heen en begon haar los te maken.


  ‘Ik ken die mensen,’ schreeuwde Rodgers. ‘Ik zeg je dat ze de bus zullen beschieten en dat het ze geen donder kan schelen wie ze daarbij raken, gijzelaars of niet. En wat wil je doen als ze jullie tot in Syrië achtervolgen?’


  ‘Dat is een probleem voor het Syrische leger.’


  ‘Niet als wij midden in een vuurgevecht terechtkomen,’ zei Rodgers. ‘Als je me wat tijd geeft, kunnen we de grens oversteken zonder dat de Turken het merken.’


  Hasan stopte even met zijn werk. ‘Hoe dan?’


  ‘We hebben geïsoleerde kabels in de bus die we op de satelliet-uplink kunnen aansluiten als dat nodig is,’ zei Rodgers. ‘Daarmee kan ik een verbinding in het prikkeldraad leggen, zodat de stroom niet wordt verbroken. Daarna knippen we een gat in het hek en rijden we ongemerkt over die kabel heen. Aan de overkant doen we hetzelfde. Geen drukte, geen alarm, geen patrouilles.’


  ‘Waarom zou ik u vertrouwen?’ vroeg Hasan. ‘Als u toch de stroom verbreekt, weten we dat pas als de Turken eraan komen.’


  ‘Ik schiet er niets mee op om de Turken te waarschuwen,’ antwoordde Rodgers. ‘Zelfs als ze ons niet doodschieten, doen júllie dat wel, uit wraak. Wat heb ik daaraan?’


  Hasan dacht even na en overlegde toen met Mahmoud. Na een kort gesprek kwam Hasan weer naar achteren.


  ‘Hoe lang duurt het om zo’n verbinding te leggen?’


  ‘Hooguit drie kwartier,’ zei Rodgers. ‘Nog minder als jullie meehelpen.’


  ‘Ik help wel,’ zei Hasan. Hij bond Sondra weer vast en maakte nu de touwen van de generaal los. ‘Maar ik waarschuw, als u probeert te ontsnappen, zal ik u en een van uw mensen doden. Begrijpt u dat goed?’


  Rodgers knikte.


  Hasan haalde het touw weg en propte het in zijn achterzak. Toen haalde hij de draadschaar uit de gereedschapskist achter in de bus. Rodgers stak zijn hand uit en Hasan aarzelde. Mahmoud trok zijn pistool en richtte het op Mary Rose. Hasan gaf Rodgers de schaar. Terwijl Hasan de kabel haalde, gebruikte Rodgers een nietpistool om een beschermende, geïsoleerde handschoen te maken van twee rubberen muismatjes. Toen hij klaar was, stapte hij samen met Hasan naar buiten.


  Rodgers werkte snel, bij het schijnsel van de koplampen. Toen hij naast het hek gebogen zat, vroeg hij zich nog eens af waar hij mee bezig was. Niet het hek, dat was routine. Hij en Hasan sneden de kabel in twee stukken van drie meter lang, stripten de uiteinden en gebruikten de handschoen om het koper zorgvuldig om de twee elektrisch gescheiden maar in elkaar gevlochten rollen prikkeldraad te wikkelen. Daarna legden ze de kabel op de grond en sneden een gat in de rollen. Met de handschoen trok Rodgers het prikkeldraad opzij en niette het tegen de palen.


  Nee, waar Rodgers aan dacht in de zevenentwintig minuten die het karwei hun kostte, was dat hij eigenlijk verplicht was deze klootzakken tegen te houden. En wat deed hij? Hij hielp hen te ontsnappen. Hij probeerde zich te rechtvaardigen met het argument dat de terroristen waarschijnlijk toch zouden ontsnappen, of hij hen nu hielp of niet. En op deze manier kon hij tenminste zijn mensen beschermen. Maar de gedachte om een collaborateur te zijn, om welke reden dan ook, was moeilijk te verkroppen.


  Toen ze klaar waren, stak Hasan zijn duim op naar Mahmoud. De aanvoerder gebaarde dat ze weer binnen moesten komen. Rodgers trok zijn handschoen uit en bleef staan om Pupshaw los te snijden. Hasan drukte zijn pistool tegen Rodgers’ slaap. ‘Wat doet u?’ vroeg hij scherp.


  ‘Ik laat hem weer binnen.’


  ‘U gaat wel ver,’ zei Hasan.


  ‘Ik dacht dat we een afspraak hadden,’ zei Rodgers. ‘Ik heb voor het hek gezorgd, nu mogen mijn mensen weer naar binnen.’


  ‘Inderdaad,’ zei Hasan, ‘dat hebben we afgesproken.’ Hij trok de schaar uit Rodgers’ handen. ‘Maar u bent niet degene die ze losmaakt.’


  ‘Sorry,’ zei Rodgers. ‘Ik wilde alleen opschieten.’


  ‘Doe maar niet alsof u aan onze kant staat,’ zei Hasan. ‘Dat is een leugen en een belediging voor ons allebei.’ Hasan liet zijn pistool zakken en gaf Rodgers een teken om naar binnen te gaan.


  Rodgers hield vanuit zijn ooghoek het pistool in de gaten. Toen hij op de treeplank stapte, begon zijn plichtsbesef weer te knagen. En de vernederende gedachte dat iemand zojuist een pistool tegen zijn hoofd had gedrukt. Hij was een Amerikaanse militair. Een gevangene. Hij moest proberen te ontsnappen. Hij mocht geen orders opvolgen van terroristen en meewerken met vijanden van een NAVO-bondgenoot.


  Snel schatte Rodgers zijn kansen in. Als hij zich nu omdraaide en zich tegen Hasan aan wierp, zou hij het pistool kunnen grijpen, de Syriër neerschieten en de andere twee onder schot nemen. In het donker, op de grond, had hij een redelijke kans op succes. En als hij wachtte tot Pupshaw vrij was, zou de Striker het miriatief kunnen nemen om Mahmoud onderuit te halen, die recht achter hem stond in de bus. Met een beetje geluk zouden Pupshaw en hijzelf de enigen zijn die gevaar liepen. En zelfs als zij het leven verloren, zouden de anderen nog steeds waardevolle gijzelaars zijn voor de Syriërs. Te waardevol om te doden.


  Het was duidelijk dat Pupshaw ook op een plannetje broedde. Rodgers zag het aan de manier waarop Pupshaws donkere ogen hem volgden, wachtend op een teken. Als hij nu niets deed, dacht Rodgers, zou hij niet alleen zichzelf verachten maar ook het respect van zijn ondergeschikten verliezen. Hij had maar een seconde om te beslissen. En als hij het pistool in handen wist te krijgen, zou hij niet mogen aarzelen.


  Mahmoud zei iets. Hasan knikte, haalde het touw uit zijn zak en gaf Rodgers een duw tegen zijn rug.


  ‘Omdraaien,’ zei Hasan. ‘Ik moet u vastbinden tot we bij het volgende hek zijn.’


  Verdomme, dacht Rodgers. Hij had gehoopt dat ze hem vrij zouden laten terwijl ze Pupshaw naar binnen brachten. Als hij nu in actie kwam, zou hij het in zijn eentje moeten opknappen, met Pupshaw vastgebonden in zijn schootsveld. Rodgers keek even naar de Striker, die strak terugkeek.


  Rodgers stak Hasan zijn handen toe. De Syriër stak zijn pistool achter zijn broeksband en sloeg het touw om Rodgers’ polsen. Rodgers hield zijn handen met de handpalmen tegen elkaar. Langzaam, onwaarneembaar, boog hij de middel- en ringvinger van zijn linkerhand, zodat zijn vingertoppen gelijk lagen. Toen drukte hij zijn vingers tegen elkaar en ramde die harde rand van vingertoppen tegen Hasans keel. De Syriër kokhalsde en greep naar Rodgers hand. Op hetzelfde moment dook Rodgers’ rechterhand omlaag en greep het pistool. Hij schoot Hasan twee keer in zijn borst. Toen de Syriër geluidloos tegen de grond sloeg, stapte Rodgers de bus in en richtte op Mahmoud.


  ‘Gebruik mij als schild!’ riep Pupshaw.


  Dat was Rodgers niet van plan. Maar voordat hij om de Striker heen kon vuren, had Ibrahim de motor al gestart. Rodgers werd tegen de vloer geworpen toen de bus naar voren sprong Het rechterportier was nog open, met Pupshaw aan de kruk gebonden. De commando werd van de treeplank gesmeten en meegesleurd, met zijn onderlichaam beneden het portier. De bus maakte snelheid. Mahmoud sprong van zijn stoel naast de bestuurder en wierp zich boven op Rodgers. Terwijl de Amerikaan het pistool probeerde weg te draaien, trok de Syriër zijn mes. Rodgers wist Mahmouds arm opzij te drukken, maar met ongelooflijke snelheid liet de Syriër het mes uit zijn hand naar zijn vingertoppen glijden, nam het heft tussen duim en wijsvinger, draaide het rond en greep het omgekeerd vast. Weer wees het mes omlaag naar Rodgers. Hij moest het pistool loslaten om Mahmouds aanval af te weren. De generaal greep met één hand Mahmouds pols en probeerde met zijn andere hand het mes uit de vingers van de terrorist te wrikken.


  Opeens remde Ibrahim. Mahmoud en Rodgers werden tegen de gevangenen aan geworpen, die nog steeds aan de poot van de passagiersstoel zaten vastgebonden. Het gebulder van de motor maakte plaats voor de dodelijke stilte van de nacht toen Ibrahim zijn eigen wapen trok. Hij schreeuwde iets tegen Mahmoud en richtte het pistool op Rodgers’ hoofd.


  Mary Rose gilde.


  Voordat Mahmoud kon vuren, hoorden ze het loeien van sirenes over de vlakte. Een patrouille moest de schoten hebben gehoord. Zonder aarzelen schakelde Ibrahim de bus in zijn achteruit. Toen ze Hasans lichaam hadden bereikt, sprong Mahmoud naar buiten en sleurde hem aan boord. Hij was dood. Zijn nietsziende ogen waren wijd opengesperd, De bloedvlekken op zijn hemd spreidden zich naar de zijkant uit.


  De Syriërs overlegden snel, waarschijnlijk over de vraag of ze Rodgers moesten doden. Hoewel Ibrahim zat te trillen van woede, besloten ze kennelijk dat nog een schot de Turken precies zou vertellen waar ze zaten.


  Mahmoud trok de versufte en bloedende Pupshaw naar binnen en bond hem weer aan zijn stoel, terwijl Ibrahim Rodgers tegen zijn hoofd schopte voordat hij hem aan de stoelpoot snoerde, met zijn rug tegen de vloer. Toen vertrokken ze. Ibrahim gaf plankgas. Mahmoud sloeg Rodgers nog een paar keer tegen zijn kaak en spuwde de Amerikaan bij elke klap in het gezicht. Hij hield pas op toen ze het hek aan de Syrische kant hadden bereikt. Mahmoud greep de handschoen en de schaar en sprong naar buiten om een gat in het hek te knippen. Ze hoefden nu niet meer voorzichtig te zijn. Hij knipte snel de draden door en boog ze opzij, om de paal heen. Rodgers keek op met bloeddoorlopen ogen. Hij zag dat Sondra probeerde zich te bevrijden.


  ‘Niet doen,’ zei hij met gezwollen lippen. Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Jij moet in leven blijven... om de leiding te nemen.’ Toen het gat groot genoeg was, gaf Ibrahim gas. De bus scheurde de grens over. Hij stopte om Mahmoud op te pikken, Mahmoud had er blijkbaar genoeg van om Rodgers af te tuigen, want hij ging op zijn stoel zitten. Zwijgend plukte hij lapjes bloedend vlees van zijn ring, terwijl Ibrahim verder reed door de donkere nacht.
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  Maandag, 18.41 uur


  Washington D.C.


  


  ‘Zeg het maar niet,’ zei Martha Mackall toen Bob Herbert haar kantoor binnenreed. ‘Het Roe is de Syrische grens over.’


  Herberts rolstoel weerspiegelde tientallen keren in de ingelijste gouden platen die Martha’s vader Mack Mackall in zijn lange carrière bij elkaar had gezongen. Verbaasd hield hij stil voor haar bureau. ‘We hebben de beschrijving opgevangen uit een radiobericht van de Turkse grenspatrouille. Zag je het al aan mijn gezicht?’


  ‘Nee.’ Ze tikte met een potlood tegen haar computerscherm. ‘Hier weet ik het van. Ik volg de computers die we hebben gekraakt, in Turkije en andere landen. Het doet me denken aan de beurskrach van 1987 – al die computers die plotseling opdracht gaven om aandelen te verkopen, waardoor het allemaal nog erger werd.’


  ‘Dit lijkt erop,’ beaamde Herbert. ‘Maar dan een computergestuurde oorlog. Geen warfare maar carfare.’


  ‘Die kende ik nog niet,’ zei Martha. Ze wreef in haar ogen. ‘Wil je het uitleggen?’


  ‘Ja. CAR staat voor Computer Armed Response,’ zei Herbert. ‘Elke regering kiest de juiste reactie, gebaseerd op haar eigen simulatieprogramma’s.’


  Martha maakte een grimas. ‘Als dat carfare is, dan heb ik hier een file. De Turkse veiligheidsdiensten melden dat hun grenstroepen de Syrische grens zijn overgestoken, het doelwit zijn kwijtgeraakt en zich weer hebben teruggetrokken. Maar als gevolg van die infiltratie heeft Syrië de reservisten opgeroepen en mobiliseert Turkije nu nog meer troepen om naar de grens te sturen. Israël heeft de hoogste staat van paraatheid afgekondigd, Jordanië wil tanks naar de grens verplaatsen en Irak laat het leger weer oprukken naar Koeweit, met duidelijke bedoelingen.’


  ‘Bedoelingen?’


  ‘Ze zijn toegerust voor een lang verblijf,’ zei Martha. ‘Net als voor Desert Shield. En als klap op de vuurpijl hoor ik juist van Colon dat het Ministerie van Defensie de Amerikaanse vliegkampgroep naar de Rode Zee zal sturen.’


  ‘Defcon...?’


  ‘Twee,’ zei ze.


  Herbert leek opgelucht.


  ‘Er zijn al aanvoerlijnen georganiseerd vanuit de Indische Oceaan, voor alle zekerheid. In het openbaar steunen we onze NAVO-bondgenoot, maar in werkelijkheid zijn we bereid om iedereen, wie dan ook, een trap onder zijn kont te geven als dat nodig is om de rust te herstellen. De president wil tot elke prijs voorkomen dat de zaak zich uitbreidt in Turkije en Rusland.’


  ‘Wat Syrië en Iran waarschijnlijk tot elke prijs willen bewerkstelligen,’ merkte Herbert op.


  ‘Het is een stelletje opportunisten,’ zei Martha, ‘maar ze willen geen grootscheepse oorlog in het Midden-Oosten. En vergeet niet dat Syrië onze kant heeft gekozen in de Golfoorlog.’


  ‘Ze hebben ons een paar vliegtuigen gegeven, met toestemming om ons te laten afslachten ter verdediging van hun watertoevoer,’ zei Herbert. ‘Dat kun je geen steun noemen. Het vervelende is dat niemand anders iets voelt voor dit conflict. En de meeste hoofdrolspelers weten ook wel dat ze in een hoek zijn gedreven door een klein groepje Koerden.’


  ‘Het is net The House that Jack Built‚’ zei Martha.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Een vergelijking die bij me opkwam,’ antwoordde ze. ‘De ratten beten in de staart van de kat, die de grens overstak en de hond wakker maakte, die de kat aanviel en de hele beestenboel opstookte, waardoor de haren in het rond vlogen in The House that Jack Built.’ Herbert zuchtte. ‘Ik vind het meer The House on Haunted Hill‚’ zei hij. ‘De ene nachtmerrie na de andere.’


  ‘Wij bewegen ons in heel verschillende culturele kringen,’ zei Martha met een opgetrokken wenkbrauw.


  ‘Gelukkig maar. Anders zou het leven veel te saai worden,’ zei Herbert. ‘Maar het goede nieuws is dat mijn vriend kapitein Gunni Eliaz van de Eerste Golan-infanteriebrigade in Israël iemand heeft gevonden die de Bekavallei als zijn broekzak kent. Hij is al op weg erheen, vermomd als Koerdische vrijheidsstrijder, om te zien wat hij kan ontdekken. Matt is bezig met een geografische analyse van het gebied, op zoek naar geschikte plaatsen voor het ROC.’


  ‘Waar kijkt hij naar?’


  ‘Grotten, voornamelijk,’ antwoordde Herbert. ‘Door de satelliet het zicht te benemen op het ROC hebben die Syriërs ons ironisch genoeg een duidelijke aanwijzing gegeven. De bus moet zich altijd binnen dat “venster” van vijftien kilometer doorsnee bevinden. We zullen die informatie vergelijken met wat we al weten over de bases van de PKK, om zo de meest waarschijnlijke plek te vinden, En misschien vangen we nog iets op in een telefoon- of radiogesprek.’


  ‘En daarna moeten de Strikers en die Israëli van jou proberen het team te redden,’ zei Martha. ‘Of een Tomahawk moet het hele ROC vernietigen.’


  Terwijl ze dat zei, ging Herberts telefoon. Hij griste hem van de armleuning. Toen drukte hij een wijsvinger tegen zijn andere oor. ‘Er is wat?’ vroeg hij. Zijn blik gleed afwezig van de grond naar Martha en van Martha naar het plafond. ‘Wat verder nog? Hebben ze daar nog iets anders gevonden?’ Zijn blik ging weer de kamer rond. ‘Helemaal niets? Oké, Ahmet. Tessekur. Veel dank.’ Hij legde neer. ‘Shit.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Martha.


  ‘Er is een smalle zone tussen twee prikkeldraadversperringen langs de Turks-Syrische grens,’ zei Herbert. ‘De Turkse grenspatrouille had daar schoten gehoord en ging erop af. Toen ontdekten ze dus het ROC. Maar op de terugweg hebben ze ook vers bloed gevonden naast zes diepe bandenwaaiers.’


  ‘Bandenwaaiers?’


  ‘Een bandenspoor met een heleboel zand ernaast, aan weerskanten, als een papieren waaier,’ legde Herbert uit. ‘Veroorzaakt door een snelle, onverwachte start.’


  ‘Juist,’ zei Martha. ‘Zes banden. Dus het wás het ROC.’


  Herbert knikte.


  ‘En ze vluchtten ergens voor.’


  ‘Ze werden achtervolgd,’ zei Herbert. ‘De Turken meldden dat het ROC met behulp van een verbindingskabel door een hek was gebroken dat onder stroom stond. Ze waren er al doorheen voordat de Turken de schoten hoorden en begrepen dat het de bus moest zijn. Maar het ROC was allang vertrokken voordat de patrouilles arriveerden. Dus dat was niet de reden dat ze er zo snel vandoor gingen.’


  ‘Bob, ik begrijp het niet,’ zei Martha ongeduldig. ‘Om te beginnen: op wie denken ze dat er is geschoten, en waarom?’


  ‘Dat weten ze niet.’ Herbert sloot zijn ogen. ‘En ik ook niet. Ik probeer na te denken. Waarom zou het ROC zo plotseling zijn weggereden? Omdat ze bang waren dat iemand de schoten had gehoord?


  Dat zou kunnen. Maar daar gaat het niet om. De vraag is: op wie werd er geschoten? Als een van de gijzelaars is gedood, zouden de Syriërs het lichaam hebben achtergelaten.’


  ‘En als het slachtoffer alleen maar gewond was?’ vroeg Martha. ‘Onwaarschijnlijk,’ zei Herbert.


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘De Turken zeggen dat ze de schoten hoorden weergalmen,’ antwoordde Herbert. ‘Het ROC is geluiddicht en zou de knallen grotendeels hebben geabsorbeerd. Bij een gewonde gijzelaar denk je aan iemand die op de vlucht is geslagen en onderweg is neergeschoten. Daarna zou de bus achter hem of haar aan zijn gereden. Zo is het niet gegaan. Het bloed lag vlak bij het hek. Nee,’ zei Herbert. ‘Ik ken Mike Rodgers. Ik denk dat hij heeft geprobeerd de terroristen te overvallen op het moment dat ze de Syrische grens wilden oversteken.’


  ‘En dat is mislukt,’ constateerde Martha toonloos.


  Herbert keek haar nijdig aan. ‘Je zegt het alsof hij een fout heeft gemaakt. Dat hij, of iemand anders, een poging heeft gedaan is al dapper genoeg! Verdomd dapper.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet,’ zei ze verontwaardigd.


  ‘Nou, zo klonk het wel...’


  ‘Kalm nou maar, Bob,’ zei Martha. ‘Het spijt me.’


  ‘Goed,’ zei hij. ‘De beste stuurlui staan aan wal. Ik ben mijn vrouw en mijn benen kwijtgeraakt door een militaire misrekening. Dat is erg, maar het komt vaker voor. Het is zo gemakkelijk om te roepen wat er fout is gegaan als je de samenvatting van de wedstrijd ziet. Op het veld is het veel minder eenvoudig.’


  ‘Ik zei helemaal niet dat het eenvoudig was,’ protesteerde Martha. Ze trommelde met haar lange nagels op het bureau. ‘Zullen we ons nu weer met de vijand bezighouden?’


  ‘Ja, oké,’ zei Herbert. ‘Ik wil nog eens goed nadenken over wat er is gebeurd.’


  ‘Laten we beginnen met een hypothese,’ zei Martha. ‘Stel dat Mike een van die terroristen heeft verwond of gedood. Dan komen er represailles...’


  ‘Ja,’ beaamde Herbert. ‘De vraag is alleen: tegen wie?’


  ‘Tegen een van de gijzelaars?’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Herbert. ‘Er zijn drie mogelijkheden. Om te beginnen zullen ze Mike niet doden. Zelfs als ze zijn militaire rang niet kennen, weten ze dat hij de leider is. Dus is hij een waardevolle gijzelaar die ze niet graag willen verspelen. Maar misschien zullen ze hem martelen, als waarschuwing aan de anderen om geen ontsnappingspogingen te doen. Maar dat heeft meestal geen zin. Als je ziet dat iemand anders in elkaar wordt geslagen, wil je juist zo snel mogelijk vluchten.’ Herbert legde zijn nek tegen de rugleuning van de rolstoel, die een hoofdsteun had als van een kappersstoel. ‘Dan blijven er nog twee mogelijkheden over. Als er een terrorist is doodgeschoten, kunnen ze een van de gijzelaars executeren. Waarschijnlijk trekken ze dan lootjes. Wie het verliest, krijgt een kogel in zijn achterhoofd. Mike doet niet mee, maar is wel getuige van de moord.’


  ‘Jezus,’ zei Martha.


  ‘Ja, dat is een ramp,’ zei Herbert. ‘Maar het versterkt het verzet onder de gijzelaars. Meestal doen terroristen dat alleen als ze een lichaam naar de buitenwereld willen sturen om te bewijzen dat het ze ernst is. Maar Washington heeft nog niet eens bericht gehad dat iemand onze mensen heeft gegijzeld.’


  ‘Dan is het tweede scenario dus onwaarschijnlijk,’ zei Martha hoopvol.


  Herbert knikte. ‘Maar de terroristen kunnen een ontsnappingspoging niet ongestraft voorbij laten gaan. Wat doen ze dus? Ze kiezen voor de derde mogelijkheid, die heel populair is bij terroristen uit het Midden-Oosten. Ze treffen een doelwit dat net zo belangrijk is als het verlies dat ze zelf hebben geleden. Als er een van hun luitenants is gedood, vermoorden ze ergens anders een luitenant. Als het slachtoffer een niet-militaire leider is, kiezen ze een politieke figuur.’ Martha hield op met trommelen. ‘Als de Koerden achter deze operatie zitten, hebben ze niet de kans om snel ergens anders toe te slaan.’


  ‘Dat klopt,’ zei Herbert. ‘Vermoedelijk hebben ze nog geen van onze buitenlandse bases geïnfiltreerd, en zelfs áls dat zo was, zouden ze zich niet blootgeven voor een simpele wraakactie. Ik denk dat ze een ambassade als doelwit zouden kiezen.’


  ‘Ze hebben de meeste aanhangers in Turkije, Syrië, Duitsland en Zwitserland,’ zei Martha. Ze keek Herbert scherp aan. ‘Zouden ze iets weten over Pauls missie?’


  ‘Damascus is ingelicht,’ antwoordde Herbert, ‘maar het wordt pas officieel bekendgemaakt als hij in Londen landt.’


  Hij reed naar de deur. ‘Als Damascus het weet, weten de Koerden het misschien ook. Ik zal Paul waarschuwen, en onze ambassades in Europa en het Midden-Oosten.’


  ‘Laat het Midden-Oosten maar aan mij over,’ zei Martha. ‘En, Bob? Het spijt me van zo-even. Ik bedoelde het zeker niet als kritiek op Mike.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Herbert. ‘Maar geen kritiek is nog niet hetzelfde als waardering.’


  Hij vertrok. Martha vroeg zich af waarom ze nog de moeite nam. Omdat jij hier nu de leiding hebt, dacht ze. Daarom. Diplomatie was niet leuk, alleen maar effectief.


  Ze belde haar assistente Aurora en zette alles uit haar hoofd, behalve de veiligheid van de Amerikaanse diplomaten. Haar jonge assistente belde al de eerste nummers overzee, te beginnen met Ankara en Istanbul.
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  Dinsdag, 02.32 uur


  Manbij, Syrië


  


  Ibrahim stopte pas toen hij al vijftien kilometer in Syrië was. Hij wist niet of de Turkse grenspatrouille hen achterna was gekomen. Hij hoorde niets, maar misschien volgden ze de bandensporen van de bus. Toch zouden ze niet helemaal tot Manbij durven komen. Het was de eerste redelijk grote stad aan deze kant van de grens, en zelfs op dit uur van de nacht zou een illegale infiltratie van buitenlandse troepen de Syrische burgers meteen in het geweer brengen. De aankomst van de lange, witte bus trok al genoeg aandacht. De bewoners kwamen naar hun ramen en deuren en staarden naar de indrukwekkende wagen toen Ibrahim voorbijkwam. Hij stopte niet, maar reed door naar het zuiden, de stad voorbij, omdat hij zo min mogelijk wilde opvallen. Zijn gijzelaars en de bus waren geen Syrische trofee maar een Koerdische verovering, en dat wilde hij zo houden.


  Pas toen hij stopte en naar Mahmoud keek, die beschermend boven het lichaam van Hasan zat gehurkt, gunde Ibrahim zich de tijd om te huilen om zijn gevallen kameraad. Mahmoud had al een gebed gezegd en Ibrahim citeerde nu ook een passage uit de koran. Hij knielde, boog zijn hoofd en mompelde zacht: ‘“Hij stuurt wachters die over u waken en zonder dralen uw ziel meevoeren als de dood u overvalt. Zo worden alle mensen herboren in Allah, hun ware God.’”


  Daarna richtte Ibrahim zijn betraande ogen op de man die deze monsterlijke daad op zijn geweten had. De Amerikaan lag op zijn rug op de vloer van de bus, waar Mahmoud hem had achtergelaten. Zijn gezicht was gezwollen waar hij was geslagen, maar er stond geen droefheid te lezen in zijn blik. Die vervloekte ogen keken hem strak en verontwaardigd aan.


  ‘Die ogen zullen niet lang meer zo uitdagend staan,’ zwoer Ibrahim. Hij tastte naar zijn mes. ‘Ik zal ze uitsnijden. En daarna zijn hart.’


  Mahmoud klemde een hand om Ibrahims pols. ‘Nee! Allah ziet ons en oordeelt ons. Wraak is nu niet de beste raadgever.’


  Ibrahim trok zijn arm los. ‘ “Laat het kwaad worden vergolden met kwaad.” Zo staat het in de koran, Mahmoud. Deze man moet worden gestraft.’


  ‘Deze man zal gauw genoeg aan Allah’s oordeel worden onderworpen,’ zei Mahmoud. ‘Maar eerst kan hij nog nuttig voor ons zijn.’


  ‘Hoe dan? We hebben gijzelaars genoeg.’


  ‘Deze apparatuur kan veel meer dan wij nu weten. En hij moet ons dat vertellen.’


  Ibrahim spuwde op de vloer, ‘Hij zal liever sterven. En ik zou hem liever doden, broeder.’


  ‘O, íemand zal zeker sterven voor Hasans dood. Maar we zijn nu weer thuis, broeder. Met de radio kunnen we de anderen oproepen en ze vragen om een van onze vijanden te executeren. Deze man moet lijden door nog langer te leven. Door zijn metgezellen te zien lijden. Je zag hoe hij brak toen ik dreigde die vrouw de vingers af te hakken. Bedenk eens hoe we hem nog kunnen kwellen.’


  Ibrahim keek Rodgers nog steeds aan, zijn gezicht verwrongen van haat. ‘Toch zou ik hem het liefst zijn ogen uitsteken.’


  ‘Alles op zijn tijd,’ zei Mahmoud. ‘Nu zijn we moe. Nu rouwen we. We denken niet zo helder als nodig is. Laten we contact opnemen met de commandant en hem vragen hoe we de dood van Hasan en Walid het beste kunnen wreken. Daarna zullen we de gevangenen blinddoeken, naar huis rijden en uitrusten. Dat hebben we wel verdiend.’


  Ibrahim keek eerst naar zijn broer en toen weer naar Rodgers. Met tegenzin stak hij zijn mes in de schede terug.


  Voorlopig.
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  Dinsdag, 07.01 uur


  Istanbul, Turkije


  


  Istanbul, aan de glinsterende Bosporus waar Europa en Azië samenkomen, is de enige stad ter wereld die zich over twee continenten uitstrekt. Het oude Byzantium uit de begintijd van het christendom, toen de stad langs zeven hoge heuvels lag, later omgedoopt tot Constantinopel en vanaf 1932 bekend als Istanbul, is de grootste stad en de rijkste haven van Turkije. De bevolking van zes miljoen mensen neemt nog dagelijks toe, omdat veel families van het platteland erheen trekken om werk te zoeken. De nieuwkomers arriveren altijd ’s nachts en bouwen hutjes aan de rand van de stad. Deze krotten, bekend als gecekondu, ‘onderdak in de nacht neergezet’, worden beschermd door een oude Ottomaanse wet die bepaalt dat een dak dat in de duisternis is opgericht niet mag worden gesloopt. Maar op gezette tijden worden ze toch tegen de grond gegooid om plaats te maken voor nieuwe huizenblokken. Aan de rand van de nieuwe wijken verrijzen dan de volgende krottenbuurten. Die armzalige hutjes vormen een schril contrast met de dure appartementen, luxe restaurants en modieuze boetieks van Taksim, Harbiye en Nisantasi. De Istanbullu’s die daar wonen rijden in BMW’s, dragen goud en juwelen en brengen het weekend door in hun yali, houten buitenhuizen aan de oevers van de Bosporus.


  Eugenie Morris, de Amerikaanse vice-consul, had die nacht gelogeerd bij de charismatische Turkse automobielmagnaat Izak Bora. Omdat het Amerikaanse consulaat in Istanbul ondergeschikt was aan de ambassade in Ankara, werden commerciële en politieke zaken hier minder formeel en bureaucratisch afgehandeld. De zevenenveertigjarige diplomate was met een groep Amerikaanse zakenlui voor het eten uitgenodigd in Izak Bora’s yali, en was gebleven totdat alle andere gasten waren vertrokken. Toen had ze haar chauffeur en een tweede auto met twee agenten van de DSA, de diplomatieke veiligheidsdienst, weggestuurd, De agenten fungeerden als lijfwachten voor iedere diplomaat die de stad of het land inging. Ze mochten ‘gepast geweld’ gebruiken om de diplomaten te beschermen, en omdat ze officieel bij de ambassade of het consulaat hoorden, genoten ze diplomatieke onschendbaarheid en konden ze dus niet worden gearresteerd voor hun optreden.


  Toen de twee auto’s de volgende morgen om zeven uur terugkwamen, stond Eugenie te wachten in de hal van de yali met Izak Bora. Een butler in livrei opende de deur voor hen en volgde hen naar buiten met Eugenics weekendtas. Een van de DSA-agenten wachtte voor het lage ijzeren hek van het buitenhuis terwijl de gezette zakenman haar over het korte stenen paadje naar de auto bracht. De andere agent bleef achter het stuur zitten, met de motor nog aan. Achter het landhuis lag de Bosporus wit glinsterend in de ochtendzon, net zo schitterend als de bloemen en de blaadjes van de bomen in de tuin.


  Eugenie hield halt toen haar gastheer opeens bleef staan. Hij sloeg naar een horzel die op zijn haakneus wilde landen. De DSA-agent stond met zijn polsen gekruist, zijn handen onder zijn donkere sportjasje, klaar om zijn .38 te trekken als het nodig was. In de auto, achter de bijna ondoorzichtige kogelvrije raampjes, zat zijn collega met een afgezaagd jachtgeweer en een uzi.


  Bora dook onhandig weg, maar keek triomfantelijk op toen de horzel naar het water verdween. Eugenie applaudisseerde voor zijn manoeuvre en ze liepen verder naar het hek.


  In de verte klonk het geluid van een motor. De DSA-agent bij het hek draaide zich half om en keek de weg af. Op de motor zat een jongen, recht in het zadel, Hij droeg een leren jasje en een witte helm. Om zijn hals had hij een linnen brieventas waaruit een paar enveloppen staken. De DSA-agent lette op veelzeggende bobbels onder zijn jasje en in zijn broekzakken. De jas was tot aan de hals dichtgeritst, dus het leek niet waarschijnlijk dat hij een wapen wilde trekken, De agent keek naar de tas. Zonder af te remmen reed de motorrijder langs de auto’s.


  Toen de agent weer naar het huis keek, viel er iets uit het dichte bladerdak. Eugenie en Izak Bora bleven staan toen het over de stenen voor hun voeten rolde.


  De DSA-agent keek naar de top van de boom en probeerde het hek open te maken, wat niet lukte. ‘Terug!’ riep hij, op hetzelfde moment dat de handgranaat explodeerde.


  Voordat het tweetal kon reageren, steeg er een grijswitte rookwolk op vanaf het pad. De knal van de explosie werd gevolgd door de doffe tikken van de scherven die zich in bomen, ijzer en vlees boorden. De DSA-agent zakte bij het hek ineen met een bloedend gat in zijn borst. Eugenie en Bora sloegen als gemaaid koren tegen de grond en bleven stuiptrekkend liggen.


  Een seconde na de explosie schakelde de chauffeur van de dienstauto de versnelling in, ramde het hek met zijn versterkte stalen bumper en stormde het pad op. Hij remde naast de liggende gestalte van de vice-consul. De DSA-auto kwam achter hem aan. De chauffeur zette hem dwars op het pad en sprong naar buiten met zijn geweer. Van achter de auto vuurde hij op de boomtoppen. Het schot sneed een brede tunnel door de takken, stripte de bladeren weg en veroorzaakte een regen van vochtige groene confetti.


  Vanuit de boom werd teruggevuurd met een machinepistool. De agent dook weg achter zijn auto. De schutter, die een bivakmuts droeg, richtte zijn wapen nu op de vice-consul en stikte een bloederige zoom over Eugenies witte blouse en jasje. Ze schokte toen ze door de kogels werd geraakt en bewoog toen niet meer. De schutter negeerde Izak Bora, die op zijn zij lag en langzaam probeerde terug te kruipen naar het huis. Zijn butler was al teruggerend en zat gehurkt in de hal met de telefoon tegen zijn oor.


  De DSA-chauffeur kwam overeind achter de auto. Toen hij een tweede schot op de bomen wilde afvuren, hoorde hij een klap en keek omlaag. Een volgende handgranaat rolde naar hem toe. Maar deze kwam van achteren. Toen hij wegdook, de auto in, zag hij de motorrijder verderop langs de weg staan, achter een boom.


  De granaat explodeerde en de auto maakte een sprongetje. Maar voordat de explosie was verstomd, had de agent de uzi van het dashboard gepakt. Hij had nu snelheid nodig, niet alleen kracht. Hij rolde de auto uit, bleef op de grond liggen en richtte op de motorrijder. De motor stormde al op hem af, langs de auto’s, die hij als schild gebruikte.


  De agent richtte op de zijkant van de motor en vuurde onder het chassis van de auto door. Hij schoot de banden lek. De motor slipte naar de auto toe en sloeg tegen de andere kant. Op het moment dat de agent onder de auto door wilde kruipen om bij de motorrijder te komen, hoorde hij een dreun op het dak. Hij keek op en zag de man die in de boom had gezeten. Hij was van zijn tak gesprongen en stond nu wijdbeens op de auto, met een revolver op de agent gericht. Maar voordat hij kon vuren, trok de chauffeur van Eugenies auto zijn .45 en schoot twee keer. De kogels boorden zich door de beide dijbenen van de man en wierpen hem met een klap opzij. Hij gleed naar de motorkap van de auto en tuimelde tegen de grond. Een paar handgranaten vielen uit de diepe zakken van zijn zwarte trui.


  De DSA-agent kroop onder het open portier van de auto door, kwam overeind naast de motorkap en ontwapende de kreunende aanvaller. Toen raapte hij de extra granaten op en hij legde ze in zijn eigen auto. Voorzichtig liep hij nu naar de motorrijder toe. De donkere jongeman lag op zijn rug. Zijn rechterarm was gebroken en het bot van zijn linkerbeen stak in een vreemde hoek door zijn broek naar buiten. Uit zijn brieventas waren nog een paar handgranaten gerold.


  Een daarvan had hij in zijn linkerhand, op zijn borst. Hij had de ring eruit getrokken en de hendel was teruggeklapt.


  ‘Liggen!’ schreeuwde de DSA-agent.


  De chauffeur dook achter zijn auto naar de grond en de DSA-agent sprong over de motorkap van zijn eigen wagen. Een halve seconde later explodeerde de eerste granaat, waardoor ook de zeven andere ontploften met een reeks luide, weergalmende knallen.


  De auto stond te schokken onder het geweld van de rondvliegende scherven en de DSA-agent raakte het gevoel in zijn voet kwijt toen een stuk metaal door zijn hiel sneed. Maar hij bleef gehurkt zitten, leunend tegen de auto, de veiligste positie op dat moment.


  Toen de echo’s waren verstomd, kwam hij moeizaam overeind met zijn uzi in de aanslag.


  De twee aanvallers waren dood, uiteengereten door hun eigen handgranaten. De chauffeur van Eugenies auto hield de arm omklemd waarin hij zijn pistool had, maar in elk geval stond hij nog op zijn benen. Izak Bora was naar het huis teruggekropen en lag in de hal. De butler hurkte naast hem. De rest van het personeel stond achter hen, verborgen in de schaduw.


  Even later werd de stilte plotseling verscheurd door sirenes. Vier auto’s met agenten van de Turkse politie verschenen op het toneel. De agenten sprongen uit de wagens met hun Smith & Wesson .38 in de hand en verspreidden zich door het huis en de tuin. De DSA-agent legde zijn uzi op het dak van de auto, zodat de Turken konden zien dat hij aan hun kant stond. Daarna hinkte hij naar zijn gevallen collega. De man was dood, net als de vice-consul.


  De chauffeur kwam er ook bij, zijn hand nog steeds om de bloedende arm met zijn pistool geklemd. Hij trok de aandacht van een Turkse agent en wees op de wond. De agent zei dat de ambulance in aantocht was.


  De twee mannen stapten in hun auto’s om hun chefs op de ambassade te bellen. Hun reactie op de aanslag was koel en zakelijk. Emoties werden altijd onderdrukt in dit soort situaties. De pers – en de vijand, via de pers – mocht niet zien hoe geschrokken of kwaad je was.


  Toen de mannen waren uitgesproken, ontmoetten ze elkaar weer bij de auto van de DSA-agent.


  ‘Bedankt dat je die vent op mijn auto hebt uitgeschakeld,’ zei de agent.


  De chauffeur knikte en leunde voorzichtig tegen het achterportier. ‘Je had dit onmogelijk kunnen voorkomen. Dat weet je, Brian.’


  ‘Gelul,’ zei hij. ‘We hadden haar binnen moeten gaan halen. Dat zei ik ook tegen Lee, maar hij zei dat de dame daar niet van hield. Shit. Nou zie je wat er gebeurt.’


  ‘Als we haar bij de deur hadden opgewacht, waren we nu allemaal dood geweest,’ zei de chauffeur. ‘Dat verwachtten ze. Ze hadden minstens vijftien handgranaten bij zich. Nee, de beveiliging van dit huis deugde niet. Ik durf te wedden dat die vent al sinds vannacht in die boom zat om mevrouw Morris op te wachten. En die andere klootzak op zijn motor moet ons zijn gevolgd.’


  Er stopten drie ziekenwagens. Een paar verplegers verzorgden de verwondingen van de mannen voordat ze hen meenamen. De anderen renden naar binnen om te kijken hoe het met Izak Bora was gesteld. Hij werd naar buiten gebracht op een rijdende brancard, kreunend in het Turks dat dit nooit zou zijn gebeurd als hij geen internationale zakenman was geweest.


  ‘Zo winnen ze altijd,’ zei de DSA-agent toen hij naast de andere Amerikaan in een ziekenwagen werd getild. ‘Ze maken deze mensen zo bang dat ze alleen nog maar in hun eigen land zaken durven te doen.’


  ‘Het is niet zo moeilijk om een vent als Izak Bora bang te maken,’ antwoordde de chauffeur. Hij keek van zijn collega naar het infuus in zijn arm. ‘Maar zijn ze nog steeds zo flink als ze het moeten opnemen tegen de Verenigde Staten van Amerika?’
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  Dinsdag, 05.55 uur


  Londen, Engeland


  


  Paul Hood en Warner Bicking werden op Heathrow afgehaald door een dienstauto en een escorte van drie DSA-agenten. De Amerikanen hadden verwacht dat ze de twee uur wachttijd op het vliegveld zouden doorbrengen, maar iemand van de luchthaven ving Hood bij de uitgang op en gaf hem een dringende fax uit Washington. Hood liep naar een hoek om het bericht te lezen. Bob Herbert had geregeld dat een dienstauto hen naar de Amerikaanse ambassade op Grosvenor Square 2431 in Londen zou brengen. Daar moest Hood dringend via de beveiligde telefoon met het Op-Center bellen. Hij en Bicking werden naar een afgescheiden gedeelte van de aankomsthal gebracht, waar diplomaten snel en zonder probleem de douane konden passeren.


  De rit door het vroege ochtendverkeer verliep voorspoedig. Hood was verrassend energiek, merkte hij. Hij had drie uur kunnen slapen in het vliegtuig en hij proefde nog de slappe koffie waarvan hij voor de landing twee koppen naar binnen had gewerkt. Dat moest voldoende zijn om hem een tijdje op de been te houden. Als hij in het volgende vliegtuig ook nog drie of vier uur kon slapen, zou hij zich weer prima voelen als ze in Damascus aankwamen. Maar de mysterieuze fax had zijn nieuwsgierigheid gewekt. Ook dat hield hem scherp. Als het goed nieuws was, had Herbert dat wel laten blijken. Bicking zat naast Hood, met zijn benen over elkaar. Zijn voet wipte nerveus op en neer. Hoewel hij zich zeven uur achter elkaar in de carfare-scenano’s had verdiept en geen minuut had geslapen in het vliegtuig, leek hij nog fitter dan Hood.


  Maar Bicking is nog een jonge vent, dacht Hood, terwijl hij naar de vroege ochtendnevel keek, die langzaam oploste. Verdomme, er was een tijd geweest dat Hood dat zelf ook had gekund. Toen hij nog bankier was. Ontbijten in New York of Montreal, een laat diner in Stockholm of Helsinki, de volgende morgen een ontbijt in Rome of Athene. In die dagen had hij achtenveertig uur zonder slaap gekund. Hij had zelfs een hékel gehad aan slapen – zonde van de tijd. Nu waren er avonden dat hij naar bed ging en zelfs niet wilde dat zijn vrouw hem aanraakte. Ogen dicht en slapen, want dat had hij verdiend.


  Ze waren nog nauwelijks onderweg toen de chauffeur Hood een verzegelde envelop van de ambassadeur gaf, met een tijdschema en de mededeling dat doctor Nasr om zeven uur op de ambassade op hen zou wachten.


  Meestal genoot Hood van Londen. Zijn overgrootouders waren geboren in Kensington en hij had een bijna spirituele relatie met de historie en het karakter van de stad. Maar toen de auto langs de eeuwenoude gebouwen reed, nog steeds betoverd of behekst door de geesten van helden en schurken, kon Hood aan niets anders denken dan Herbert, het ROC en waarom die DSA-auto hen zo dicht op de hielen zat. Bij een escorte zaten er meestal twee lengtes tussen de auto’s. En waarom werden ze bewaakt door drie agenten in plaats van twee? Op meer agenten had hun gastheer, de plaatsvervangend ambassaderaad, geen recht.


  Hood kreeg antwoord op die vragen toen hij naar een kantoor in de statige oude ambassade werd gebracht en met Herbert had gebeld. De inlichtingenchef vertelde hem over de moordaanslag in Turkije en de vermoedelijk mislukte ontsnappingspoging uit het ROC bij de Syrische grensovergang. Hij hield er rekening mee dat de aanslag een vergelding daarvoor was. Toen Hood hem vroeg waarom, noemde Herbert hem een paar feiten die nog niet voor de pers waren bestemd.


  ‘Een van Bora’s bedienden is een Turkse Koerd,’ zei Herbert. ‘Hij heeft de moordenaar in de tuin binnengelaten.’


  Hood keek op zijn horloge. ‘Het is nog geen uur geleden gebeurd, Hoe weten ze dat zo snel?’


  ‘De Turken hebben veel vragen gesteld, met behulp van knuppels en wurgkettingen,’ antwoordde Herbert. ‘De bediende gaf toe dat zijn orders uit Syrië kwamen. Maar afgezien van de codenaam Yarmuk wist hij niet van wie of waarvandaan. We hebben de naam Yarmuk in de computer ingevoerd. Het enige dat we konden vinden was een veldslag in het jaar 636, toen de Arabieren de Byzantijnen versloegen en Damascus heroverden.’


  ‘Ze proberen Damascus dus klem te zetten,’ zei Hood.


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Herbert. ‘Maar we kunnen de Syriërs niet waarschuwen, omdat ze ons waarschijnlijk niet geloven. En als ze ons wél geloven, gooien ze het misschien met de Koerden op een akkoordje om de rust in eigen land te bewaren.’


  ‘En die motorrijder?’ vroeg Hood. ‘Een Koerd of een huurling?’


  ‘O, absoluut een Koerd,’ antwoordde Herbert. ‘Hij zat tot aan zijn nek in de beweging. Hij woonde al vier weken in een hutje aan de rand van Istanbul. Vermoedelijk is hij uit het strijdtoneel in het oosten van Turkije naar Istanbul gestuurd als lid van een team dat bepaalde doelen moest aanvallen na die eerste aanslag op de dam. Zijn vingerafdrukken waren bekend in Ankara, Jeruzalem en Parijs. Een Koerdisch vrijheidsstrijder met een ongelooflijke staat van dienst voor een jochie van drieëntwintig. En de granaten die hij bij zich had waren van het soort dat de Koerden ook in het oosten van Turkije gebruiken. Een oud type, zonder beveiliging. Oost-Duitse makelij.’


  ‘Dus houden de Koerden nu ook in andere steden een vijfde colonne achter de hand,’ zei Hood.


  ‘Ongetwijfeld,’ zei Herbert. ‘Maar de Koerden in Ankara zijn waarschijnlijk als kakkerlakken naar alle hoeken en gaten gevlucht. Ik heb de president gewaarschuwd. Ik denk dat de Koerden van plan zijn om Ankara, Istanbul en Damascus in een oorlogszone te veranderen als onderdeel van hun strategie.’


  ‘Om een oorlog uit te lokken die hun een thuisland kan opleveren als onderdeel van het vredesproces,’ zei Hood. ‘Daar hadden we het over in het Witte Huis.’


  ‘Dat lijkt me een zinnige hypothese,’ zei Herbert. ‘Het enige goede nieuws is dat we een Druzische militair naar de Bekavallei hebben gestuurd om naar het ROC uit te kijken. De satelliet heeft nog steeds een blinde vlek met een doorsnee van vijftien kilometer, maar die veteraan van de Sayeret Ha’Druzim moet de bus wel kunnen vinden. Over vijf uur komen de Strikers in Israël aan. Dan kunnen ze elkaar treffen in de Bekavallei.’


  ‘Wat zijn de berichten uit Ankara en Damascus?’ vroeg Hood, ‘Ankara zoekt driftig naar informatie, net als wij, en de sfeer in Damascus is behoorlijk gespannen. Generaal-majoor Bar-Levi in Haifa heeft al contact gehad met zijn geheime agenten van de Mista’aravim in de joodse wijk.’


  ‘Dat zijn de infiltranten die zich als Arabieren voordoen?’


  ‘Precies,’ zei Herbert. ‘Goed getrainde agenten van de Speciale Eenheden, wie weinig ontgaat. Ze melden dat er ongewoon streng tegen de Koerden wordt opgetreden. Arrestaties, mishandelingen, het gaat er hard aan toe. En ik heb het gevoel dat het binnenkort nog veel erger zal worden.’ Herbert wachtte even. ‘Weet je, Paul, over Mike? Als hij inderdaad iemand heeft neergeschoten om het ROC te heroveren, dan hoop ik dat die aanslag op vice-consul Morris daar een reactie op was.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat zou betekenen dat de Koerden hem willen straffen zonder hem persoonlijk iets aan te doen,’ zei Herbert. ‘Weet je wie dat ook altijd deed?’


  ‘Ja,’ zei Hood. ‘Cecil B. DeMille. Als hij een actrice doodsbang wilde maken, begon hij te schelden tegen de juffrouw van de schmink of de kostuums. Kwetsen zonder blauwe plekken na te laten.’


  ‘Heel goed, Paul,’ zei Herbert. ‘Ik sta versteld.’


  ‘Dat soort dingen weet je wel als je burgemeester bent geweest van L.A.,’ zei Hood. Hij keek op zijn horloge en werd meteen kwaad op zichzelf. Nog geen minuut geleden had hij ook al gekeken hoe laat het was. ‘Ik moet ophangen, Bob. Ik heb om zeven uur een afspraak met doctor Nasr. Daarna rijden we terug naar het vliegveld. En je weet dat ik altijd in een file terechtkom.’


  ‘Zoals Job in de misère.’


  ‘Precies. Bovendien voel ik me zo verdomd nutteloos hier.’


  ‘Niet nuttelozer dan ik,’ ze; Herbert. ‘Ik heb al onze ambassades gewaarschuwd zodra ik van dat grensincident met het ROC had gehoord. Ik heb alle DSA’s gesproken, maar mevrouw Morris is door het net geglipt. Die klootzakken kenden onze werkwijze en hebben een verdwaald schaap te pakken genomen.’


  ‘Het is niet jouw schuld,’ zei Hood. ‘Je hebt snel en juist gereageerd.’


  ‘En voorspelbaar,’ zei Herbert, ‘Dat moeten we dus veranderen. Als de vijand weet waar je mensen zitten en hoe hij ze kan elimineren, en jij weet mets, dan heb je een probleem.’


  ‘Achteraf is het altijd heel simpel...’


  ‘Ja,’ zei Herbert, ‘dat weet ik. In het zakenleven leer je je lessen door geld te verliezen. In ons vak verlies je mensenlevens. Ellendig, maar het is niet anders.’


  Hood wist er weinig op te zeggen. Herbert had gelijk. Ze spraken nog even over de instructies aan de Strikers en het feit dat het team al in Israël zou zijn geland voordat het Congres bijeengekomen was. Misschien zouden de Strikers zelfs in actie moeten komen voordat de Commissie voor de Inlichtingendiensten de kans had gekregen hun optreden te sanctioneren. Hood zei Herbert dat hij een verklaring zou tekenen waarin hij als directeur alle verantwoordelijkheid op zich nam. Hij was niet van plan om de Strikers hun tijd te laten verdoen in de woestijn als ze een kans hadden om Rodgers en zijn mensen te bevrijden.


  Herbert wenste Hood succes met zijn missie naar Damascus en hing op. Hood bleef in zijn eentje in de stille, donkere kamer zitten en vroeg zich af tot hoe ver hij wilde gaan. Om zes mensen te redden die hopelijk nog in leven waren, was hij bereid de levens van zeventien jonge commando’s te riskeren. Dat rekensommetje klopte niet. Waarom leek het dan toch een goed besluit? Omdat dit het soort werk was dat de Strikers zelf hadden gekozen en waarvoor ze waren opgeleid? Omdat het nationale eergevoel het eiste? Omdat hij ertoe verplicht was tegenover zijn collega’s? Goede redenen genoeg, maar ze veranderden weinig aan de drukkende last van dat besluit en de uitvoering ervan.


  Waar is Mike Rodgers met zijn citaten als je hem nodig hebt, dacht Hood peinzend terwijl hij overeind kwam uit de zware, gelakte stoel.


  Hoods voetstappen werden gedempt door het Perzische kleed toen hij opstond en de kamer door liep. Warner Bicking zat te wachten in het kantoortje. Een secretaresse bood Hood een kop koffie aan, die hij dankbaar aannam. Daarna praatten Hood, Bicking en een jongeman van de ambassade over de gebeurtenissen in Turkije, terwijl ze wachtten op doctor Nasr.


  Nasr arriveerde om vijf voor zeven. Hij stapte de hal binnen en liep energiek naar de receptie. De Egyptenaar was nauwelijks één meter zestig lang, maar hij liep als een reus, met rechte schouders, een opgeheven hoofd en zijn zout-en-peperkleurige puntbaardje als een lans vooruitgestoken. Hij had scherpe ogen achter een bril met dikke glazen en zijn keurige lichtgrijze pak had bijna dezelfde tint als zijn golvende haar. Hij lachte breed toen hij Hood zag en stak al op meters afstand zijn kleine, mollige hand uit. Het gebaar was vaderlijk, niet pompeus.


  ‘Mijn vriend Paul!’ zei hij toen Hood opstond. Ze drukten elkaar stevig de hand en Nasr klopte Hood op zijn rug. ‘Blij je weer te zien.’


  ‘U ziet er goed uit, doctor,’ zei Hood. ‘Hoe is het thuis?’


  ‘Mijn lieve vrouw maakt het uitstekend. Ze gaat weer op tournee,’ antwoordde hij. ‘Allemaal stukken van Liszt en Chopin. Haar Begrafenisstoet van gondels, nr. 2 is werkelijk ontroerend. Haar reci-tando is glorieus. En haar Revolutionaire Etude... grandioos! Later dit jaar speelt ze ook in Washington. Jij bent natuurlijk onze speciale gast.’


  ‘Dank u,’ zei Hood.


  ‘En vertel me,’ zei Nasr, ‘hoe gaat het met mevrouw Hood en de kleintjes?’


  ‘De laatste keer dat ik ze zag ging het heel goed en waren ze niet zo klein meer,’ zei Hood, een beetje schuldbewust. Hij draaide zich om naar Warner Bicking, die achter hem stond. ‘Doctor Nasr, ik geloof niet dat u al kennis hebt gemaakt met Warner Bicking.’


  ‘Nee,’ zei Nasr. ‘Maar ik heb wel uw verhandeling gelezen over de toenemende defensieve democratisering van Jordanië. Daar wil ik in het vliegtuig graag met u over praten.’


  ‘Met alle soorten van genoegen,’ antwoordde Bicking en de twee mannen gaven elkaar een hand.


  Toen ze naar de auto liepen, Nasr naast de andere twee, bracht Hood hem snel op de hoogte van de laatste ontwikkelingen. Ze stapten in de sedan, met Bicking voorin.


  Zodra de auto vertrok, streelde Nasr zijn puntbaardje tussen de duim en wijsvinger van zijn rechterhand. ‘Ik denk dat jullie gelijk hebben,’ zei hij. ‘De Koerden verlangen en eisen een eigen staat. De vraag is niet hoe ver ze daarbij willen gaan. Zonder een thuisland hebben ze immers geen toekomst.’


  ‘Wat is de vraag dan wel?’ vroeg Hood.


  Nasr liet zijn baard weer los. ‘De vraag, mijn vriend, is of de aanslag op die dam hun grote offensief was, of dat ze nog veel zwaarder geschut in petto hebben.’
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  Dinsdag, 11.08 uur


  De Bekavallei, Libanon


  


  De Bekavallei is een hooggelegen dal dat door Libanon en Syrië loopt. De vallei staat ook bekend als El Bika of Al Biqa en ligt tussen de bergen van de Libanon en de Anti-Libanon. Met een lengte van honderdtwintig kilometer en een breedte variërend van acht tot vijftien kilometer is het een voortzetting van de Afrikaanse Grote Riftvallei en een van de vruchtbaarste landbouwgebieden in het Midden-Oosten. De Romeinen noemden het dal Coele Syria‚ het ‘Holle Syrië’. Sinds het begin van de geschreven geschiedenis is er al oorlog gevoerd om het bezit van de korenvelden en de wijngaarden, de vijgenbomen en de walnoten.


  Ondanks de rijkdom van de vallei zijn er steeds minder boeren die de vruchtbare uithoeken langs de hoge bergen en de dichte bossen willen bewerken. Er loopt een hoofdweg van Beiroet naar Damascus, maar de bergen en de bossen van deze streek vormen een heel eenzaam gebied. Vanuit het dal zijn deze plaatsen vaak alleen bereikbaar over smalle weggetjes, en vanuit de lucht of vanaf de bergtoppen worden ze aan het oog onttrokken door richels en altijd groene bomen.


  Eeuwenlang is dit gebied al een schuilplaats voor godsdienstige sekten en verboden groeperingen. In de moderne tijd diende de vallei eerst als toevluchtsoord voor de mannen die de moordaanslag hadden beraamd op generaal Bake Sidqi, de dictator van Irak, die in augustus 1937 om het leven werd gebracht. In hun voetspoor zijn ook de Palestijnse en Libanese guerrillastrijders naar de Beka gekomen om te oefenen en plannen te beramen tegen de stichting van de staat Israël en daarna tegen Israël zelf. Van hieruit werden samenzweringen geleid tegen het Iran van de sjah, tegen Jordanië, Saoedi-Arabië en andere regeringen die met de ongelovigen uit het westen samenspanden. Hoewel archeologen nog maar zelden naar de vallei komen om naar Griekse en Romeinse overblijfselen te graven, hebben de soldaten meer grotten ontdekt dan de archeologen ooit hebben gevonden. Ze verkopen hun oudheidkundige vondsten om geld bijeen te brengen en ze gebruiken de grotten als bases voor hun militaire operaties en hun publiciteitscampagnes. De koele grotten bevatten naast wapens en drukpersen ook benzinegeneratoren en kratten mineraalwater.


  Met stilzwijgende toestemming van de Syriërs had ook de PKK al ruim twintig jaar vaste voet in de Bekavallei. Hoewel Syrië zich verzette tegen de stichting van een Koerdische staat, hadden de Syrische Koerden zich langdurig ingespannen om hun Turkse en Iraakse broeders tegen de onderdrukkers te beschermen. En door hun strijd tegen Ankara en Bagdad versterkten de Syrische Koerden de positie van Damascus. Tegen de tijd dat de Syriërs beseften dat Damascus zelf ook een doelwit kon worden, hadden de Koerden zich al zo goed verborgen en zich zo diep in de Bekavallei ingegraven dat ze gemakkelijk aan de Syrische troepen konden ontkomen. Daarom nam Damascus voorlopig een afwachtende houding aan, in de hoop dat de Koerden hun belangrijkste acties op het noorden of oosten zouden richten.


  Omdat de Verenigde Naties druk op Ankara en Bagdad uitoefenden om de Koerden meer met rust te laten, kregen ze ironisch genoeg de kans om een gezamenlijk offensief in te zetten. Er volgde een reeks ontmoetingen bij hun basis Dayr, in de diepste grotten van de noordelijke Beka. Na acht maanden besloten vertegenwoordigers van de Iraakse, Syrische en Turkse Koerden tot Operatie Yarmuk, een plan om door aanslagen op de watertoevoer en gerichte militaire acties chaos te scheppen in het Midden-Oosten, Commandant van de basis en de hele operatie was Kayahan Siriner, een zevenenvijftigjarige Turkse Koerd die in het zuiden van Californië had gestudeerd. Siriners goede Syrische vriend Walid al-Nasri was een van zijn meest vertrouwde luitenants geweest.


  Mahmoud had Hasans radio gebruikt om de basis Dayr te laten weten dat ze eraan kwamen. Ze zonden uit op dezelfde frequentie die de rijkere boeren in de omgeving gebruikten om contact te houden met hun veehoeders, en ze noemden elkaar bij codenamen. Als ze elektronisch werden afgeluisterd, zou niemand hun werkelijke identiteit vermoeden. Mahmoud had Siriner gemeld dat ze op weg waren met een paar ‘ossen’: machteloze vijanden. Had hij over stieren gesproken, dan had hij bedoeld dat de vijanden gewapend waren en de Koerden zelf werden gegijzeld. Maar Siriner wist ook dat Mahmoud misschien onder dwang dat bericht had doorgegeven en dus nam hij geen enkel risico.


  Het geluid van het ROC was al ruim een minuut te horen voordat de bus de flauwe helling had beklommen. Stenen en dode takken knerpten en kraakten onder de banden, de motor zoemde en weergalmde, en eindelijk dook de bus tussen de bomen op. Langzaam reed hij over de bochtige weg naar de grot, tussen de landmijnen door. Ten slotte stopte de wagen bij de dichte bosrand. Toen het rechterportier openging, stormden vier Koerden erop af, gekleed in zwarte gevechtspakken en kaffiyeh’s en gewapend met oude machinepistolen, model 1968. Nog voordat ze zich konden opstellen, één man bij elke hoek, zette Ibrahim de motor af en stapte Mahmoud naar buiten. Hij richtte zijn pistool omhoog en schoot drie keer in de lucht. Als hij gegijzeld was, zou hij geen geladen wapen hebben gehad. Hij schreeuwde een dankbetuiging naar Allah en Zijn Profeet, stak het pistool in zijn holster en liep naar de dichtstbijzijnde man. Terwijl Mahmoud hem omhelsde en hem fluisterend op de hoogte bracht van Hasans dood, liepen de andere drie naar het geopende portier. Ibrahim omhelsde hen niet. Hij lette op de geblinddoekte passagiers en wachtte tot ze één voor één naar de grot waren gebracht en vastgebonden. Toen pas haalde hij opgelucht adem en liep naar Mahmoud toe, die in zijn eentje naast de bus stond. De wachtposten waren teruggekomen met een zandkleurig stuk zeil dat ze haastig over het ROC heen gooiden.


  Ibrahim omarmde zijn broer. ‘We hebben een hoge prijs betaald,’ snikte hij.


  ‘Ik weet het,’ zei Mahmoud in zijn oor. ‘Maar het was Gods wil en Walid en Hasan zijn nu bij Hem.’


  ‘Ik had ze liever nog bij ons gehad.’


  ‘Ik ook,’ zei Mahmoud. ‘Kom mee. Siriner wil een verslag van de missie.’


  Mahmoud hield zijn arm om de schouder van zijn broer toen ze samen naar de grot liepen. Het was voor Ibrahim de eerste keer dat hij op het hoofdkwartier van de gezamenlijke Koerdische vrijheidsstrijders was. Hij had er lang naar uitgekeken, maar hij had gehoopt dat hij onder andere omstandigheden hier zou komen: nederig, onopvallend, als een toeschouwer, een getuige van de geschiedenis. Niet als een held vol zelfverwijt.


  De basis Dayr was genoemd naar het Syrische woord voor klooster, een eerbetoon van Kayahan Siriner aan het eenzame leven vol opofferingen dat hij en zijn mensen hier leidden. Het hoofdkwartier was gevestigd in een ondergronds gedeelte van de grot. Er was een tunnel in de vloer gegraven, met cementblokken als treden. De tunnel werd afgesloten door een luik, dat onzichtbaar in de vloer van de donkere spelonk verdween als het werd gesloten. Het luik was bekleed met een dikke laag rubber. Als er iemand overheen liep, klonken zijn voetstappen niet hol. Achter het luik zette de grot zich voort naar het noorden. Daar sliepen tientallen PKK-soldaten op britsen. Ze aten aan een picknicktafel. Na het slaapgedeelte splitste de grot zich. De oostelijke gang was een bijna rechte voortzetting van de tunnel zelf. Aan het eind was daglicht te zien. De andere gang liep dood. Daar stond het benzine-aggregaat en lagen de wapens van de militia opgeslagen. De legerleider van de groep, Kenan Arkin, had hier een tweede commandopost. De lange, magere Turk hield voortdurend contact met de vele afdelingen van de PKK. De natuurlijke grot eindigde hier, maar de soldaten hadden de wand doorgebroken naar een kleine kloof erachter, die aan weerszijden werd beschermd door overhangende rotsen, zodat hij vanuit de lucht niet zichtbaar was en een ideaal oefenterrein vormde. In de westelijke gang van de splitsing bevonden zich tien kleine, donkere kuilen, bekleed met ijzergaas en afgesloten met ronde metalen roosters die op hun plaats werden gehouden door ijzeren staven die over het midden van de roosters lagen en opzij aan steunen waren bevestigd. De tweeënhalve meter diepe kuilen werden gebruikt als kerkers en konden elk twee mensen bevatten. Het sanitair bestond uit een rooster op de bodem.


  Er liep een snoer met elektrische lampen door de smalle gang naar Siriners bunker, die werd afgesloten door een ijzeren deur, gemaakt van het gepantserde luik van een Syrische tank die ooit door de Israëli’s was vernietigd. Het was er heerlijk koel, drie meter onder het oppervlak van de grot. In de bunker zelf hielden twee grote ventilatoren de muffe lucht in beweging. De ruimte was bijna vierkant van vorm en had de afmetingen van een grote goederenlift. De muren waren kaal en tegen het lage plafond was een dik, doorschijnend stuk plastic gehangen, strak getrokken tussen een paar bouten in de hoeken. Het plastic moest eventuele rotssplinters opvangen in het geval van een artilleriebeschieting. Er lagen kleden op de zanderige vloer en er stond een klein metalen bureau met een paar klapstoelen met geborduurde kussens. Naast het bureau stond een papiervernietiger, daarachter een radio met een koptelefoon en een krukje.


  Commandant Kayahan Siriner stond achter zijn bureau toen Mahmoud en Ibrahim binnenkwamen. Hij droeg een vuilgroen uniform en een witte kaffiyeh met een rode band. In de holster aan zijn riem stak een .38. Siriner had een normaal postuur, een donkere huid en lichte ogen. Op zijn bovenlip prijkte een dun potloodsnorretje en hij droeg een gouden ring aan de wijsvinger van zijn linkerhand. De ring was versierd met twee grote zilveren dolken, gekruist onder een ster. Net als Walid had commandant Siriner een litteken, een diepe, grillige lijn vanaf de brug van zijn neus naar het midden van zijn rechterwang. Die wond had hij opgelopen als leider van de Koerdische voedselcommando’s in Turkije. Hij had het bevel gehad over kleine bendes die niet-Koerdische dorpen overvielen om aan eten te komen. Als de dorpelingen het niet vrijwillig gaven, namen de Koerden het met geweld. Turkse soldaten werden onmiddellijk doodgeschoten, of ze verzet boden of niet. Commandant Siriner kwam nooit uit zijn grot, behalve als het niet anders kon. Zelfs ’s nachts bleef hij binnen, uit angst voor Turkse of Iraakse sluipschutters die zich op de bergtoppen rond de basis verborgen konden houden.


  Het was zowel een eer als een opluchting voor de mannen dat Siriner hen staande ontving. Een eer omdat de commandant op die manier zijn respect toonde voor wat zijn mensen hadden volbracht. Een opluchting omdat hij hen niet verantwoordelijk hield voor de dood van Walid en Hasan.


  ‘Ik dank Allah voor jullie behouden terugkeer en het succes van de missie,’ zei Siriner. Zijn diepe, welluidende stem vulde het kantoor. ‘En jullie hebben een trofee meegebracht, heb ik begrepen.’


  ‘Jawel, commandant,’ zei Mahmoud. ‘Een soort voertuig dat de Amerikanen gebruiken om mee te spioneren.’


  Siriner knikte. ‘En jullie weten zeker dat jullie zelf niet zijn gevolgd?’


  ‘We hebben de apparatuur gebruikt om de satelliet te verblinden, commandant,’ zei Ibrahim. ‘Ze kunnen ons niet meer zien, dat is zeker.’


  Siriner glimlachte. ‘Dat blijkt wel uit de verkenningsvluchten boven het gebied.’ Hij keek naar Mahmoud. ‘Je draagt Walids ring. Vertel me wat er met hem gebeurd is, en met Hasan.’


  Mahmoud deed een stap naar voren. Hasan had de basis via de radio op de hoogte gesteld van Walids dood, en de wachtpost had Siriner zojuist het nieuws gebracht over de dood van Hasan. Nu vertelde Mahmoud hun commandant het hele verhaal. Siriner bleef staan terwijl hij luisterde. Pas toen Mahmoud uitgesproken was, ging hij zitten.


  ‘De Amerikaan is hier, als gevangene?’


  ‘Ja,’ antwoordde Mahmoud, ‘En hij kan de apparatuur bedienen die jullie hebben buitgemaakt?’


  ‘Ja,’ zei Mahmoud weer. ‘Hij en nog een paar andere gevangenen.’ Siriner dacht een tijdje na en riep toen een soldaat binnen die als provoost dienstdeed. De gespierde jongeman kwam haastig het kantoor binnen en salueerde. Onder de vijfentwintig permanente militairen van de basis heerste een strenge tucht.


  De commandant beantwoordde het saluut. ‘Sadik,’ zei hij, ‘laat de Amerikaanse aanvoerder martelen, zodanig dat de anderen het kunnen horen.’


  Ibrahim was er niet van overtuigd dat de Amerikaan zou breken, maar hij zei niets, omdat het hem niet werd gevraagd. De enige antwoorden die Siriner van zijn mensen wilde horen waren ‘Ja, commandant’ en ‘Het spijt me, commandant’.


  ‘Ja, commandant,’ zei de provoost.


  ‘Mahmoud,’ zei Siriner, ‘ik heb gehoord dat er ook vrouwelijke gevangenen zijn?’


  ‘Ja, commandant.’


  Siriner keek weer naar Sadik. ‘Kies een vrouw uit om getuige te zijn van de marteling. Zij is als tweede aan de beurt. Ik wil dat we die apparatuur de rest van deze operatie volledig kunnen gebruiken. Zo kunnen we misschien de infiltranten helpen.’


  ‘Ja, commandant.’


  Siriner stuurde zijn provoost weg en draaide zich om naar Mahmoud en Ibrahim. ‘Mahmoud,’ zei hij opnieuw, ‘je draagt nu Walids ring.’


  ‘Ja, commandant. Hij heeft me hem gegeven voordat hij... afscheid nam.’


  ‘Hij was mijn oudste vriend,’ zei Siriner. ‘Zijn dood zal niet ongewroken blijven.’


  Siriner liep om zijn bureau heen. De uitdrukking op zijn gezicht was een vreemde mengeling van verdriet en trots. Ibrahim had die uitdrukking al eerder gezien bij mensen die vrienden, broers, echtgenoten of zoons hadden verloren voor een zaak die net zo belangrijk voor hen was als hun dierbaren zelf.


  ‘Zoals we al verwachtten, zijn de Syrisch-Arabische troepen op weg gegaan naar het noorden. Mahmoud, jij kent de rol die Walid had moeten spelen in de tweede fase van de operatie?’


  ‘Jawel, commandant,’ antwoordde Mahmoud. ‘Na zijn terugkeer had hij legerleider Kenan moeten aflossen. Kenan zal de soldaten van de Syrisch-Arabische legerpost in Qutayfah in een hinderlaag lokken.’


  Siriner bleef voor Mahmoud staan en keek hem doordringend aan.


  ‘Die overval is van vitaal belang voor ons plan. Maar Allah is genadig. Hij heeft jou bij ons teruggebracht. Ik zie dat als een teken, Mahmoud al-Rashid. Een teken dat jij en niet Kenan is uitverkoren om Walids rol over te nemen.’


  Mahmoud sperde zijn ogen wat verder open. ‘Commandant?’


  ‘Ik geef jou het bevel over de groep die van de basis Dayr naar Qutayfah en vervolgens naar Damascus zal vertrekken. Onze man daar wacht op het teken. Ga met de anderen mee, dan zal ik hem waarschuwen.’


  Mahmoud keek nog steeds verbaasd. Hij boog zijn hoofd. ‘Natuurlijk, commandant. Het is een grote eer.’


  Siriner omhelsde Mahmoud en klopte hem op zijn rug. ‘Ik weet dat je moe bent, maar het is belangrijk dat ik in Damascus word vertegenwoordigd door een held van de zaak. Ga overleggen met Kenan. Van hem krijg je alle instructies. Je kunt slapen terwijl je op de Syriërs wacht.’


  ‘Het is een grote eer, commandant,’ zei Mahmoud nog eens. Siriner liep naar Ibrahim. ‘En ik ben net zo trots op jou, Ibrahim.’


  ‘Dank u, commandant.’


  ‘Vanwege je aandeel in de overwinning van vandaag heb ik een speciale opdracht voor je,’ zei Siriner. ‘Ik hou je hier.’


  Ibrahim voelde zijn mondhoeken trillen. ‘Commandant! Ik wil graag met mijn broer mee!’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Siriner, terwijl hij Ibrahim omhelsde. ‘Maar ik heb iemand nodig die bekend is met de Amerikanen en hun apparatuur. Dat lijkt misschien niet zo heldhaftig, maar het is wel nuttig-’


  ‘Maar commandant, het was Hasan die met die...’


  ‘Jij blijft hier,’ zei Siriner vastbesloten. Hij deed een stap terug. ‘Je hebt de bus vanuit Turkije hierheen gereden. Je hebt misschien iets gezien dat van belang kan zijn. En je hebt ervaring met technologie. Dat is meer dan veel van mijn soldaten kunnen zeggen.’


  ‘Ik begrijp het, commandant,’ zei Ibrahim. Hij keek tersluiks naar zijn broer, zonder zijn hoofd te bewegen. Het kostte hem moeite zijn teleurstelling te verbergen.


  ‘Ik zal met de Amerikanen praten,’ zei Siriner. ‘Maar eerst moeten jullie uitrusten. Dat hebben jullie verdiend.’


  ‘Dank u, commandant,’ zei Ibrahim.


  Siriner keek naar Mahmoud. ‘Veel succes,’ zei hij, en hij liep weer naar zijn bureau. De mannen konden gaan.


  Ibrahim en Mahmoud draaiden zich op hun hakken om en liepen terug naar de tunnel. Daar bleven ze staan en keken elkaar aan.


  ‘Het spijt me,’ zei Ibrahim. ‘Ik hoor aan jouw zijde.’


  ‘Je zult nog dichter bij me zijn,’ zei Mahmoud en hij legde zijn hand tegen zijn borst. ‘Hier zal ik je met me meedragen. Zorg dat ik trots op je kan zijn, broertje.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Ibrahim. ‘En wees voorzichtig.’


  De mannen omhelsden elkaar lang en innig. Toen liep Mahmoud nog verder de grot in om te overleggen met de legerleider.


  Ibrahim liep naar de primitieve kazerne, waar hij op een vrije brits ging zitten en zijn schoenen uittrok. Langzaam liet hij zich op zijn rug zakken en strekte de spieren van zijn voeten en zijn benen, die blij waren dat ze van hun last waren verlost. Hij sloot zijn ogen, terwijl hij andere soldaten voorbij hoorde komen, op weg naar de kerkers.


  Siriner zou met de Amerikanen ‘praten’. Hij zou hen laten martelen. Totdat ze braken. En daarna zou hij, Ibrahim, niets anders hoeven te doen dan de andere Koerden helpen bij de bediening van de computers en de besturing van de bus.


  Het was niet roemrijk. Hij vroeg zich zelfs af of het wel nuttig was. Maar hij was moe en misschien kon hij niet meer zo helder denken. In elk geval hoopte hij dat de Amerikaan inderdaad zou breken. Dat hij zou capituleren, zou kermen van de pijn. Welk recht had een buitenlander om zich te bemoeien met de Koerdische vrijheidsstrijd? Om het leven te nemen van een verzetsstrijder die moed en menselijkheid had getoond? Dat was onvergeeflijk.


  Hij luisterde toen de roosters werden geopend en twee van de gevangenen naar buiten werden gesleurd. Hij hoorde de anderen roepen. Hun kreten waren als een kampvuur in een koude nacht. Ze gaven hem een warm gevoel. Toen gingen zijn gedachten weer terug naar de gebeurtenissen van de afgelopen dag en gaf hij zich over aan de visioenen van de storm die ze zouden ontketenen voordat deze dag voorbij was. Hij dacht aan zijn broer, trots op wat Mahmoud nog zou presteren. De warmte daalde als een deken over hem neer en hij viel in slaap.
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  Dinsdag, 11.43 uur


  De Bekavallei, Libanon


  


  Toen ze nog een jong meisje was, hielp Sondra DeVonne haar vader vaak in de keuken van hun appartement in South Norwalk, Connecticut. Overdag was hij manager van een hamburgerrestaurant aan de drukke Post Road,’s Avonds mengde hij schalen vol ingrediënten, op zoek naar een ijsrecept dat beter was dan alle andere op de markt. Na twee jaar had hij een soort softijs ontwikkeld dat zijn vrouw in het weekend bij jeugdhonkbalwedstrijden en op kermissen verkocht. Een jaar later zegde hij zijn baan op en opende een ijssalon aan Route 7 in Wilton, Connecticut. Twee jaar later volgde een tweede ijssalon. Een paar maanden voordat Sondra bij de Amerikaanse luchtmacht ging, opende hij zijn twaalfde ‘Carl’s Custard’ en werd hij in Connecticut tot Afro-Amerikaanse zakenman van het jaar gekozen.


  Door haar vader ’s avonds bezig te zien in de keuken, had Sondra als tienjarig meisje geduld geleerd – en toewijding en stilte. Hij werkte als een kunstenaar, fanatiek, zonder zich te laten afleiden. Sondra zou nooit de keer vergeten dat hij zoveel poedersuiker op zijn gezicht had gekregen dat hij net een pantomimespeler leek. Ze had bijna een uur op de kleine, massieve houten keukentafel gezeten en aan de hendel van de ijsmachine gedraaid, zich verbijtend om niet te lachen. Anders zou haar vader diep beledigd zijn geweest. Dat hele uur had ze haar ogen dichtgehouden en zachtjes bij zichzelf zitten zingen, alle top-veertig-hits die ze kende, om maar niet naar haar vader te hoeven kijken.


  Dit was niet hun kleine keuken in South Norwalk, en de man tegenover haar was niet haar vader, maar toch zag Sondra zichzelf weer als dat kleine, hulpeloze meisje toen haar handen op haar rug werden getrokken en aan een heuphoge ijzeren ring werden vastgebonden, Tegenover haar, aan de andere kant van de spelonk, sneden ze met een jachtmes Mike Rodgers’ hemd kapot, rukten zijn armen omhoog en bevestigden zijn polsen met handboeien aan een ring in de stenen zoldering van de grot. Zijn tenen raakten nauwelijks de grond. Nonchalant sneed de man met het mes nog een bloederig potloodsnorretje op Rodgers’ bovenlip.


  In het schijnsel van de kale peer zag Sondra het gezicht van de generaal. Hij staarde haar kant op, maar keek haar niet aan. Terwijl het bloed in zijn mond en over zijn kin liep, concentreerde hij zich ergens anders op – een herinnering, een gedicht, een droom? En tegelijkertijd verzamelde hij zichtbaar al zijn energie voor wat er komen ging.


  Na een paar minuten kwamen er twee mannen binnen. De eerste had een kleine lasbrander bij zich. Het blauwwitte vlammetje siste al. De andere man gedroeg zich heel gewichtig. Hij liep met zijn handen op zijn rug en zijn bleke ogen gingen heen en weer tussen Rodgers en Sondra. Er stond geen medelijden in die ogen te lezen, maar evenmin genot. Slechts een kille doelgerichtheid.


  De man bleef staan met zijn rug naar Sondra toe. ‘Ik ben de commandant,’ zei hij met een welluidende stem. Zijn Engels was bijna accentloos. ‘Uw naam doet er niet toe. Het kan me niet schelen of u sterft. Het gaat maar om één ding: dat u ons alles vertelt wat u weet over de bediening van die bus met apparatuur. Als u niet snel meewerkt, zult u hier sterven en gaan we verder met de jongedame hier. Zij krijgt een andere straf.’ Hij keek naar Sondra. ‘Een veel grotere vernedering.’ Hij draaide zich weer naar Rodgers toe. ‘En als we met haar klaar zijn, is het volgende lid van uw groep aan de beurt. Maar als u meewerkt, wordt u teruggebracht naar uw cel. U hebt een van onze mensen vermoord, maar u hebt niets anders gedaan dan wat iedere goede soldaat zou doen. Ik wil u daarvoor niet straffen. Als u meewerkt, zult u worden vrijgelaten zodra dat mogelijk is. Wilt u ons nu vertellen wat u weet?’


  Rodgers zei niets. De man wachtte slechts een paar seconden.


  ‘Ik heb gehoord dat u daar in de woestijn niet gevoelig was voor een sigarettenaansteker,’ zei hij toen. ‘Heel goed, Om u een idee te geven van wat er komen gaat, zullen we de huid van uw armen en uw borst wegschroeien. Daarna trekken we uw broek uit en gaan we verder langs uw benen. U zult schreeuwen tot uw keel ervan bloedt. Weet u zeker dat u niets wilt zeggen?’


  Rodgers zweeg, De commandant zuchtte en knikte toen naar de man met de lasbrander, die een stap dichterbij kwam, de vlam naar Rodgers’ linkeroksel draaide en hem langzaam naar voren bewoog. De generaal klemde zijn kaken op elkaar en sperde zijn ogen open. Zijn voeten sprongen omhoog. Even later walmde de smerige stank van brandend haar en vlees door de muffe grot. Sondra moest door haar mond ademen om niet te kokhalzen.


  De commandant draaide zich naar haar toe en legde zijn hand over haar mond, zodat ze wel door haar neus móest ademen, Tegelijkertijd drukte hij haar kaak omhoog, om te voorkomen dat ze hem zou bijten.


  ‘Het is mijn ervaring,’ zei de man, ‘dat er altijd wel íemand is die ons vertelt wat we willen weten. Als u nu iets zegt, kunt u de anderen veel ellende besparen, ook deze man. Uw volk wordt ook onderdrukt. Nog steeds.’ Hij haalde zijn hand weg. ‘Hebt u geen begrip voor onze situatie?’


  Sondra wist dat ze niet met haar cipiers moest spreken. Maar hij bood haar een opening en ze moest proberen een discussie uit te lokken. ‘Wel voor jullie situatie, maar hiervoor niet.’


  ‘Maak er dan een eind aan,’ zei de commandant. ‘U bent geen archeologe, u bent een soldaat.’ Hij knikte naar Rodgers. ‘Deze man is getraind, dat zie ik en dat voel ik.’ Hij deed een stap naar Sondra toe. ‘Ik geniet hier niet van. Ik heb liever dat u praat. Help mij, dan helpt u hem. En ons volk. Help me om levens te redden.’ Sondra zei niets.


  ‘Ik begrijp het wel,’ zei de commandant, ‘maar ik ben niet van plan om elke dag tientallen vrouwen en kinderen te laten sterven omdat anderen geen respect hebben voor onze cultuur, onze taal en onze versie van de islam. Honderden van mijn mensen zitten in Syrische gevangenissen, waar ze worden gemarteld door de Mukhabarat, de geheime politie. U begrijpt toch dat ik hen wil helpen?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, ‘en ik voel met u mee. Maar de wreedheden van anderen zijn geen excuus voor uw eigen wreedheid.’


  ‘Dit is geen wreedheid,’ zei hij. ‘Ik zou er graag mee stoppen. Ik ben zelf ook gemarteld. Ik heb urenlang helse pijnen geleden door elektrische draden die in mijn lichaam waren gestoken om geen sporen achter te laten. Een dood dier dat in een snikhete cel om je hals wordt gehangen, laat ook geen sporen na, evenmin als de vliegen die het aantrekt en het braken dat het veroorzaakt. Mijn vrouw is verkracht door een hele Turkse eenheid en dood achtergelaten. Ik heb haar lichaam gevonden in de heuvels. Ze was mishandeld op manieren die hopelijk gruwelijker zijn dan wat u zich kunt voorstellen.’ Hij keek weer naar Rodgers. ‘Andere landen hebben halfslachtige pogingen gedaan om ons te helpen. De Amerikaanse speciale afgezant heeft geprobeerd de oorlogvoerende Talabani- en Barzani-partijen in Irak tot elkaar te brengen. Maar hij had geen geld en geen wapens voor hen. Dus was zijn missie zinloos. De Amerikaanse luchtmacht heeft geprobeerd de Irakezen tegen te houden toen ze de Koerden in het noorden wilden bombarderen. Dat lukte, maar in plaats daarvan hebben de Irakezen hun watervoorraden vergiftigd. Daar kon de Amerikaanse luchtmacht niets tegen doen. Het wordt tijd dat wij onszelf gaan helpen. Dat één man ons allemaal zal leiden.’


  Daarom mogen we niet met ze praten, dacht Sondra. Omdat het volkomen logisch klonk wat hij zei. En in één ding had de Koerd gelijk. Iémand zou waarschijnlijk wel meewerken. Maar zij niet. Ze had een eed van trouw gezworen, en dat betekende dat ze haar orders moest opvolgen. Rodgers wilde niet dat ze zou meewerken, dus mocht ze dat niet doen. Zóu ze dat niet doen. Verder leven met die schande was erger dan de dood.


  Ze bleef naar de commandant kijken toen Rodgers’ handboeien tegen de ijzeren ring rammelden. Na een minuut ging de lasbrander naar de andere kant van Rodgers’ lichaam. Nu deinsde hij terug, net als zij, toen de vlam zijn huid raakte. Zijn gezicht stond niet meer zo onverzettelijk. Zijn mond zakte open, zijn ogen draaiden weg en hij beefde over zijn hele lichaam. Zijn voeten schokten op en neer. Maar hij schreeuwde niet.


  De commandant keek toe met een ontspannen, zelfverzekerde uitdrukking op zijn gezicht toen de vlam naar Rodgers’ rug werd gebracht. Rodgers kromde zijn bovenlijf, beefde weer en sloot zijn ogen. Hij sperde zijn mond wijd open en er kwam een rochelend geluid diep uit zijn keel. Zodra hij het zelf hoorde, sloot hij met moeite zijn mond.


  Hoewel ze tranen in haar ogen had en een droge mond van angst, weigerde Sondra nog steeds te praten.


  Opeens zei de commandant iets in het Arabisch, De man met de lasbrander stapte achteruit en doofde het apparaat. De commandant draaide zich om naar Sondra.


  ‘Ik zal u een paar minuten geven om na te denken, zonder dat u uw vriend hoeft te zien lijden.’ Hij glimlachte tegen haar. ‘Uw vriend... of uw bevelvoerend officier? Het maakt niet uit. Denk aan de mensen die u kunt helpen. Uw eigen mensen en de mijne. Denk aan het Duitse volk in de Tweede Wereldoorlog. Waren het goede vaderlanders die Hitler gehoorzaamden, of juist niet?’


  De commandant wachtte even. Toen Sondra niets zei, liep hij weg. De andere man volgde hem.


  Toen hun voetstappen verstomden, keek Sondra naar Rodgers. Langzaam tilde hij zijn hoofd op.


  ‘Niets... zeggen,’ beval hij.


  ‘Ik weet het,’ zei ze.


  ‘Wij zijn nazi-Duitsland niet,’ hijgde Rodgers. ‘Deze mensen zijn terroristen. Ze zullen het ROC als moordwapen gebruiken. Begrijp je dat?’


  ‘Ja,’ zei ze.


  Rodgers liet zijn hoofd weer zakken. Door haar tranen keek Sondra naar de donkere, rauwe brandwonden onder zijn omhooggestrekte armen. Rodgers had gelijk. Deze mannen hadden al duizenden mensen gedood door die dam op te blazen. Ze zouden nog meer slachtoffers maken als ze het ROC konden gebruiken om troepenbewegingen te volgen of verbindingen af te luisteren, De Koerden werden nu onderdrukt, maar zouden ze beter af zijn onder een terroristenleider zoals deze man? Hij had zelf geleden, maar toch was hij in staat gijzelaars te martelen en in kerkers te smijten om zijn doel te bereiken. Als hij een Syriër was, zou hij dan Turkse Koerden tolereren? Als hij een Turk was, zou hij dan de Iraakse Koerden hun rechten gunnen?


  Ze wist het niet. Maar als Mike Rodgers bereid was te sterven om ‘nee’ te zeggen, was zij dat ook.


  De voetstappen keerden terug. Sondra zag dat Mike Rodgers diep ademhaalde om voldoende moed en vastberadenheid op te brengen. Ze voelde haar eigen knieën knikken. Ze rukte aan de handboeien. Liever zou ze sterven in een gevecht tegen hun cipiers.


  De man met de lasbrander kwam binnen, zonder zijn commandant. Hij zette de brander aan en kwam weer op Rodgers toe. Onbewogen, alsof het een barbecue was, richtte hij de vlam op Rodgers’ borstbeen.


  Rodgers’ hoofd viel achterover, hij beet wanhopig op zijn tanden, maar na een paar eindeloze seconden begon de generaal ten slotte toch te schreeuwen.
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  Dinsdag, 03.55 uur


  Washington D.C.


  


  Bob Herbert begon net aan zijn vierde pot koffie toen Matt Stoll zijn zevende blikje Tab leegdronk. Afgezien van sanitaire stops waren ze al die tijd in Stolls kantoor gebleven, zelfs toen de nachtploeg was gekomen.


  Ze bestudeerden de foto’s van de Bekavallei die vanaf 1975 tot de huidige dag waren gemaakt door satellieten, infiltranten en Israëlische para’s van de Sayeret Tzanhanim. Ze wisten dat het ROC zich ergens in de vallei moest bevinden, maar nog steeds niet waar. Een F-16 van de basis Incirlik was over het dal gevlogen, maar had ook niets kunnen ontdekken. De dichte bomen en de camouflage maakten een visuele verkenning bijna onmogelijk. En afgezien van het satelliet-storingsprogramma, dat maar een laag wattage gebruikte, was het ROC blijkbaar uitgeschakeld of verborgen in een grot of onder een rotsrichel. Anders zou een infraroodverkenning misschien iets hebben opgeleverd, De F-16 van de luchtmacht had ook signalen op de millimetergolf uitgezonden om de actief-passieve radarreflector van het ROC in te schakelen. Als Rodgers bij het dashboard had kunnen komen om de ROC-transponder in te schakelen, had hij een codebericht kunnen uitzenden. Maar er had niemand gereageerd.


  Bij gebrek aan andere aanwijzingen verdiepten de twee mannen zich nu in de foto’s. Herbert wist niet precies waar hij naar zocht, maar terwijl de opnamen op Stolls 20 "-monitor verschenen, probeerde de inlichtingenchef zich in de vijand te verplaatsen.


  Volgens de Turkse en Israëlische inlichtingendiensten telde de PKK bijna vijftienduizend soldaten. Zo’n tienduizend van hen leefden in de heuvels in het oosten van Turkije en het noorden van Irak. De rest was verdeeld in eenheden van tien tot twintig soldaten. Sommigen daarvan waren gedetacheerd in bepaalde wijken van Damascus, Ankara en andere grote steden. Andere groepen organiseerden de militaire training, de verbindingen of de bevoorrading via de Beka-vallei. En inmiddels was de Beka blijkbaar ook de basis van een nieuwe, agressieve Syrisch-Koerdische groep, die nauw samenwerkte met de Turkse en Iraakse broeders of daar zelfs één leger mee had gevormd.


  ‘Dus die terroristen kapen het ROC...’ begon Herbert.


  Stoll liet zijn hoofd op zijn armen vallen, die gekruist op zijn bureau lagen. ‘Nee, Bob! Niet nog een keer.’


  ‘Jawel, nog een keer,’ zei Herbert.


  ‘Er moet toch ook een andere manier zijn?’ kreunde Stoll. ‘Die boeren in het gebied houden via zaktelefoons contact met hun veedrijvers. Laten we die gesprekken afluisteren. Misschien hebben zij iets gezien.’


  ‘Daar zijn mijn mensen al mee bezig, maar ze hebben nog niets gehoord.’ Herbert nam een slok warme koffie uit een gevlekte, gebarsten mok die ooit op het bureau van OSS-chef Wild Bill Donovan had gestaan. ‘Dus die terroristen kapen het ROC. Dat melden ze aan hun hoofdkwartier. Omdat we de kapers niet kunnen vinden, moeten we ons op hun basis concentreren. De vraag is alleen: waar zoeken we naar?’


  ‘Een basis heeft water nodig, aggregaten voor de elektriciteit, een schotelantenne voor de verbindingen en waarschijnlijk een dicht bladerdak als camouflage,’ dreunde Stoll het bekende lijstje op. ‘We hebben dit al duizend keer herhaald. Water kun je met vrachtwagens of helikopters laten aanvoeren, de rook van generatoren kun je via slangen naar een andere plaats afvoeren en laten oplossen, onopgemerkt door de hittezoeker van een vliegtuig. En een schotelantenne is gemakkelijk te verbergen.’


  ‘Als je je drinkwater met een helikopter laat aanvoeren, zul je heel wat vluchten moeten maken,’ zei Herbert. ‘Met een goede kans dat je wordt betrapt.’


  ‘Zelfs’s nachts?’


  ‘Nee,’ zei Herbert, "s Nachts loop je grote kans te pletter te slaan tegen een van die bergtoppen, zeker met een toestel van twintig of dertig jaar oud. En voor vrachtwagens heb je toch een redelijke weg nodig. Dus die basis moet óf bij een beek liggen – en die zijn er niet veel in dat gebied – óf niet ver van de hoofdweg of een zandpad.’


  ‘Dat is waar,’ zei Stoll, ‘maar dan houden we nog dertig of veertig mogelijke locaties over. We hebben die foto’s nu al zo vaak bekeken, verschillende segmenten uitvergroot en de geografie van het gebied door de computers laten analyseren, maar het levert allemaal niets op.’


  ‘Omdat we verkeerd zoeken,’ zei Herbert. ‘Dat kan niet anders. Elke menselijke activiteit laat sporen na.’ Hij was kwaad op zichzelf. Ook zonder de hightech satellieten en surveillancetechnieken die hij normaal tot zijn beschikking had, moest hij toch een spoor kunnen vinden! Dat zou Wild Bill Donovan ook zijn gelukt. Mensenlevens en de nationale veiligheid hingen ervan af. ‘Oké,’ zei hij. ‘We weten dat het commandocentrum ergens in dat dal moet liggen. Noem nog eens een paar kenmerken.’


  Stoll keek op. ‘Prikkeldraad, verborgen tussen planten? Niets van gezien. Mijnen? Die zou je ook niet zien. Sigarettenpeuken? Die zouden we kunnen zien als we een satelliet op dat gebied konden richten. Dat hebben we allemaal al besproken.’


  ‘Laten we het dan eens anders bekijken,’ zei Herbert.


  ‘Ik vind het best. Laat maar horen.’


  ‘Stel, jij bent de leider van die terroristen,’ zei Herbert. ‘Wat zijn dan de belangrijkste voorwaarden om ergens een basis in te richten?’


  ‘Lucht, eten, water, sanitair. Daar begin je mee, zou ik denken.’


  ‘Je vergeet er één,’ zei Herbert. ‘Het allerbelangrijkste is je veiligheid. Je zoekt dus een afgelegen plek, die je gemakkelijk kunt verdedigen.’


  ‘Waartegen?’ vroeg Stoll. ‘Tegen spionnen of tegen een aanval? Vanaf de grond of vanuit de lucht? Offensief of defensief?’


  ‘Bescherming tegen bombardementen en spionage vanuit de lucht,’ zei Herbert. ‘Luchtaanvallen zijn de eenvoudigste en veiligste manier om een vijandelijke basis uit te schakelen.’


  ‘Goed,’ zei Stoll. ‘En wat leid je daaruit af?’


  ‘We weten waar de meeste van die grotten uit bestaan. Hoe noemde Phil dat ook weer in zijn analyse?’


  ‘Dat weet ik niet meer,’ zei Stoll. ‘Poreus gesteente, sponsgesteente, zoiets. Een soort steen dat je gemakkelijk kan stukslaan met een karateklap.’


  ‘Precies,’ zei Herbert. ‘Dus die steen beschermt de terroristen wel tegen spionage vanuit de lucht, maar niet tegen een bombardement. Wat heb je daarvoor nodig?’


  ‘Tegen een luchtaanval? Je zei dat die terroristen in de Beka zich nogal vaak verplaatsen,’ zei Stoll. ‘Als mobiele scuds. Hun beste bescherming is dat niemand precies weet waar ze zitten.’


  ‘Dat is waar,’ zei Herbert. ‘Maar dit is een andere situatie.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Vanwege de logistiek,’ antwoordde Herbert. ‘Als die terroristen operaties uitvoeren in minstens twee landen, moeten ze een centrale basis hebben, op een vaste plaats, waar ze wapens, bommen, kaarten en informatie kunnen krijgen.’


  ‘Computers en zaktelefoons zijn mobiel genoeg,’ wierp Stoll tegen. ‘Ja, dat soort dingen wel,’ beaamde Herbert, ‘maar deze groepen moeten ook worden getraind in heel specifieke acties.’ Hij nam nog een slok koffie. De drab van onderuit de mok schuurde langs zijn gehemelte. Afwezig spuwde hij het weer terug. ‘Laten we even nadenken. Als militairen een bepaalde missie oefenen, bouwen ze het doelwit meestal na.’


  ‘Ze kunnen moeilijk de Atatürk-dam hebben nagebouwd, Bob.’


  ‘Nee,’ zei Herbert, ‘maar dat is ook niet nodig.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat was een vrij simpele aanslag. Grof geweld, weinig subtiel. Ze hoefden alleen maar hun bommen af te werpen en ervandoor te gaan. Maar als dat pas de eerste fase was... en daar gaan we van uit... hebben ze ook nog andere plannen. En die acties hebben ze waarschijnlijk goed geoefend.’


  ‘Waarom?’ vroeg Stoll. ‘Misschien zijn dat ook zulke aanslagen: simpel en met grof geweld.’


  Herbert nam nog een slok en spuwde de drab weer terug voordat hij de mok naar de rand van het bureau schoof. ‘Historisch gezien, Matt, beginnen de meeste oorlogen – of de verschillende fasen van een oorlog – met een grote, verrassende en gewelddadige actie, zoals de aanval op Pearl Harbor of de invasie in Normandië. Daarmee kun je de vijand meteen een zware slag toebrengen. Daarna is hij erop voorbereid en moet je systematischer te werk gaan, met zorgvuldige, uitgekiende acties.’


  ‘Zoals het veroveren van belangrijke steden of het doden van vijandelijke leiders.’


  ‘Precies,’ zei Herbert. ‘En daar zul je op moeten oefenen. Die overweging, plus de andere factoren, verbindingen, bevoorrading, een goede commandostructuur, betekenen dat je een min of meer permanente basis nodig hebt.’


  ‘Misschien,’ zei Stoll. Hij wees naar de monitor. ‘Maar niet in die grotten van zachte steen. Die kun je niet versterken. Kijk maar. Bovendien zijn ze vrij klein, anderhalve meter breed en iets meer dan twee meter hoog. Als je daar houten en ijzeren stutten in zou aanbrengen, hou je geen ruimte meer over om je te bewegen.’ Herbert kauwde even op een achtergebleven koffiekorrel en haalde hem afwezig uit zijn mond. Hij keek ernaar. ‘Wacht eens,’ zei hij toen. ‘Zand.’


  ‘Wat?’ vroeg Stoll.


  Herbert schoot de koffiekorrel van zijn vinger weg. ‘Zand. Je hebt niet veel ruimte ín zo’n grot, maar je kunt hem wel uitgraven. Naar beneden toe. Dat deden de Noord-Vietnamezen ook.’


  ‘Een ondergrondse bunker, bedoel je?’ zei Stoll.


  Herbert knikte. ‘Dat is de ideale oplossing. En het beperkt onze zoektocht. Je kunt geen dynamiet gebruiken in dat soort grotten, want dan storten ze in...’


  ‘Maar je kunt wel graven,’ onderbrak Stoll hem enthousiast. ‘Je móet zelfs graven.’


  ‘Precies!’ zei Herbert. ‘Maar om te kunnen graven, heb je een zandbodem nodig.’


  ‘Volgens de beschrijvingen bij de foto’s,’ zei Stoll, ‘zijn de meeste van die grotten door onderaardse stromen in de rots uitgeslepen.’


  ‘De meeste,’ zei Herbert, terwijl hij de gegevens opvroeg, ‘maar niet allemaal.’


  Stoll sloeg de Beka-foto’s op en vroeg om de geologische rapporten die Katzen had verzameld voordat ze naar Turkije vertrokken. Stoll en Herbert bogen zich allebei naar het scherm toen Stoll op het woord ‘bodem’ liet zoeken. Hij vond zevenendertig verwijzingen naar de samenstelling van de bodem. De mannen lazen de teksten door, op zoek naar alles wat op recent graafwerk zou kunnen duiden. Ze worstelden zich door een brij van cijfers, percentages en geologische termen heen totdat Herbert iets ontdekte.


  ‘Wacht even,’ zei Herbert. Hij ging een pagina terug. ‘Kijk hier eens, Matt. Een Syrische agronomische studie uit januari van dit jaar.’ Hij las verder. ‘De onderzoekers hebben een afwijking gevonden in de eikenbosregio van het Chouf-gebergte.’


  Stoll raadpleegde zijn aantekeningen. ‘O god, dat is het gebied waar het ROC moet zijn.’


  Herbert las verder. ‘Hier staat dat de A-horizon of de bovenlaag van de grond een ongewoon hoge biotische activiteit vertoont, en een overvloed aan organische materie die normaal in de B-onderlaag wordt aangetroffen. De verplaatsing verloopt in het algemeen van A naar B, waarbij fijnkorrelige materie naar beneden zakt. Deze concentratie van onderlaagmateriaal kan twee oorzaken hebben. Er is een poging gedaan om de bodem te verrijken met actievere aarde; een poging die weer is opgegeven. Of ergens in de buurt heeft een archeologische opgraving plaatsgevonden. Het niveau van biotische activiteit doet vermoeden dat de afgevoerde aarde hier de afgelopen vier tot zes weken terecht is gekomen.’


  Stoll keek Herbert aan. ‘Een archeologische opgraving?’ vroeg hij. ‘Of het graven van een bunker?’


  ‘Zou heel goed kunnen,’ antwoordde Herbert. ‘En de tijd klopt wel ongeveer. Ze hebben die aarde vier maanden geleden ontdekt. Dus de graafwerkzaamheden dateren van vijf tot zes maanden geleden. Dat is lang genoeg om een basis in te richten en een groep terroristen te trainen.’


  Stoll toetste een paar commando’s in.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Herbert.


  ‘Het NRO maakt regelmatig opnamen van de Beka,’ zei Stoll. ‘Dat is routine. Ik vraag de dossiers van de afgelopen zes maanden op. Als ze inderdaad een bunker hebben gegraven, hebben ze misschien ook apparatuur gebruikt.’


  ‘Ja. Als die grotten hoog en breed genoeg zijn voor een graafmachine of een bulldozer. Ze kunnen ook ’s nachts hebben gewerkt...’


  ‘Dan moeten er diepe bandensporen te zien zijn,’ zei Stoll. ‘Misschien niet van de graafmachines zelf, maar wel van de trucks of diepladers waarmee ze zijn aangevoerd.’


  Toen de dossiers waren geladen, riep Stoll een grafisch programma op, haalde een bestand naar het scherm en typte BANDENSPOREN. Zodra het menu verscheen, typte hij geen personenauto’s. De computer ging aan de slag. Ruim een minuut later verscheen er een selectie van drie foto’s op het scherm. Stoll vroeg ze op. Op alle drie de foto’s waren duidelijke bandensporen te zien voor de ingang van een grot... dezelfde grot waaruit de aarde was weggehaald.


  ‘Waar is dat?’ vroeg Herbert.


  Stoll vroeg de computer om de positie van de grot op te zoeken in het geografiebestand. Binnen een paar seconden verschenen de coördinaten op het scherm.


  Stoll stak zijn blikje Tab omhoog. ‘Proost, kerel,’ zei hij, en triomfantelijk dronk hij het blikje leeg.


  Herbert knikte haastig. Hij pakte zijn zaktelefoon, belde generaal-majoor Bar-Levi in Haifa en gaf hem een uitleg bij de kaart die hij via een modem zou opsturen.
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  Dinsdag, 13.00 uur


  Damascus, Syrië


  


  De afgelopen twintig jaar had Paul Hood tientallen drukke vliegvelden in talloze steden gezien. Tokyo was groot maar ordelijk, met veel zakenmensen en toeristen, op een schaal die hij zich nauwelijks had kunnen voorstellen. Vera Cruz in Mexico was klein, druk, verouderd en ongelooflijk vochtig. De passagiers hadden het zelfs te warm om zich koelte toe te wapperen terwijl ze wachtten op de aankomst- en vertrektijden die op een schoolbord werden genoteerd. Maar nog nooit had Hood zoiets meegemaakt als wat hij zag toen hij de aankomsthal van het internationale vliegveld van Damascus binnenstapte. Elke vierkante decimeter van de ruimte was bezet. De meeste mensen waren goed gekleed en gedroegen zich rustig. Ze hielden hun bagage op hun hoofd, omdat er anders geen ruimte was. Gewapende politiemensen stonden bij de uitgangen naar de landingsbanen om passagiers tegen te houden als dat nodig was en andere passagiers naar binnen te helpen. Daarna gingen de deuren dicht en waren de mensen op zichzelf aangewezen.


  ‘Zijn al die mensen net aangekomen of willen ze weg?’ vroeg Hood aan Nasr. Hij moest het hem toeschreeuwen over de hoofden van mensen die naar familie riepen of instructies aan vrienden of bedienden gaven.


  ‘Volgens mij willen ze allemaal vertrekken!’ riep Nasr terug. ‘Maar dit heb ik nog nooit meegemaakt. Er moet iets gebeurd zijn...’ Hood gebruikte zijn ellebogen en wrong zich zijwaarts naar de uitgang toe. Hij dacht dat hij een hand naar zijn binnenzak voelde gaan en deed een stap terug, tegen Nasr aan. Zijn paspoort en portefeuille waren heel waardevol voor mensen die Syrië wilden verlaten. Met zijn armen stijf tegen zich aan geklemd liep hij verder, op zijn tenen. Vijf meter verderop danste er boven de hoofden een wit kartonnen bord met zijn naam erop.


  ‘Kom mee!’ riep hij naar Nasr en Bicking.


  De mannen moesten zich letterlijk een weg vechten naar de jongeman in het zwarte pak die het bord vasthield.


  ‘Ik ben Paul Hood,’ zei Hood. Hij wurmde zijn arm naar achteren. ‘En dit zijn doctor Nasr en Warner Bicking.’


  ‘Goedemiddag, meneer. Ik ben agent Davies van de DSA en dit is agent Fernette,’ riep de jongeman. Hij knikte naar een vrouw die rechts van hem stond. ‘Blijf dicht achter ons, dan nemen we u mee langs de douane.’


  Davies en Fernette draaiden zich om en liepen naast elkaar voor de anderen uit. Hood en zijn collega’s volgden op zo kort mogelijke afstand, terwijl de agenten zich met hun schouders en ellebogen door de menigte wrongen. Het verbaasde Hood niet echt dat er geen Syrisch ontvangstcomité was. Daarvoor was hij niet hoog genoeg. Toch vond hij het vreemd dat hij zo weinig politie zag. Hij brandde van nieuwsgierigheid om te weten wat hier was gebeurd, maar hij wilde de aandacht van de agenten niet afleiden.


  Het kostte hun bijna tien minuten om zich door de aankomsthal te worstelen. In de bagagehal was het betrekkelijk rustig. Terwijl ze op hun koffers wachtten, vroeg Hood de agenten waarom het zo druk was.


  ‘Een confrontatie bij de grens, meneer Hood,’ antwoordde agent Fernette. Ze had kort bruin haar, een afgemeten stem en ze leek hooguit tweeëntwintig.


  ‘Hoe ernstig?’ vroeg Hood.


  ‘Heel ernstig, Syrische troepen hebben een Turkse eenheid omsingeld die de grens was overgestoken op zoek naar de terroristen. De Syriërs werden beschoten en vuurden terug. Drie Turkse soldaten zijn gedood voordat de rest van de grenspatrouille naar Turkije wist terug te komen.’


  ‘Er zijn wel ergere dingen gebeurd,’ zei Nasr. ‘Is dat alles?’


  Fernette keek hem met haar donkere ogen aan. ‘Nee, meneer,’ zei ze. ‘Helaas niet. De Syrische commandant heeft de Turkse patrouille tot in Turkije achtervolgd en vernietigd. De soldaten die zich overgaven, heeft hij geëxecuteerd.’


  ‘Mijn god!’ riep Bicking uit.


  ‘Wie was die commandant?’ vroeg Nasr.


  ‘Een Koerd,’ antwoordde Fernette.


  ‘En hoe is het afgelopen?’ vroeg Hood.


  ‘De commandant is ontslagen en de Syriërs hebben zich teruggetrokken,’ zei de vrouw. ‘Maar toen hadden de Turken al een deel van hun reguliere troepen en tanks naar de grens overgebracht, en daar liggen ze nog steeds.’


  ‘Dus daarom probeert iedereen het land uit te komen,’ zei Hood, ‘Nou, niet iedereen,’ zei Fernette. ‘De meesten van deze mensen zijn Jordaniërs, Saoedi’s en Egyptenaren. Hun regeringen hebben vliegtuigen gestuurd om ze te evacueren. Ze zijn bang dat hun landen de kant van Turkije zullen kiezen en dus blijven ze liever niet in Syrië achter.’


  Toen ze hun bagage hadden verzameld, liepen Hood en de anderen naar een kamertje aan de noordkant van de hal. Daar werden ze snel langs de douane geloodst en naar een gereedstaande auto gebracht. Glimlachend stapte Hood in de stretch-limousine met de Amerikaanse chauffeur. De president had hem helemaal naar de andere kant van de wereld moeten sturen om hem eindelijk in zo’n auto te krijgen, dacht hij.


  De rit naar de stad verliep snel en zonder problemen. Er was niet veel verkeer op de hoofdweg en de chauffeur reed om de afgesloten binnenstad heen naar de Shafik al-Mouaedstraat. Daar sloeg hij af naar het westen, in de richting van de Mansourstraat. Op nummer 2 was de Amerikaanse ambassade. Beide straten waren uitgestorven.


  Nasr schudde zijn hoofd toen ze de smalle straat door reden. ‘Ik kom hier al mijn hele leven,’ zei hij, met een vreemde klank in zijn stem, ‘maar ik heb de stad nog nooit zo verlaten gezien. Damascus en Aleppo zijn de oudste permanent bewoonde steden ter wereld. Het is afschuwelijk om ze zo te zien.’


  ‘In het noorden is het nog erger, doctor Nasr,’ zei agent Fernette.


  ‘Is iedereen weg, of blijven ze thuis?’ vroeg Hood.


  ‘Allebei,’ zei Fernette. ‘De president heeft bevolen om de wegen vrij te laten voor het geval het leger of zijn eigen paleisgarde snel moet oprukken.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Hood. ‘De grens ligt bijna tweehonderdvijftig kilometer naar het noorden. De Turken zullen heus de hoofdstad niet aanvallen.’


  ‘Nee,’ zei Bicking, ‘maar ik denk dat de Syriërs bang zijn voor hun eigen mensen, de Koerden, zoals die commandant die de aanval over de grens heeft geleid.’


  ‘Precies,’ zei Fernette. ‘Vanaf vijf uur geldt een avondklok. Als je daarna wordt opgepakt, smijten ze je in de cel.’


  ‘En daar kun je beter niet wezen, in Damascus,’ zei agent Davies. ‘Je wordt daar nogal ruw behandeld.’


  Toen ze uitstapten bij de ambassade, werd Hood begroet door ambassadeur H. Peter Haveles. Hood had de voormalige internationale handelsjurist één keer eerder ontmoet, op een receptie op het Wítte Huis. Haveles was een kalende man met een bril met dikke glazen. Hij was een meter vijfenzeventig, maar leek nog kleiner door zijn ronde schouders. De geruchten wilden dat hij deze post had gekregen omdat hij bevriend was met de vice-president. In die tijd had Haveles’ voorganger opgemerkt dat je deze baan alleen aan je ergste vijand zou gunnen.


  ‘Welkom, Paul,’ zei Haveles van halverwege de gang. ‘Goedemiddag, ambassadeur,’ antwoordde Hood.


  ‘Goede reis gehad?’ vroeg Haveles.


  ‘Ik heb naar gouwe ouwen op kanaal vier geluisterd en nog even kunnen slapen,’ zei Hood. ‘En dat is voor mij een heel prettige reis.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Haveles, niet overtuigd. Terwijl hij Hood de hand schudde, keek hij al naar Nasr. ‘Het is een eer u te mogen ontvangen, doctor Nasr,’ zei hij.


  ‘Het is een eer om hier te zijn,’ antwoordde Nasr, ‘hoewel ik hier liever in minder grimmige omstandigheden was gekomen.’


  Haveles gaf Bicking een hand, maar hij keek snel weer naar Nasr. ‘Nog grimmiger dan u beseft,’ zei hij. ‘Kom mee, dan praten we verder in mijn kantoor. Wil iemand van u iets drinken?’


  De mannen schudden hun hoofd. Haveles draaide zich om en wees de gang door. De mannen liepen langzaam verder, Haveles tussen Hood en Nasr in, Bicking naast Hood. Hun voetstappen weerklonken door de gang terwijl de ambassadeur iets vertelde over de antieke vazen die er stonden. Ze werden van boven verlicht en zagen er heel dramatisch uit tegen de achtergrond van de negentiende-eeuwse muurschilderingen van gebeurtenissen tijdens het Umayad-kalifaat in de eerste eeuw na Christus.


  Haveles’ ronde kantoor lag aan de andere kant van de ambassade. Het was klein, maar fraai ingericht, met rondom marmeren zuilen en in het midden een koepelplafond dat deed denken aan de kathedraal van Bosra. Door een groot raam boven in de koepel viel licht naar binnen. Er waren geen andere ramen. De bezoekers lieten zich in zwaargevoerde bruine fauteuils zakken. Haveles sloot de deur en ging achter het bureau zitten, dat veel te groot voor hem was.


  ‘We hebben onze bronnen in het presidentiële paleis,’ zei hij met een glimlach, ‘en vermoedelijk hebben zij hun bronnen hier. Daarom houd ik onze gesprekken liever geheim.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Hood.


  Haveles vouwde zijn handen voor zich. ‘Het paleis vermoedt dat zich in Damascus een doodseskader verborgen houdt. Volgens hun informatie zou dit eskader vandaag, laat in de middag, toeslaan.’


  ‘Zijn daar bewijzen voor?’ vroeg Hood.


  ‘Ik hoopte dat jij ons daarbij zou kunnen helpen,’ zei Haveles. ‘Jullie mensen, bedoel ik. Ik ben namelijk vanmiddag op het paleis uitgenodigd.’ Hij keek naar de antieke ivoren klok op zijn bureau, ‘Over anderhalf uur, om precies te zijn. Het is de bedoeling dat ik de rest van de dag daar blijf om de toestand te bespreken met de president. Na dat gesprek is er een diner...’


  ‘Dat is dezelfde president die onze minister van Buitenlandse Zaken twee dagen liet wachten voordat hij toegang kreeg,’ onderbrak Nasr hem.


  ‘En die de Franse president vier uur in een kantoortje liet zitten,’ voegde Bicking eraan toe. ‘Die man begrijpt er nog steeds niets van.’


  ‘Waarvan?’ vroeg Hood.


  ‘Van de lessen van zijn voorouders,’ zei Bicking. ‘Het grootste deel van de negentiende eeuw nodigden ze hun vijanden in hun tenten uit om ze in te palmen met gunsten en vriendelijke woorden. Met kussens en parfum zijn hier meer oorlogen gewonnen dan met zwaarden en bloedvergieten.’


  ‘Maar die overwinningen hebben wel tweedracht gezaaid onder de Arabieren,’ zei doctor Nasr. ‘Deze president voelt niets voor gunsten of parfum. Hij beledigt buitenlanders om zijn Arabische broeders gunstig te stemmen.’


  ‘Nee,’ zei Haveles, ‘u vergist zich, allebei. Daar gaat het nu niet om. Als ik mag uitspreken? De president heeft ook de Russische en Japanse ambassadeur voor dit gesprek uitgenodigd. Ik vermoed dat hij ons bij zich wil houden totdat deze crisis voorbij is.’


  ‘Natuurlijk.’ Hood knikte. ‘Als hem iets overkomt, zullen u en de andere ambassadeurs ook het slachtoffer zijn.’


  ‘Aangenomen dat de president zelf verschijnt,’ merkte Bicking op. ‘Misschien is hij al verdwenen uit Damascus.’


  ‘Dat is mogelijk,’ gaf Haveles toe.


  ‘Als er een aanval komt,’ zei Nasr, ‘zullen Washington, Moskou en Tokyo de aanvallers, Koerden of Turken, dus niet kunnen steunen, zelfs als de president niet eens in zijn paleis is.’


  ‘Precies,’ beaamde Haveles.


  ‘Het zouden zelfs Syrische militairen kunnen zijn die zich als Koerden voordoen,’ zei Bicking. ‘Dan doden ze iedereen, behalve de president, die de aanslag overleeft en een held wordt in de ogen van miljoenen Arabieren, die de pest hebben aan de Koerden.’


  ‘Zou kunnen,’ zei Haveles. Hij keek naar Hood. ‘En daarom, Paul, zou ik heel blij zijn met alle informatie die jullie kunnen verzamelen.’


  ‘Ik zal meteen contact opnemen met het Op-Center,’ zei Hood. ‘En hoe zit het met mijn eigen afspraak met de president?’


  Haveles keek hem aan. ‘Die is geregeld, Paul.’


  De nonchalante toon waarop hij dat zei beviel Hood niet. ‘Wanneer?’ vroeg hij.


  Haveles grijnsde voor het eerst. ‘Je gaat samen met mij naar het paleis.’
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  Dinsdag, 13.33 uur


  De Bekavallei, Libanon


  


  Phil Katzen hurkte op het rooster op de vloer van de donkere kerker. Hij was gauw gewend geraakt aan de muffe lucht van de kleine cel, de stank van het zweet en de uitwerpselen van de gevangenen die hen waren voorgegaan. Alle ongemakken vielen in het niet bij wat er door hem heen ging toen de marteling van Mike Rodgers begon en de stank van brandend vlees in zijn neus en longen drong. Katzen had gehuild toen Rodgers ten slotte begon te schreeuwen, en hij huilde nog steeds. Naast hem zat Lowell Coffey met zijn kin op zijn knieën en zijn armen om zijn benen geslagen. Coffey staarde door Katzen heen.


  ‘Waar ben je, Lowell?’ vroeg Katzen.


  Coffey keek op. ‘Terug op de universiteit,’ zei hij. ‘We speelden een rechtszaak na waarin ik een ontslagen fabrieksarbeider verdedigde die zijn baas gegijzeld had. Ik geloof dat ik het nu anders zou doen.’


  Katzen knikte. School en universiteit waren een gebrekkige opleiding. Hij had zelf speciale colleges gevolgd als voorbereiding op een langdurig verblijf in andere landen. Een van die colleges was een serie lezingen door een gastdocent, doctor Bryan Lindsay Murray van het Onderzoekscentrum voor Hulp aan Oorlogsslachtoffers in Kopenhagen. In die tijd, ruim tien jaar geleden, woonden er alleen al in de Verenigde Staten bijna een half miljoen slachtoffers van martelingen: vluchtelingen uit Laos en Zuid-Afrika, de Filippijnen en Chili. Een aantal van hen vertelde hun verhaal aan de studenten. Ze waren op hun voetzolen geslagen en hadden hun evenwichtsgevoel verloren. Hun trommelvliezen waren doorgeprikt en hun tanden uitgetrokken. Er waren punaises onder de nagels van hun vingers en hun tenen gestoken en spijkerstokken in hun keel gedreven. Eén vrouw was opgesloten in de klok, een glazen koepel die over haar heen was blijven staan totdat haar zweet tot aan haar knieën reikte. De colleges waren bedoeld om de studenten inzicht te geven in martelingen, in de hoop dat ze er beter tegen bestand zouden zijn als ze zelf ooit gevangen werden genomen. Wat een onzinnige, theoretische, academische tijdverspilling!


  Maar één ding dat Katzen in die colleges had geleerd was waar. Als je dit overleefde, waren de diepste littekens niet lichamelijk maar mentaal. En hoe langer je gevangenzat, des te moeilijker je posttraumatische stress-syndroom kon worden behandeld. Wat Katzen en de anderen vandaag hadden meegemaakt, zou later al tot paniekaanvallen of chronische depressies kunnen leiden, veroorzaakt door de geur van vuil zand, een schreeuw, de duisternis, een duw, zweet onder je oksels – wat dan ook.


  Katzen keek naar Coffey. In Lowells foetushouding en de verre blik in zijn ogen herkende hij zichzelf en de anderen. De tijd die ze vastgebonden in het ROC hadden gezeten had hen door de eerste fase van die lange emotionele weg van hun gijzeling gesleept: de ontkenning. Nu bevonden ze zich in de zware, verdovende fase van de acceptatie. Die zou dagen kunnen duren, gevolgd door herinneringen aan gelukkiger tijden – waar Coffey al naar op weg was – en ten slotte door de drang tot lijfsbehoud.


  Als ze zo lang leefden.


  Katzen sloot zijn ogen, maar de tranen bleven stromen. Rodgers maakte nu jankende geluiden, als een opgesloten hond. Zijn kettingen rammelden toen hij eraan rukte. Sondra DeVonne praatte rustig tegen hem, om hem te helpen bij zijn concentratie.


  ‘Ik ben bij je,’ zei ze met zachte, trillende stem. ‘We zijn allemaal bi je...’


  ‘Allemaal!’ riep Walter Pupshaw uit de cel links van Katzen. ‘Allemaal zijn we bij je!’


  Rodgers’ gejammer ging weer over in schreeuwen, korte, nijdige kreten van pijn. Katzen kon Sondra’s stem niet meer horen. Pupshaw vloekte en Katzen hoorde Mary Rose kotsen in de cel rechts van hen. Het moest Mary Rose zijn, want Seden was nog steeds bewusteloos.


  Nergens was meer een beschaafd, waardig menselijk geluid te horen. Binnen een paar korte minuten hadden de terroristen dit groepje goed opgeleide, intelligente mensen veranderd in een bende wanhopige, doodsbange dieren, In een andere positie had Katzen misschien bewondering kunnen opbrengen voor het simpele vakmanschap waarmee ze te werk gingen.


  Hij kon niet blijven zitten. Hij draaide zich om, kromde zijn vingers om het rooster en hees zich overeind.


  Coffey keek naar hem op. ‘Phil?’


  ‘Ja, Lowell? ’


  ‘Help me op te staan. Ik wil me uitrekken, maar mijn benen lijken van rubber, verdomme.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Katzen. Hij stak zijn handen onder Coffeys oksels en hielp hem overeind. Zodra Coffey op zijn benen stond, liet Katzen hem voorzichtig los. ‘Gaat het?’


  ‘Ik geloof het wel,’ zei Coffey. ‘Bedankt. Hoe gaat het met jou?’ Katzen draaide zich naar de kant waar het rooster lag. ‘Belazerd. Lowell, ik moet je wat zeggen. Ik ben niet overeind gekomen om mijn spieren te strekken.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Katzen keek omhoog naar het hek. Rodgers gilde nu met korte tussenpozen. Hij vocht tegen de pijn, maar het leek een verloren strijd. ‘O, in godsnaam, stop!’ kreunde Katzen. Hij keek omlaag en schudde zijn hoofd heen en weer. ‘Jezus Christus, laat ze ophouden.’ Coffey veegde met zijn zakdoek over zijn voorhoofd. ‘Het is ironisch,’ zei hij. ‘We zijn hier in Gods achtertuin en Hij luistert niet eens. En als Hij wel luistert,’ voegde Coffey er verontschuldigend aan toe, ‘heeft Hij een plan waar ik niets van begrijp.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Katzen, ‘Tenzij wij ongelijk hebben en de tegenpartij gelijk. Misschien staat God wel aan hún kant.’


  ‘Aan de kant van dat soort monsters?’ vroeg Coffey. ‘Dat denk ik niet.’ Hij deed twee snelle stappen door de cel en bleef naast zijn collega staan. ‘Phil, waarom ben je gaan staan? Wat ben je van plan?’


  ‘Ik wil hier een eind aan maken.’


  ‘Hoe?’ vroeg Coffey.


  Katzen legde zijn hoofd tegen het gaas waarmee de kerker was bekleed. ‘Ik heb me altijd ingezet voor het redden van bedreigde diersoorten en het leefmilieu.’ Hij liet zijn stem dalen tot een luide fluistertoon. ‘Dat heb ik gedaan door actie te ondernemen en mijn leven te wagen.’


  ‘Je hebt een stalen wil,’ zei Coffey. ‘Dat heb ik je al zo vaak gezegd. En ik? Ik zal wat staal van je moeten lenen, Phil. Ik weet niet hoe lang ik dat zou volhouden.’ Hij keek snel naar boven en toen weer naar Katzen. Als een samenzweerder boog hij zich naar hem toe. ‘Maar als je een plan hebt om te vluchten, doe ik mee. Liever dan hier weg te kruipen, zou ik me doodvechten. Daar ben ik sterk genoeg voor.’


  Katzen keek naar Coffey in het zwakke licht van boven. ‘Ik wil geen oorlog beginnen, Lowell, ik wil er juist een eind aan maken.’


  Hij sloot zijn ogen toen Rodgers weer een gil gaf, nog harder. Het was een korte gil, omdat de generaal zich meteen beheerste, maar het geluid ging Katzen door merg en been.


  ‘We kunnen niet werkeloos blijven toezien,’ zei Katzen. ‘Als we niets doen, zijn Mike Rodgers en wijzelf ten dode opgeschreven. En waarvoor, Lowell?’


  ‘Om andere levens te redden,’ zei Coffey. ‘De mensen die zullen sterven als het ROC in vijandelijke handen valt.’


  ‘Dat weet je niet zeker,’ zei Katzen. ‘We moeten nu trouw zijn aan onze vrienden, dat is belangrijker.’


  ‘En onze trouw aan ons land?’ vroeg Coffey.


  Katzen boog zich nog dichter naar hem toe. ‘Als de apparatuur van het ROC volledig wordt ingeschakeld, zal ook de plaatsbepaler weer functioneren. Dan kan het Op-Center het ROC zonder moeite opsporen en zullen de militairen de bus opblazen, met de terroristen erbij. Het ROC zal nooit tegen iemand anders worden gebruikt. Maar als wij nu niets doen, zullen we dat niet meer meemaken.’


  ‘Ook dat weet je niet zeker,’ zei Coffey. ‘Bovendien is het toch afgelopen met ons, wat er ook gebeurt. Deze lui bekommeren zich niet om Amnesty International. Ze maken zich geen zorgen of er littekens op Mikes lichaam zullen achterblijven, omdat niemand hem ooit meer zal zien.’


  ‘Des te meer reden om in te grijpen,’ vond Katzen. ‘Ze zijn bezig om Mike levend te verbranden, en God mag weten wat ze met Sondra zullen doen. Als we nu iets doen, hebben we nog een kans het er levend af te brengen of eervol te sterven.’


  ‘Die klootzakken helpen, bedoel je? Dat is geen eervolle dood,’ zei Coffey. ‘Dat is verraad.’


  ‘Verraad waaraan?’ vroeg Katzen. ‘Een boek met voorschriften?’


  ‘Verraad aan je land,’ zei Coffey. ‘Phil, doe het niet.’


  Katzen draaide Coffey zijn rug toe. Hij stak zijn arm omhoog en kromde zijn vingers om het hek. Coffey liep om hem heen en keek hem aan.


  ‘In een heleboel opzichten ben ik tekortgeschoten,’ zei Coffey. ‘Maar nu zal ik sterk zijn. Anders zou ik niet meer met mezelf kunnen leven. ’


  ‘Dit is jouw schuld niet,’ zei Katzen. Hij hees zich omhoog, met zijn mond vlak bij het koele ijzer. ‘Ophouden!’ riep hij. ‘Kom me maar halen. Ik zal jullie vertellen wat jullie weten willen.’


  Opeens was het doodstil. Pupshaw zweeg, het gesis van de lasbrander verstomde, Rodgers en DeVonne waren stil. Toen klonken er voetstappen over het zand. Iemand richtte een zaklantaarn omlaag naar Katzen. De milieudeskundige liet zich terugvallen op de bodem van de cel.


  ‘Hebt u besloten om mee te werken?’ vroeg een diepe stem.


  ‘Ja,’ zei Katzen.


  Coffey draaide hem zijn rug toe en ging weer zitten.


  ‘Waaruit bestaat uw groep?’ vroeg de diepe stem.


  ‘De meeste leden zijn milieu-onderzoekers,’ zei Katzen. Hij beschutte zijn ogen tegen het felle licht. ‘Ze zijn hiernaartoe gekomen om het effect van de dammen op het ecosysteem van de Eufraat te bestuderen. De man die u nu martelt is een technicus, geen hoge officier. Ik ben degene die u zoekt.’


  ‘O ja? Wie bent u dan?’


  ‘Ik ben een Amerikaanse inlichtingenofficier. De Turkse kolonel en ik zijn meegekomen om een deel van de apparatuur in de bus te gebruiken om Ankara en Damascus te bespioneren.’


  De man boven de cel zweeg een moment. ‘En de man naast u? Wat is zijn specialisme?’


  ‘Hij is advocaat,’ antwoordde Katzen. ‘Hij is meegekomen om ervoor te zorgen dat we geen internationale wetten overtreden.’


  ‘De vrouw die wij hier hebben,’ vervolgde de man. ‘Zij is een wetenschapper?’


  ‘Ja,’ zei Katzen. Hij bad tot God dat de man hem zou geloven.


  ‘Wat is haar specialisme?’


  ‘Kweekculturen,’ zei Sondra. ‘Geleiachtige substanties die voedingsstoffen bevatten waarin micro-organismen of weefsels worden gecultiveerd voor wetenschappelijk onderzoek. Mijn vader heeft patenten op dat gebied. Ik heb met hem samengewerkt.’


  De man doofde de zaklantaarn en zei iets in het Arabisch. Even later ging het rooster omhoog. Katzen werd uit de kerker getild onder bedreiging met een pistool. Tegenover hem stond een man met een donkere huid en een litteken over zijn gezicht. Links van hem, vanuit zijn ooghoek, zag hij Rodgers aan zijn polsen hangen. Sondra was aan de wand aan de rechterkant geketend.


  ‘Ik geloof geen moment dat u milieudeskundigen bent,’ zei de commandant. ‘Maar dat geeft niet, zolang u ons maar demonstreert hoe de apparatuur werkt.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Katzen.


  ‘Niets zeggen!’ hijgde Rodgers.


  Katzen keek hem strak aan. Hij voelde zijn knieën knikken toen hij de mond van de generaal zag, nog steeds verwrongen van pijn. En hij zag de donkere, vochtig glinsterende plekken waar Rodgers’ huid was verbrand.


  De generaal spuwde bloed. ‘Blijf waar je bent! We nemen geen orders van buitenlanders aan!’


  De man met de donkere huid draaide zich op zijn hakken om. Zijn harde vuist raakte Rodgers’ kaak met een hoorbare klap. Het hoofd van de generaal knakte achterover door de kracht. ‘U gehoorzaamt de orders van een buitenlander als u de gast van die buitenlander bent!’ zei de man. Hij draaide zich weer om naar Katzen. Zijn houding was opeens veel minder vriendelijk. ‘Of u het overleeft hangt af van wat u me nu gaat laten zien.’


  Katzen keek naar Rodgers. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Jullie leven is me meer waard dan mooie principes.’


  ‘Lafaard!’ brulde Rodgers.


  Sondra rukte aan haar kettingen. ‘Verrader!’ siste ze.


  ‘Luister niet naar hen,’ zei de commandant tegen Katzen. ‘U hebt iedereen het leven gered, ook uzelf. Dat is trouw, geen verraad.’


  ‘Ik heb uw goedkeuring niet nodig,’ ze: Katzen.


  ‘Wat jij nodig hebt is een vuurpeloton,’ zei DeVonne. ‘Ik heb je spelletje meegespeeld omdat ik dacht dat je een plan had.’ Ze keek naar de commandant. ‘Hij weet niets van de apparatuur. En ik ben geen wetenschapper.’


  De commandant liep naar haar toe. ‘U bent zo jong en zo spraakzaam,’ zei hij. ‘Als we hebben vastgesteld wat deze meneer weet, kom ik met mijn soldaten terug om met u te spreken.’


  ‘Nee!’ zei Katzen. ‘Als een van mijn vrienden nog verder wordt gemarteld, vertel ik niets.’


  De commandant draaide zich abrupt om. In dezelfde beweging sloeg hij Katzen met de rug van zijn hand keihard in het gezicht. ‘U zegt geen nee tegen mij.’ Meteen beheerste hij zich weer. ‘U laat mij zien hoe we die apparatuur moeten bedienen. Nu meteen!’ Hij bracht zijn linkerhand achter Sondra’s hoofd en greep het vast. Toen pakte hij met zijn rechterhand haar kaak en dwong haar mond in een ‘O’. ‘Of werkt u soms liever bij het geluid van haar gejammer als wij één voor één haar tanden uithakken met een mes?’


  Katzen hief zijn handen op. ‘Niet doen!’ zei hij, en de tranen stroomden weer over zijn gezicht. ‘Alstublieft! Ik zal meewerken.’ De commandant liet Sondra los en Katzen kreeg een duw van een andere terrorist. Hij struikelde naar voren. Toen hij langs de Striker liep, waren haar ogen dodelijker dan het pistool in zijn rug: donkere spleten die hem tot in het diepst van zijn ziel vervloekten.


  Katzen kromp ineen toen hij vanuit de donkere grot het zonlicht in stapte. Hij huilde nog steeds. Hij was geen lafaard. Hij had zeehonden beschermd met zijn eigen lichaam. Maar hij kon niet toestaan dat zijn vrienden werden gemarteld en gedood. Hoewel hij wist dat deze mensen, die ruim een jaar zo belangrijk voor hem waren geweest, nooit meer zijn vrienden zouden zijn.
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  Dinsdag, 12.43 uur


  Tel Nef, Israël


  


  Kort na de middag landde de C-141B in de velden buiten de militaire basis. Kolonel August en zijn zestien commando’s hadden hun geelbruine camouflagepakken al aan, met de slappe hoeden op hun hoofd. Ze werden opgewacht door Israëlische soldaten die hen hielpen bij het opzetten van de tenten die hun voorraden moesten verbergen.


  Kapitein Shlomo Har-Zion gaf August een getypte boodschap, in matte grijsbeige inkt op wit papier dat de zon weerkaatste. August kende dit soort velddocumenten, onleesbaar voor spionnen die zich mogelijk in de omliggende heuvels hadden verscholen. Ze spraken met geen woord over de missie. Arabische infiltranten maakten uitvoerig gebruik van elektronische apparatuur en konden vaak liplezen .


  August temperde de felle weerspiegeling door het papier wat schuiner te houden. Hij las het bericht. Het Op-Center had een sterk vermoeden waar het ROC en de gijzelaars zich moesten bevinden. Een Israëlische agent was al naar het gebied gestuurd en zou het terrein verkennen voordat de Strikers arriveerden. Hij stond in rechtstreeks contact met kapitein Har-Zion. Als de informatie juist bleek, zouden de Strikers onmiddellijk moeten toeslaan. August bedankte de officier en ze maakten een afspraak voor overleg. August hielp de Strikers en de Israëli’s bij het uitladen van het materieel en het gereedmaken van de voertuigen, De zes motoren werden naar buiten gereden onder een camouflagezeil en in een tent geparkeerd. Daarna volgden de vier Fast Attack Vehicles. De motoren werden gecontroleerd om er zeker van te zijn dat er niets was losgetrild tijdens de vlucht. De .50-kaliber machinegeweren en de 40-mm granaatwerpers werden zorgvuldig geïnspecteerd, schoongemaakt en geijkt. De C-141B tankte bij en vertrok meteen, om niet te worden opgemerkt vanuit de heuvels of door een Russische satelliet. Zulke informatie zou onmiddellijk worden doorgegeven aan de vijandelijke hoofdsteden in het gebied om op een later tijdstip tegen Washington te worden gebruikt.


  Terwijl de commando’s met hun spullen bezig waren, hepen August en sergeant Grey naar een beveiligd gebouw zonder ramen, aan de rand van de basis. Samen met hun Israëlische adviseurs bestudeerden de twee Strikers kaarten van de Bekavallei en bespraken de mogelijke gevaren – zoals landmijnen, maar ook boeren die de terroristen konden waarschuwen. De Israëli’s beloofden dat ze de kortegolfbanden zouden afluisteren en alle verdachte berichten zouden storen.


  En toen viel er niets anders meer te doen dan waar August het minst goed in was.


  Wachten.
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  Dinsdags 13.45 uur


  De Bekavallei, Libanon


  


  Falah had het grootste deel van de nacht gelopen en maar heel even geslapen, vlak voordat de zon opkwam. De zon was zijn wekker en had hem nog nooit in de steek gelaten. De duisternis was zijn mantel, al even betrouwbaar.


  Gelukkig had Falah niet veel slaap nodig. Zelfs als kleine jongen in Tel Aviv had hij altijd het gevoel gehad dat hij iets miste als hij ging slapen. Als tiener wist hij zeker dat hij iets miste als de zon onderging. En als volwassene had hij het ’s nachts te druk gehad.


  Dat breekt je nog eens op, dacht hij toen hij verderliep.


  Nadat hij naar de Libanese grens was gereden, had hij meteen een groot deel van de tocht kunnen afleggen voordat hij ging rusten. Ook dat was een voordeel. Het was ruim vijfentwintig kilometer lopen naar het begin van de Bekavallei, waar hij een olijfbosje had gevonden op veilige afstand van de zandweg. Daar was hij onder een deken van bladeren gekropen, die hem warm hield en hem goed camoufleerde. In het westen lagen de bergen van de Libanon en in het oosten de uitlopers van de Anti-Libanon. Hij keek goed of hij een bres tussen de toppen zag, waar de zon doorheen kon schijnen om hem eerder te wekken dan andere mensen in de vallei. Bijna elk dorp in Syrië en Libanon had zijn eigen klederdracht. Nergens ter wereld trof je zo’n grote variatie in omslagdoeken, mantels, broeken en hemden met opvallende patronen, kleuren, kwasten, franje en versieringen. Soms was zo’n dracht gebaseerd op traditie, soms op praktisch nut. De Koerden van de zuidelijke Beka onderscheidden zich alleen door hun hoofdtooi. Voordat hij uit Tel Nef vertrok, was Falah naar de ‘kast’ geweest: een goed gevulde kleedkamer, waar hij zich had gekleed voor zijn rol als rondreizende landarbeider. Hij koos een haveloze zwarte mantel, zwarte sandalen en een karakteristieke zwarte, stijve hoofddoek met kwastjes. Hij zette ook een zware zonnebril met een dik montuur op zijn neus. Onder de gescheurde, wijde mantel droeg hij een strakke rubberen riem om zijn middel, met twee waterdichte zakken. In de zak op zijn rechterheup zat een vals Turks paspoort met een Koerdische naam en een adres in een Koerdisch dorp. Volgens dat paspoort was hij Aram Tunas uit Semdinli. De zak bevatte ook een kleine radiozender.


  In de andere zak had hij een .44 Magnum-revolver, afkomstig van een Koerdische gevangene. Behalve de radio had hij ook een gecodeerde kaart bij zich, getekend met voedselverf op een gedroogd lamsvel. Als hij gevangen werd genomen, zou hij de kaart opeten. Verder had hij een wachtwoord gekregen waarmee hij zich bekend kon maken aan de Amerikaanse commando’s. Het was een regel die Mozes had gesproken in De Tien Geboden: ‘Ik zal leven in dit land.’ Bob Herbert vond dat het wachtwoord voor de ROC-missie in het Midden-Oosten iets religieus moest zijn, maar geen citaat uit de koran of de bijbel dat iemand bij toeval zou kunnen uitspreken. Als hem na het wachtwoord naar zijn naam werd gevraagd, moest Falah antwoorden dat hij de sjeik van Midian was. Als hij gevangen werd genomen en het wachtwoord onder martelingen of de invloed van drugs zou verraden, was de kans groot dat niemand naar het tweede deel zou vragen. De vijand zou zich dan verraden door de naam in Falah’s paspoort te noemen als daarnaar werd gevraagd, De Israëli droeg een grote leren waterzak over zijn linkerschouder. Over zijn andere schouder had hij een plunjezak met een verschoning, eten en een EAR – een ‘Echelon Audio Receiver’, die bestond uit een kleine, inklapbare paraboolantenne, een zender-ontvanger en een compacte computer. De computer was uitgerust met een digitale recorder en een filterprogramma gebaseerd op de principes van het dopplereffect, waardoor de gebruiker geluiden kon kiezen binnen een gelaagd systeem. Door een druk op een knop van het toetsenbord werd het geluid dat de gebruiker het eerst bereikte weggefilterd om plaats te maken voor het geluid daarna. Bij een goede akoestiek kon de EAR op die manier om hoeken heen luisteren. En de geluiden konden ook worden opgeslagen voor latere verzending.


  Nog geen vijf minuten nadat hij wakker was geworden zat Falah over een beekje gebogen en dronk water door een fris smakende rietstengel. Terwijl hij van het koele water genoot, begon de radio te trillen. In plaats van een trilling kon het toestel ook een piepsignaal geven, maar die functie had Falah uitgeschakeld, omdat het te riskant was als hij undercover werkte of een vijand moest besluipen die zich overal verborgen kon houden.


  Gehurkt kauwde Falah op de stengel terwijl hij zich meldde. Hij ging nooit zitten als hij in het open veld was. Bij alarm kostte het dan meer tijd om op te staan.


  ‘Ana rahgil achmel muzehri‚’ antwoordde hij in het Arabisch. ‘Ik ben een landbouwer.’


  ‘Inta mineyn?’ vroeg de stem. ‘Waar kom je vandaan?’


  Falah herkende de stem van sergeant-eersteklas Vilnai, zoals Vilnai ongetwijfeld ook Falah’s stem had herkend. Maar voor alle zekerheid werkten de twee mannen toch alle codes af.


  ‘Ana min Beirut‚’ antwoordde Falah. ‘Ik kom uit Beiroet.’ Als hij gewond was, zou hij hebben geantwoord: ‘Ana min Hermil’, en als hij gevangen was genomen: ‘Ana min Tye.’


  Zodra Falah had gezegd dat hij uit Beiroet kwam, vervolgde sergeant Vilnai: ‘Acht, zes, zes, tien, nul, zevenentwintig.’


  Falah herhaalde de cijfers. Toen pakte hij de kaart uit zijn tas. De vallei was erop getekend, met een lijnenpatroon eroverheen. De eerste twee cijfers gaven een hokje aan, het tweede paar markeerde een exacte positie binnen het hokje en de laatste twee cijfers verwezen naar de hoogte. De grot die hij zocht lag tegen een rots op 0,27 kilometer hoogte, waarschijnlijk langs een weg.


  ‘Ik zie het,’ zei Falah. Hij zag het niet alleen, maar het was ook de ideale plek voor een militaire basis. Erachter lag een kloof waar helikopters konden landen en soldaten konden oefenen.


  ‘Ga erheen,’ zei Vilnai. ‘Verken de situatie en stuur bericht als je zekerheid hebt. Daarna wacht je af.’


  ‘Begrepen,’ zei de jongeman. ‘Sahl.’


  ‘Sahl,’ antwoordde Vilnai.


  Sahl betekende ‘simpel’ en was Falah’s persoonlijke code om een bericht af te sluiten. Hij had het gekozen omdat het zo ironisch was. Falah had zoveel succes met zijn missies dat zijn superieuren hem altijd plaagden dat hij het woord gekozen had omdat het waar was. En dus dreigden ze hem steeds gevaarlijker opdrachten te geven. Falah daagde hen uit om dat vooral te doen.


  Toen hij de radio had opgeborgen, nam Falah even de tijd om de kaart te bestuderen. De grot die hij zocht lag bijna tweeëntwintig kilometer verderop. Rekening houdend met de hellingen, het lastige terrein en een korte rustpauze, zou hij ongeveer vijfenhalf uur nodig hebben om er te komen. Zodra hij de vallei binnenging, zou zijn radio niet meer werken. Als hij dan nog met Tel Nef wilde communiceren, zou hij de EAR moeten gebruiken.


  Hij spuwde de rietstengel uit waarop hij had zitten kauwen en trok er nog een paar uit de grond voor later. Hij borg ze in de diepe zoom van zijn mantel en ging op weg. Onder het lopen at hij de kaart op als ontbijt.


  Falah kon merken dat hij niet meer in conditie was. Toen hij uiteindelijk kort na twaalf uur de grot bereikte, voelden zijn benen aan als zandzakken en bloedden zijn voeten bij de hielen. Vroeger waren ze hard als leer geweest, nu had hij grote eeltplekken onder zijn voorvoeten en was zijn huid plakkerig van het zweet. Maar die ongemakken waren snel vergeten nu hij bij het doelwit was aangekomen. Door het dichte kreupelhout zag hij rijen bomen en een grot. Tussen de bossen en de grot, op een glooiende zandweg, stond de witte bus. Er lag een camouflagezeil overheen en hij werd bewaakt door twee mannen met halfautomatische geweren. Een halve kilometer verderop was een zijweg die om de berg heen liep.


  Falah hurkte achter een rotsblok, vierhonderd meter van de grot. Hij liet zijn plunjezak van zijn schouder glijden en groef een klein gat. Voorzichtig legde hij het zand in een keurig bergje ernaast. Daarna zocht hij een grote graspol, die hij op het bergje legde.


  Toen dat gebeurd was, richtte hij zijn aandacht weer op de grot. De opening lag ongeveer twintig meter de heuvel op, in de rotswand, vlak boven de bomen. De enige toegang was de glooiende zandweg. Falah wierp een snelle blik op het terrein. Hij wist dat er landmijnen in en om de bosjes lagen, maar die kon hij wel opsporen. Zodra de Strikers arriveerden, zou hij zich aan de Koerden overgeven. Als die hem kwamen halen, konden de Strikers zien waar de Koerden liepen. Daar lagen geen mijnen.


  Hij zag een man uit de grot komen, gekleed in een kaki hemd en broek. Hij werd voortgeduwd door een terrorist die hem een pistool in zijn rug drukte. Er was nog iemand op de achtergrond, die de grot niet uitkwam maar vanuit het donker bleef staan kijken. De gevangene moest in de bus stappen.


  Falah opende zijn plunjezak en haalde er de drie delen van de EAR uit. De computer was iets groter dan een cassettebandje. Hij legde hem op het rotsblok. Daarna pakte hij de satellietschotel. Ingeklapt had de antenne ongeveer de afmetingen en de vorm van een kleine paraplu. Hij drukte op een knop en de zwarte schotel opende zich, ook als een paraplu. Toen hij op een ander knopje drukte, kwam er een statief naar buiten. Hij zette de schotel op de rots en sloot hem op de computer aan. Daarna viste hij de oortelefoontjes uit de tas, plugde ze in het apparaat, zette de computer aan en schatte de afstand tot de grot. Hij stelde de zoeker in tot op een halve meter nauwkeurig, en luisterde gespannen.


  Voor de grot werd Turks gesproken. Hij gaf de computer opdracht naar de volgende laag te gaan. Daar sprak iemand Syrisch.


  ‘... nog lang duren?’ vroeg een man.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei iemand anders. ‘Niet lang meer. Hij heeft de leider aan Ibrahim beloofd en de vrouwen aan zijn luitenants.’


  ‘Niet aan ons?’ mopperde een derde man.


  Dat is het bewijs dat de Turkse en Syrische Koerden samenwerken, dacht Falah. Hij was niet verbaasd, alleen voldaan. Als hij klaar was, zou hij de opname via Tel Nef naar Washington sturen. De Amerikaanse president zou waarschijnlijk Damascus en Ankara inlichten. Dit gesprek bewees ook dat er nog meer gevangenen hier werden vastgehouden. Maar voordat hij contact opnam met Tel Nef, wilde Falah de EAR nog dieper in de grot laten doordringen. Hij ging steeds drie meter vooruit. Hij hoorde nog meer Syrisch, Turks en ook Engels. Het klonk gedempt en het was moeilijk te verstaan. Falah kende de werkwijze van de Koerden in de heuvels. De gevangenen werden waarschijnlijk in kuilen vastgehouden. Hij ving een paar woorden op:


  ‘Verraad... liever sterven.’


  ‘... zal.’


  Hij luisterde nog even en gaf de computer toen nieuwe coördinaten op. De schotel begon te draaien, steunend op het stevige statief. De Israëlische communicatiesatelliet waarmee Falah contact moest krijgen, bevond zich in een geostationaire baan recht boven Libanon en het oosten van Syrië.


  Terwijl Falah wachtte tot de verbinding tot stand kwam, sprong een van de Arabieren de bus uit en rende naar de donkere figuur die vanuit de ingang van de grot stond toe te kijken.


  Falah onderbrak de uplink van de schotelantenne, tilde hem op en richtte hem met de hand weer op de grot. Snel toetste hij de afstand in en luisterde.


  ‘... een computer aangezet in de bus,’ zei de man die rapport uitbracht, ‘en die ontdekte een schotelantenne hier vlak in de buurt.’


  ‘Waar?’ vroeg de man in de schaduw kalm.


  ‘Ergens in het zuidwesten,’ antwoordde de ander. ‘Binnen vijfhonderd meter...’


  Meer hoefde Falah niet te horen. Hij wist dat hij onmogelijk aan de Koerden kon ontsnappen of de strijd met hen kon aanbinden. Hij had nog maar één kans. Vloekend drukte hij op een toets om een stil signaal aan de basis terug te sturen. Daarna vouwde hij de schotel en het statief weer op en hij legde alles in het gat dat hij had gegraven. Hij haalde de radio uit de zak om zijn middel en gooide die er ook bij, samen met zijn sandalen. Hij vulde het gat met zand en drukte de graspol erop. Als iemand er niet bewust naar zocht, zou hij niet zien dat de grond onder het gras was omgewoeld. Falah greep zijn plunjezak en kroop naar het noordoosten, in de richting van de grot. Hij zag zo’n vijftien Koerden naar buiten stormen, die zich verspreidden in groepjes van drie en zorgvuldig de mijnen ontweken.


  Falah kroop verder, zoveel mogelijk over gras en steen, om geen sporen achter te laten. Op ongeveer honderd meter van de plek waar hij de schotel en de radio had begraven legde de jonge Israëli de plunjezak naast zich neer. Hij trok zijn andere sandalen aan, zodat het profiel van zijn zolen niet zou kloppen met de voetafdrukken rond het rotsblok. Toen pakte hij de plunjezak en rende weg. In gedachten repeteerde hij nog eens de details van het leven van Aram Tunas uit Semdinli.
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  Dinsdag, 14.03 uur


  Qutayfah, Syrië


  


  De Syrisch-Arabische legerbasis bij Qutayfah was niet veel meer dan een paar houten gebouwtjes en enkele tientallen tenten, in rijen opgesteld. Er waren twee wachttorens van zes meter hoog, één naar het noordoosten en de andere naar het zuidwesten gericht. Rond het kamp liep een hek van prikkeldraad met drie meter hoge palen. De basis was elf maanden geleden ingericht, omdat Koerdische troepen uit de Bekavallei regelmatig aanvallen deden op Qutayfah om aan voedsel en voorraden te komen. Sindsdien hadden de Koerden het grote dorp gemeden.


  Kapitein Hamid Moutamin, een negenentwintigjarige verbindingsofficier, wist dat die aanvallen – en de rust daarna – opzettelijk waren. Toen commandant Siriner een plek had gekozen voor zijn eigen basis in de Bekavallei, wilde hij een kleine Syrische eenheid in de buurt. Toegang tot het Syrische leger was belangrijk voor Siriners plannen. Zodra de basis was gevestigd, had kapitein Moutamin gebruikgemaakt van zijn voorbeeldige tienjarige staat van dienst om zich te laten overplaatsen naar Qutayfah. Ook dat was belangrijk voor Siriners plannen. Pas toen beide voorwaarden waren vervuld, had Siriner zijn eigen basis in de Beka betrokken. Moutamin was geen Koerd. Dat was zijn kracht. Zijn vader was een rondreizend tandarts geweest die in veel Koerdische dorpen kwam. Hamid was zijn enige zoon, en na school en in de vakanties was hij vaak met zijn vader meegegaan op korte reizen. Toen Hamid veertien was, werd hun auto op een late avond aangehouden door soldaten van het Syrisch-Arabische leger, niet ver van al Raqqah in het noorden. De vier soldaten hadden de trouwring van zijn vader gestolen, en zijn tabakszak en het goud dat hij voor vullingen gebruikte. Daarna mochten ze weer doorrijden. Hamid had zich willen verzetten, maar zijn vader had dat niet toegestaan. Niet veel later had Moutamin senior de auto in de berm gezet. Daar, op een verlaten weg, onder een heldere maan, had hij een hartaanval gekregen en was hij gestorven. Hamid was teruggegaan naar het huis van een Koerdische patiënt van zijn vader, een bejaarde drukker die Jalal heette. Daar had hij zijn moeder gebeld. Een oom was hem komen halen. Het was een droevige begrafenis geweest, met veel opgekropte woede.


  Hamid had zijn school moeten opgeven om voor zijn moeder en zijn zusje te kunnen zorgen. Hij kreeg werk bij een radiofabriek, waar hij aan de lopende band stond en tijd had om na te denken. Hij koesterde zijn haat tegen het Syrische leger en hij kwam nog regelmatig op bezoek bij Jalal, die hem na twee jaar voorzichtig voorstelde aan andere jonge mensen die problemen met Syrische militairen hadden gehad. Het waren allemaal Koerden. Ze wisselden verhalen uit over diefstal, moorden en martelingen, en na een tijdje raakte Hamid ervan overtuigd dat niet alleen het leger maar ook de Syrische regering volslagen corrupt was. Hij wilde iets ondernemen. Een van Jalals vrienden stelde hem voor aan een jonge Turk die op bezoek was, Kayahan Siriner. Siriner was vastbesloten een nieuwe staat te vormen waar de Koerden en andere onderdrukte volken in vrede en vrijheid zouden kunnen leven. Hamid vroeg hoe hij kon helpen. De beste manier om de vijand te treffen, zei Siriner, was hem van binnenuit te ondermijnen. Daarom vroeg hij Hamid om dienst te nemen in het Syrische leger. Hamid gehoorzaamde, ondanks zijn weerzin. Vanwege zijn ervaring bij de radiofabriek werd hij bij de verbindingstroepen ingedeeld.


  Ruim tien jaar diende Hamid zijn Syrische bevelhebbers met ogenschijnlijke trouw en enthousiasme. Maar in die tijd gaf hij in het geheim alle troepenbewegingen aan de Syrische Koerden door. Met behulp van die informatie konden ze confrontaties ontwijken, voorraden stelen of legerpatrouilles in een hinderlaag lokken.


  En nu had hij zijn belangrijkste opdracht gekregen. Hij moest tegen de commandant van de basis zeggen dat hij bij toeval een bericht van een Turkse Koerd had onderschept. De man bevond zich in zijn eentje aan de oostkant van de Anti-Libanon, een halve kilometer ten westen van het dorpje Zebdani, net binnen de Syrische grens. Blijkbaar) zei Hamid, was de man daar al een tijdje gestationeerd om verslag uit te brengen over de Syrische troepenbewegingen. Hamid gaf zijn commandant de exacte positie van de infiltrant door.


  De commandant grijnsde. Ongetwijfeld zag hij voor zichzelf al een promotie naar een grotere basis in het verschiet als hij die Koerd, die Turkse spion, zou kunnen opsporen en ondervragen. Dus stuurde hij drie jeeps met in totaal twaalf man op weg om de Koerd te omsingelen en aan te houden.


  Hamid glimlachte inwendig. Toen nam hij even pauze en controleerde of de motor die hij wilde gebruiken een volle tank had.
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  Dinsdag, 14.22 uur


  Zebdani, Syrië


  


  Mahmoud werd voorzichtig wakker gemaakt nadat hij ruim twee uur had liggen slapen. Hij opende zijn ogen en tuurde naar een donker gezicht, oxnlijst door een azuurblauwe hemel.


  ‘De soldaten zijn in de buurt,’ zei Majeed Ghaderi. ‘Ze komen eraan, zoals Hamid had gezegd.’


  ‘Allah zij geprezen,’ zei Mahmoud. Hij rekte zich uit op zijn bed van gras en kwam toen overeind. Hij was niet echt uitgerust, maar de grootste vermoeidheid was verdreven. Hij pakte zijn veldfles, tilde zijn gezicht op en plensde wat water in zijn ogen. Hij wreef er krachtig in en keek Majeed weer aan.


  Majeed was Walids neef en was altijd diens trouwe adjudant geweest. Hij had instructies gekregen om Mahmoud pas op het laatste moment wakker te maken. De tiener was opvallend stil geweest tijdens de rit door de bergpas. Zijn ogen waren nog rood van het huilen. Hij treurde om zijn neef. Maar nu ze weer in actie konden komen, hadden die ogen een vastberaden blik en klonk er gretigheid in zijn stem. Mahmoud was trots op de jongen.


  ‘Laten we gaan,’ zei Mahmoud.


  Mahmoud volgde Majeed. Ze staken een greppel over die was uitgesleten door de smeltende sneeuw en manoeuvreerden voorzichtig om grote rotsblokken heen naar de stelling van de PKK.


  Er lagen veertien Koerdische scherpschutters tussen de lage bergtoppen. Bij een lager gelegen rotsblok stond een radio, naast de resten van een kampvuur. Die zouden de Syriërs zeker vinden. Volgens de voorschriften zouden ze halt houden en dekking zoeken achter hun jeeps. Met rugdekking van zijn kameraden zou een van de soldaten naar de plek toe lopen voor een onderzoek. Op dat moment zouden ze worden bestookt door een moordend spervuur van vijftien meter boven hen. De Syriërs die de bergtoppen onder schot hielden zouden het eerst worden uitgeschakeld. De anderen zouden niet de tijd krijgen om zich in te stellen op het gevaar van bovenaf. Zoveel mogelijk Syriërs zouden in het hoofd worden geschoten, om geen bloedvlekken te veroorzaken op hun uniformen. De Koerden hadden tien van die uniformen nodig.


  Mahmoud voegde zich bij de anderen. Ze zagen de jeep naderen en brachten hun wapens in de aanslag. Ze wachtten tot de soldaten waren uitgestapt en hun posities hadden ingenomen. Op een knikje van Mahmoud richtten ze hun geweren. Toen hij nog eens knikte, openden ze het vuur.


  Veel leden van dit Koerdische groepje joegen op wilde kalkoenen, everzwijnen en konijnen als voedsel voor hun families. En omdat munitie schaars was, waren ze erin getraind hun doelwit met het eerste schot te raken. Bij het eerste salvo vuurden tien Koerden op de militairen die het dichtst bij de heuvelwand zaten gehurkt en de soldaat die het kampvuur moest onderzoeken. Negen van de Syriërs werden gedood. De tiende droeg een helm. Er waren twee schoten in zijn hals voor nodig om hem te doden. De rest van de Syriërs keek geschrokken omhoog. Het kostte ze een seconde om de vijandelijke schutters te ontdekken. In die seconde openden de andere Koerden het vuur en maakten het karwei af.


  Met getrokken pistool ging Mahmoud het groepje Koerden dat de heuvel afdaalde voor. Alle Syriërs waren dood. Mahmoud wuifde naar de anderen in de heuvels, die haastig naar beneden kwamen. Tien van de lichamen werden van hun uniform ontdaan en daarna werden alle doden in één jeep geladen. Gekleed als soldaten van het Syrisch-Arabische leger stapten tien van de Koerden in de andere twee jeeps. Terwijl de rest alle sporen van het vuurgevecht uitwiste, klopte Mahmoud het zand van zijn kolonelsstrepen en leidde zijn mannen de heuvel af naar het dal.


  Omdat Turkije en Syrië allebei de grenzen hadden gesloten voor toeristen en andere reizigers, was het betrekkelijk stil op de Ml. Zodra ze bij de moderne hoofdweg aankwamen, sloegen Mahmoud en zijn negen mannen naar het zuiden af. Het was vijfentwintig minuten rijden naar Damascus, om een eind te maken aan een onderdrukking die meer dan tachtig jaar had geduurd.
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  Dinsdag, 13.23 uur


  Tel Nef, Israël


  


  Sergeant-eersteklas Vilnai en kolonel Brett August zaten al een uur in de ondergrondse, uit cementblokken gebouwde radiokamer. Het grootste deel van de tijd hadden ze besteed aan het bestuderen van de gedetailleerde luchtfoto’s van de Bekavallei op een computerscherm. Naast hen luisterde de zwartharige radiotelefoniste Gila Hararet naar mogelijke berichten van Falah.


  Een paar minuten geleden hadden de mannen gezelschap gekregen van luitenant Maton Yarkoni, de commandant van de basis. De veteraan uit de Jom Kippoer-oorlog van 1973 had een klein maar stevig postuur en een hoofd als een stier. Met een bijpassend karakter, had August gehoord. Toen de luitenant binnenkwam, begon hij een discussie over de toestand van hoogste paraatheid die Israël had afgekondigd op het moment dat Syrië zijn troepen naar het noorden had gestuurd. Als er oorlog kwam, stond Israël klaar om Turkije te hulp te komen.


  ‘Israël en de NAVO kunnen niet toestaan dat Turkije wordt verscheurd door binnenlandse onlusten,’ vond luitenant Yarkoni. ‘De NAVO heeft een buffer nodig tegen het islamitische fundamentalisme. En net als Israël heeft Turkije water nodig. Het is wel een oorlog waard om dat land intact te houden.’


  ‘Hoe zal de NAVO reageren?’ vroeg Vilnai.


  ‘Ik heb zojuist gesproken met generaal Kevin Burke in Brussel,’ zei Yarkoni. ‘Naast de versterkte Amerikaanse militaire aanwezigheid in de Middellandse Zee zijn de NAVO-troepen in Italië van Defcon-3 op Defcon-2 overgegaan.’


  ‘Een goede zet,’ vond August, ‘Voordat ik bij de Strikers kwam, zat ik bij de NAVO in Italië. Ik durf te wedden dat die stap naar Defcon-2 bedoeld is om Griekenland tot een keuze te dwingen. Ze moeten nu voor de NAVO of voor Syrië kiezen. En als ze zich bij Syrië aansluiten, krijgen ze meteen de Italiaanse laars in hun reet.’ Sergeant Vilnai schudde langzaam zijn hoofd. ‘Als er oorlog komt in het Midden-Oosten, valt de NAVO uit elkaar. De wereld s te veel in kleine groepjes verdeeld. Het ene land kiest voor het andere, maar groeperingen binnen die landen sympathiseren weer met groepen in andere landen. Het zal niet lang duren voordat er helemaal geen naties meer bestaan.’


  ‘Alleen nog belangengroepen,’ zei kolonel August. ‘Een wereld van ruziënde krijgsheren en koningen.’


  Op dat moment begon er een rood lampje te flikkeren op de console. De radiotelefoniste luisterde gespannen terwijl een recorder het bericht vastlegde. Het bestond uit twee korte pieptonen, gevolgd door twee lange. Het bericht werd één keer herhaald.


  De radiotelefoniste zette haar koptelefoon af en draaide zich naar de computer die naast de radio stond.


  ‘En?’ vroeg Yarkoni ongeduldig.


  ‘Het was een noodsignaal in code,’ antwoordde de jonge radiotelefoniste. Ze speelde het bandje af en de computer sloeg de gegevens op. Even later verscheen het ontcijferde bericht op de monitor. ‘Gijzelaars hier,’ las ze. ‘Vijandelijke eenheid naden. Tracht te ontsnappen.’


  ‘Dus ze hebben hem ontdekt,’ zei Yarkoni.


  Augusts enige reactie was een strakkere trek om zijn mond. Hij was geen man die snel zijn emoties toonde. ‘Is er nog een manier om contact met hem op te nemen?’ vroeg hij.


  ‘Heel onwaarschijnlijk,’ zei Vilnai ‘Als Falah gevaar loopt, zal hij de radio hebben weggegooid. Hij mag niet gevangen worden genomen met die apparatuur in zijn bezit. Als hij denkt dat hij zijn achtervolgers te snel af kan zijn, zal hij vluchten. Misschien probeert hij nog terug te komen naar de radio. Maar als hij in het nauw raakt, zal hij zich voordoen als een Koerd, een potentiële nieuwe rekruut van de PKK.’


  August keek naar de radiotelefoniste, maar zonder haar te zien. Hij zag de gezichten van de bemanning van het ROC. Elke minuut dat hij moest wachten werd hij achtervolgd door die ene gedachte: dat ze te laat zouden zijn als ze eindelijk bij het ROC waren aangekomen. Het was verstandig geweest om op inlichtingen te wachten. Maar nu die inlichtingen niet meer kwamen, had het geen zin om nog te aarzelen.


  ‘Luitenant,’ zei August, ‘ik ga met mijn mensen erop af.’


  Yarkoni keek de langere man strak aan.


  ‘We weten waar de grot is,’ drong August aan. ‘En sergeant Vilnai en ik hebben alle toegangswegen vanuit het westen en het oosten bestudeerd.’ De kolonel deed een stap naar de luitenant toe. Zijn stem klonk zacht en gespannen. ‘Luitenant, het gaat niet alleen om de mensen van het ROC. Als die grot werkelijk het hoofdkwartier van de PKK is, kunnen we ze uitschakelen en een eind aan deze oorlog maken voordat hij goed en wel begonnen ís.’


  Yarkoni liet zijn kin zakken. Zijn woeste ogen werden nog een tint donkerder. ‘Akkoord,’ zei hij. ‘Ga uw gang. En moge God u beschermen.’


  ‘Dank u,’ zei August. De mannen salueerden voor elkaar en de Amerikaanse officier liep haastig de trap op.


  Sergeant Vilnai kopieerde de kaarten naar diskettes. Daarna volgde hij August naar het tentenkamp, vlak achter het prikkeldraadhek. Tien minuten later stormden de vier Fast Attack Vehicles door de woestijn met een snelheid van honderdtwintig kilometer per uur. Ze reden in een wigformatie, met twee FAV’s voorop en de andere twee schuin daarachter, in een hoek van vijfenveertig graden. Zo beschermden ze de zes woestijnmotoren die twee rijen van drie hadden gevormd, De kaliber .50-machinegeweren van de FAV’s en de 40-mm granaatwerpers stonden op scherp en de artilleristen zaten klaar om iedere aanval af te slaan, eerst met een waarschuwingsschot, en daarna gericht.


  Kolonel August zat in het voorste FAV. Vanaf Tel Nef was het twintig minuten rijden naar de grens. Over vijf minuten zouden Israëlische gevechtshelikopters van Tel Nef opstijgen en de grens oversteken om de aandacht af te leiden. Zodra de Syrische en Libanese troepen zich op de heli’s hadden geconcentreerd, zouden kolonel August en zijn Strikers ongemerkt over de grens kunnen glippen. Daarna was het minder dan een halfuur rijden tot aan het doelwit. De satellietkaarten waren vanaf de diskettes gekopieerd naar de codecomputers aan boord van de FAV’s. Terwijl de Strikers over de dorre vlakten in het noorden van Israël stoven, namen kolonel August en sergeant Grey de mogelijkheden voor een aanval en een snelle terugtocht nog eens door. Als er enige aanwijzing was dat de gijzelaars nog leefden, zouden de Strikers alles in het werk stellen om hen te redden – en ook het ROC, als dat mogelijk was. Zo niet, dan zouden ze de bus vernietigen. Als ze slachtoffers moesten maken om hun doel te bereiken, was August daartoe bereid.


  Toen hij alles met Grey had doorgesproken, zette de kolonel zijn zonnebril op. Sinds Vietnam had hij niet meer persoonlijk aan een gevechtssituatie deelgenomen, maar hij was er klaar voor. Hij tuurde naar de rokerige bergen. Daar ergens werd Mike Rodgers gevangen gehouden. De Strikers zouden hem redden. En als zijn oudste, beste vriend al dood was, had August nog maar één ding te doen. Eigenhandig de klootzak om zeep helpen die hem had vermoord.
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  Dinsdag, 14.24 uur


  Damascus, Syrië


  


  Paul Hoods eerste indruk van Damascus was dat het een goudmijn moest zijn.


  Misschien was hij te lang burgemeester geweest van het toeristische Los Angeles en had hij daardoor een beroepsafwijking, maar de moskeeën en minaretten, de binnenplaatsen en fonteinen... ze waren stuk voor stuk spectaculair, met hun prachtige gevels en hun fijnzinnige mozaïeken. De grijze en witte muren die de Oude Stad in het zuidoosten van Damascus omringden waren tegelijkertijd vervallen en majestueus. Ze hadden geholpen de stad te beschermen tegen de aanvallen van de kruisvaarders in de dertiende eeuw en ze droegen nog steeds de sporen van die oude belegeringen. Grote delen van de muren waren verwoest of beschadigd en lagen er nog steeds zo bij, als getuigen van het verleden.


  Maar terwijl hij de bezienswaardigheden bekeek van achter het donkergetinte raampje van de limousine van de ambassade, dacht Hood niet aan het verleden. Als dit deel van de wereld eindelijk vrede zou kennen, peinsde hij, als dit land niet het terrorisme zou steunen, als iedereen hier vrij en onbezorgd naartoe zou kunnen komen, zou Damascus een van de populairste steden ter wereld zijn. En met dat geld zou Syrië methoden kunnen vinden om het water van de Middellandse Zee te ontzilten en de woestijn te irrigeren. Dan konden ze hier meer scholen bouwen, meer banen scheppen en misschien zelfs investeren in minder rijke Arabische landen. Maar zo lag het nu eenmaal niet. Hij zuchtte inwendig. Damascus was een prachtige internationale stad, maar de politieke leiders hadden ambities. En hun belangrijkste ambitie was om de macht te grijpen in hun buurlanden.


  De bespreking met de president zou plaatsvinden in het hart van de Oude Stad, in het paleis dat in 1749 was gebouwd door gouverneur Assad Pasha al-Azem. Dat gebeurde deels uit veiligheidsoverwegingen. Het was eenvoudiger om de president te beschermen achter de nog altijd geduchte muren van de Oude Stad. En het was ook een signaal aan de burgers, of ze hun president nu steunden of niet, dat er gelukkig een Syriër regeerde in een paleis dat ooit door een Ottomaanse gouverneur was gebouwd. Buitenlanders waren vijanden.


  Dat was grotendeels propaganda en paranoia, maar ironisch genoeg was het op dit moment ook waar. Zoals Bob Herbert zei toen Hood vanaf de ambassade het Op-Center had gebeld: ‘Het is net als een kapot horloge, dat twee keer per dag gelijk loopt. De Turkse en Syrische Koerden zijn nu inderdaad de vijand.’


  Herbert vertelde Hood dat agenten in Damascus activiteit hadden gerapporteerd binnen de Koerdische ondergrondse. Die ochtend vanaf half negen waren de meesten vertrokken vanaf de vijf Koerdische onderduikadressen, die verspreid lagen over de stad. Het waren huizen die ze van de Syrische regering mochten gebruiken om acties tegen de Turken te beramen. Kort voor de middag, toen de Syrische veiligheidsdiensten beseften dat dit misschien een complot van de gezamenlijke Koerden was en dat Syrië zelf ook gevaar liep, voerden ze een razzia op de schuiladressen uit. Maar er werd niemand meer gevonden. Herberts mensen waren erin geslaagd contact te houden met een handjevol van de achtenveertig Koerden. Ze bevonden zich allemaal in de buurt van de Oude Stad. Sommigen zaten langs de oevers van de rivier de Barada, die langs de noordoostelijke muur stroomde. Anderen waren naar de moslim-begraafplaats bij de zuidwestelijke muur gegaan. Maar geen van de Koerden had zich binnen de muren gewaagd.


  Herbert zei dat hij deze informatie niet aan de Syriërs had doorgegeven, om twee redenen. Om te beginnen zou hij zo zijn eigen bronnen binnen Damascus kunnen verraden. In de tweede plaats wilde hij de Koerden niet in paniek brengen. Als er een complot tegen de president was beraamd, zouden alleen hij en de mensen in zijn buurt het doelwit zijn. Als de Koerden werden gedwongen om voortijdig in actie te komen, zouden er misschien vuurgevechten op straat ontstaan, met veel meer onschuldige slachtoffers.


  Hood vertelde Herbert maar niet dat hijzelf een van die doelwitten in de buurt van de Syrische president kon zijn.


  De dienstauto bereikte de zuidwestelijke sector van de Oude Stad. De wallen waren hier ingestort over een lengte van vijfhonderd meter en de wijk werd zwaar bewaakt. Jeeps stonden bumper aan bumper langs de verwoeste muren, met in het midden slechts een doorgang van vijftig meter. Daar hadden zich een stuk of vijftien soldaten opgesteld, gewapend met Makarov-pistolen en AKM-geweren. Toeristen moesten hun paspoort laten zien en inwoners hun legitimatie.


  De auto van de ambassadeur werd aangehouden door een grimmige korporaal. Hij nam de paspoorten in en gebruikte zijn veldtelefoon om het paleis te bellen. Toen alle inzittenden waren gecontroleerd, mocht de auto doorrijden. Maar voordat ze op weg gingen naar het paleis, wachtte de chauffeur tot de DSA-auto achter hen ook toestemming had gekregen. Ze namen de Al-Aminstraat in noordoostelijke richting naar de Rechte Straat en sloegen daar linksaf. Op de Souk al-Bazuriye sloegen ze af naar rechts en ze reden nog driehonderd meter door. Ze kwamen langs de oudste openbare badhuizen van Damascus, de Hamam Nur al-Din en de negen koepels van de Khan Assad Pasha, een oudere residentie van de bouwer van het paleis.


  Het paleis lag ten zuidwesten van de Grote of Umayad Moskee, genoemd naar de moslims die het heiligdom in het begin van de achtste eeuw hadden gerenoveerd. De moskee was gebouwd op de ruïnes van een oude Romeinse tempel. Voor die tijd, drieduizend jaar geleden, had er op dezelfde plek een tempel gestaan die gewijd was aan Hadad, de Aramese zonnegod. Hoewel hij in de loop van de jaren regelmatig was platgebrand en aangevallen, stond de moskee er nog steeds, als een van de heiligste plaatsen van de islam. Het paleis was niet minder indrukwekkend dan de Grote Moskee. Drie aparte vleugels omgaven de grote binnenplaats, een oase van rust met een grote vijver en weelderige citrusbomen. Eén vleugel huisvestte de keuken en de bediendenkamers, een andere de gasten en de derde de woonvertrekken. Aan de zuidkant van het paleis lag een grote publieke ontvangstruimte met marmeren wanden, een marmeren vloer en een grote fontein.


  Het paleis was – heel karakteristiek – open voor het publiek, hoewel de privé-vertrekken gesloten bleven als de president er was. Vandaag was het hele paleis verboden gebied en werd er druk gepatrouilleerd door de persoonlijke veiligheidsdienst van de president. Toen ze aan de noordwestkant van het paleis hadden geparkeerd, werden de DSA-agenten naar een wachtlokaal gebracht. De ambassadeur en zijn groep liepen naar een grote ontvangstzaal aan het einde van een gang. De zware gordijnen waren gesloten en er brandde een kristallen kroonluchter die een helder licht verspreidde. De muren waren betimmerd met donker hout, fraai bewerkt met religieuze voorstellingen. De meubels hadden kostbaar inlegwerk. Halverwege de muur tegenover de deur stond een groot mahmal, een heilig kabinet met een eeuwenoud exemplaar van de koran. Het mahmal, bedoeld om op de rug van een kameel te worden meegedragen, was bedekt met groen fluweel, geborduurd met zilverdraad. Het kabinet werd bekroond door een grote gouden bal met zilveren randen. Het goud was echt.


  De Japanse ambassadeur Akira Serizawa was er al, samen met zijn assistenten Kiyoji Nakanma en Masaru Onaka. Aziz Azizi, de grijsharige adjudant van de president, was ook aanwezig. De Japanners bogen beleefd toen de Amerikaanse delegatie binnenkwam. Azizi glimlachte breed. Ambassadeur Haveles nam zijn mensen mee en schudde iedereen de hand. Daarna stelde hij Hood, doctor Nasr en Warner Bicking voor. Toen de kennismaking achter de rug was, nam Haveles de Japanse ambassadeur apart. Nog steeds met een glimlach keek Azizi het Amerikaanse groepje aan. Hij had een bril met een zwart montuur en een keurig verzorgd puntbaardje. Ook droeg hij een wit oortelefoontje, waarvan het snoer discreet langs zijn boord naar de binnenzak van zijn witte jasje liep.


  ‘Ik ben bijzonder blij u allemaal te ontmoeten,’ zei Azizi in heel zorgvuldig Engels, ‘maar ik ken alleen de vermaarde doctor Nasr van naam. Ik heb pas uw boek gelezen, Rijkdom en ontberingen, over de oude karavaan naar Mekka.’


  ‘Ik ben vereerd,’ antwoordde Nasr met een lichte hoofdknik.


  Azizi bleef glimlachen. ‘Denkt u echt dat de bedoeïenen de karavaan zouden hebben aangevallen en twintigduizend mensen voor dood in de woestijn zouden hebben achtergelaten als ze niet door honger en wanhoop waren gedreven?’


  Nasrs hoofd kwam langzaam omhoog. ‘De bedoeïenen uit die tijd en dat gebied waren roofzuchtige barbaren. Hun ontberingen hadden weinig met hun wandaden te maken.’


  ‘Als mijn voorouders uit de achttiende eeuw roofzuchtige barbaren waren, zoals u zegt,’ zei Azizi, ‘dan was dat omdat ze door de Ottomanen werden onderdrukt. Onderdrukking is een sterke drijfveer.’ Bicking had op zijn wang staan kauwen. Hij hield ermee op en keek Azizi aan. ‘Hoe sterk?’ vroeg hij.


  Azizi glimlachte nog steeds. ‘Het verlangen naar vrijheid kan zo groot zijn dat zwak gras een wandelpad doet splijten of een wortel een steen laat breken. Een bijzonder sterke drijfveer, meneer Bicking.’


  Hood wist niet zeker of hij naar een historische discussie of een dreigende voorspelling zat te luisteren, of naar allebei. Azizi deed hem denken aan een loerende kat op een schutting en Nasr keek alsof hij naar een schoen zocht. Maar op dat moment arriveerde de Russische delegatie. De adjudant van de president excuseerde zich. ‘Kan iemand me vertellen wat er zojuist gebeurde?’ vroeg Hood. ‘Eeuwen van etnische rivaliteit die weer eens tot een uitbarsting kwamen,’ zei Bicking. ‘Egyptenaren versus bedoeïenen. Meneer Azizi is een Hamazrib, neem ik aan. Die kunnen zich goed aanpassen aan de cultuur van hun gastland, maar ze zijn ook heel erg trots.’


  ‘Te trots,’ mopperde Nasr. ‘Blind voor de waarheid. Zijn volk heeft een wrede historie.’


  ‘Volgens hun vijanden,’ grinnikte Bicking.


  Hood keek tersluiks naar Azizi. De adjudant liep zelf naar de Russen toe. Dat had hij niet gedaan toen Haveles en zijn groep binnenkwamen.


  ‘Was dit toespraakje over vrijheid misschien bedoeld als een waarschuwing tegen de Koerden?’ vroeg Hood snel.


  ‘De bedoeïenen en de Koerden zijn heftige rivalen,’ zei Bicking. ‘Ze zouden elkaar nooit helpen, als je dat bedoelt.’


  ‘Nee, dat bedoel ik niet,’ zei Hood. ‘Je zag hoe hij doctor Nasr provoceerde. Misschien had ambassadeur Haveles gelijk toen hij zei dat ze ons als lokaas willen gebruiken.’


  ‘Of hij was een beetje paranoïde,’ zei Bicking.


  ‘Dat zijn ambassadeurs altijd,’ merkte Nasr op.


  Toen de vier man sterke Russische delegatie was voorgesteld, kondigde Azizi aan dat de president elk moment kon arriveren. Hij draaide zich om en gaf een teken aan een bediende in de deuropening. De bediende draaide zich op zijn beurt om naar iemand die opzij van hem stond, uit het zicht. Hood had een visioen van terroristen in camouflagepakken die naar binnen zouden stormen met halfautomatische wapens om iedereen in de zaal neer te maaien. Maar tot zijn opluchting kwamen er een paar mannen in witte livrei binnen, met dienbladen in hun handen.


  Omdat de president er nog niet is, dacht hij. Stráks komen de terroristen.


  De Russische ambassadeur had een sigaret opgestoken en was met zijn tolk naar de twee andere ambassadeurs gewandeld. Ze stonden nu in een hoek van de kamer. Azizi liep naar de deur en bleef daar staan terwijl de rest van het gezelschap circuleerde en zich te goed deed aan shoarma of khubz – een kruidige, gefrituurde kikkererwtenpasta op ongedesemd brood. Er werd gespeculeerd over de achtergrond van de bomaanslag in Turkije en de gevolgen van de troepenbewegingen. Maar Hood hield Azizi in de gaten en zag dat hij zijn wijsvinger tegen het oortelefoontje drukte. De adjudant luisterde even en keek toen om zich heen.


  ‘Heren,’ zei hij, ‘de president van de Syrisch-Arabische Republiek.’


  ‘Dus hij komt tóch,’ zei Bicking. Hij boog zich naar Hood toe. ‘Wat een verrassing.’


  ‘Hij moest wel,’ zei Nasr. ‘Om te laten zien dat hij niet bang is.’


  De gesprekken verstomden. De mannen draaiden zich naar de deur toen er snelle voetstappen door de marmeren hal weerklonken. Even later stapte de bejaarde president de kamer binnen. Hij was lang en droeg een grijs pak, een wit overhemd en een zwarte das. Zijn hoofd was onbedekt en zijn bijna witte haar was glad achterover gekamd. Hij werd vergezeld door vier lijfwachten. Azizi sloot zich bi hen aan toen de president naar het groepje ambassadeurs toe liep. Hood, die tussen Bicking en Nasr stond, fronste. ‘Wacht eens even. Die lijfwacht links... zijn broekspijpen kleven aan zijn benen.’


  ‘Ja, en?’ vroeg Bicking.


  De lijfwacht zag Hood kijken en keek terug.


  ‘Dat is statische elektriciteit,’ zei Hood. Hij liep in de richting van de lijfwacht om zich te overtuigen. ‘In het vliegtuig las ik een Israëlische e-mail over elektromagnetische ontstekers in broekzakken, die worden gebruikt om een bom te laten exploderen die je om je middel draagt, en...’


  Opeens riep de lijfwacht iets wat Hood niet verstond, maar voordat de andere lijfwachten de rijen konden sluiten, was de man al veranderd in een vuurbol. De explosie smeet iedereen tegen de grond en blies het kristal uit de kroonluchter. Hoods oren gonsden toen de zwarte rookwolk over hem heen golfde en er een regen van glas neerkletterde. Hij hoorde zichzelf niet eens hoesten toen hij half verstikt op de grond lag.


  Een hand trok hem aan zijn mouw. Hij keek naar rechts. Bicking wuifde de rook weg en riep iets. Hood kon hem niet verstaan. Bicking knikte, wees naar Hood en stak zijn duim omhoog en toen omlaag.


  Hood begreep het. Hij bewoog zijn armen en zijn benen. Toen stak hij zijn duim omhoog. ‘Alles oké!’ riep hij.


  Bicking knikte. Doctor Nasr kroop door de neerslaande rook naar hen toe. Hij had bloed in zijn nek en op zijn voorhoofd. Hood schoof zijn kant uit en onderzocht zijn hoofd en zijn gezicht. Nasr had dichter bij de explosie gestaan, maar het was niet zijn eigen bloed. Hood gaf zijn collega een teken om te blijven liggen waar hij lag. Toen draaide hij zich om en tikte Bicking op zijn hoofd.


  ‘Kom mee,’ ze Hood. Hij wees naar zichzelf, naar Bicking en toen naar de plek waar het groepje met de president had gestaan. Bicking knikte. Hood beduidde dat de jongeman laag bij de grond moest blijven voor het geval er nog geschoten werd. Bicking knikte nog eens. Samen kropen ze naar de deur.


  Toen ze de plaats van de explosie naderden, roken ze de karakteristieke zure lucht van nitriet, als de geur van pas aangestoken lucifers. Even later zagen ze de slachting, door de opstijgende rookwolken heen. De marmeren wanden waren met bloed bespat en ook op de vloer lagen plassen bloed. Het eerste lichaam dat ze tegenkwamen was dat van de terrorist zelf. Hij was over de anderen heen geblazen. Zijn benen en handen waren weggerukt. Bicking moest stoppen en draaide zijn hoofd af. Hood ging door. Terwijl hij op zijn ellebogen verder kroop en de glassplinters wegveegde, vroeg hij zich af waarom er niemand op de explosie was afgekomen. Hij overwoog om Bicking hulp te laten halen, maar zag ervan af. Hij wilde niet het risico lopen dat Bicking door zenuwachtige veiligheidstroepen zou worden neergeknald.


  Toen hij de lijfwachten bereikte, bleken ze allemaal dood. De twee mannen vlak bij de explosie waren hun armen en benen kwijt. Zelfs hun kogelvrije vesten waren aan flarden gescheurd. Twee anderen hadden hun vest nog aan, maar hun hoofd en ledematen waren doorboord met vijf centimeter lange spijkers en kleine kogellagers – de favoriete projectielen van deze zelfmoordterroristen. Hood kroop om hen heen naar de president en Azizi. De president was dood. Hood boog zich over Azizi, De adjudant leefde nog maar was bewusteloos. Hij bloedde uit zijn borst en zijn rechterzij. Hood knielde en trok voorzichtig de bebloede kledingresten weg om te zien of hij de bloeding kon stelpen.


  Azizi huiverde en kreunde. ‘Ik wist het... ik wist dat dit zou gebeuren.’


  ‘Blijf stil liggen,’ zei Hood in zijn oor. ‘U bent gewond.’


  ‘De president...’ begon Azizi.


  ‘Hij is dood,’ zei Hood.


  Aziz opende zijn ogen. ‘Nee!’


  ‘Het spijt me,’ zei Hood. Vaag hoorde hij het geluid van schoten, boven het frustrerende gegons in zijn oren uit. Buiten het paleis, leek het. Probeerden er nog meer terroristen binnen te komen of vuurden de wachtposten op vluchtende medeplichtigen? Het geweervuur klonk luider met elk salvo en Hood begon te vrezen dat het hun kant op kwam.


  Azizi lag te kronkelen van pijn. ‘Hij is...’ begon hij met verstikte stem, ‘hij is de president niet.’


  Hood trok de bloeddoordrenkte restanten van Azizi’s jasje weg. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Hij was een dubbelganger,’ zei Azizi. ‘Om... om de vijand uit zijn tent te lokken.’


  Hood fronste toen de woorden tot hem doordrongen. De paranoia had dus toch gewonnen, dacht hij. Hij klopte Azizi op zijn schouder. ‘Spant u zich niet in,’ zei hij. ‘Ik zal zien of ik de bloeding kan stelpen. Daarna bel ik een ziekenwagen.’


  ‘Nee!’ zei Azizi weer. ‘Ze moeten... hier komen.’


  Hood staarde hem aan.


  ‘We hebben op ze gewacht,’ zei Azizi zacht. ‘We hebben ze... in de gaten gehouden.’


  ‘Wie?’


  ‘Veel... veel meer,’ antwoordde Azizi.


  Hood deinsde terug toen hij de laatste flarden van Azizi’s overhemd verwijderde. Het bloed pompte in een fonteintje uit de wond. Hij wist niet wat hij nog voor de man kon doen. Hij liet zich op zijn hielen zakken en hield Azizi’s hand vast.


  ‘Waarom mag ik geen dokter bellen?’ vroeg Hood.


  ‘Ze moeten... eerst nog komen.’


  ‘Zij?’ vroeg Hood. ‘Denkt u dat er nog meer terroristen komen?’


  ‘Heel veel,’ hijgde Azizi. ‘Die bom kwam van... een Koerd. Veel Koerden... zoek. Nog steeds in Damascus...’


  Abrupt maar vredig, bijna als in slow-motion, zakte het hoofd van de Syriër opzij. Zijn ademhaling ging steeds trager, naarmate hij meer bloed verloor. Even later sloot hij zijn ogen. Nog één diepe zucht en toen niets meer.


  Hood liet Azizi’s hand los. Hij keek naar rechts, waar Nasr in de rook opdoemde, gevolgd door de drie ambassadeurs. De Rus leek totaal versuft. Haveles hield hem bij een elleboog en nam hem mee. Achter hen liep de Japanse ambassadeur, een beetje onvast op zijn benen. Hun assistenten, de meesten ook verdoofd door de klap, volgden op korte afstand.


  ‘Mijn god,’ zei Haveles. ‘De president...’


  ‘Nee,’ zei Hood, die weer wat beter kon horen. ‘Een dubbelganger. Daarom zijn de veiligheidstroepen hier nog niet. Ze hebben deze man gebruikt om de verrader uit zijn tent te lokken.’


  ‘Ik heb de president onderschat,’ zei Haveles. ‘Hij hoopte bondgenoten te winnen door ons te laten doden, terwijl hij zelf de aanslag had overleefd.’


  ‘En dat zou hem zijn gelukt als die terrorist niet in paniek was geraakt,’ zei Hood.


  ‘In paniek geraakt?’ herhaalde Haveles. ‘Hoezo?’


  Hood zag dat de wond in Azizi’s borst niet meer bloedde. ‘De verrader rekende erop dat de andere lijfwachten voor zich uit zouden kijken en niet op hém zouden letten. Maar hij verwachtte niet dat iemand anders de statische lading zou zien toen hij de elektromagnetische ontsteker op scherp zette.’ Hood wees naar de verspreide resten van de terrorist. ‘Hij moet al jaren geleden zijn geïnfiltreerd om zo dicht bij de president te kunnen komen.’


  ‘Wie was het?’ vroeg Haveles.


  ‘Azizi denkt... dacht... dat het een Koerd was,’ ze Hood. ‘Dat denk ik ook. Dit is veel meer dan een provocatie om Syrië en Turkije met elkaar in oorlog te brengen.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Haveles.


  ‘Ik zou het eerlijk niet weten,’ antwoordde Hood.


  Het geluid van de schoten kwam steeds dichterbij.


  ‘Waar zijn onze veiligheidsagenten?’ riep de Russische ambassadeur in het Engels.


  ‘Geen idee,’ ze Hood, meer tegen zichzelf dan tegen de Rus. Maar hij vreesde het ergste. Hij tuurde door de rook heen. ‘Ambassadeur Andrejev, hebben uw mensen het allemaal overleefd?’


  ‘Da,’ antwoordde hij.


  ‘Ambassadeur Serizawa!’ riep Hood. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Wij mankeren niets,’ riep een lid van de Japanse delegatie door de rook.


  Hood inspecteerde de andere slachtoffers. Ze waren allemaal dood. Minstens vijf mensen en één terrorist hadden hun leven gegeven om nog meer terroristen te kunnen uitroken. Krankzinnig. ‘Warner!’ riep Hood. ‘Kun je me horen?’


  ‘Ja!’ kwam het gedempte antwoord van rechts. Bicking ademde waarschijnlijk door een zakdoek.


  ‘Heb je je zaktelefoon?’ vroeg Hood.


  ‘Ja!’


  ‘Bel het Op-Center,’ zei Hood. In de verte hoorde hij explosies. Hij dacht aan de Koerden die volgens Herberts agenten op weg waren naar het paleis. ‘Vertel Bob Herbert wat er is gebeurd en zeg hem dat we hier misschien belegerd worden.’ Toen dook hij onder de opstijgende rook door en liep gebukt naar de deur.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Haveles.


  ‘Ik ga kijken of we een kans hebben om hier weg te komen.’
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  Dinsdag, 14.53 uur


  De Bekavallei, Libanon


  


  Falah begreep er niets van. Hij rende zo hard als hij kon en volgde een zigzagroute door de heuvels, maar toch wist hij de Koerden niet af te schudden. Het leek wel alsof ze een verspieder hadden in de bergen, die hun vertelde waar hij was. Maar dat kon haast niet. Het was een vrij dicht bos en hij kwam maar zelden tussen de bomen vandaan. Toch wisten ze binnen dertig tot vijftig meter afstand te blijven.


  Uiteindelijk bleef hij staan, doodmoe maar ook nieuwsgierig. Hij trok zijn zweetdoordrenkte kaffiyeh van zijn hoofd, greep een stok en zocht een plek met gras. Met de stok en de hoofddoek maakte hij een kleine tent, legde zijn hoofd eronder en deed alsof hij zich gereedmaakte voor een middagdutje. Nog geen minuut later hadden de Koerden hem gevonden. Ze omsingelden hem in een wijde cirkel, die ze langzaam kleiner maakten. Falah opende zijn ogen, ging overeind zitten en hief zijn handen omhoog.


  ‘Ala malak!’ riep hij. "Rustig aan!’


  Maar ze bleven komen, stampend door de lage struiken en tussen de bomen door. Pas toen er acht man om hem heen stonden, schouder aan schouder, met hun geweren omlaag gericht, hielden ze halt. ‘Wat is dit?’ vroeg Falah. Wat willen jullie?’


  Een van de mannen beval Falah om langzaam op te staan, met zijn handen achter zich. Falah gehoorzaamde. Hij wilde weer vragen wat ze van hem moesten, maar hij kreeg bevel zijn mond te houden. Opnieuw gehoorzaamde hij. De man bond zijn handen op zijn rug en trok het uiteinde van het touw om zijn hals. Daarna fouilleerde hij Falah, vond zijn pistool en zijn paspoort en gaf die aan een soldaat, die ermee verdween. Toen, met zijn gezicht naar de hemel, werd Falah door de rotsachtige heuvels naar de grot gebracht. Hij drukte zijn voeten zo hard mogelijk in het zand van het pad. Als de Strikers aanvielen, zouden ze misschien zijn voetafdrukken zien, zodat ze wisten waar ze veilig konden lopen.


  Hij passeerde de witte bus en zag dat er binnen licht brandde, wat hij vanuit zijn schuilplaats niet had kunnen zien. Ook was er een zacht zoemend geluid te horen. Dat kon maar twee dingen betekenen: de terroristen hadden genoeg technische kennis om de computers te bedienen, wat hij betwijfelde, of iemand was bezweken onder de martelingen en had hun verteld wat ze weten wilden. In beide gevallen was het duidelijk hoe ze hem zo goed hadden kunnen volgen. Hij was blij dat hij geen gesproken bericht naar Tel Nef had gestuurd. Dat zou het ROC zeker hebben opgepikt. Het korte codesignaal dat hij had uitgezonden was misschien aan de aandacht ontsnapt. En zelfs als ze het hadden opgepikt, zouden ze het niet kunnen ontcijferen.


  Falah werd de grot in geduwd.


  De jonge Israëli wist wel iets over de groepen die in dit deel van de wereld opereerden. De Palestijnse Hamas en Hezbollah sloegen meestal hun kamp op in dorpen en op boerenbedrijven. Als ze daar werden aangevallen, vielen er onvermijdelijk ook slachtoffers onder de onschuldige burgerbevolking. Het Libanese Bevrijdingsfront, dat de Syriërs uit Libanon wilde verdrijven, werkte met kleine, beweeglijke groepen. De eenheden van de PKK waren wat groter, maar bleven meestal ook mobiel. Maar wat Falah zag toen hij voor zich uit tuurde door de grot, was bepaald geen mobiele groep. Er waren slaapverblijven, wapenrekken, elektrisch licht en grote voorraden. En hij ving een glimp op van wat ze bij de Sayeret Ha’Druzim ‘Satans voetstappen’ noemden: de ondiepe kerkers die het voorportaal waren van de hel, omdat niemand er ooit levend uit vandaan kwam. Eén ding vroeg Falah zich niet af: of hij hier zelf nog levend uit zou komen. Zijn training bij de Sayeret Ha’Druzim benadrukte niet alleen het positieve denken, maar éiste dat zelfs. Nog steeds met vastgebonden handen werd Falah een trap af geduwd naar het commandocentrum van de groep. De permanente aankleding van de ruimte verbaasde hem. Deze mensen verwachtten niet dat ze verdreven zouden worden. Zouden de Koerden hier soms het hart van hun nieuwe natie willen vestigen? Niet in het oosten van Turkije, waar het eeuwen geleden had gelegen, maar hier in het westen? Dwars door Syrië en Libanon tot aan de Middellandse Zee?


  Aan het bureau zat een man, verdiept in zijn papieren. Een andere man zat achter hem, op een lage kruk gehurkt, luisterend naar een radio. Zo nu en dan maakte hij met de hand notities. De soldaat die Falah hiernaartoe had gebracht, salueerde. De man achter het bureau beantwoordde het saluut en boog zich toen weer over zijn papieren – transcripties van radioberichten, zo te zien. Falah negeerde hij volkomen. Na twee of drie minuten pakte hij Falah’s paspoort op en sloeg het open. Hij las het even door, legde het toen weg en keek eindelijk de gevangene aan. Een grillig rood litteken liep vanaf de brug van zijn neus naar het midden van zijn rechterwang. Hij had opvallend lichte, onheilspellende ogen.


  ‘Isayid Aram Tunas,’ zei commandant Siriner. ‘Meneer Aram Tunas.’


  ‘Aywa‚ akoeya‚’ antwoordde Falah. ‘Ja, mijn broeder.’


  ‘Ben ik je broeder?’ vroeg Siriner.


  ‘Aywa,’ antwoordde Falah. ‘Wij zijn allebei Koerden.’ Hij stak een gebalde vuist omhoog. ‘Allebei vrijheidsstrijders.’


  ‘Dus daarvoor ben je hier gekomen?’ vroeg Siriner. ‘Om met ons mee te vechten?’


  ‘Aywa,’ zei Falah. ‘Ik hoorde over de Atatürk-dam. Er waren geruchten dat de mannen achter de aanslag een kamp hadden in de Beka. Ik besloot om ze op te zoeken en me bij hen aan te sluiten.’


  ‘Ik voel me vereerd.’ Siriner pakte Falah’s pistool. ‘Waar heb je dit vandaan?’


  ‘Het is van mij, commandant,’ zei Falah trots.


  ‘Hoe lang heb je het al?’


  ‘Ik heb het twee jaar geleden op de zwarte markt van Semdinli gekocht,’ antwoordde Falah. Dat was bijna waar. Het wapen was daar inderdaad twee jaar geleden gekocht, maar niet door Falah. Siriner legde het pistool terug. De radioman legde een paar nieuwe transcripties op Siriners bureau. De commandant keek Falah nog steeds aan. ‘We hebben iemand in de heuvels ontdekt die een radio bij zich had,’ zei de commandant. ‘Heb jij toevallig iemand gehoord of gezien?’


  ‘Ik heb niemand gezien, commandant.’


  ‘Waarom rende je zo hard?’


  ‘Ik?’ vroeg Falah. ‘Ik rende niet. Ik lag te slapen toen uw mannen me omsingelden.’


  ‘Je zweette.’


  ‘Omdat het zo heet was,’ zei Falah. ‘Ik reis liever als het koel is. Maar dom genoeg wist ik niet dat ik al zo dicht bij mijn doel was.’ Siriner nam hem van hoofd tot voeten op. ‘Dus jij wil met ons meevechten, Aram.’


  ‘Jawel, commandant. Niets liever.’


  Siriner keek naar de soldaat die achter Falah stond, ‘Maak hem maar los, Abdolah,’ zei hij.


  De soldaat deed wat hem werd gezegd. Zodra zijn hoofd vrij was, bewoog Falah zijn nek. Toen het touw om zijn handen was weggehaald boog hij zijn vingers. Siriner wees naar Falah’s pistool. ‘Neem maar mee,’ zei hij.


  ‘Dank u,’ zei Falah.


  ‘Ik heb hier veel te doen,’ zei Siriner. ‘Als je onder mij wilt dienen, zul je mijn orders snel en zonder vragen moeten opvolgen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Falah.


  ‘Tayub‚’ zei Siriner. ‘Goed. Abdolah, breng hem naar de gevangenen.’


  ‘Ja, commandant,’ zei de soldaat.


  ‘Twee van hen zijn Amerikaanse soldaten, Aram,’ zei Siriner. ‘Een man en een vrouw. Schiet ze door hun achterhoofd met je pistool. Als dat is gebeurd, krijg je instructies wat je met de lichamen moet doen. Heb je nog vragen?’


  ‘Nee, commandant,’ zei Falah. Hij keek naar het pistool in zijn hand. Opeens bracht hij het omhoog, richtte het op het hoofd van de commandant en vuurde. De hamer sloeg op een lege kamer. Siriner glimlachte. Falah voelde de loop van een pistool tegen zijn nek.


  ‘We hebben je in de gaten gehouden vanuit de Amerikaanse bus,’ zei Siriner. ‘Die heeft allerlei apparatuur voor het bespieden van de vijand. We zagen je rennen. We wisten dat je ons had bespioneerd.’ Falah vloekte bij zichzelf. Hij had de bus gezien, die de Amerikanen zo graag terug wilden hebben. Hij had kunnen weten dat de apparatuur functioneerde. Dat soort fouten kostte levens. Waaronder het zijne, vreesde hij nu.


  ‘Interessant,’ zei Siriner. ‘De meeste Israëlische spionnen zouden zo ver zijn gegaan om de moorden te plegen. Dus moet je tot de Druzen of de bedoeïenen behoren. Die zijn gevoeliger van aard.’ Siriner had gelijk. Israëlische agenten die lange tijd in het diepste geheim in vijandelijk gebied opereerden, moesten alles doen wat nodig was om hun doel te bereiken. Dat was een triest maar noodzakelijk offer voor het nut van het algemeen. Druzen en bedoeïenen werkten zo niet.


  Siriner glimlachte toen hij de .44 uit Falah’s hand griste. ‘Bovendien verkoop ik deze pistolen zelf op de zwarte markt van Semdinli. Aram Tunas was een goede klant van me. Je líjkt niet eens op hem. En je denkt zeker niet zoals hij. Ik heb maar één kogel eruitgehaald, zodat het pistool niet te licht zou lijken in je hand. Je had gewoon nog eens moeten vuren.’


  Falah voelde zich onnozel. De man had gelijk. Hij had de trekker opnieuw moeten overhalen.


  Siriner keek hem nog even aan. ‘Wil je me vertellen wie Veeb is?’


  ‘Wat?’


  Siriner stak zijn hand omlaag en pakte Falah’s radio, die op de grond achter het bureau stond. ‘Veeb. Die je hiermee probeerde te bereiken.’


  Falah had geen idee wat de man bedoelde. Maar dat deed er niet toe. Niemand zou hem toch geloven als hij dat zei. Dus zei hij niets. ‘Geeft niet,’ zei Siriner en hij riep nog een soldaat binnen, die hij de .44 gaf. ‘Neem deze spion mee naar buiten om hem te executeren. Zorg dat zijn lichaam aan de Israëli’s wordt teruggestuurd. En gebruik de apparatuur van de bus om de Amerikanen te waarschuwen dat de lichamen van hun eigen mensen zullen volgen als er nog een reddingspoging wordt gedaan.’


  Met twee pistolen op zijn achterhoofd gericht werd Falah meegenomen, de trap op. Bij de Sayeret Ha’Druzim had hij geleerd een wapen te veroveren dat op zijn rug was gericht. Als het in de rechterhand zat, draaide je met de klok mee, zat het in de linkerhand, dan draaide je tegen de klok in. Aan dezelfde kant kromde je je elleboog naar achteren, ter hoogte van je middel. Tijdens het draaien gebruikte je die elleboog om de hand met het pistool de andere kant op te slaan. Als je je had omgedraaid, wees het pistool van de aanvaller de verkeerde kant uit.


  Die tactiek had zelfs succes als je handen waren vastgebonden. Maar het werkte alleen bij één pistool. Blijkbaar had Siriner ervan gehoord en daarom waren er nu twee wapens op Falah gericht. Toen hij door de grot naar het zonlicht werd geduwd, wist Falah dat hij nog maar één kans had. Zodra ze buiten waren, zou hij een tackle moeten proberen: zich op de grond laten vallen, zijn benen naar achteren zwaaien en de mannen de voeten onder hun lijf vandaan trappen. Daar was voldoende ruimte voor, maar Falah wist dat hij waarschijnlijk niet beide mannen onderuit zou kunnen trappen voordat een van hen de tijd had gehad om te vuren.


  Hoewel hij had geleerd te leven met de dood, had hij nooit geleerd om een nederlaag te accepteren. Als hij érgens spijt van had, was dat het wel. En het feit dat Sara, zijn aanbiddelijke buschauffeur uit Kiryat Shmona, nooit zou weten wat er met hem gebeurd was. Zelfs als de Israëli’s zijn lichaam vonden, zouden ze er niets over zeggen. Ze konden niet toegeven dat hij ooit in de Bekavallei was geweest. Falah vond het een onverdraaglijk idee dat Sara misschien zou denken dat hij stiekem uit het dorp en uit haar leven was verdwenen.


  De warme, late middagzon wierp Falah zijn schuine stralen tegemoet. Ze bleven staan op de zandweg, net buiten de grot. Een paar meter verderop stond een wachtpost bij de bus. Hij had een .38 op zijn heup en keek onbewogen toe.


  Falah zegende God en zijn ouders en maakte zich toen gereed om te sterven zoals hij had geleefd.


  Vechtend.
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  Dinsdag, 14.59 uur


  Damascus, Syrië


  


  De twee jeeps stormden de Rechte Straat door naar de Souk al-Bazuriye. Toen ze dichterbij kwamen, zag Mahmoud grote rookwolken uit de ramen aan de zuidoostkant van het paleis. Hij glimlachte. In het noordoosten en het zuidwesten kozen Koerden al positie langs de muur en openden het vuur op de politie. Toeristen, het winkelende publiek en de handelaren in de Oude Stad vluchtten alle kanten uit en maakten de chaos nog groter. De tientallen Koerden wisten wie hun doelwitten waren, maar voor het handjevol politieagenten kon ieder van die honderden rennende, lopende of kruipende mensen een vijand zijn.


  Mahmoud ging overeind staan in de jeep. Hij wilde dat zijn soldaten hem konden zien – konden zien hoe trots hij was. Na tientallen jaren van wachten, jaren van hoop en maanden van voorbereiding, was het moment van de vrijheid eindelijk aangebroken. De radio van de jeep had gemeld dat de Mukhabarat, de gevreesde geheime politie, zelfs vandaag nog verdachte Koerden had aangehouden en op wapens gefouilleerd. Maar de Koerden hadden hun wapens al dagen geleden verborgen. Een deel was begraven op het kerkhof, een ander deel was in waterdichte kisten in de rivier afgezonken. Sinds het einde van de ochtend waren de PKK-strijders dicht bij die wapens gebleven, als bedroefde nabestaanden op het kerkhof of slenterend langs de Barada. Maar ze hadden hun wapens pas opgehaald na de explosie die de dood van de dictatoriale Syrische president en het begin van een nieuw tijdperk betekende.


  Overal werd nu geschoten. Het was de bedoeling geweest dat Mahmoud en zijn infiltranten al buiten het paleis klaar zouden staan toen de aanval begon. Ze waren wat te laat, maar Mahmoud maakte zich niet ongerust. Zijn mensen vochten moedig en agressief. De trouwe Akbar, hun infiltrant in het paleis, zou de bom niet tot ontploffing hebben gebracht als hij niet zeker had geweten dat hij in elk geval de president zou treffen. Akbar was een Turkse officier, een Koerd van moeders kant, en de Koerdische strijd in het geheim toegedaan. Een zelfmoordbriefje in zijn kast vertelde dat dit zijn manier was om wraak te nemen voor de volkerenmoord die al tientallen jaren op de Koerden werd gepleegd.


  Zodra Akbar zijn daad had gesteld, zou de PKK-man in het wachtlokaal van de veiligheidsdienst alle agenten neerschieten die met de buitenlandse delegaties waren meegekomen. Mahmoud en zijn team hoefden nu nog slechts de presidentiële lijfwachten uit te schakelen – voor zover nog in leven – en het paleis te bezetten. Als dat was gebeurd, zou Mahmoud zijn Syrische uniform uittrekken en commandant Siriner het teken geven om naar Damascus te komen. Nu de Syrische troepen zich langs de Turkse grens in het noorden hadden verzameld en Irak van die situatie gebruikmaakte om weer een begerige blik op Koeweit te werpen, zouden Koerden uit drie verschillende landen naar Damascus stromen. Met de kracht van duizenden stemmen zouden ze vertellen over de misdaden van de Syriërs, de Turken en de Irakezen. Met alle ogen en oren van de wereld op zich gericht, zou het Koerdische volk meer dan alleen gerechtigheid eisen: de wedergeboorte van hun natie. Sommige landen zouden de methoden veroordelen die ze hadden toegepast, maar vanaf de tijd van de Amerikaanse Onafhankelijkheidsoorlog tot aan de geboorte van de staat Israël was geen enkele natie ooit tot stand gekomen zonder geweld. Uiteindelijk was het de rechtvaardigheid van de zaak en niet de gebruikte methode die het oordeel van de wereld bepaalde.


  Politiemensen sprongen haastig opzij om de jeeps door te laten. Agenten salueerden voor Mahmoud toen hij voorbijkwam. Ze dachten waarschijnlijk dat hij overeind stond om hún hoop en moed te geven.


  Laat ze dat maar denken, vond Mahmoud. Hij was hier om te helpen op de manier waarop de autoriteiten altijd zíjn volk hadden geholpen: met moord en onderdrukking.


  De jeeps reden naar de westkant van het paleis. Mahmoud sprong eruit, gevolgd door zijn soldaten. De tien mannen leken onverschrokken het geweervuur tegemoet te lopen, op weg naar het sierlijke ijzeren hek. Ze werden binnengelaten door een wachtpost die achter een kleine marmeren kameel gehurkt zat. De man was in dienst van de gemeente en geen lid van de presidentiële veiligheidsdienst.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Mahmoud, terwijl de kogels zich in het donkergroene gras rond zijn voeten groeven. De Koerdische aanvallers wisten wie hij was en zouden hem en zijn mannen toch niet raken.


  De wachtpost zocht weer dekking achter de kameel toen er een kogel langs zijn oor floot. ‘Er was een explosie,’ zei hij. ‘In de ontvangstzaal in de oostelijke vleugel.’


  ‘Waar was de president?’


  ‘Ook in die zaal, denken we.’


  ‘Dénken jullie?’ blafte Mahmoud.


  ‘We hebben geen bericht meer gehad na die explosie,’ zei de wachtpost. ‘Vlak daarvoor kregen we een radiomelding van een veiligheidsagent die zei dat de president zijn appartementen had verlaten voor een bespreking.’


  ‘Een melding van een veiligheidsagent?’ vroeg Mahmoud. ‘Niet van de persoonlijke lijfwacht van de president?’


  ‘Nee. Iemand van de paleispolitie,’ zei de bewaker.


  Mahmoud was verbaasd. Als de president op weg ging, waar dan ook in het land, waren zijn eigen elitetroepen verantwoordelijk voor zijn persoonlijke veiligheid en alle contacten met de buitenwereld. ‘Is er al een ziekenwagen gebeld?’


  ‘Ik heb niets gehoord,’ zei de wachtpost.


  Mahmoud keek naar het paleis. Er waren vijf minuten verstreken sinds de explosie. Als de president gewond was, zou zijn lijfarts zijn gewaarschuwd. Die had hier al kunnen zijn. Er klopte iets niet. Mahmoud gaf zijn mannen met zijn pistool een teken om hem te volgen en rende naar de ingang van het paleis.
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  Dinsdag, 07.07 uur


  Washington D.C.


  


  Martha Mackall werd met een schok wakker toen haar beeper ging. Ze keek naar het nummer. Curt Hardaway.


  Martha had de nacht doorgebracht op een bank in de Spartaanse personeelsruimte van het Op-Center. Pas om drie uur had ze de slaap kunnen vatten. Als haar iets dwarszat, was ze net een hond met een bot, moest ze toegeven. Met grote tegenzin had ze de leiding over het Op-Center overgedragen aan Pauls collega Curt Hardaway, de directeur van de nachtploeg. De situatie in het Middenoosten lag veel te gevoelig voor Hardaways weinig subtiele aanpak, vond Martha, Toen Curt officieel het bevel had overgenomen, was Martha zelfs zo ver gegaan om Coffeys assistent Aideen Marley te vragen wie officieel de besluiten moest nemen als er iets belangrijks gebeurde in de nacht. Als Paul Hood ’s avonds of ’s nachts achter zijn bureau zat, hield hij de verantwoordelijkheid, ook al was de nachtploeg aanwezig. Maar dat gold niet voor een waarnemend directeur. En dus had Hardaway officieel de leiding tot de volgende ochtend zeven uur.


  Martha hoopte dat er niets gebeurd was. Hardaway was een neef en een protegé van CIA-directeur Larry Rachlin. Zijn benoeming was vervelend maar onvermijdelijk geweest. Om het Op-Center te vrijwaren voor CIA-invloeden had de president Paul Hood – een buitenstaander – als directeur benoemd. Maar als concessie aan het inlichtingenwereldje had hij een ervaren man uit hun gelederen als nachthoofd moeten aanwijzen. Hardaway kwam uit Oklahoma. Hij was een gezellige vent met genoeg ervaring voor deze functie, maar in Martha’s ogen miste hij de bezieling en de uitstraling die ervoor nodig was. Bovendien gaf hij te snel zijn mening, voordat hij goed had nagedacht. Gelukkig voor het Op-Center voerde het machtige driemanschap Hood-Rodgers-Herbert overdag een strak beleid en had Hardaway nooit al te grote fouten gemaakt.


  Martha pakte de telefoon op het kastje naast de bank en belde Hardaway. Hij nam meteen op.


  ‘Kom even hier, als je wilt,’ zei hij. ‘Ik moet deze klotezooi straks aan jou overdragen,’


  ‘Ik kom eraan,’ zei ze en ze hing op. Hardaway was tactvol als altijd. De personeelsruimte lag naast de Tank, een vergaderzaal zonder ramen, die werd beschermd door een elektronisch web. Het was onmogelijk, met welk apparaat ook, om de gesprekken af te luisteren die in de Tank werden gevoerd. Martha stapte de kamer uit, sloeg linksaf en liep de gebogen gang door, die behalve bij de Tank ook uitkwam bij de kantoren van Bob Herbert, Mike Rodgers en Paul Hood, in die volgorde, Martha sloeg rechtsaf. Energiek liep ze langs haar eigen kantoor en de kamer van Darrell McCaskey, de verbindingsman met Interpol en de FBI, de computerruimte van Matt Stoll (de ‘orkestbak’, zoals hij het zelf noemde), de juridische sectie en het milieu-departement waar Lowell Coffey en Phil Katzen normaal te vinden waren. Daarachter lagen de psychologische en medische secties, gevolgd door de radiokamer, het Strikers-kantoortje van Brett August en de tweekoppige pr-afdeling van Ann Farris.


  In de gang werd ze ingehaald door Bob Herbert in zijn rolstoel. ‘Heeft Curt je al verteld wat er aan de hand is?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Hij had het over een klotezooi die hij aan mij wilde overdragen.’


  ‘Een beetje grof, maar daar komt het wel op neer,’ zei Herben.


  ‘Grote paniek in Damascus. Ik heb een telefoontje gekregen van Warner. Er is een zelfmoordactie uitgevoerd in het paleis van Azem. Een bomaanslag. De dubbelganger van de president is dood.’


  ‘Die schoenmaker?’


  Herbert knikte.


  ‘Dan is de president waarschijnlijk niet eens in Damascus,’ zei Martha. ‘En ambassadeur Have!es?’


  ‘Die was ook in het paleis,’ zei Herbert. ‘Hij is met de schrik vrijgekomen. Maar het paleis wordt nu belegerd. Helaas is Warner nog steeds in de zaal waar die bom is geëxplodeerd. Hij kan ons nog niet veel vertellen. Ik heb hem doorgegeven aan Curt. We houden de lijn open.’


  ‘En Paul?’ vroeg Martha.


  ‘Hij is nu uit de zaal vertrokken, op zoek naar de DSA-agenten die ze bij zich hadden.’


  ‘Hij had daar beter kunnen blijven,’ zei Martha. ‘Straks duiken die agenten op en vertrekken ze zonder hem.’


  ‘Ik denk niet dat ze gemakkelijk het paleis uitkomen,’ zei Herbert, ‘Tenzij er een geheime uitgang is. Volgens een Israëlische verkenningssatelliet wordt er aan alle kanten gevochten. Veertig of vijftig aanvallers in burger proberen door de muur heen te breken. Een eenheid van het Syrische leger is zojuist aangekomen om het paleis te verdedigen. Tien man, meer niet.’


  ‘Dan hadden ze hun troepen maar niet naar het noorden moeten sturen,’ merkte Martha op. ‘Maar wat betekent dit?’


  ‘Sommigen van mijn mensen houden het op een Turkse aanval, met Israëlische steun,’ antwoordde Herbert. ‘De Iraniërs beweren dat wíj erachter zitten. Larry Rachlin zou de Syrische president graag weg willen hebben, vanwege de Syrische steun aan het terrorisme. Maar hij zweert dat de CIA er niets mee te maken heeft.’


  ‘Wat denk jij?’ vroeg Martha, terwijl ze bij Hardaway aanklopte, De deur klikte open. Ze wachtte even voordat ze naar binnen ging.


  ‘Ik zet mijn geld op de Koerden,’ antwoordde Herbert.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat zij de enigen zijn die iets te winnen hebben bij deze toestand,’ zei hij. ‘En het is een kwestie van afstrepen. Mijn Israëlische en Turkse contacten zijn net zo verbaasd als wij.’


  Martha knikte en ze gingen samen naar binnen.


  Curtis Sean Hardaway, een magere man met een baardje, zat achter zijn bureau en tuurde naar zijn computerscherm. Hij had donkere wallen onder zijn ogen en zijn prullenmand lag vol met kauwgompapiertjes. Mike Rodgers’ collega van de nachtploeg, de keurige jonge luitenant-generaal William Abram, zat in een fauteuil met zijn laptop geopend op zijn knieën. Zijn dikke zwarte wenkbrauwen waren gefronst boven zijn oplettende ogen en zijn rode wangen. Om zijn dunne lippen lag een ontspannen trek.


  Uit de luidspreker van de telefoon op Hardaways bureau klonk een zacht geknetter en zo nu en dan een knal.


  Hardaway liet zijn kauwgom klappen en keek op. ‘Morgen, Martha. Bob, ik heb nog geen woord van Warner gehoord sinds je hem hebt doorgeschakeld.’


  ‘Alleen geweervuur,’ zei Abram met een zachte, eentonige stem, ‘en het geruis van een militaire frequentie.’


  ‘Dus we weten nog niet of Paul de DSA-agenten heeft gevonden,’ zei Martha.


  ‘Nee,’ beaamde Hardaway. ‘Vanochtend om kwart over zeven moet ik de president melden hoe we onze mensen daar vandaan kunnen krijgen, maar eerlijk gezegd zie ik niet veel mogelijkheden. We hebben mariniers op onze eigen ambassade, maar die hebben geen bevoegdheden buiten het gebouw...’


  ‘We kunnen ze wel naar het paleis sturen,’ zei Abram. ‘Dan praten we dat achteraf wel goed.’


  ‘Dat is waar,’ zei Hardaway. ‘En we hebben een Delta-team op de basis Incirlik. Die kunnen binnen veertig minuten op het dak van het paleis landen.’


  ‘Maar dat kan problemen geven als de Turken hierachter zitten,’ zei Abram. ‘Want dan schieten we op bondgenoten.’


  ‘Om onze ambassadeur te redden,’ zei Martha.


  ‘Niet als hij geen doelwit is,’ wierp Abram tegen. ‘En we hebben nog geen bevestiging dat hij of de andere ambassadeurs gevaar lopen.’


  Hardaway keek op zijn horloge. ‘Er is nog één andere mogelijkheid: de Strikers terugroepen en naar Damascus sturen. We hebben met Tel Nef gesproken. Binnen dertig minuten kunnen ze de Strikers terughalen en ze met een helikopter naar het paleis vervoeren.’


  ‘Nee!’ zei Herbert heftig.


  ‘Rustig nou, Bob,’ zei Martha, ‘Aideen heeft inmiddels overlegd met de Commissie voor de Inlichtingendiensten. Die gaat akkoord met onze beslissing om de Strikers naar het Midden-Oosten te sturen. In feite is dit dus de enige legitieme mogelijkheid.’


  ‘Uitgesloten,’ verklaarde Herbert. ‘We hebben ze nodig om onze mensen uit de Bekavallei te halen.’


  Martha keek hem aan. ‘Niets is uitgesloten, Bob,’ zei ze. ‘Zeker niet met Paul en onze ambassadeur in de vuurlinie.’


  ‘We weten niet zeker of ze echt gevaar lopen,’ zei Herbert.


  ‘O nee?’ riep Martha. ‘Robert, het paleis wordt aangevallen!’


  ‘En het ROC en de bemanning zijn in handen van terroristen!’ schreeuwde Herbert terug. ‘Dat is een reëel gevaar en de Strikers zijn er vlakbij. Laat ze eerst de missie uitvoeren waarvoor ze daarheen zijn gestuurd. Jezus, misschien is er niet eens een plattegrond van dat paleis. Je kunt ze er niet blind op afsturen!’


  ‘Met hun wapens en apparatuur?’ vroeg Martha. ‘Dan zijn ze heus niet blind.’


  ‘Maar ze hebben zich helemaal op de Bekavallei geconcentreerd,’ zei Herbert. ‘Op die actie zijn ze goed voorbereid. Hoor eens, je hebt Warner aan de lijn. Wacht maar tot Paul terug is, dan kan hij een beslissing nemen.’


  ‘Je weet wel wat hij zal zeggen,’ antwoordde Martha.


  ‘Precies!’ snauwde Herbert. ‘Hij zal zeggen dat de Strikers hun opdracht moeten uitvoeren en dat jij je ambitie moet beteugelen.’


  ‘Mijn ambitie?’


  ‘Ja,’ zei Herbert. ‘Als je de ambassadeur bevrijdt, maak je je populair bij Buitenlandse Zaken. Of dacht je dat ik niet wist hoe jij je carrière ziet?’


  Martha verstijfde van woede toen ze naar Herbert keek. ‘Nog één zo’n opmerking en jij kunt je carrière wel vergeten!’


  ‘Martha, rustig aan,’ zei Hardaway. ‘Jij ook, Bob. Jullie hebben vannacht nauwelijks geslapen, en mijn dienst loopt af. De missie van de Strikers is misschien niet belangrijk meer. De president beslist vanochtend om half acht of hij het ROC moet vernietigen met een Tomahawk vanaf de USS Pittsburgh in de Middellandse Zee.’


  ‘Jezus,’ zei Herben. ‘Hij had beloofd dat hij ons meer tijd zou geven!’


  ‘Dat heeft hij ook gedaan. Maar nu is hij bang dat de Koerden het ROC tegen de Syriërs en de Turken zullen gebruiken.’


  ‘Natuurlijk doen ze dat,’ zei Abram. ‘Misschien nu al.’


  ‘Als ze weten hóe,’ zei Herben. ‘Die apparatuur is knap ingewikkeld. Het is niet alsof je een huurauto start.’


  ‘Tenzij iemand ze uitlegt hoe het moet,’ zei Abram.


  Herbert keek hem woedend aan. ‘Pas op je woorden, Bill...’


  ‘Bob,’ zei Abram, ‘ik weet dat jij en Mike heel goede vrienden zijn. Maar we hebben geen idee wat die terroristen hebben gedaan om onze mensen onder druk te zetten. ’


  ‘Bedankt voor die motie van vertrouwen in een collega-officier.’


  ‘Het gaat niet om Mike,’ zei Martha. ‘Er zijn ook drie gewone burgers bij. Die reageren anders dan Mike.’


  ‘De meeste mensen reageren anders dan Mike,’ zei Herbert. ‘Alle reden om hem daar zo snel mogelijk vandaan te halen. We hebben hem nodig. En we moeten de anderen ook redden. Dat zijn we verplicht.’


  ‘Als het kan,’ zei Martha. ‘Misschien lukt het niet.’


  ‘Nee, vooral niet als we de moed opgeven!’ blafte Herbert. ‘Jezus, ik wou dat de neuzen hier eens dezelfde kant op wezen.’


  ‘Ik ook,’ antwoordde Martha koeltjes. ‘De vraag is of de gijzelaars nog een kans hebben. Zo niet, dan kunnen we de Strikers beter naar Damascus sturen.’


  ‘Martha heeft gelijk,’ zei Hardaway. ‘Als die Tomahawk wordt gelanceerd, hebben we geen andere keus meer dan de Strikers terug roepen. Anders wordt de hele groep vernietigd, samen met het ROC en zijn bemanning.’


  Herbert vouwde zijn handen strak in zijn schoot. ‘We moeten de Strikers de tijd gunnen. Zelfs als die Tomahawk wordt afgevuurd, heeft die nog een half uur nodig om zijn doelwit te bereiken. Misschien is dat genoeg om de ROC-bemanning te bevrijden. Maar als je de Strikers terugtrekt, zijn Mike en de anderen ten dode opgeschreven. Punt uit. Is er iemand in deze kamer die dáár aan twijfelt?’


  Niemand zei iets. Hardaway keek weer op zijn horloge. ‘Over twee minuten moet ik de president adviseren over de situatie in het paleis. Martha?’


  ‘Ik vind dat we de Strikers naar Damascus moeten sturen,’ zei ze. ‘Ze zijn ervoor uitgerust, ze zijn in de buurt en ze zijn de enige legitieme keuze die we hebben.’


  ‘Bill?’


  ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Abram. ‘En volgens mij zijn ze ook beter getraind dan het Delta-team; in elk geval beter dan de mariniers van de ambassade.’


  Hardaway keek naar Herbert. ‘Bob?’


  Herbert wreef met zijn handen over zijn gezicht. ‘Laat de Strikers met rust. Ze hoeven maar vijf minuten eerder te zijn dan die Tomahawk. Dus hebben ze nog minstens een half uur om de ROC-bemanning te redden.’


  ‘Maar we hebben ze nodig in Damascus,’ zei Martha langzaam. Herbert drukte zijn vingertoppen tegen zijn voorhoofd. Opeens liet hij zijn handen in zijn schoot vallen. ‘Stel dat ik iemand anders weet om Paul en de ambassadeur te ontzetten?’


  ‘Wie dan?’ vroeg ze.


  ‘Het is een gok,’ zei hij. ‘Ik weet niet of de Oude IJzervreter akkoord zal gaan.’


  ‘Wie dan?" herhaalde Martha.


  ‘Mensen die daar binnen vijf minuten kunnen zijn.’ Herbert griste een beveiligde telefoon van een tafeltje bij de fauteuil. Hij koos een niet-verlichte lijn en vroeg zijn assistent om generaal-majoor Bar-Levi in Haifa te bellen.


  Hardaway keek op zijn horloge. ‘Bob, ik moet de president bellen.’


  ‘Vraag of hij me nog vijf minuten geeft,’ zei Herbert tegen de adjunct-directeur van het Op-Center, die hem met holle ogen aanstaarde. ‘Zeg hem dat ik Paul en de ambassadeur daar vandaan kan krijgen zonder de Strikers in te zetten. Zo niet, dan ligt mijn ontslagbrief nog voor de middag op Martha’s bureau.’
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  Dinsdag, 12.17 uur


  De Middellandse Zee


  


  De Tomahawk is een kruisraket die kan worden afgevuurd vanuit een torpedobuis of een speciaal geconstrueerde verticale lanceerbuis. Er zijn drie typen Tomahawks: de TASM of anti-scheepsraket, de TLAM-N of grond-aanvalsraket met kernkop, en de TLAM-D, een grond-aanvalsraket met kleine bommen.


  Zodra de ruim acht meter lange Tomahawk met een raketmotor is gelanceerd, komen er kleine vleugels naar buiten die op hun plaats klikken. Binnen enkele seconden na de lancering valt de raketmotor uit en wordt de aandrijving overgenomen door een turbofan-motor ter grootte van een voetbal. Tegen die tijd heeft de Tomahawk zijn kruissnelheid van achthonderd kilometer per uur bereikt. Hij vliegt laag over land en zee en wordt op koers gehouden door een geleidesysteem met gegevens van een radarhoogtemeter. Via een computerberekende route bereikt de Tomahawk snel zijn ‘pre-landfall’-punt, vanwaar hij zijn eerste navigatiepunt kan zien – meestal een heuvel, een gebouw of een ander vast punt – om zich daarop te oriënteren. Daarna brengt het ingebouwde Terrain Contour Matching System of TERCOM de Tomahawk van punt naar punt, vaak met scherpe bochten, steile stijgingen of duizelingwekkende duikvluchten. De koers wordt gecontroleerd door het Digital Scene Matching System of DSMAC, een elektro-optisch systeem dat bestaat uit een kleine tv-camera die de werkelijkheid vergelijkt met de beelden die zijn opgeslagen in het geheugen van de TERCOM. Als er verschillen zijn, zoals een geparkeerde vrachtwagen of een nieuw gebouw, bepalen de TERCOM en de DSMAC snel of de rest van het beeld wel klopt en of de raket nog op koers ligt. Zo niet, dan gaat er een signaal terug naar de basis, dat kan worden beantwoord met twee commando’s: terugkeren of doorgaan.


  De TERCOM-gegevens worden cartografisch voorbereid door de Defense Mapping Agency en doorgegeven aan het Theater Mission Planning Center, dat de informatie over de route en het doelwit verwerkt. Ten slotte wordt het programma via een satelliet-uplink naar de lanceerbasis gestuurd. Als het gebieden betreft die nog niet in kaart zijn gebracht, maakt het DMA gebruik van de nieuwste satellietopnamen. Afhankelijk van de nauwkeurigheid van de kaarten is de Tomahawk in staat om vanaf tweeduizend kilometer afstand een doelwit ter grootte van een auto te vernietigen.


  Het presidentiële besluit M-98-13 kwam om 12.17 uur plaatselijke tijd binnen in de radiohut van de USS Pittsburgh. De gecodeerde order, die digitaal via een satelliet was verstuurd, werd snel ontcijferd en met de hand naar de commandant van de onderzeeboot, kapitein luitenant-ter-zee George Breen, gebracht.


  De order aan commandant Breen vermeldde de missie, het doelwit en de afbreekcode. Een van de vierentwintig Tomahawks die zijn onderzeeër aan boord had moest om 12.30 uur, plaatselijke tijd, worden afgevuurd op een doelwit in de Bekavallei in Libanon. In het bericht werden de exacte coördinaten genoemd, plus de DMA-TERCOM-gegevens voor de raket zelf. Als het doelwit werd verplaatst, moest de Tomahawk op een automatisch geleideprogramma overschakelen. Dan zou hij de horizon afzoeken naar visuele kenmerken, microgolven, elektromagnetische velden en andere eigenschappen die samen het doelwit identificeerden. Vervolgens zou hij zich daarop richten en het doelwit vernietigen. Alleen als de commandant de afbreekcode HARDPLACE ontving, mocht de raket via een zelfvernietigingscommando worden opgeblazen voordat hij zijn doel had bereikt.


  Commandant Breen tekende de order en gaf hem aan zijn artillerie-officier, E.B. Ruthay. Vanuit de commandocentrale voerde Ruthay met de hulp van console-operateur Danny Max de vluchtgegevens in de computer van de Tomahawk in. Toen het programma was geladen en gecontroleerd, minderde de USS Pittsburgh snelheid tot vier knopen en steeg naar periscoopdiepte. Commandant Breen gaf het bevel de Tomahawk gereed te maken. De hydraulisch bediende deuren van een van de twaalf verticale lanceerbuizen voor in de boot gingen open. De drukklep die de raket moest beschermen werd weggeschoven en de Tomahawk was gereed voor de lancering.


  Commandant Breen kreeg het sein dat alles op scherp stond. Nadat hij zich ervan had overtuigd dat er geen vijandelijke vliegtuigen of schepen binnen detectie-afstand waren, gaf hij Ruthay het bevel om te vuren. De artillerie-officier bevestigde de order, stak zijn lanceersleutel in de console, draaide hem om en drukte op de lanceerknop. Er ging een voelbare schok door de onderzeeër toen de raket vertrok voor zijn vlucht van 730 kilometer.


  Binnen vijf seconden nadat hij had vastgesteld dat de lancering was geslaagd, gaf commandant Breen bevel om meteen uit het gebied te vertrekken. Terwijl de bemanning zijn orders uitvoerde, bleef console-operateur Max de vlucht van de Tomahawk volgen. De komende tweeëndertig minuten zou hij niet achter zijn scherm vandaan komen. Als er een bevel kwam van de commandant of de artillerie-officier om de vlucht af te breken, was het Max’ verantwoordelijkheid om de code voor de satelliet-uplink in te voeren en op de rode zelfvernietigingsknop te drukken.


  De USS Pittsburgh had een lange ervaring met het lanceren van Tomahawks, waaronder een trots aandeel in de Golfoorlog. Al zijn Tomahawks hadden doel getroffen en in al die tijd had de onderzeeër nooit een bevel gekregen om de missie af te breken.


  Voor Max was het de eerste keer dat hij een echte Tomahawk afvuurde en geen oefenraket. Het zweet stond in zijn handen en hij had een droge mond. Voor hem was het een erezaak dat het succespercentage van de onderzeeër – honderd procent – tijdens zijn wacht niet zou terugzakken onder het succespercentage van de Tomahawks zelf, dat vijfennegentig procent bedroeg.


  Hij keek naar de digitale aftelklok. Nog eenendertig minuten.


  Max hoopte ook dat hij zijn raket niet zou hoeven te vernietigen. Dan zou er voorlopig geen eind komen aan de grappen over ‘met losse flodders schieten’ en ‘hem niet omhoog kunnen krijgen’.


  Hij tuurde naar de stroom van gegevens op zijn console terwijl de voortrazende raket zich gereedmaakte om twee smalle tijdzones te kruisen.


  Nog dertig minuten.


  ‘Vliegen, schatje!’ mompelde Max zacht, met een vaderlijke glimlach. ‘Vliegen.’
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  Dinsdag, 15.33 uur


  De Bekavallei, Libanon


  


  Phil Katzen zat achter het werkstation van Mary Rose in het ROC, geflankeerd door twee gewapende, Engels sprekende Koerden. Steeds als Katzen iets wilde aanzetten, moest hij eerst uitleggen wat het was. De ene man maakte aantekeningen terwijl de andere luisterde, Al die tijd droop het zweet over Katzens ribben. Hij zag bijna dubbel van vermoeidheid. En hij werd verteerd door schuldgevoel. Maar niet door twijfel.


  Zoals de meeste jongens die ooit soldaatje hadden gespeeld of oorlogsfilms hadden gezien, had Phil Katzen zich vaak de vraag gesteld: zou jij het volhouden als je werd gemarteld? Het antwoord was altijd: waarschijnlijk wel, als ik alleen maar werd geslagen of onder water gehouden of misschien geëlektrocuteerd. Als kind denk je aan jezelf, Je denkt nooit: zou ik het volhouden als iemand anders wordt gemarteld? Want dan is het antwoord: nee. En dat verbaasde hem. Maar er was heel wat gebeurd sinds de tijd dat hij nog soldaatje speelde achter zijn ouderlijk huis. Hij was gaan studeren aan Berkeley. Hij had meegemaakt dat het leven op de campus werd verlamd door studentenacties voor mensenrechten in China, Afghanistan en Burma. Hij had zelf studenten verzorgd die verzwakt waren door een hongerstaking tegen de doodstraf. Hij had meegedaan aan visloze weken als protest tegen de Japanse visserij-methoden waarbij dolfijnen in de tonijnnetten terechtkwamen. Hij had zelfs een dag met ontbloot bovenlijf rondgelopen om de aandacht te vestigen op het lot van de arbeiders in de textielwerkplaatsen in Indonesië.


  Na zijn doctoraal was Katzen voor Greenpeace gaan werken en daarna voor een hele reeks milieu-organisaties, die meestal na een tijdje hun subsidie weer kwijtraakten. In zijn vrije tijd bouwde hij huizen voor de organisatie van ex-president Jimmy Carter en werkte hij in een tehuis voor daklozen in Washington D.C. Zo ontdekte hij dat het verdriet van ouders die hun kinderen niet te eten konden geven, de onderdrukking van brave zielen door tirannie of de pijn die dieren werd aangedaan veel erger was dan je eigen lichamelijke pijn – versterkt door meegevoel en verergerd door machteloosheid. Katzen was bijna misselijk geworden toen Mike Rodgers werd gemarteld. Nog onmenselijker was het dat Sondra DeVonne was gedwongen om toe te kijken, met het dreigement dat haar eigen martelingen nog gruwelijker zouden zijn. Dat was hem te veel geworden, besefte Katzen achteraf. Hij had zijn waardigheid – en de hare – willen redden. Aan de andere kant wist hij ook dat hij door die beslissing Mike Rodgers meer pijn had gedaan dan die fysieke martelingen. Maar al het goede had nu eenmaal zijn prijs, zoals hij bij Greenpeace had geleerd. Als je zeehonden redde, beroofde je pelshandelaren van hun inkomen. Als je een bedreigde uil beschermde, maakte je houthakkers werkloos.


  En daarom zat hij nu hier en vertelde hij de mensen die Mike Rodgers hadden gemarteld hoe je de apparatuur van het ROC moest bedienen. Als hij dat niet deed, zouden zijn collega’s in die kerkers gruwelijk worden gemarteld. Deed hij het wel, dan zouden misschien tientallen andere mensen worden verwond of gedood – te beginnen met die arme kerel die door de thermische zoeker van het ROC in de heuvels was ontdekt. Maar misschien zou een gelijk aantal Koerden het leven worden gered.


  Al het goede heeft zijn prijs.


  En het belangrijkste was dat hij op deze manier tijd kon winnen voor de andere gijzelaars. Tijd betekende hoop – de hoop en de wetenschap dat het Op-Center hen niet in de steek zou laten. Als er een manier was om hen te helpen, zou Bob Herbert die wel vinden. Maar Katzen had ook de cursus ‘Zelfbescherming en Veiligheid’ gevolgd, een training van tachtig uur, verplicht voor alle werknemers van het Op-Center. Amerikanen in het buitenland vormden een aantrekkelijk doelwit. En dus waren Katzen en zijn collega’s geschoold in de belangrijkste principes van psychologie en zelfverdediging. Ze wisten met wapens om te gaan en ze konden in moeilijke omstandigheden overleven. En dus moest je alert blijven, wist Katzen. Hoe vermoeid hij ook was, hoe ongerust hij zich ook maakte, hij moest zich bewust blijven van zijn omgeving. Gijzelaars mochten er niet op rekenen dat iemand hen zou komen redden. Soms moesten ze gebruikmaken van de verwarring van een tegenaanval om zelf te ontsnappen. En als die tegenaanval niet kwam, moesten ze zelf iets ondernemen.


  Omdat Katzen vertrouwen had in Bob Herbert, probeerde hij tijd te winnen door zo langzaam mogelijk te werken. En hij schakelde alleen apparatuur in waar hij zelf iets mee kon doen: radio’s, infraroodmonitors, radar en andere basistechnologie. De twee Koerden die hem in de gaten hielden, spraken Engels, daarom meed hij de frequentie waarop de Strikers opereerden. Die band kon hij later nog afluisteren, als hij de kans kreeg.


  Ongewild had Katzen de Koerden opmerkzaam gemaakt op de spion in de heuvels. De man had hen afgeluisterd met een geavanceerde zender, mogelijk een TAC-SAT-3. Met behulp van de laser-beelden van het ROC hadden de Koerden hem gemakkelijk kunnen volgen toen hij probeerde te ontsnappen. Al zijn bewegingen waren doorgegeven aan zijn achtervolgers in het veld. Wat de Koerden niet wisten, was dat de man een bericht naar Israël had willen verzenden. Katzen had gezien dat zijn schotelantenne naar de satelliet-uplink zocht. Zodra hij zag waar de schotel naar toe draaide – er was alleen maar een Israëlische satelliet in die sector van de ruimte – had Katzen meteen overgeschakeld naar een simulatieprogramma dat de suggestie wekte dat de spion contact wilde maken met een verkenningsgroep met de codenaam Veeb, een afkorting van ‘Victory Brigade’, een groep van onbekende omvang en onduidelijke nationaliteit, ergens in het Syrisch-Israëlische grensgebied. De simulatie was een test voor de ROC-software om de identiteit en locatie van de groep vast te stellen.


  Toen de man gevangen was genomen, had Katzen het ROC gebruikt om alles wat er in de grot gebeurde af te luisteren. De gevangene sprak Arabisch met de commandant, dus Katzen wist niet waar ze het over hadden, maar zijn twee bewakers verstonden het natuurlijk wel. Dat bleek uit de voldane grijns op hun gezicht, ook al zeiden ze niets. Toen Katzen met de alleroudste apparatuur – zijn eigen ogen – door de voorruit keek en zag dat de gevangene naar buiten werd gebracht, wist hij zeker dat de man zou worden doodgeschoten. Misschien was het een spion. Of een verkenner voor de Strikers. Katzen ademde nerveus en depte zijn voorhoofd met zijn zakdoek. Hij had zijn leven gewaagd voor zeehonden en beren, voor dolfijnen en bedreigde uilen. Hij was niet van plan om werkeloos toe te zien hoe iemand voor zijn ogen werd geëxecuteerd.


  ‘Ik heb lucht nodig,’ zei Katzen opeens.


  ‘Nee. Werken,’ beval de man rechts van hem.


  ‘Ik wil frisse lucht, verdomme!’ zei Katzen. ‘Wat dacht je? Dat ik de benen zou nemen? Jullie weten nu hoe je me moet volgen.’ Hij wees naar de monitor. ‘En waar kan ik naartoe?’


  De man links van hem zoog zijn lippen naar binnen. ‘Heel even dan,’ zei hij. ‘We hebben niet veel tijd.’


  ‘Best,’ zei Katzen. ‘Je zegt het maar.’


  De Koerd greep Katzen bij zijn kraag, wurgde hem half en sleurde hem overeind. Hij drukte de loop van zijn .38 tegen Katzens hoofd. ‘Kom,’ zei hij, en hij trok zijn gevangene mee naar de deur van de bus.


  Ze daalden de twee treden af en de Koerd duwde Katzen voor zich uit. Katzen opende het portier en op hetzelfde moment bracht hij een van de lessen uit zijn overlevingscursus in praktijk: hoe je een trapje in je voordeel kon gebruiken. Hij dook omlaag. Op dat moment wees het pistool naar de leegte boven zijn hoofd. Katzen zocht zijn evenwicht, stak zijn linkerarm voor zijn borst langs en greep zijn cipier bij de mouw van zijn jasje. Hij rukte de mouw omlaag, liet zijn schouder zakken en trok de Koerd naar voren.


  De man tuimelde met zijn hoofd vooruit over Katzen heen. Hij kwam op zijn rug op de grond terecht en Katzen sprong op hem af. De Koerd probeerde al overeind te krabbelen toen Katzen boven op hem landde. Katzen lag met zijn hoofd naar de voeten van de Koerd, met het pistool rechts van hem. Hij draaide zich om, hief zijn vuist op en ramde de zijkant hard tegen de hand die het wapen vasthield. In een reflex spreidde de Koerd zijn vingers en liet de .38 los. Katzen ving hem op.


  De Amerikaan draaide zich om en zocht de twee mannen en hun gevangene. Ze waren blijven staan op de weg, ongeveer twintig meter achter de bus. Een van de mannen keek over zijn schouder en zag hem.


  ‘Yu af!’ riep hij. ‘Stop!’


  Katzen hoorde de andere Koerd door de bus naar het open portier rennen. Hij keek nog eens naar de Koerd die op de grond lag. Katzen wilde een leven redden, niet iemand doden. Maar als hij niets deed, zou hij zelf sterven. Hij lag nog steeds met zijn gezicht naar de voeten van de Koerd toe. Hij tilde de .38 op en schoot de man een kogel door zijn rechtervoet.


  De Koerd slaakte een gil. Katzen keek naar de twee anderen, die het vonnis moesten voltrekken. De man die over zijn schouder had gekeken, bewoog zijn pistool naar Katzen toe. Op hetzelfde moment draaide de gevangene als een tol om zijn as en liet zijn nek letterlijk van de loop van het pistool weg rollen. Op hetzelfde moment stak hij zijn arm als een kippenpoot naar achteren, hief zijn elleboog op en sloeg het pistool weg. Eén kort moment was er geen enkel wapen op de gevangene gericht. De man bleef om zijn as draaien, totdat hij tegenover zijn cipier stond, met zijn gezicht naar hem toe. De Koerd wilde zijn pistool weer richten, maar de gevangene tilde zijn handen op, aan weerszijden van de arm van de schutter, met de handpalmen naar binnen, alsof hij wilde applaudisseren. Het volgende moment klapte hij inderdaad zijn handen naar elkaar toe, maar met zijn ene hand wat hoger langs de onderarm van de Koerd dan zijn andere. Daardoor brak hij met één klap de pols van zijn cipier. Katzen hoorden het bot kraken. Het pistool kletterde tegen de grond en de gevangene bukte zich om het op te rapen.


  Het gebeurde allemaal in een fractie van een seconde, zo snel dat Katzen het nauwelijks kon volgen. Achter zich hoorde hij de Koerd met zijn zware woestijnschoenen het trapje van de bus afdalen. Links van hem klonken bevelen uit de donkere grot. Elk moment kon er van drie kanten op hem worden geschoten. Hij had nog maar één uitweg: recht vooruit, naar de rand van de zandweg. Er was een afgrond aan de andere kant. Hij wist niet hoe diep, maar een val in een ravijn was beter dan een regen van kogels. Hij besloot het erop te wagen. Hij sprong van de kronkelende Koerd af, liet zich op zijn zij vallen, rolde een paar meter door en verdween over de rand van de weg.


  Hij raakte de steile helling maar sporadisch, omdat hij er min of meer langs rolde. Takken kraakten en stenen priemden in zijn zij, maar hij hield het pistool stevig vast en beschutte zijn gezicht met zijn ene arm, terwijl hij met de andere zijn val trachtte te breken. Hij hoorde een paar schoten, gedempt door de afstand en het geluid van schuivend zand en brekende takken. Maar hij dacht niet dat er op hém werd gevuurd. De schoten klonken verder weg dan de rand van het zandpad.


  Met een schok kwam Katzen tot stilstand. Hij lag op zijn rug op een gaffeltak van een boom die zijwaarts tegen de helling groeide. Hij hapte naar lucht en had het gevoel dat hij een rib gebroken had. Hij bleef een tijdje zo liggen en haalde moeizaam en pijnlijk adem. Er werd weer geschoten en Katzen tuurde omhoog naar de egaal-blauwe lucht. Op hetzelfde moment keek er iemand op hem neer. Het was de Koerd die in de bus was achtergebleven. Meteen kreeg het gezicht gezelschap van een pistool.


  Katzen had nog steeds het wapen dat hij de andere terrorist had ontfutseld. Zijn arm bungelde langs zijn zij en begon pijnlijk te trillen toen hij hem omhoog wilde brengen. Machteloos liet hij zijn hand weer terugvallen.


  Hijgend wachtte hij op de dodelijke kogel. Maar voordat de man kon vuren, werd zijn hoofd naar rechts geworpen. Weer schokte het hoofd, voordat het opzij en omlaag zakte. Het pistool kletterde naar beneden. Een ander hoofd verscheen: het gezicht van de gevangene die ze uit de grot naar buiten hadden gebracht. Hij beduidde dat Katzen moest blijven waar hij was.


  ‘Alsof ik ergens naartoe kan,’ mompelde Katzen.


  De man zwaaide zich over de rand, stak zijn benen voor zich uit en liet zich toen omlaag glijden alsof hij op een slee zat. Hij hield zijn armen naar voren en bewoog ze op en neer om zijn evenwicht te bewaren. Hij had een pistool in iedere vuist. Toen hij de boom naderde, groef hij zijn zolen in de grond en remde af. Hij zocht dekking achter de boom, legde de pistolen neer, met Katzens .38 ernaast, en hielp de gewonde Amerikaan uit de boom. Katzen legde zijn handen op de tak en probeerde zich af te zetten. Hagend klemde hij zijn tanden op elkaar. Elke beweging deed hem pijn. ‘Sorry,’ zei de nieuwkomer. ‘Ik wou je onder die boom leggen. Als beschutting.’


  ‘Geeft niet,’ zei Katzen, toen hij op de grond lag. ‘Bedankt.’


  ‘Nee,’ zei Falah, ‘ik moet jóu bedanken. Omdat jij ze afleidde, kon ik die kerels overmeesteren die me wilden vermoorden. Ik heb ook afgerekend met die twee cipiers van jou.’


  Triest, dacht Katzen. Omdat hij uit de bus gekomen was, waren er nu vier doden gevallen in plaats van één. Goed, getallen zeiden niet alles, maar het was toch een loden last op zijn ziel.


  ‘Er zijn nog meer terroristen in die grot,’ zei Katzen. ‘Een stuk of twintig Koerden. En zes van mijn eigen mensen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei de man. ‘Mijn naam is Falah en ik hoor bij...’


  ‘Nee!’ onderbrak Katzen hem. ‘De audio-recorder in de bus werkt nog. Ze weten niet hoe ze hem moeten afspelen, maar er is geen garantie dat we hem terugkrijgen.’


  Falah knikte.


  Katzen hees zich op een elleboog. ‘Ik ben Phil,’ zei hij. ‘Hebben ze je hierheen gestuurd als verkenner?’


  Falah knikte weer. Hij wees naar Katzen en salueerde.


  Mijn troepen, dacht Katzen. De Strikers. Dus die had hij een bericht willen sturen.


  ‘Juist,’ zei Katzen. ‘En wat moesten ze doen als ze niets horen van...’


  Hij zweeg toen zijn metgezel hem plotseling achterover duwde en plat naast hem kwam liggen. Katzen hoorde het nu ook: het geluid van schoenen over de weg. Hij draaide zijn hoofd om, zodat hij langs de helling omhoog kon kijken. Een halfautomatisch wapen werd over de rand gericht. Falah kroop nog dichter tegen hem aan onder de boom. Het geweer begon te vuren. Kogels boorden zich in de boom en het zand om hen heen. Het duurde een seconde, maar het leek veel langer.


  Katzen keek naar Falah om te zien of hij niet was geraakt. Toen tuurde hij weer naar boven. Gescheurde repen van de bast staken in vreemde hoeken uit de boom. Dat moest de eerste keer zijn dat een boom een milieubeschermer had beschermd, dacht Katzen onwillekeurig.


  Maar voor hoe lang?


  Falah pakte de twee pistolen. Hij lag nog steeds op zijn rug. Langzaam bracht hij de wapens voor zijn lichaam en richtte ze omhoog. Ze hoorden weer een paar voetstappen en toen stilte. Er kwam een akelige gedachte bij Katzen op. Het infraroodsysteem van Mike Rodgers’ werkstation stond nog steeds aan. De mannen die hij had geleerd hoe ze de apparatuur moesten bedienen waren nu dood, maar iedereen kon de bus binnenstappen om op de monitor te kijken. En iedereen binnen een afstand van tweehonderd meter van de grot was als een rood poppetje op het scherm te zien. Lichamen die door kogels waren geraakt lieten een warme, zichtbare bloedstroom na.


  Hij en Falah bloedden niet, en dat konden de Koerden zien.


  Katzen boog zich zo dicht mogelijk naar Falah’s oor. ‘Problemen,’ zei hij. ‘Vanuit de bus kunnen ze ons zien, zoals ze jou ook zagen. Met infrarood. Ze weten ook dat we niet geraakt zijn.’


  Na een korte stilte klonken er nog meer voetstappen, gevolgd door een hoge, jammerende stem. Katzen draaide zijn hoofd en keek naar boven. Even later zag hij Mary Rose boven aan de afgrond verschijnen. Iemand stond achter haar. Tussen haar benen door zag Katzen de benen van de man.


  ‘Hé, jullie daar beneden!’ riep een stem van boven. ‘Jullie hebben vijf seconden om je over te geven. Als jullie niet naar boven komen, worden jullie vrienden om beurten doodgeschoten, te beginnen met deze vrouw. Eén...’


  ‘Hij meent het,’ fluisterde Falah tegen Katzen.


  ‘Twee!’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Katzen. ‘Ik heb het al eerder meegemaakt. Ik moet me overgeven.’


  ‘Drie!’


  Falah legde een hand op zijn arm. ‘Ze zullen je vermoorden!’


  ‘Vier!’


  ‘Misschien niet,’ zei Katzen. Langzaam en pijnlijk kwam hij overeind. ‘Ze hebben me nog nodig.’ Hij keek omhoog. Ze telden te snel, die klootzakken. ‘Ik ben gewond!’ riep hij. ‘Ik kan niet sneller!’


  ‘Vijf.’


  ‘Nee, wacht!’ schreeuwde Katzen. ‘Ik zei. .’


  Opeens spatte er bloed naar beneden vanaf de helling, een donkere fontein tegen de blauwe hemel.


  ‘Nee!’ schreeuwde Katzen met een verwrongen gezicht toen Mary Rose door haar knieën zakte en het bloed op hem neer regende. ‘God, nee!’
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  Dinsdag, 15.35 uur


  Damascus, Syrië


  


  De vloer in het wachtlokaal van het paleis was glibberig van het bloed.


  De DSA-agenten waren allemaal dood, evenals de twee lijfwachten van de Japanse en de drie veiligheidsagenten van de Russische ambassadeur. Ze waren doodgeschoten in het kleine kantoor, een donkere ruimte zonder ramen, met twee krukjes en een grote, schuin aflopende console met twintig kleine zwart-witmonitors. De schermen toonden chaos en paniek in bijna alle kantoren en bij alle ingangen.


  De vermoedelijke moordenaar, een paleiswacht in een blauw uniform, die hier waarschijnlijk dienst had gedaan, was ook dood. Naast hem op de grond lag een automatisch geweer en hij had twee kogelgaten in zijn voorhoofd. Een van de Russen was nog in staat geweest zijn eigen pistool te trekken en de man door het hoofd te schieten.


  Paul Hood had geen behoefte om langer in het wachtlokaal te blijven dan strikt noodzakelijk was. Hij controleerde snel of iemand nog een teken van leven vertoonde. Toen dat niet zo was, bleef hij op handen en knieën zitten en stak zijn hoofd de gang in. Overal om hem heen werd geschoten. Niet in de verte, maar heel dichtbij nu. De ontvangstzaal, hooguit vijfentwintig meter bij hem vandaan, leek onbereikbaar ver. De buitendeur, de andere kant op, was veel dichterbij. Maar hij wilde niet vertrekken zonder de anderen. Het zou tactisch veel gunstiger zijn om hen hiernaartoe te brengen. Toen herinnerde hij zich Warner Bickings zaktelefoon.


  Hood kroop weer het wachtlokaal in. De DSA-agenten hadden ook telefoons. Een ervan was vernield door een kogel, de andere verbrijzeld door de val van de agent. Geen van de buitenlandse agenten had een telefoon. Hood ging op zijn hurken zitten en keek om zich heen.


  Dit was een wachtlokaal, verdomme! Er moest toch een telefoon zijn?


  Hij liet zijn hand over de console glijden. Ja, toch. Verborgen in een kastje met een deksel, rechts van de onderste monitor aan de rechterkant. Hood nam de hoorn van de haak. De verlichte cijfers zaten op de hoorn. Hij hield hem in zijn trillende hand en toetste Bickings nummer. Bicking was waarschijnlijk nog in gesprek met het Op-Center. Hood vroeg zich af of iemand ter wereld ooit een telefoon in de wachtstand had gezet midden in een vuurgevecht. Hood keek naar de monitors terwijl hij wachtte. Hij hoorde het toestel twee keer overgaan voordat Bicking opnam.


  ‘Ja?’


  ‘Warner, Paul hier.’


  ‘God allemachtig.’ Bicking lachte nerveus. ‘Ik hoopte dat het verkeerd verbonden was. Wat heb je ontdekt?’


  ‘Iedereen hier is dood,’ zei Hood. ‘Nog iets van het Op-Center gehoord?’


  ‘Ze hebben me in de wacht gezet terwijl ze proberen om hulptroepen op te trommelen,’ zei hij. ‘Ik heb Bob gesproken. Ze zijn ergens mee bezig, maar hij wilde me niet vertellen wat.’


  ‘Hij is bang dat de lijn wordt afgeluisterd, denk ik.’ Hood schudde zijn hoofd. ‘Ik kijk hier naar de monitors en ik geloof niet dat iemand de aanvallers zal kunnen tegenhouden... Wacht eens.’ Hood zag een groepje militairen door een van de gangen komen. Soldaten van het Syrisch-Arabische leger, zo te zien.


  ‘Wat is er?’ vroeg Bicking.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Hood, ‘maar misschien is de cavalerie gearriveerd.’


  ‘Waar?’


  ‘Aan de andere kant van de gang, van mij uit gezien,’ antwoordde Hood.


  ‘Dichter bij ons?’


  ‘Ja.’


  ‘Moet ik ze opvangen?’ vroeg Bicking.


  ‘Dat lijkt me niet nodig,’ zei Hood. ‘Ze komen al naar jullie toe.’


  ‘Ze zullen wel orders hebben om de ambassadeurs hier weg te halen,’ zei Bicking. ‘Misschien kun je beter hierheen komen.’


  ‘Zou kunnen,’ beaamde Hood.


  Het geweervuur klonk steeds luider vanaf de andere kant van de hal, bij de ontvangstzaal vandaan. Het zou niet lang meer duren voordat de rebellen het wachtlokaal hadden bereikt.


  Hood keek nog eens naar de monitors. De Syrische militairen inspecteerden geen andere kamers en hadden zelfs hun flanken niet beschermd. Ze liepen verbazend nonchalant de gang door. Of ze waren voor de duivel niet bang, of ze hadden geen idee wat er zich afspeelde.


  Of ze weten dat niemand hen zal aanvallen, dacht Hood opeens. Het was een deel van Hoods werk om overal een complot in te zien. Bij een moordaanslag door een eenzame schutter of een opstand door een onbekende groepering moest het Op-Center zich voortdurend afvragen: stel nou eens... Hood was niet paranoïde in dat opzicht, maar ook niet naïef.


  De soldaten liepen doelbewust verder. Ze verdwenen van de ene monitor en verschenen op de volgende.


  ‘Paul,’ vroeg Bicking, ‘kom je nog?’


  ‘Blijf aan de lijn,’ zei Hood.


  ‘Ik heb het Op-Center ook al in de wacht...’


  ‘Blijf aan de lijn!’ beval Hood.


  Hij boog zich naar het scherm toe. Een paar seconden later zag hij twee mannen met zwarte kaffiyeh’s en Makarov-pistolen de gang achter het groepje oversteken. Een van de soldaten keek over zijn schouder, maar vertraagde niet eens zijn pas.


  ‘Warner,’ zei Hood dringend, ‘jullie moeten daar weg!’


  ‘Wat? Waarom?’


  ‘Verzamel je mensen en zorg dat je wegkomt!’ zei Hood. ‘Breng ze maar hiernaartoe. Het is niet ónze cavalerie, ben ik bang.’


  ‘Oké,’ zei Bicking. ‘Ik kom eraan.’


  ‘En als ze niet willen, begin dan geen discussie. Dwing ze om mee te komen.’


  ‘Begrepen,’ zei Bicking.


  Hood klemde de hoorn in zijn hand. Nog meer rebellen passeerden ongestraft de militairen. Of het Syrische leger speelde met de Koerden onder één hoedje, of deze mannen hadden zich vermomd als militairen van het Syrisch-Arabische leger. In beide gevallen was de situatie van riskant in levensgevaarlijk veranderd.


  ‘Shit,’ zei Hood toen de soldaten de hoek om kwamen naar de laatste gang. ‘Warner, blijf daar!’


  ‘Wat?’


  ‘Blijf waar je bent!’ schreeuwde Hood. Hij hoefde de militairen niet meer op de monitors te volgen. Als hij zijn hoofd buiten de deur stak... Of iets anders?


  Zijn blik ging naar de met bloed besmeurde marmeren vloer. Het pistool van de Russische lijfwacht lag er nog, met het automatische geweer van de Syrische moordenaar. Het enige wat Hood over vuurwapens wist was wat hij op de verplichte schietcursus van het Op-Center had geleerd. Hij was maar een middelmatige leerling geweest, terwijl Mike Rodgers en Bob Herbert, links en rechts van hem, nonchalant de ene na de andere keer de roos raakten. Maar misschien was het toch voldoende. Als hij de Syriërs kon terugdrijven, zou dat Warner en de anderen genoeg tijd kunnen geven om uit de ontvangstzaal weg te komen.


  ‘Warner,’ fluisterde Hood luid in de telefoon, ‘er komen soldaten jouw kant op. Waarschijnlijk vijandig. Zoek dekking totdat je van me hoort. Begrepen?’


  ‘We zoeken dekking,’ bevestigde Bicking.


  Hood liet de hoorn vallen en pakte het automatische geweer uit de dunne laag bloed die als een tapijt over de marmeren vloer lag. Snel stond hij op en hij werd meteen duizelig – misschien door de abrupte beweging, of omdat zijn handen en voetzolen kleefden van andermans bloed. Allebei, vermoedelijk. Haastig stapte hij over de uitgestrekte arm van een van de DSA-agenten heen en hij bleef vlak achter de deurpost staan.


  Zijn hart bonsde als een moker. Zijn armen trilden licht. Hij wilde niet schieten om te doden. Niet meteen. Maar misschien zou hij geen andere keus hebben. Hij was bankier geweest, en burgemeester van Los Angeles. Hij was directeur van het Op-Center geworden met de gedachte dat hij een soort denktank zou moeten leiden. Een bureaubaan. Crisisbeheersing. Niet waden door het bloed.


  Het gaat weleens anders dan je denkt, vriend! probeerde hij zichzelf op te peppen. Hij zuchtte diep. Als je niet vuurt wanneer het moet, mogen je vrouw en kinderen straks naar je begrafenis. Hij boog zich de gang in en keek naar de soldaten die op weg waren naar de ontvangstzaal. Hij had een vaag plan. Eerst wilde hij weten of er met deze mensen te praten viel. Daarna kon hij proberen hoe ze op een uitdaging reageerden.


  ‘Spreekt iemand van u ook Engels?’ vroeg hij.


  De soldaten bleven staan, ongeveer zes meter van de ontvangstzaal en twaalf meter bij Hood vandaan. Zonder zich om te draaien, zei de leider iets tegen een man achter hem. Die stapte naar voren.


  ‘Ik spreek Engels,’ zei hij. ‘Wie bent u?’


  ‘Een Amerikaanse gast van de president,’ antwoordde Hood. ‘Ik heb net met de commandant van de presidentiële garde gebeld. Hij vroeg of alle getrouwe troepen zich onmiddellijk bij hem wilden aansluiten in de noordelijke galerij.’


  De soldaat vertaalde het. De leider gaf een bevel aan de man achter hem. Twee soldaten vertrokken en liepen terug in de richting waaruit ze gekomen waren.


  Hij wil het controleren., dacht Hood, maar niet via de radio. Als de presidentiële garde daar ergens s, wil hij zich niet blootgeven. Terwijl de twee mannen op een drafje om de hoek verdwenen, gaf de leider nog een bevel. De groep verdeelde zich. De leider en vier mannen liepen verder naar de ontvangstzaal, drie anderen kwamen naar Hood toe, met hun wapens in de hand. Ze kwamen hen niet redden, dat was duidelijk. De vraag was alleen of ze Bicking en de anderen wilden gijzelen of doden.


  Ze hadden al een paar slachtoffers gemaakt in een mislukte poging om de president te vermoorden. En ze hadden alle mannen in dit kantoortje omgebracht. Zelfs als ze gevangenen maakten, wat Hood betwijfelde, wilde hij zijn land, zijn gezin, zichzelf en de mannen in de ontvangstzaal niet aan een gijzelingsdrama blootstellen. Zoals Mike Rodgers het eens had gezegd: ‘Op de lange duur is dat gewoon een andere manier van sterven.’


  Hood klemde het automatische machinepistool tegen zijn heup, met het magazijn tegen zijn dijbeen. Hij richtte de loop omlaag, stapte de gang in en vuurde naar de grond, voor de voeten van de leider van het groepje. Hood schrok toen het wapen de lege hulzen uitwierp, maar hij hield zijn vinger om de trekker. De mannen verderop in de gang deinsden terug. De drie mannen die op weg waren naar het wachtlokaal wierpen zich tegen de muur, achter een grote bronzen kameel, en schoten terug.


  Hood hield op met vuren en dook weer weg, het kantoortje in. Zijn knokkels om de kolf van het wapen waren spierwit. Hij ademde snel en zijn hart bonsde nog luider dan zopas. De mannen in de hal vuurden niet meer. Het automatische geweer voelde licht aan, bijna leeg. Hood raapte het bebloede pistool van de vloer en controleerde het magazijn. Het was voor een derde leeg. Hij had nog zeven of acht patronen.


  Hood wist dat er niet veel tijd meer was. Hij moest weer de gang in om opnieuw te vuren, maar nu hoger. Hij keek op de monitor. De leider en zijn groep bleven op afstand. Ze hadden gezelschap gekregen van een stel haveloze Syriërs met geweren. De aanvoerders van de twee groepen overlegden. Als hij nog langer wachtte, wist Hood, werd de overmacht gewoon te groot.


  Hij sloop naar de deurpost met de twee wapens omhoog gericht. Hij voelde zich bepaald niet als John Wayne, Burt Lancaster of Gary Cooper, maar als een angstige diplomaat met twee vuurwapens.


  Maar wel verantwoordelijk voor de levens van de mannen die daar in de val zitten, verderop in de gang. Hij luisterde. Hij hoorde niemand bewegen bij de deur. Deze keer hield hij zijn adem in, liet de wapens tot heuphoogte zakken en stapte de gang in.


  En bleef stokstijf staan toen er een soldaat voor hem opdoemde die hem de loop van een pistool onder zijn kin ramde.
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  Dinsdag, 15.37 uur


  De Bekavallei, Libanon


  


  Voordat hij zich bij de Strikers aansloot was sergeant Chick Grey korporaal geweest bij de Delta Force, het anti-terreur elitekorps. Toen hij zich meldde voor zijn eerste training in Fort Bragg, was hij nog gewoon soldaat. Maar hij had twee specialiteiten waarmee hij zich binnen een paar maanden had opgewerkt tot soldaat-eersteklas en daarna tot korporaal.


  Zijn eerste specialiteit waren HALO-operaties: ‘High Altitude, Low Opening’, parachutesprongen van grote hoogte met een laag openende parachute. Zoals zijn commandant in Fort Bragg het formuleerde toen hij hem voordroeg voor bevordering tot soldaat-eersteklas: ‘Deze man kan vliegen.’ Grey had het talent om zijn parachute veel later te openen en veel nauwkeuriger te landen dan enige andere soldaat uit de historie van de Delta Force. Volgens hemzelf kwam dat door zijn zeldzame gevoeligheid voor luchtstromingen, een eigenschap die hem ook hielp bij zijn tweede specialiteit.


  Die tweede specialiteit was scherpschieten. ‘Korporaal Grey is niet alleen een scherpschutter, generaal. Hij kan nog een kogel zuiver door úw kogelgat in de roos jagen,’ zoals wijlen luitenant-kolonel Charles Squires had geschreven toen hij Mike Rodgers had gevraagd om Grey voor de Strikers te rekruteren. In zijn rapport had hij niet eens vermeld dat Grey niet met zijn ogen knipperde zolang als dat maar nodig was. Die gave had hij ontwikkeld toen hij besefte dat het maar een ogenblik kostte om het ‘sleutelgat’ te missen, zoals hij het noemde: het moment waarop je slachtoffer in de ideale positie was om hem neer te schieten.


  Een paar seconden eerder, hoog in een boom, tuurde Grey nog door het twaalf keer vergrotende Redfield-telescoopvizier van zijn Remington 7.62-mm M401-precisiegeweer. Het was al ruim twintig seconden geleden dat hij voor het laatst met zijn ogen had geknipperd. Ruim twintig seconden geleden dat de terrorist uit de grot was gekomen met een pistool op het hoofd van Mary Rose Mohalley gericht. Ruim twintig seconden geleden dat kolonel Brett August hem bevel had gegeven de terrorist uit te schakelen. In die tijd had Grey niet alleen goed gekeken, maar ook scherp geluisterd door zijn koptelefoon, aangesloten op een paraboolantenne met een doorsnee van vijftien centimeter. De schotel zat aan een tak naast zijn hoofd geklemd en ving alle geluiden op uit de omgeving van het werkeloze ROC.


  Er is een moment in elke gijzelingssituatie waarop een scherpschutter een beslissing neemt die meer op emotie dan op een zuiver zakelijke afweging is gebaseerd. Er moet iemand worden gedood om het leven van een gijzelaar te redden. Dat is geen vast gegeven, omdat gijzelingen snel wisselende situaties zijn en iedereen bereid moet zijn om op zijn beslissing terug te komen. Maar het is ook een individueel proces. Als de terrorist niet snel en pijnloos sterft, kan dat de dood van een onschuldige gijzelaar betekenen. Die tegenstelling blijft zwart-wit, los van het oordeel over het grotere geheel of de rechtvaardigheid van de zaak waarvoor de terroristen strijden. Op dat moment daalt er een bijna bovennatuurlijke kalmte over de scherpschutter neer. Die laatste seconden voor het schot zijn efficiënt en beangstigend kil. De eerste seconden erna zijn zakelijk en kritisch, met een sprankje beroepstrots.


  Sergeant Grey wachtte tot de man achter Mary Rose had afgeteld tot nul voordat hij vuurde. Eén schot slechts, dat de terrorist in zijn linkerslaap trof. De man werd naar rechts geworpen, draaide half om zijn as en viel op zijn rug. Zijn bloed spatte over de rand en begon te stromen toen hij op de grond lag. Zodra zijn armen verslapten, had Mary Rose zich op haar knieën laten zakken. Niemand rende naar haar toe. Even later begon iemand de helling te beklimmen. Grey wachtte niet op de afloop.


  De soldaten David George en Terrence Newmeyer stonden onder de boom. Op het moment dat de terrorist neerging, liet sergeant Grey de schotel en de koptelefoon naar soldaat George zakken, gaf Newmeyer zijn geweer en klom naar beneden. Terwijl hij zijn spullen inpakte, dacht Grey eigenlijk maar één ding: dat er nog veel gebeuren moest.


  De drie mannen trokken zich weer terug naar kolonel August en de anderen. De Strikers hadden hun wagens en motoren een halve kilometer van de Koerdische basis achtergelaten om hun nadering niet te verraden. Twee Strikers waren achtergebleven om de FAV’s en de motoren te bewaken, terwijl de anderen zich naar het kamp hadden bewogen door de toppen van de bomen, die hier dicht opeen stonden. Bij een infraroodcontrole hadden ze geen wachtposten kunnen ontdekken. Deze methode van voortbewegen had twee voordelen. Om te beginnen konden ze niet op de mijnen trappen die rondom het Koerdische kamp waren gelegd. En als het ROC nog functioneerde, zou de apparatuur alleen aangeven dat zich iets door de bomen bewoog – en op die afstand zouden de Koerden waarschijnlijk aan een groep gieren denken, die hier veel voorkwamen.


  Terwijl sergeant Grey zijn missie uitvoerde, volgden kolonel August en korporaal Pat Prementine door hun verrekijkers de gebeurtenissen op de rotsrand, driehonderd meter verderop. De elf andere Strikers hadden zich achter hen verzameld. Toen sergeant Grey en de twee soldaten terugkwamen, werden ze geabsorbeerd zonder dat de groep groter leek te worden.


  August keek even om naar het drietal. Korporaal Prementine, het wonderkind van de infanterietactiek, tuurde nog steeds naar de rotsrand.


  ‘Goed werk, sergeant,’ zei August.


  ‘Dank u, kolonel.’


  ‘Kolonel?’ zei Prementine. ‘Hij heeft haar bereikt. Als dat onze man is, is de dame buiten gevaar.’


  August knikte. ‘Heren,’ fluisterde hij, ‘ik zal u op de hoogte brengen. Dat zijn Phil Katzen en onze contactman daar onder aan die helling. We zullen ons splitsen in twee groepen. Eén groep die de grot moet bestormen om onze mensen te redden en een tweede groep om...’


  ‘Kolonel,’ onderbrak Prementine hem, ‘die klootzakken drijven het op de spits.’


  August richtte snel zijn verrekijker de andere kant op. Sergeant Grey tuurde ook over zijn schouder naar de grot. Drie gijzelaars waren op hun buik in het zand voor de grot geworpen. Grey zag ook terroristen in de ingang, maar die bleven in de schaduw. ‘Korporaal, maskers voor! En neem het A-team mee. Eropaf, Nu!’ snauwde August. ‘Naar binnen. Wij zullen de omgeving schoonvegen.’


  ‘Ja, kolonel,’ zei Prementine en hij vertrok met zeven Strikers. Gebukt renden ze achter elkaar naar de richel toe.


  ‘George, Scott!’ blafte August.


  ‘Kolonel?’ antwoordden de twee mannen.


  ‘RAC-granaten.’


  ‘Ja, kolonel,’ zei George.


  De twee soldaten liepen naar de voorraadkast die ze uit de FAV hadden meegenomen. Terwijl David George de houtskoolgrijze mortier monteerde, haalde Jason Scott vier RAC’s – ‘Rapid-Acting Inca-pacitants’, granaten die de vijand onmiddellijk konden uitschakelen – uit de geïsoleerde tas. Binnen twee seconden na de explosie zou het amberkleurige gas iedereen binnen een straal van zes meter onschadelijk maken. Soldaat Scott hielp hem met de zware grond-plaat en binnen iets meer dan een halve minuut was de mortier geïnstalleerd en geladen. Soldaat George tuurde door het vizier en Scott stelde de hoogte en de baan in.


  ‘Sergeant Grey,’ zei August, ‘terug naar je positie. Gebruik je nachtkijker en vertel me wat je in de grot kunt zien.’


  ‘Begrepen, kolonel.’


  Grey greep zijn geweer en liep terug naar de boom. Newmeyer haalde de nachtkijker uit zijn rugzak. De riem was al ingesteld op de omvang van Greys helm. De Redfield-telescoop had een adaptor die op beide lenzen paste.


  ‘Sergeant,’ zei August, ‘zo te zien hebben ze de voeten van de gijzelaars vastgebonden met touwen die in de grot verdwijnen. Kijk of je de terroristen kunt neerschieten die de touwen vasthouden.’


  ‘Jawel, kolonel,’ antwoordde Grey. Hij klom weer terug naar de grote tak waar hij over de andere bomen heen kon kijken.


  Terwijl Grey omhoog klom, hoorde hij dat de radio van soldaat Ishi Honda begon te piepen. De radioman meldde zich, luisterde even en vroeg de beller om te wachten.


  ‘Kolonel,’ zei Honda, ‘het kantoor van meneer Herbert, met een algemene order.’


  Een algemene order betekende meestal dat de groep zich moest terugtrekken, maar Grey klom toch verder.


  ‘Zeg het maar,’ zei August.


  ‘Meneer Herbert meldt dat er zeven minuten geleden een Tomahawk is afgevuurd vanaf de USS Pittsburgh. De raket zal het ROC over vijfentwintig minuten hebben bereikt. We krijgen het advies ons terug te trekken.’


  ‘Advies?’ vroeg August. ‘Geen bevel?’


  ‘Nee, kolonel.’


  August knikte. ‘Soldaat George?’


  ‘Kolonel?’


  ‘Open het vuur op die klootzakken.’
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  Dinsdag, 15.38 uur


  Damascus, Syrië


  


  Het was niet zo dat Paul Hood zijn leven aan zich voorbij zag trekken op het moment dat de Syriër het pistool onder zijn kin drukte. En toen hij door twee andere soldaten werd ontwapend, voelde hij zich bijna dromerig en licht in het hoofd. Was dat de manier waarop de menselijke geest reageerde op een onbegrijpelijke schrik? Maar hij was nog helder genoeg om zich af te vragen wat hem had bezield om in zijn eentje de strijd met de terroristen aan te binden. Hij was een bureauridder, geen soldaat. Hij had zich zo op de leider van de groep geconcentreerd – waar de man naartoe ging en wat hij van plan was – dat hij geen aandacht had besteed aan de mannen die langs de muur naar hem toe slopen. Zoals gewoonlijk had Mike Rodgers gelijk gehad toen hij zei dat in een oorlog iedere fout meedogenloos wordt afgestraft.


  De mannen namen hem zijn wapens af en stapten achteruit. Een van hen draaide zich om. Hood zag dat de leider en zijn groep weer verder liepen. Zijn tegenstander keek niet triomfantelijk of zelfvoldaan. Doelbewust – niet meer en niet minder – bleef hij bij de deur staan en keek de gang door. Toen knikte hij. De man die Hood zijn wapens had afgenomen draaide zich weer om en zei iets tegen de soldaat tegenover Hood. De soldaat bromde wat en keek naar Hood. Deze man grijnsde wel, in tegenstelling tot zijn commandant.


  Hood sloot zijn ogen en nam in gedachten afscheid van zijn gezin. Speeksel verzamelde zich in zijn keel. Hij probeerde te slikken, maar dat lukte niet door de druk van het pistool tegen zijn hals. Het maakte niet uit. Over een seconde zou hij nooit meer kunnen slikken of glimlachen, zijn vermoeide ogen kunnen sluiten of dromen... Er kraakte een schot. Hood schrok. Hij hoorde iemand kreunen en opende zijn ogen. De man die tegenover hem had gestaan, lag nu op de grond, met zijn handen om zijn linker dijbeen geklemd. Terwijl Hood geschrokken toekeek, sloegen ook de andere twee mannen tegen de grond. Kogels hadden lelijke gaten geslagen in hun benen en hun onderrug, Ze waren allebei dood.


  Hood keek de gang door en zag een groep haveloze Syriërs naderen – een muur van vuurwapens, veelkleurige mantels en fanatieke koppen. Hood bleef staan, verbaasd dat hij nog leefde en aarzelend wat hij moest doen.


  De Koerdische leider verstijfde. Zijn mannen hielden halt. Ze waren nog maar enkele stappen van de deur van de ontvangstzaal, De leider keek naar zijn drie gevallen soldaten, draaide zich toen om en begon tegen de Syriërs te schreeuwen.


  Niemand had aandacht voor Hood, die snel het kantoortje indook. Op hetzelfde moment kon hij zich wel voor zijn hoofd slaan omdat hij niet het wapen van een van de neergeschoten soldaten had gepakt. Maar daar was het nu te laat voor. In elk geval leefde hij nog. Zijn aandelen stonden misschien niet hoog genoteerd, maar de beurs was nog niet gesloten.


  Hood greep de telefoon. ‘Warner, ben je daar?’


  ‘Natuurlijk. Wat gebeurt er?’ vroeg Bicking.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Hood. ‘Een paar van die soldaten zijn door Syriërs doodgeschoten.’


  ‘Mooi zo.’


  ‘Ja, misschien,’ zei Hood, ‘maar ik denk niet dat ze hier zijn om óns te helpen. Kun jij horen wat die leider zegt?’


  ‘Wacht even,’ zei Bicking, ‘dan loop ik naar de deur.’ Even later meldde hij zich weer. ‘Paul? Zijn naam is Mahmoud al-Rashid en hij wil weten wat die Syriërs daar doen. Hij heeft ze al verteld dat hij een Koerdische leider is en geen soldaat van het Syrisch-Arabische leger.’


  ‘En wat zeggen de Syriërs?’


  ‘Níets,’ antwoordde Bicking.


  Hood keek naar de monitor. ‘Warner, ik denk dat die Syriërs al wisten dat het Koerden waren en geen Syrische soldaten.’


  Mahmoud schreeuwde weer iets.


  ‘Wat zegt hij nu?’ vroeg Hood.


  ‘Hij geeft ze opdracht om zich te identificeren,’ zei Bicking. ‘En om de mannen te verzorgen die ze hebben neergeschoten.’


  Hoods hart bonsde in zijn keel toen hij naar het scherm keek. ‘Mahmoud richt zijn pistool,’ zei hij. ‘Warner, ik durf er mijn leven onder te verwedden dat die Syriërs niet aan zijn kant staan.’


  ‘Misschien zijn het de veiligheidstroepen van de president,’ zei Bicking. ‘Dat zal tijd worden.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Hood. ‘Hoor eens, Warner, vertel het Op-Center wat er gebeurt. Misschien weten die iets over een clandestiene tegenactie.’


  ‘Dan hadden ze het ons wel verteld.’


  ‘Niet via een open lijn,’ zei Hood. ‘Maar dat maakt nu niets meer uit.’


  Mahmoud bleef staan. Er viel weer een korte stilte. Opeens deden de Syriërs een paar passen terug. Toen, als één man, openden ze het vuur op Mahmoud en zijn groep.


  ‘Shit!’ schreeuwde Bicking in de telefoon, ‘Paul, ik kan niets meer horen! Te veel herrie.’


  Een paar van Mahmouds mannen stortten neer voordat ze konden reageren. Mahmoud zelf kon niet terugvuren omdat zijn eigen mensen in de weg stonden. Hij beduidde de overlevenden dat ze zich terug moesten trekken. Terwijl ze langs hem heen renden, zorgde hij voor dekking en dreef de Syriërs terug met een salvo vanaf heuphoogte. Een paar Syriërs werden achteruit gesmeten, maar blijkbaar droegen ze kogelvrije vesten, en ze krabbelden weer overeind. Mahmoud droeg geen beschermend vest. Hij werd een paar keer geraakt voordat hij zich omdraaide en terughinkte in de richting van de ontvangstzaal. Zodra hij zich had omgedraaid, hielden de Syriërs op met vuren en renden de gang door.


  Toen de herrie was verstomd, greep Hood de telefoon weer. ‘Warner, vergeet het Op-Center maar. Zoek dekking! Die Koerden kunnen elk moment de ontvangstzaal binnenstormen.’


  Er kwam geen antwoord.


  ‘Warner, doe het! Nu!’ zei Hood. ‘Warner, hoor je me?’


  ‘Ja, ik hoor je,’ zei hij, ‘maar misschien kan ik nog iets doen...’


  ‘Nee!’ riep Hood, ‘Dekking zoeken, dat is het enige!’


  Hood staarde nog naar de monitor toen er vijf Koerden de ontvangstzaal binnenkwamen, gevolgd door hun gewonde leider. Verder was er geen mens te zien. Als Bicking zich ergens had verscholen, zou Hoods stem via de telefoon hem kunnen verraden. Daarom legde hij het toestel opzij en keek naar het scherm.


  Terwijl hij wachtte, hoorde hij nog meer schoten, buiten de deur van het kantoortje. Even later zag hij iemand de gang door rennen. De man die hem had willen executeren, gleed langs de deuropening, op zijn rug, kronkelend als een worm. Hij draaide zich op zijn zij, maakte een gruwelijke grimas en kromp toen in elkaar. Er zaten drie bloederige gaten in zijn borst. Hij haalde nog even moeizaam adem, toen was het afgelopen. Zijn gezicht ontspande zich niet toen hij stierf.


  Hood voelde zich misselijk.


  Even later stapte een van de Syriërs over het lichaam heen. Hij was een grote man, ruim één meter negentig, met een witte kaffiyeh en een volle zwarte baard. De 9-mm Parabellum op zijn heup rookte nog en er zaten twee kogelgaten ín de voorkant van zijn kaki jasje. Zijn silhouet vulde de hele deuropening toen hij het kantoortje binnenstapte.


  ‘Bent u Hood?’ vroeg hij in haperend Engels. Zijn rauwe stem klonk alsof hij vanuit een spelonk sprak.


  ‘Ja,’ zei Hood.


  De man schopte het pistool van de dode Koerd naar Hood toe. Het glibberde door een plas bloed heen. ‘Hou dit bij u,’ zei hij, en hij trok de onderkant van de kaffiyeh weer over zijn gezicht. ‘En gebruik het, als het nodig is.’


  Hood raapte het op. ‘Wie zijn jullie?’


  ‘De Mista’aravim,’ antwoordde de man. ‘U blijft hier.’


  ‘Ik ga liever mee,’ zei Hood.


  De man schudde zijn grote hoofd. ‘Ze hebben me gezegd dat Bob Herbert me persoonlijk zou komen afdrogen als er iets met u gebeurde.’ Hij haalde een níeuw magazijn uit zijn diepe broekzak en verving de lege clip van de Parabellum.


  ‘En de anderen?’ vroeg Hood.


  ‘Kijk of hier videobanden liggen,’ zei de grote man. ‘Als u ze vindt, neem ze dan mee.’


  ‘Goed,’ zei Hood. ‘Maar de ambassadeur, en mijn collega’s...’


  ‘Daar zorg ik wel voor,’ zei de man. ‘En straks kom ik u hier halen.’ Met die woorden draaide hij zich om en liep terug door de gang.


  In andere delen van het paleis werd weer geschoten, maar in deze vleugel was het opeens onheilspellend stil, afgezien van de zware voetstappen van de man.


  Hood liep naar de monitor terug en zag dat de grote man zich weer bij de anderen voegde. De Mista’aravim waren commando’s van de Israëlische Defensiemacht, die in het diepste geheim in vijandelijk gebied opereerden, vermomd als Arabieren. Herbert had goede contacten met het Israëlische leger en had waarschijnlijk om hulp gevraagd. Daarom had de man Hood gezegd dat hij naar videobanden moest zoeken. Hun gezichten mochten niet bekend worden. De vijf mannen hadden zich opgesteld langs de muren van de gang, aan weerszijden van de deur van de ontvangstzaal. Ze hadden zich in twee groepen verdeeld en bevestigden iets tegen de marmeren wanden. Vermoedelijk c-4, dacht Hood. Ze wilden een kneedbom gebruiken om de aandacht van de Koerden af te leiden en tegelijkertijd een gat in de muren te slaan waar ze doorheen konden vuren.


  Hood ging op zoek naar videobanden. Hij ontdekte twee half-inch videorecorders in een kast onder de console. Hij haalde de banden eruit. Toen bleef hij staan en vloekte.


  De tapes waren niet het enige spoor van de Mista’aravim. De Koerden hadden hen ook gezien. Daarom zouden ze moeten sterven. En om daar zeker van te zijn, zouden de Israëli’s de ontvangstzaal eerst met kogels doorzeven voordat ze naar binnen gingen. Zo werkten ze nu eenmaal. Soms moesten onschuldige mensen worden geofferd in het belang van het algemeen.


  Maar zo werkte Hood dus niet. Hij greep de telefoon.


  ‘Warner,’ fluisterde hij, ‘als je me kunt horen, blijf dan waar je bent. Elk moment kan de hel losbarsten.’


  Een seconde later kreeg hij gelijk. De marmeren wanden explodeerden aan weerskanten van de deur en de gemaskerde Israëli’s verschenen in de gaten. Toen de Koerden het vuur op hen openden, reageerden de Israëli’s als één man. Hun wapens waren sneller, krachtiger en dodelijker.
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  Dinsdag, 15.43 uur


  De Bekavallei, Libanon


  


  Toen hij de fontein van bloed zag, begon Phil Katzen te vloeken en te tieren tegen de Koerden. Zonder zich iets aan te trekken van de scherpe pijn in zijn zij, probeerde hij de helling op te klauteren naar de weg.


  Falah legde zijn wapens neer, greep de Amerikaan om zijn middel en hield hem tegen, ‘Wacht!’ riep hij. ‘Wacht! Er klopt iets niet...’ Katzen drukte zijn voorhoofd tegen de droge aarde. ‘Ze hebben haar vermoord. Ze hebben haar zomaar doodgeschoten!’ Hij sloeg langzaam met zijn vuisten in het zand.


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Falah. ‘Ssst. Ik geloof dat ik haar kan horen.’ Katzen bedaarde. Hij hoorde het knarsen van een versnelling toen het ROC wegreed. Daarna klonk er een zacht gehuil van boven aan de helling. ‘Mary Rosé?’ vroeg Katzen hardop. Afgezien van het snikken was het plotseling doodstil. Katzen keek naar Falah. ‘Als ze nog leeft, moet er iets gebeurd zijn met de man die haar wilde neerschieten.’


  ‘Ja,’ beaamde Falah. Hij pakte zijn wapens weer op. ‘Waarschijnlijk was het zíjn bloed dat we zagen.’


  ‘Maar hoe kan dat?’ vroeg Katzen. ‘Ik begrijp niet hoe een van de andere gevangenen ontsnapt kan zijn. Er lagen ijzeren roosters op die kerkers.’


  ‘Er is niemand ontsnapt,’ zei Falah. ‘Anders hadden we wel mensen horen schreeuwen en rennen. Maar iedereen is muisstil en niemand beweegt zich.’ Hij keek naar het zuiden en kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Als dat bloed van die Koerd afkomstig was, is hij neergeschoten. Ik heb een uur geleden mijn bericht verstuurd. Dat is lang genoeg om een snelle actie op touw te zetten.’


  De Strikers, dacht Katzen. Hij volgde Falah’s blik.


  Voordat Katzen een beweging tussen de bomen zag, hoorde hij iemand iets roepen van boven. De stem sprak Engels en dreigde drie gijzelaars te zullen doden.


  ‘Hij heeft het niet tegen ons,’ zei Falah. ‘Een scherpschutter heeft de terrorist neergeschoten die Mary Rose wilde vermoorden. Daar praat hij nu tegen.’


  ‘Als dat zo is,’ zei Katzen, ‘kan het ROC die scherpschutter opsporen.’


  ‘En we kunnen het ROC niet uitschakelen,’ zei Falah, ‘want zo te horen zijn de Koerden ermee weggereden.’ Hij klom over Katzen heen en gaf hem een van de wapens. ‘Blijf hier. Ik zal proberen ze te vinden om ze te waarschuwen. En...’


  Voordat hij verder kon gaan, klonk er een zachte knal, gevolgd door een fluittoon. Katzen keek naar het zuidoosten en zag een klein zwart projectiel naar de grot schieten, een seconde later gevolgd door een tweede en een derde. Ze explodeerden snel achter elkaar en verspreidden een dichte, koperkleurige wolk.


  ‘Neofosgeen!’ zei Katzen.


  ‘Wat?’ vroeg Falah.


  ‘Een nieuw middel dat op de longen werkt,’ zei Katzen. ‘Het veroorzaakt een soort astma-aanval, die ongeveer vijf minuten duurt. De Strikers zijn de enigen die het hebben.’


  Toen het gas zijn maximale uitzetting had bereikt, leek het te bevriezen, als proppen watten. Even later loste de vloeistof op en daalde de overblijvende damp als een dikke pannenkoek naar de grond. De randen van de pannenkoek kropen naar de richel boven de afgrond. De mannen keken omhoog en zagen Mary Rose voorover vallen. Haar bovenlichaam viel over de richel en ze bleef hijgend liggen, snakkend naar adem.


  ‘Kom mee,’ zei Katzen. ‘Over twee minuten wordt die wolk wit en is hij niet meer giftig. Misschien kunnen we onze mensen redden voordat de Koerden zich herstellen.’


  ‘Nee,’ zei Falah. ‘Jij blijft hier. Je bent niet snel genoeg met je gebroken ribben.’


  ‘Gelul,’ zei Katzen. ‘Ik zorg wel voor Mary Rose, maar ik ga naar boven.’


  Falah knikte en klauterde de helling op. Katzen stond verbijsterd over Falah’s snelheid en lenigheid. Zelf deed hij niet veel veldwerk meer en daarom vergat hij weleens hoe adembenemend handig sommige mensen zich konden bewegen in hun eigen gebied. Katzen strekte zijn been aan de kant van de gebroken rib, om die zo weinig mogelijk te bewegen. Hij stak het pistool achter zijn riem en kroop naar boven. Voortdurend keek hij omhoog, naar het zuiden en naar beneden. Ook al deed hij niet veel veldwerk meer, hij wist hoe snel en verrassend de Strikers konden toeslaan. Als het neofosgeen hun vijf minuten de tijd gaf om het karwei af te maken, dan déden ze dat binnen vijf minuten – of minder.


  Toen hij naar het zuiden keek, hoorde Katzen voetstappen op de weg boven hen. Hij keek op. Falah was bijna boven en het gas had nog steeds een bruine kleur en werkte dus nog. Hij kon de weg niet zien, maar wel de randen van de gifwolk, die golfde alsof er zich mensen doorheen bewogen. Toen verscheen er iemand naast Mary Rose. De man droeg een gasmasker en een camouflagepak in woestijnkleuren. Hij knielde naast haar neer, legde zijn armen om haar schouders en tilde haar voorzichtig van de rand. Even later was hij verdwenen, met Mary Rose over zijn schouder.


  Falah rende bijna de laatste paar meter omhoog. Boven gekomen, bleef hij buiten de rand van de gifwolk staan en keek omlaag naar Katzen. De Israëli grijnsde enthousiast, stak zijn duim op en verdween in de richting van de grot.


  Katzen had geen reden meer om verder te klimmen. Een scherpe pijn trok van zijn borstkas naar zijn middel en zijn kaak. Met een zucht van verlichting liet hij zich op zijn buik op een paar zachte graspollen zakken. Rustig haalde hij adem met de ‘boeddha-techniek’ die hij op zijn eerstehulpcursus had geleerd: vanuit je buik ademen, niet vanuit je borst. Zo deden zijn ribben het minste pijn. Tevreden luisterde hij naar zijn eigen hijgende maar regelmatige ademhaling en het geluid van snelle voetstappen op het zand en de stenen, maar opeens werd hij opgeschrikt door geweervuur. Aan de echo te horen, kwamen de schoten van diep uit de grot.


  Katzen trok een hand en een knie onder zijn lichaam, hees zich omhoog en klom weer verder naar de rand.
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  Dinsdag, 15.45 uur


  Damascus, Syrië


  


  Mahmoud leunde met twee handen tegen een tafel naast de mahmal toen de muur van de ontvangstzaal naar binnen werd geblazen. Hij probeerde hun kleine bastion nog te verdedigen, maar hij had de kracht niet meer. Hij was niet eens sterk genoeg om de zaal te doorzoeken op mogelijke overlevenden van de bomaanslag van Saber Mohseni, de Koerd die met zijn actie zelfmoord had gepleegd. Verzwakt door een kogel in zijn been en een schotwond in zijn linkerzij werd Mahmoud door de klap van de explosie tegen de grond geworpen. Hij schaamde zich voor zijn zwakheid, maar hij ontsnapte aan de zeis van het geweervuur – een salvo op heuphoogte en nog een, ter hoogte van de knieën. De andere Koerden hadden minder geluk. Ze hadden posities gekozen achter stoelen en pilaren in het midden van de zaal, klaar om de aanval te weerstaan. Maar de sterke G3-geweren van Turkse makelij vuurden dwars door stoelen en pilaren heen.


  Mahmoud lag met zijn wang tegen de koude mozaïekvloer toen het geweervuur verstomde en zijn mannen het leven lieten. Ongedeerd door deze laatste salvo’s keek hij voorzichtig om zich heen, met zijn ogen half dicht. De vloer lag bezaaid met kristalsplinters en levenloze lichamen. Er verschenen een paar hoofden achter de gaten in de muur – mannen met kaffiyeh’s over de onderste helft van hun gezicht. Mahmoud had al vermoed dat dit niet de presidentiële garde was, maar nu wist hij het zeker. Deze mannen wilden niet herkend worden. En de soldaten van de garde schoten niet iedereen dood die ze op hun weg vonden. Ze gebruikten gas om hun vijanden uit te schakelen, zodat ze hen levend gevangen konden nemen en martelen. De Syrische president wilde van alle samenzweringen op de hoogte zijn, en een dode kon je nu eenmaal niet ondervragen. Bovendien hadden deze mannen in het wilde weg gevuurd op een ruimte waarin een heilige mahmal stond. Geen enkele moslim zou op die manier heiligschennis plegen.


  Nee, dit waren geen Syriërs. Waarschijnlijk een eenheid van de Mista’aravim, dacht Mahmoud: Israëli’s die zich als Syriërs voordeden. Ondanks zijn eigen verwondingen en zijn dode broeders om zich heen zag Mahmoud toch de ironie van de situatie in. Een deel van het geld voor de Koerdische operatie was afkomstig geweest van Israëlische extremisten die Syrië wilden destabiliseren. Mahmouds pistool lag naast hem in het donker. Hij pakte het wapen op. Nog altijd kon hij zijn doel verwezenlijken. Zijn vingers klemden zich om de kolf, zijn wijsvinger gleed door de trekkerbeugel. Er waren nog Syrische Koerden in het paleis, die de strijd niet opgaven. Hij ook niet.


  De mannen kwamen de ontvangstzaal binnen. Een van hen bleef achter om de gang te bewaken, de rest verspreidde zich door de zaal. Twee mannen slopen langs de noordelijke muur, twee anderen langs de zuidelijke. Ze kwamen langzaam naar hem toe, turend door de duisternis, terwijl ze de lichamen inspecteerden die ze tegenkwamen op weg naar de achtermuur. Ze schenen iemand te zoeken.


  Mahmoud was duizelig door het bloedverlies, maar hij vocht om bij bewustzijn te blijven. De mannen waren nog acht meter bij hem vandaan. Het tweetal bij de zuidmuur liep naar een nis achterin. De mannen bij de noordmuur passeerden twee divans, waarvan de ruggen waren versplinterd door hun salvo’s. Aan weerszijden van de divans stonden twee kleine ceders in stenen potten. De bomen waren bijna doormidden gezaagd.


  Opeens bewoog zich iets bij de achterste boom.


  ‘Kijk uit!’ riep een stem in het Syrisch.


  De waarschuwing ging verloren toen Mahmoud het vuur opende op het tweetal bij de potplanten. Hij schoot de dichtstbijzijnde man twee keer door zijn been. De ander raakte hij in zijn dij. De twee mannen stortten neer. Maar toen Mahmoud zich omdraaide om de vijanden aan de andere kant van de zaal onder vuur te nemen, dook er een donkere gestalte op hem neer. Een sterke hand sloeg Mahmouds pistool tegen de grond en een vuistslag trof zijn kaak. ‘Terug!’ riep een andere stem.


  De donkere vorm sprong naar achteren. Mahmoud zag twee geweren op zich gericht. Het volgende moment werd hij getroffen door een hagel van 51-mm patronen. Zijn ogen sloten zich vanzelf toen zijn rechterschouder, zijn rug, zijn nek, zijn kaak en zijn heup werden verbrijzeld. Maar er was geen pijn. Toen het salvo verstomde, voelde hij helemaal niets. Hij kon zich niet bewegen, hij kreeg geen adem meer en zelfs zijn ogen wilden niet open.


  Allah, ik ben tekortgeschoten, dacht hij diepbedroefd. Maar toen maakte bewustzijn plaats voor vergetelheid en hadden mislukking en succes geen betekenis meer.
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  Dinsdag, 15.51 uur


  Damascus, Syrië


  


  Warner Bicking stond op. Hij stak zijn handen omhoog, waarvan er een nog bloedde door de vuistslag die hij de Koerd tegen zijn harde kaak had verkocht.


  ‘Ik sta aan jullie kant,’ zei Bicking in het Syrisch. ‘Begrijp je me?’ Een kleine man met een hoog voorhoofd met littekens klemde zijn wapen onder zijn oksel en liep naar Bicking toe. Tegelijkertijd beduidde hij zijn metgezel, een reus van een vent, om zich om de anderen te bekommeren. Bicking keek snel naar rechts toen de grote man zonder enige moeite een van zijn collega’s optilde die in zijn been was geschoten. Hij legde hem over zijn schouder en tilde toen de ander op.


  ‘Ik ben Amerikaan,’ zei Bicking, ‘en deze mensen zijn mijn collega’s.’ Hij knikte naar de potplant, waarachter ook Haveles en Nasr een goed heenkomen hadden gezocht. Ze kwamen overeind.


  De man die de wacht hield bij de deur draaide zich plotseling om. ‘Er komen mensen aan.’


  De kleine man keek naar zijn grote metgezel. ‘Red je het?’


  De reus knikte en verschoof het gewicht van de man over zijn rechterschouder. Toen richtte hij zijn geweer, tussen de benen van de gewonde man door.


  De kleine man richtte zich weer tot Bicking: ‘Kom maar mee.’


  ‘Wie zijn jullie?’ vroeg Bicking. De ambassadeur zette aarzelend een paar stappen. Hij deed Bicking denken aan een slachtoffer van een verkeersongeluk dat nog steeds een shock had maar volhield dat alles in orde was.


  ‘We hebben bevel gekregen om u te komen halen,’ antwoordde de kleine man. ‘U moet nu meekomen, anders laten we u hier achter.’


  ‘De ambassadeurs van Japan en Rusland zijn hier ook,’ zei Haveles. ‘Ze zitten in die nis daar...’


  ‘Alleen u,’ zei de kleine man. Hij draaide zich naar de deur en wenkte de man die daar stond. De man knikte en sloeg linksaf, de gang in. De kleine commandant draaide zich om. ‘Nu!’


  Bicking pakte de ambassadeur bij zijn arm. ‘We gaan. De paleiswacht moet de rest maar opknappen.’


  ‘Nee,’ zei Haveles. ‘Ik blijf bij de anderen.’


  ‘Maar ambassadeur, er wordt nog steeds gevochten...’


  ‘Ik blijf,’ hield hij vol.


  Bicking zag dat hij zich niet liet vermurwen. ‘Goed,’ zei hij. ‘Dan zien we u straks wel op de ambassade.’


  Haveles draaide zich om en liep met stijve, mechanische stappen naar de donkere nis die ook als bar dienstdeed. Daar sloot hij zich aan bij de anderen, die beschutting hadden gezocht in het donker. De grote man liep naar de deur, gevolgd door de kleine commandant.


  ‘Onze trein gaat vertrekken,’ zei Nasr toen hij Bicking voorbijliep. Bicking knikte en kwam achter hem aan.


  De man die de gang door was gelopen kwam terug, in het gezelschap van Paul Hood. Hij gaf de videobanden aan zijn commandant en het groepje ging op weg door de gang. Twee van de gemaskerde mannen gingen voorop, de reus sloot de rij ‘Waar zijn de ambassadeurs?’ vroeg Hood. ‘Leeft iedereen nog?’ Bicking knikte. Hij keek naar zijn rode knokkels. Het was zes jaar geleden dat hij voor het laatst iemand had geslagen. ‘Bijna iedereen,’ zei hij, denkend aan de Koerden.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘De Koerden zijn allemaal dood en ambassadeur Haveles is een beetje in de war,’ zei Bicking, ‘maar hij wilde liever blijven. En onze redders hier hadden duidelijke instructies wie ze mochten meenemen en wie niet.’


  ‘Alleen onze groep,’ zei Hood.


  ‘Precies.’


  ‘En daarvoor staat Bob Herbert nu heel diep in het krijt.’


  ‘Reken maar,’ zei Bicking. ‘Nou ja, diplomatiek gezien was het wel een verstandige beslissing van de ambassadeur. Het zou een internationaal schandaal zijn geworden als alleen de Amerikaanse ambassadeur was bevrijd. Niet dat Japan of Rusland een poot zou uitsteken als er een Amerikaanse diplomaat in het nauw zat.’


  ‘Daar vergis je je in,’ zei Hood. ‘Dat zouden ze wel doen, denk ik.’ De mannen liepen de gang door naar een goudkleurige deur, die op slot zat. De voorste man schoot de knop eraf en trapte de deur in. Ze gingen naar binnen. De achterste man trok de deur weer dicht. Bij het licht van een zaklantaarn liep het groepje haastig een grote balzaal door. Zelfs in het halfduister kon Bicking de zwaarte van het goudbrokaat van de gordijnen bijna voelen. Hij snoof de eeuwenlange historie op.


  Buiten de deur klonk opeens het geluid van voetstappen. De drie mannen van de Mista’aravim bleven stokstijf staan, met hun wapens naar de gang gericht. De zaklantaarn doofde en de kleine commandant liep snel terug naar de goudkleurige deur.


  ‘Rechtdoor lopen en wachten bij de keuken,’ fluisterde de grote man tegen Hood, Nasr en Bicking.


  Ze deden wat hun werd gezegd en liepen door. Hood keek nog even om. De kleine man tuurde door het gat waar de deurknop had gezeten. Toen er niemand binnenkwam, sloten zijn gemaskerde collega’s zich bij hem aan.


  De kleine man zei iets tegen de anderen in het Syrisch.


  ‘De presidentiële garde,’ vertaalde Bicking voor Hood toen ze door de enorme keuken renden.


  ‘Dan was deze hele zaak dus een kabuki, zoals de ambassadeur al verwachtte,’ zei Nasr. Hij streek zijn golvende grijze haar, dat in alle opwinding uit model was geraakt, naar achteren. Het viel meteen weer over zijn voorhoofd.


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg Hood.


  ‘De Syrische president verwachtte dat dit zou gebeuren,’ antwoordde Nasr. ‘Zoals ambassadeur Haveles al zei. Daarom heeft hij zijn dubbelganger en de buitenlandse ambassadeurs de klap laten opvangen, alleen beschermd door de paleiswacht...’


  ‘Die niet veel meer kon uitrichten dan bewakers van een bank of een museum in de Verenigde Staten,’ merkte Bicking op. ‘Ze zijn getraind om individuen aan te houden, meer niet. Als er grotere problemen ontstaan, moeten ze hulp inroepen.’


  ‘Klopt,’ zei Nasr. ‘Toen de president zeker wist dat de Koerdische hoofdmacht in het paleis was doorgedrongen, stuurde hij zijn elitekorps erheen om ze in de rug aan te vallen.’


  ‘De president gebruikt andere landen als schild,’ zei Bicking. ‘Hij heeft Libanon gebruikt voor terroristische aanslagen tegen Israël. Hij heeft Griekenland gebruikt om Turkije dwars te zitten, en Iran om overal ter wereld problemen te veroorzaken. We hadden kunnen weten dat hij met individuele personen hetzelfde zou doen.’ Het geweervuur werd heviger. In gedachten zag Hood hele pelotons zwaarbewapende militairen door de gangen trekken, schietend op iedereen die hun een strobreed in de weg legde. De gewonde Koerden werden natuurlijk gevangengenomen, maar geen enkele Koerd die nog op de been was, zou zich zomaar overgeven. De meesten zouden liever sterven dan zich gevangen te laten nemen.


  De mannen bereikten de volgende deur. De kleine commandant gaf de anderen bevel om halt te houden. Uit zijn zak haalde hij een plakje c-4 met een tijdontsteker. Toen pas opende hij de deur. Deze kerels waren misschien niet de vriendelijkste mensen die Bicking ooit had ontmoet, maar hij was onder de indruk van hun goede voorbereiding.


  ‘Is ambassadeur Haveles wel veilig?’ vroeg Hood.


  ‘Moeilijk te zeggen,’ gaf Nasr toe. ‘Hoe het ook afloopt, de Syrische president wint altijd. Als Haveles sterft, krijgen de Koerden de schuld en zal Amerika ze in de toekomst niet meer steunen. Als Haveles het overleeft, is hij gered door de presidentiële garde en kan de president de Amerikanen tot concessies bewegen.’


  De kleine man kwam terug en wenkte de anderen. Door een grote bijkeuken liepen ze naar een volgende deur, die uitkwam in een kleine tuin, omringd door een stenen muur van drie meter hoog, met een even hoog ijzeren hek aan de zuidkant Over een pad van leistenen liepen ze langs een onberispelijk geknipte heuphoge heg. Aan het eind van het pad stak de kleine man zijn hand op. Op een meter of zes van het hek bleven ze staan. Even later explodeerde het slot. De klap sloeg een gat in het hek en de muur. Bijna onmiddellijk stopte er een grote vrachtwagen met een canvashuif langs de stoep. De kleine man rende voor de anderen uit.


  De straat was verlaten, De gevechten of de plaatselijke politie hadden iedereen verjaagd. Verrassend genoeg waren er nergens fotografen of tv-ploegen te zien. Toen Bicking erover nadacht, begreep hij dat de groep juist daarom een omweg naar de achterkant had gemaakt. Deze mannen wilden niet op de foto.


  De kleine commandant trok de achterflap opzij en wenkte de mannen bij het hek.


  Toen ze dichterbij kwamen, roken ze een sterke visgeur. Maar daardoor lieten ze zich niet weerhouden. Hood, Bicking en Nasr klommen het eerst aan boord. Ze hielpen de grote man zijn twee gewonde kameraden in de truck te tillen en daarna klommen de anderen achterin. De gewonden werden op lege jutezakken neergelegd, de andere mannen gingen op vuile houten tonnen zitten die langs de rand van de laadbak stonden. Binnen een minuut was de vrachtwagen vertrokken, op weg naar het zuidoosten. Bij de Rechte Straat gekomen sloeg de chauffeur linksaf langs de zestienhonderd jaar oude Romeinse Boog en de Mariakerk. De Rechte Straat ging over in de Bab Sharqi-straat en ze reden verder naar het noordoosten.


  Nasr keek even onder de flap door. ‘Dat dacht ik al,’ zei hij.


  ‘Wat?’ vroeg Hood.


  Nasr liet de flap weer zakken en boog zich naar Hood. ‘We rijden naar de joodse wijk.’ Hij leunde nog verder naar Hood toe. ‘Volgens de geruchten is dat de basis van de Mista’aravim.’


  Bicking boog zich nu ook naar Hood. ‘En ik durf er wat onder te verwedden dat er niet alleen vis in deze tonnen zit. Vermoedelijk hebben ze genoeg munitie aan boord om een kleine oorlog te beginnen.’


  De vrachtwagen remde af en zocht zijn weg door de smalle, bochtige stegen. Hoge witte huizen staken in vreemde hoeken en op onregelmatige afstanden over de straat heen. De muren, ooit smetteloos wit, waren door de hitte van de zon tot een ongezonde tint bruin verkleurd. Dakkapellen en waslijnen schampten langs de huif van de truck, terwijl fietsers en kleine auto’s rustig hun eigen weg volgden en de chaos nog groter maakten.


  De wagen stopte in een donkere, doodlopende steeg. De mannen stapten uit en liepen naar een houten deur aan de linkerkant. Ze werden begroet door twee vrouwen die hen hielpen de gewonden naar een donkere, kale keuken te dragen. Daar werden ze op dekens op de grond gelegd. De vrouwen trokken de slachtoffers hun kaffiyeh en hun broek uit en reinigden de wonden.


  ‘Kunnen wij iets doen?’ vroeg Hood.


  Niemand antwoordde.


  ‘Trek het je niet aan,’ zei Nasr.


  ‘Dat doe ik ook niet,’ zei Hood. ‘Ze hebben andere dingen aan hun hoofd.’


  ‘Zo zouden ze ook reageren als er niemand gewond was geraakt,’ fluisterde Nasr. ‘Ze zijn doodsbang om gezien te worden.’


  ‘Heel begrijpelijk,’ zei Bicking. ‘De Mista’aravim zijn geïnfiltreerd in terroristische groepen als de Harnas en de Hezbollah. Ze komen alleen naar de joodse wijk als ze zich absoluut veilig willen voelen. Maar als ze hier gezien worden, kan dat hun dood betekenen en, wat voor hen nog erger is, de veiligheid van Israël bedreigen. Ze zijn bepaald niet gelukkig dat ze die risico’s moeten lopen om een paar Amerikanen te redden.’


  Terwijl hij nog aan het woord was, stonden de chauffeur en de drie gemaskerde mannen weer op. De kleine commandant voerde een telefoongesprek terwijl de anderen de vrouwen omhelsden. Daarna vertrokken ze uit de donkere keuken. Even later was het geknars van versnellingen te horen en verdween de truck weer kreunend uit het steegje.


  Een van de vrouwen ging door met de verzorging van de gewonden. De andere vrouw stond op en keek de drie nieuwkomers aan. Ze was een eind in de twintig en nog geen een meter zestig lang. Haar kastanjebruine haar was in een strakke knot getrokken en door haar dikke wenkbrauwen leken haar ogen nog donkerder. Ze had een rond gezicht, volle lippen en een olijfkleurige huid. Ze droeg een bebloed schort over haar zwarte jurk.


  ‘Wie is Hood?’ vroeg ze.


  Hood stak een vinger op. ‘Ik. Komen uw mensen er weer bovenop?’


  ‘Ik denk het wel,’ zei ze. ‘De dokter komt eraan. De mannen waren niet gelukkig met deze opdracht. En nog minder gelukkig dat twee van hun kameraden gewond zijn geraakt. Het zal niet eenvoudig zijn een verklaring te vinden voor hun afwezigheid en hun verwondingen.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Hood.


  ‘U bent in mijn café,’ zei ze. ‘U bent hier gekomen als een lading vis. Met andere woorden: niemand mag u buiten deze keuken zien. Na sluitingstijd zullen we u naar de ambassade brengen. Eerder heb ik geen mensen beschikbaar.’


  ‘Ook dat begrijp ik.’


  ‘Ondertussen,’ zei ze, ‘moet u een meneer Herben bellen, nu u veilig bent aangekomen. Als u zelf geen telefoon hebt, krijgt u er een van mij. Het gesprek mag niet op onze gewone rekening komen.’ Bicking stak zijn hand in zijn zak en pakte zijn telefoon. ‘Even kijken of hij het nog doet,’ zei hij terwijl hij hem open klapte. Hij drukte op de knop, luisterde even en gaf hem toen aan Hood. ‘Amerikaanse makelij en nog zo goed als nieuw.’


  Hood liep naar een hoek en belde het Op-Center. Hij werd doorgeschakeld naar Martha’s kantoor, waar zijzelf, Herbert en leden van hun staf zaten te wachten op nieuws. ‘Martha, Bob,’ zei Hood, ‘met Paul. Ahmed, Warner en ik zijn allemaal oké. Bedankt voor jullie hulp.’


  Zelfs van een paar meter afstand hoorde Bicking het gejuich uit de telefoon. Zijn ogen werden vochtig toen hij besefte hoe opgelucht de anderen moesten zijn.


  ‘En Mike?’ vroeg Hood zo discreet mogelijk.


  ‘Die is gevonden,’ zei Herbert. ‘Brett is er nu. We wachten nog op nieuws.’


  ‘Ik heb de telefoon,’ zei Hood. ‘Bel me zodra je wat weet.’


  Hij hing op. Terwijl hij de anderen inlichtte, kwam de dokter. De drie mannen trokken zich terug in een hoek, om niet in de weg te lopen. Zwijgend keken ze toe terwijl de dokter de gewonden een plaatselijke verdoving gaf. De vrouw die met hen gesproken had, knielde bij een van de mannen neer. Ze stak een houten lepel tussen zijn tanden en klemde zijn armen tegen zijn borst om hem in bedwang te houden. Toen ze knikte, begon de dokter de kogel uit het been te snijden. De andere vrouw kwam met een washandje en een kom water om het bloed weg te wassen.


  De man kronkelde van pijn.


  ‘Het moeilijkste voor een diplomaat is dat je soms moet toekijken en niets kunt doen,’ zei Bicking zachtjes tegen Hood.


  Hood schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ fluisterde hij terug, ‘het moeilijkste is dat je wéét dat je niets doet, vergeleken bij de mensen in de frontlinie.’


  De dokter vroeg de andere vrouw om even te stoppen met het reinigen van de wond en het been van de man vast te houden. Zonder iets te zeggen gaf Hood de telefoon aan Bicking en liep snel naar hen toe. Hij pakte het washandje, stak zijn arm tussen de drie lichamen door en probeerde zo goed mogelijk het bloed weg te wassen. ‘Dank u,’ zei de vrouw die met hen gesproken had.


  Hood deed er het zwijgen toe. En dat kostte hem totaal geen moeite, zag Bicking.
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  De Strikers hadden alleen het hoogst noodzakelijke meegenomen uit de FAV’s. Ze droegen gasmaskers en kevlar-vesten onder hun uniformen. In hun rugzakken hadden ze neofosgeengranaten, fakkels en een paar blokken c-4. Ze waren gewapend met Beretta 9mm pistolen met vergroot magazijn en Heckler & Koch MP5-SD3 9-mm machinepistolen met extra munitie. En ze hadden plastic duimboeien bij zich, kleine sterke strips waarmee je iemands duimen tegen elkaar kon binden – knokkel tegen knokkel – of een hele rij gevangenen aan elkaar kon vastketenen.


  Het team had zijn instructies gekregen toen het vanaf de vliegbasis Andrews was vertrokken. Omdat ze wisten dat het doelwit een grot of een basis zou zijn, geen bewegend doelwit, zouden ze zich in twee groepen splitsen. De eerste groep moest zich een weg naar binnen vechten en de vijand uitschakelen. De tweede groep zou voor dekking zorgen en voorkomen dat de terroristen konden ontsnappen of door hulptroepen konden worden bevrijd.


  Een duidelijk verschil tussen kolonel August en zijn voorganger, luitenant-kolonel Squires, was dat August een groot voorstander was van teamwerk. Squires had de Strikers meestal in zwaarbewapende paren of individuen verdeeld, die allemaal een specifieke taak hadden in het grote geheel. Als ze die tactische taak niet goed uitvoerden, waren er drie mogelijkheden: ze vielen terug op een alternatief plan, er werd een tweede team gestuurd of de hele missie werd afgelast. Squires had nog nooit een missie hoeven afblazen. Met zijn discrete maar effectieve infiltratietactiek had hij de vijand altijd volkomen verrast. Maar August werkte anders. Hij hield ervan om hard toe te slaan en de tegenstander onder zware druk te zetten. In plaats van de dominostenen één voor één omver te kegelen, schudde hij liever stevig aan de tafel.


  Het A-team van korporaal Prementine, acht man sterk, rukte snel op over de zandweg naar de ingang van de grot. Ze liepen in ganzenmars, met hun machinepistolen in de aanslag en orders om meteen te schieten, zonder vragen te stellen. Tegen de tijd dat ze de koperkleurige wolk van neofosgeen hadden bereikt, was de rook van heuphoogte tot vlak onder de knieën gezakt. De Strikers waadden door de dikke wolk – alsof het een grote plas verf was, dacht Prementine. De pezige korporaal stuurde soldaat William Musicant, de hospik, naar de rand van de weg om de vrouw te verzorgen die de Koerden hadden willen doodschieten.


  Voordat Musicant kon gehoorzamen, hoorden ze een stem vanaf de helling links van hen: ‘Ik zal leven in dit land!’


  Prementine stak zijn hand op, iets boven zijn schouder, met zijn handpalm naar achteren en vijf vingers omhoog. De Strikers hielden halt. Als hij die hand tot een vuist balde, zouden ze onmiddellijk het vuur openen, De commando’s hielden hun machinepistolen gereed. Hoewel het wachtwoord klopte, wist Prementine dat het ook onder dwang aan een van de gevangenen kon zijn ontfutseld. Hij wachtte op het vervolg voordat hij verderging.


  Ze zagen een man langs de rand van de gaswolk klimmen. Hij hield zijn handen in de lucht gestoken en zijn pistool hing aan de trekkerbeugel om de wijsvinger van zijn linkerhand.


  ‘Maak uzelf bekend,’ zei Prementine van onder zijn masker.


  ‘Ik ben de sjeik van Midian,’ antwoordde de man.


  ‘Blijf staan,’ zei Prementine. De korporaal draaide zijn hand opzij, met zijn duim naar achteren, het teken dat de anderen konden doorgaan met hun werk. Soldaat Musicant stapte naar de helling en de Strikers liepen verder over de rots. Ze waren nog minder dan twintig meter van de ingang van de grot.


  De korporaal waadde door het gas, dat nog maar tot aan zijn enkels kwam. Een paar meter van de nieuwkomer bleef hij staan. De man had zijn handen nog boven zijn hoofd, maar wees met zijn vrije wijsvinger omlaag.


  ‘Daar beneden ligt nog een van de gijzelaars. Levend,’ zei hij. ‘De andere vijf zitten nog in de grot. Ik heb geen idee waar de bus is gebleven. Die is een paar minuten geleden weggereden. Misschien hebben ze hem in de grot geparkeerd. Maar er is ook een kloof aan de achterkant, geloof ik, waar ze hem kunnen neerzetten,’ Prementine hield zijn wapen op de man gericht terwijl hij over de rand van de afgrond keek. Hij zag Phil Katzen, nog geen drie meter van de bovenkant. Moeizaam hees hij zich omhoog. De milieu-activist keek even op en knikte geruststellend naar de Striker. Beneden hem waren August en het B-team net aangekomen. Ze verspreidden zich langs de onderkant van de helling en vier van de acht soldaten klommen omhoog. Zij zouden posities innemen langs de wand. Rechts van hem had zijn eigen team zich ook verspreid. Drie Strikers sprongen samen door de gaswolk naar de andere kant van de grot. Vanuit de ingang werd niet geschoten.


  De korporaal keek de man tegenover hem aan. ‘Weet u waar de gevangenen zijn?’


  ‘Ja,’ antwoordde de man.


  Op dat moment kwam Musicant weer terug. Hij had Mary Rose langs de weg gelegd, buiten het gas.


  ‘Hoe is het met haar?’ vroeg Prementine.


  ‘Versuft, maar ze leeft nog,’ antwoordde Musicant.


  ‘Breng haar naar de groep van kolonel August en help meneer Katzen dan naar boven,’ zei Prementine. ‘Geef de sjeik je masker maar.’


  ‘Jawel, korporaal,’ antwoordde Musicant. Hij was duidelijk teleurgesteld dat hij niet mee mocht, maar dat compenseerde hij met een agressieve zakelijkheid.


  Musicant gaf zijn gasmasker aan de nieuwkomer, die zijn pistool achter zijn riem stak en het masker opzette. Prementine draaide zich om naar de Strikers bij de grot. Twee soldaten vuurden op schouderhoogte salvo’s door de ingang, terwijl de andere vier de hijgende Koerden en drie van de ex-gijzelaars naar buiten sleepten. Zodra ze buiten de gaswolk kwamen, werden de Koerden geboeid. Prementine boog zich over de afgrond en stak twee vingers op. Twee Strikers die vlak onder de rand positie hadden gekozen, klommen omhoog om Coffey, Sondra DeVonne en Waker Pupshaw te helpen. Er was geen tijd meer om hen weg te brengen. Als de Tomahawk insloeg, zouden ze worden gedood, samen met de anderen. Maar voorlopig werden ze naar de voet van de helling gebracht, uit de vuurlinie vandaan.


  De zes Strikers van het A-team hergroepeerden zich aan weerskanten van de ingang van de grot. Ze keken naar de korporaal, die zijn hand boven zijn schouder hield, met de handpalm naar voren. Toen liet hij hem zakken. De twee eerste Strikers aan weerszijden gooiden hun fakkels naar binnen en sprongen erachteraan. Ze drukten zich tegen de wand en wachtten tot de volgende twee Strikers zich bij hen hadden aangesloten.


  Bij het licht van de fakkels zagen ze vijf hijgende Koerden op de grond liggen, onder de dunne deken van neofosgeen. De voorste twee Strikers vuurden op schouderhoogte een paar korte salvo’s af in het dovende schijnsel, terwijl hun twee collega’s de Koerden vastbonden. De laatste groep van twee kwam nu binnen om de gevangenen weg te slepen. Toen dat was gebeurd, gooiden de voorste twee Strikers nog een paar neofosgeengranaten voor zich uit, die sissend explodeerden. Ze wierpen er twee fakkels achteraan en de procedure herhaalde zich.


  Buiten de grot keek Prementine op zijn horloge. Ze hadden nog zeven minuten voordat de Tomahawk zou inslaan. Hij boog zich over de afgrond en stak zeven vingers op naar August, aan de voet van de helling.


  August knikte.


  Prementine stak vier vingers op.


  Weer knikte August.


  Prementine keek naar zijn metgezel. ‘We hebben nog vier minuten om naar binnen te gaan en de andere gevangenen te bevrijden.’ Hij wees naar het pistool. ‘Gebruik het, als het nodig is. Ik wil mijn mensen daar weg hebben.’


  ‘Ik ook,’ zei Falah en hij liep naar de ingang van de grot.


  56


  Dinsdag, 15.55 uur


  De Bekavallei, Libanon


  


  Mike Rodgers stond in de ruim twee meter diepe kerker, met zijn armen boven zijn hoofd gestrekt en zijn vingers om de spijlen van het rooster geklemd. Dat was de enige manier om te voorkomen dat de brandwonden op zijn armen de brandplekken op zijn bovenlichaam raakten. Maar het zoute zweet dat langs zijn ribben droop, veroorzaakte een helse pijn die zijn hele lichaam deed trillen en schokken.


  Kolonel Seden lag in de kerker naast hem. De Turkse officier was wakker maar hij had veel pijn. Sondra DeVonne had hem rijst met water gevoerd totdat zij, Coffey en soldaat Pupshaw waren weggehaald. Het was nu stil in dit gedeelte van de grot, afgezien van Seden, die zo nu en dan begon te kreunen, en een bewaker die nerveus zijn kauwgom liet klappen.


  Rodgers vroeg zich af waarom de anderen waren meegenomen. Hij vermoedde dat ze naar het ROC waren gebracht. Phil Katzen, die klootzak, moest de apparatuur hebben ingeschakeld en de Koerden de werking hebben uitgelegd. Daarna hadden ze Mary Rose naar buiten gebracht om haar tot praten te dwingen. Rodgers meende dat hij een pistoolschot had gehoord toen ze buiten stond. Hij bad dat ze de arme meid niet hadden neergeschoten als voorbeeld voor de anderen. En hij bad bijna net zo vurig dat de Koerdische commandant nog leefde, zodat hij hem eigenhandig zou kunnen vermoorden.


  Om ergens anders aan te denken probeerde Rodgers of er beweging in het rooster zat. Maar het gaf niet mee. Hij stak een vinger door het gaas tegen de wand van de kerker en pulkte aan het zand onder het rooster. Maar zijn vinger kwam niet ver genoeg door het gaas en hij gaf het op.


  Toen hoorde hij granaten exploderen buiten de grot. Rodgers luisterde scherp. Hij meende het karakteristieke geluid te herkennen van de BDB – de ‘Bijna Dikke Bertha’, zoals de Strikers hun compacte mortier noemden – maar hij wist het niet zeker. Het salvo werd gevolgd door gesmoorde kreten vanuit de ingang van de grot en het slaapverblijf.


  ‘Kolonel Seden,’ zei Rodgers, die geen poging meer deed om hun werkelijke identiteit geheim te houden, ‘kunt u me horen, kolonel?’


  De Turkse officier gaf geen antwoord, Rodgers wachtte tot de bewaker zou schreeuwen dat hij zijn kop moest houden, maar dat gebeurde niet. Er was iets vreemds aan de hand. Rodgers luisterde weer even. De man klapte niet meer met zijn kauwgom. Hij was verdwenen.


  ‘Kolonel Seden!’ riep Rodgers luid.


  ‘Ik hoor u wel,’ klonk het zwak.


  ‘Kolonel, weet u wat er is gebeurd?’


  ‘Ze riepen iets over een gasaanval,’ antwoordde de Turk. ‘De Koerden probeerden... hun gasmaskers te grijpen.’


  Juist, dacht Rodgers. Bij zijn eerste aanval op dit stationaire doelwit had Brett August dus neofosgeengas gebruikt om de vijand uit te schakelen. Nu ging het snel.


  Rodgers kreeg weer nieuwe hoop, nieuwe kracht. Hij kon nauwelijks wachten om zich in de strijd te werpen. Hij duwde weer tegen het rooster. Het was niet meer dan een putdeksel met gaten, maar het werd op zijn plaats gehouden door die stang eroverheen. Hij probeerde eerst één kant omhoog te duwen en toen de andere kant. Maar hij kon niet genoeg kracht zetten boven zijn hoofd. Daarom ging hij eraan hangen, maar ook zijn gewicht was niet voldoende om het rooster naar beneden te trekken.


  Hij bleef onder het rooster staan en keek omhoog. Opeens kreeg hij een idee. Hij had een hefboom nodig om het ding van zijn plaats te krijgen. Hij trok zijn schoenen en sokken uit en trok de sokken door het rooster, een aan de linker- en een aan de rechterkant. Daarna legde hij er een knoop in, zodat hij twee lussen had. Toen trok hij zich omhoog en stak zijn voeten door de lussen die hij van zijn sokken had gemaakt.


  De pijn was ondraaglijk. Zijn verbrande huid scheurde en bloedde. Maar hij wist niet van opgeven. Hij wilde niet dat de Strikers hem zouden vinden als een gekooid dier, wachtend op de dood. Hij haalde diep adem om zijn lichaamsgewicht nog te vergroten. Toen gaf hij met zijn armen een ruk aan het rooster, terwijl hij tegelijkertijd zijn voeten omhoog schopte. Hij voelde het rooster schudden. Hij herhaalde de beweging. Het midden van het rooster schraapte luid tegen de stang. De ene kant van het rooster kwam wat omlaag, de andere kant omhoog. Rodgers liet zich weer zakken. De pijn in zijn armen werd te erg.


  Hij hoorde schoten in de verte, korte salvo’s, dekkingsvuur. De Strikers waren gearriveerd, hij wist het nu zeker.


  Boven in de kerker zat een metalen ring waaraan het gaas van de wanden was bevestigd. De ring was iets kleiner dan het rooster en voorkwam daardoor dat het rooster nog verder zakte. Maar de ring was van koper, dunner en zachter dan ijzer. Het rooster zat al behoorlijk scheef. Als hij met zijn hele gewicht aan één kant ging hangen, zou het rooster misschien door de ring heen schieten. Rodgers ging onder het rooster staan, waar het schuin omlaag stak, en wrikte zijn vingers in de smalle gleuf tussen de rand van het rooster en de ring. Hij greep zich vast en ging er met zijn volle gewicht aan hangen. Het zweet droop pijnlijk in zijn wonden, maar de pijn wakkerde zijn woede nog aan. Hij trok zijn knieën tegen zijn borst en liet ze met een klap weer zakken om zijn gewicht nog groter te maken. Hij wachtte even en herhaalde het toen. Deze keer hoorde hij een luid geknars toen de rand van het rooster langs de binnenkant van de ring schuurde. Rodgers voelde dat de ring een beetje meegaf. Hij bleef hangen. Het rooster zakte nog wat verder en schoot toen door de ring heen.


  De opening was groot genoeg om erdoorheen te kruipen. De pijn van zijn brandwonden dreef Rodgers voort. Het rooster hing nu bijna verticaal. Rodgers bleef aan één hand hangen, stak zijn andere hand omhoog en greep de stang in het midden – de stang die hem al die tijd had tegengehouden maar hem nu een uitweg bood. Hij verplaatste zijn andere hand ook naar de stang en bleef zo hangen, klaar om zich omhoog te trekken als aan een rekstok. Zijn vermoeide armen trilden hevig en zijn vingers waren verkrampt. Maar als hij nu opgaf, zou hij niet meer de kracht hebben om nog een keer omhoog te springen naar het rooster.


  Met een kreet van pijn en woede hees Rodgers zich omhoog tot aan zijn middel en liet zich voorovervallen over de stang. Hij bleef even liggen om uit te rusten. Toen hees hij zijn been eroverheen. Voorover, plat op zijn buik, met zijn armen en benen om de stang, wurmde hij zich het kleine eindje naar de rand van het rooster toe. Moeizaam kwam hij overeind en ging staan.


  Hij begon te schreeuwen, een woeste, ongearticuleerde schreeuw van vermoeidheid en pijn, maar ook van triomf. Nog voordat die schreeuw verstomd was, tilde hij de stang uit de beugels van zijn voormalige gevangenis.


  ‘Ik kom u straks halen, kolonel,’ zei Rodgers toen hij door de verlaten gang liep. Ergens naar het noorden hoorde hij een motor sputteren. Toen hij bij de afslag naar de hoofdtunnel kwam, explodeerde er een fakkel, een heel eind rechts van hem. Hij draaide zich om, niet naar de ingang van de tunnel, waar de fakkel brandde, omdat hij toch al wist wat zich daar afspeelde. Rodgers nam de andere kant.


  Hij sloop de gang door, met zijn rug dicht tegen de wand. Hij bleef in het donker en liep met gebogen knieën, zodat hij zijn gewicht telkens kon verplaatsen vanaf zijn bewegende been en zijn blote voeten zo geruisloos mogelijk kon neerzetten.


  Na ongeveer vijftien meter zag hij een paar lege wapenrekken en twee Koerdische soldaten. Een van hen stond te praten in een oude kortegolfzender. Aan zijn geagiteerde houding te zien bracht hij verslag uit over de situatie hier of vroeg hij om versterkingen. Hij was gewapend met een pistool in een holster. De andere soldaat hield de wacht met een AKMC-geweer. Hij trok zenuwachtig aan zijn sigaret. Een heel eind achter hen stonden twee draagbare generatoren die hun gassen afvoerden via slangen die over de vloer in de spelonk verdwenen.


  Rodgers was nog geen tien meter bij hen vandaan. Voorzichtig sloop hij verder langs de muur. Hij bewoog zich zijwaarts en klemde de ijzeren staaf nog steviger in zijn handen. Door de pijn in zijn armen en zijn zijden stonden al zijn zintuigen op scherp. Hij bleef staan. Een kale lamp wierp een brede lichtcirkel om de mannen heen. Als hij nog dichterbij kwam, zouden ze hem zien.


  Rodgers dacht even na. Toen strekte hij zijn rechterarm schuin naar voren, zodat de punt van de staaf bijna de grond raakte. Hij zou maar één kans krijgen.


  Hij trok zijn pols terug en zwaaide hem toen met kracht naar voren. De ijzeren staaf vloog door de lucht en raakte de gewapende Koerd tegen zijn rechter scheenbeen. De man klapte dubbel, naar rechts. Zodra de staaf zijn hand had verlaten, stormde Rodgers erachteraan. Voordat de wachtpost zich kon oprichten om de AKMC naar zijn schouder te brengen, had Rodgers het wapen al vastgegrepen. Hij ramde de kolf tegen het kruis van de man, die opnieuw dubbelklapte. Met de zijkant van zijn vuist raakte Rodgers de man hard tegen zijn achterhoofd.


  De wachtpost liet het wapen los en zakte tegen de grond. Rodgers sloeg hem met de kolf in zijn nek en richtte toen de loop op de man met de radio.


  De Koerd stak zijn handen omhoog, Rodgers ontwapende hem en gebaarde dat hij overeind moest komen. De man stond op. Rodgers bukte zich om de sigaret van de bewusteloze Koerd op te rapen en stak hem tussen zijn lippen. Toen pakte hij de ijzeren staaf weer op en duwde de radioman naar het einde van de tunnel, waar hij daglicht zag schemeren en de generatoren hoorde dreunen.
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  Dinsdag, 15.56 uur


  De Bekavallei, Libanon


  


  De Strikers van het A-team hielden halt toen ze het neofosgeengas hoven een gedeelte van de vloer van de centrale grot zagen zweven. De voorste twee mannen staken hun hand op om de anderen te waarschuwen en liepen voorzichtig verder om de grot te verkennen. Korporaal Prementine bleef met Falah in de ingang van de spelonk staan en tuurde naar binnen bij het dovende licht van de fakkel. Het gele gas dreef wat hoger dan de rest, in een bijna rechthoekig patroon. Dat kon alleen het gevolg zijn van opstijgende warme lucht. Warmte uit een ondergrondse ruimte – een ruimte met mensen.


  Prementine keek op zijn horloge. Ze hadden nog zes minuten voordat de Tomahawk zou inslaan en exploderen. Als het ROC binnen vierhonderd meter van de grot stond, in welke richting ook, zouden zij zelf door de explosie worden gedood. Maar ze hadden geen tijd meer om te ontsnappen. Ze moesten nog twee gevangenen bevrijden.


  De voorste commando’s wisten dat ook. Een van hen stak zijn hand in zijn tas en sneed een klein blokje c-4 af. Hij kleefde het tegen de deur aan het einde van de centrale grot, drukte er een kleine ontsteker in en wuifde de mannen terug. Ze lieten zich op hun buik in het snel oplossende gas vallen, even later gevolgd door de man die het c-4 had aangebracht. Vijf seconden later kwam de explosie. IJzersplinters spatten alle kanten op en floten laag over de hoofden van enkele Strikers. Prementine werd bijna geraakt. Vanuit de ondergrondse tunnel werd geschoten. Prementine dook bij de ingang van de grot vandaan en de voorste Strikers moesten terug. Blijkbaar hadden de PKK-soldaten hun gasmaskers gevonden en zich beneden verschanst. Het zou niet eenvoudig worden om hen daar weg te krijgen. Er was geen licht en de Strikers hadden geen vrij schootsveld langs de trap omlaag. Granaten waren geen garantie voor succes, en voor zover ze wisten werden Mike Rodgers en de Turkse officier daar nog gevangen gehouden.


  Maar de Strikers moesten die kelder veroveren, en snel. Dat betekende dat ze vier man vooruit moesten sturen. Twee Strikers zouden vlug achter elkaar naar beneden springen, hun doelwit identificeren en vuren. Met een beetje geluk zouden hun kogelvrije vesten het tegensalvo opvangen. Met nog meer geluk zouden ze de vijand kunnen uitschakelen voordat iemand besefte dat de Strikers vesten droegen. En zodra ze een bruggenhoofd hadden geslagen, moesten de twee volgende Strikers afdalen om het karwei af te maken.


  Het was de gevaarlijkste tactiek die denkbaar was, maar ze hadden geen keus. Er was gewoon geen tijd meer.


  Prementine sloop voorzichtig de grot binnen. De fakkels waren gedoofd en hij wist dat zijn silhouet duidelijk zichtbaar was tegen de blauwe lucht. Maar niemand vuurde op hem. Hij was ver genoeg bij de deur vandaan en de mannen in de onderaardse ruimte konden hem niet zien. Hij stak zijn handen op en gaf het teken aan de vier Strikers: twee vingers van elke hand omhoog. De voorste commando’s bevestigden de order door hun duimen op te steken. Maar voordat Prementine naar voren kon wijzen om zijn mannen de trap af te sturen, zag hij een beweging achter in de grot.


  Hij balde zijn beide vuisten – het teken voor de Strikers om te wachten – en zag twee gedaanten langzaam uit de duisternis opdoemen, De voorste man was een Koerd. Hij had twee grote rode plastic tanks in zijn hand. De man achter hem was gewapend met een geweer en zwaaide met een witte zakdoek aan het eind van een ijzeren staaf. Aan zijn lip hing een brandende sigaret. Prementine wachtte gespannen tot ze binnen de lichtcirkel kwamen, ‘Generaal Rodgers,’ zei hij zacht toen de man met het ontblote bovenlichaam zichtbaar werd. Maar de Koerd kon de Turkse officier niet zijn, want Rodgers hield de loop van het geweer tegen zijn hoofd gedrukt.


  ‘Hij is gemarteld,’ zei Falah.


  ‘Ik zie het,’ zei Prementine.


  ‘Haal hem hier zo gauw mogelijk vandaan,’ zei Falah. ‘Ik ga die andere gijzelaar halen.’


  Rodgers liet de witte vlag zakken en stak zijn vuist omhoog. Hij wilde dat de Strikers zouden wachten. Prementine keek op zijn horloge. Ze hadden nog vijf minuten totdat de Tomahawk zou inslaan. Binnen drie minuten moesten ze het Op-Center waarschuwen om de raket nog te kunnen afwenden. De korporaal wist dat kolonel August dat bericht pas kon versturen als ze de hele omgeving – en het ROC – in handen hadden. Als de bus naar een andere plaats was overgebracht, zou August moeilijk kunnen verklaren waarom hij opdracht had gegeven de raket te laten vernietigen. De redding van zijn eigen mensen en de gijzelaars was niet voldoende reden. Het ROC zou veel meer levens kunnen eisen als het in vijandelijke handen viel.


  Het zweet parelde op zijn voorhoofd en droop in zijn kraag toen Prementine de Koerd door de neofosgeenwolk zag lopen, die inmiddels wit en onschadelijk was. Hij zette de tanks vlak voor de trap en schroefde de doppen eraf. Rodgers kwam naast hem staan en gaf de Koerd een teken om zijn armen in de lucht te steken. De doodsbange radioman gehoorzaamde en Rodgers drukte de loop van het geweer tegen zijn hals. Met zijn blote voet duwde hij voorzichtig de ene tank om, en toen de andere, De heldere vloeistof verspreidde zich over de vloer en stroomde de trap af.


  Rodgers trok de Koerd een paar passen naar achteren en liet toen nonchalant zijn sigaret in de benzine vallen. Hij liep terug toen de benzine met een sissende knal vlam vatte en de ruimte beneden in een felle vuurgloed zette.


  Een geweldige hitte sloeg langs de trap omhoog en de Strikers werden teruggedreven. Vlammen laaiden op, mensen schreeuwden en brandende gestalten renden in blinde paniek naar de trap.


  ‘Help ze!’ riep korporaal Prementine en hij rende de grot in. Het A-team en Falah volgden hem. Samen sleepten ze de lichamen langs de trap omhoog. Prementine trapte het vuur uit terwijl hij om de deur heen naar Rodgers toe rende.


  ‘Blij u te zien, generaal.’ Hij salueerde.


  ‘Korporaal, kolonel Seden zit nog beneden, in een van die kerkers in de oostelijke aftakking van de tunnel,’ zei Rodgers. ‘Het ROC staat daar ook, aan het eind. Het wordt bewaakt door zes of zeven Koerden.’


  Prementine keek op zijn horloge. ‘Over minder dan vier minuten slaat er een Tomahawk in,’ zei hij. ‘We hebben nog twee minuten om het ROC te heroveren.’ Hij draaide zich om. ‘A-team, deze kant op!’ schreeuwde hij.


  De Strikers stopten met hun werk en stormden langs hem heen naar de oostelijke tunnel. Prementine haalde de radio van zijn riem. ‘Kolonel August,’ zei hij, ‘stuur het B-team hierheen als reserve. Generaal Rodgers heeft medische hulp nodig en er liggen hier veel gewonde Koerden. Wij rukken op naar het ROC. Hou de lijn open om die Tomahawk te laten vernietigen,’


  ‘Begrepen, korporaal,’ antwoordde August.


  Prementine salueerde naar Rodgers voordat hij ook in de tunnel verdween. Toen hij beneden kwam, was een van zijn mannen al bezig de Koerd vast te binden die door Rodgers was neergeslagen, De anderen waren doorgelopen naar het eind van de tunnel. De gang boog zich naar links, toen naar rechts, en kwam uit in een kloof. De mannen drukten zich plat tegen de wand, terwijl Prementine om de hoek keek. Het ROC stond vijftig meter verderop, onder een overstekende rotsrichel, met de neus naar hen toe. Aan weerskanten hurkten twee Koerden tussen de dorre struiken. In de bus zelf zaten nog minstens twee man. Zo te zien, maakten ze geen gebruik van de apparatuur. Misschien wisten ze niet hoe die werkte.


  De Strikers hadden nog ruim één minuut om het ROC te ‘desinfecteren’. Er was nog altijd een kans dat ze op een mijn zouden stappen en de Koerden er met de bus vandoor zouden gaan. Ze moesten het ROC daadwerkelijk in handen hebben voordat ze het Op-Center konden bellen.


  Heel ironisch, dacht Prementine, dat de bus kogelvrij en brandveilig was. De enige mogelijkheid om het ROC te vernietigen als het in vijandelijke handen viel, was met een raket. Opnieuw stond hij voor een situatie waarin zijn mannen een gewapende en goed beschermde vijand moesten aanvallen – en die vijand binnen een minuut moesten uitschakelen.


  ‘Korporaal!’


  Prementine draaide zich om toen kolonel August arriveerde met de soldaten David George en Jason Scott.


  ‘Ja, kolonel?’ vroeg Prementine.


  ‘Ga opzij,’ zei August toen de twee mannen hun wapen neerzetten. Haastig installeerden ze de gedeeltelijk ontmantelde BDB-mortier. ‘Ja, kolonel,’ zei Prementine. ‘Maar is dat wel...’


  ‘Kop dicht, korporaal,’ zei August. ‘Ik heb met Phil Katzen gesproken. Hij heeft de kapers niets verteld over de bepantsering van het ROC.’


  ‘Begrepen,’ zei Prementine. Hij voelde zich nogal dom. Natuurlijk wist August ook wel dat de mortier de bus niet kon vernietigen. Hij had moeten begrijpen dat de kolonel iets anders in de zin had. ‘Grey, Newmeyer,’ zei August, ‘neem het ROC onder kruisvuur. Zodra ze schieten, vuren jullie terug. Maar zorg ervoor dat je de bus niet raakt, want dan weten ze dat we bluffen.’


  ‘Ja, kolonel,’ antwoordden de twee mannen en ze kozen positie aan weerszijden van de uitgang van de tunnel, nog net in de schaduw. Een van de Koerden vuurde een kort salvo af op Newmeyer, die het vuur beantwoordde. Niemand werd geraakt.


  Toen George en Scott de mortier hadden geïnstalleerd, haalde August diep adem. Hij keek naar de twee mannen. ‘We moeten de vijand de kans geven ons te zien,’ zei hij. ‘Ik zal het eerste salvo naar me toe trekken. Daarna volgen jullie.’


  De mannen antwoordden bevestigend. August trok de Beretta uit zijn holster en stapte uit de duistere zijkant van de grot. Snel liep hij naar de uitgang van de tunnel, gevolgd door de twee soldaten. Prementine keek op zijn horloge. Ze hadden nog dertig seconden om Herbert te bellen. Radiotechnicus Ishi Honda knielde naast hem neer.


  ‘Alles gereed, soldaat?’ vroeg de korporaal nerveus.


  ‘Ik heb meneer Herbert aan de lijn,’ antwoordde Honda, ‘en hij heeft contact met het Witte Huis via een andere lijn. Ik heb hem op de hoogte gebracht. Hij kent de situatie.’


  Prementine bracht zijn machinepistool omhoog, klaar om de anderen te ondersteunen. Maar zijn gedachten waren bij de raket en wat de gevolgen voor hen allemaal zouden zijn als die gevechtskop straks zou exploderen.


  Kogels boorden zich in de bodem van de tunnel zodra August zich liet zien. Hij richtte zijn Beretta op het ROC, vuurde en liep weer door. Prementine en Musicant openden nu ook het vuur en de Koerden moesten zich terugtrekken. George en Scott zetten haastig de mortier op scherp en George richtte het wapen op de bus. Kolonel August stak zijn Beretta in zijn holster, draaide zich naar het ROC toe en stak tien vingers in de lucht, zodat de mannen achter de ruit het konden zien.


  ‘Tien!’ brulde hij en vouwde zijn duim terug. ‘Negen!’ En hij liet zijn pink zakken. ‘Acht, zeven, zes, vijf, vier...’


  Toen hij de duim van zijn andere hand introk, hadden de Koerden genoeg gehad. De mannen opzij van de bus vluchtten de kloof in. De twee Koerden in de bus renden naar het portier en sprongen naar buiten, achter hun kameraden aan.


  ‘Grey, Newmeyer, geef dekking!’ riep August. ‘Strikers, aanvallen!’ schreeuwde hij toen en hij stormde op de bus af.


  Prementine bleef achter met Ishi Honda. Volgens het horloge van de korporaal hadden ze nog precies tien seconden. Iemand vuurde op August vanaf de helling. Grey vuurde terug en August rende verder. Hij bereikte het portier van de bus en slingerde zich naar binnen, gevolgd door Musicant, Scott en George.


  Prementines hart bonsde in zijn keel toen hij op zijn horloge keek. Nog exact vijf seconden.


  August boog zich naar buiten. ‘Het is van ons!’ riep hij.


  ‘Nu!’ zei Prementine tegen Honda.


  ‘Dit is het Striker B-team!’ zei Honda in de telefoon. ‘Wij hebben het ROC in handen. Ik herhaal: wij hebben het ROC in handen!’
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  Dinsdag, 08.00 uur


  Washington D.C.


  


  Bob Herbert had zelfs twee lijnen met het Witte Huis, voor het geval een ervan zou worden gestoord. De telefoon op het bureau van Martha Mackall en de mobiele telefoon van zijn eigen rolstoel waren allebei verbonden met het kantoor van de voorzitter van de chefs van staven. Herbert had zijn eigen telefoon in de hand, Martha luisterde naar de andere lijn. Ze waren helemaal alleen. De nachtploeg was vertrokken en de rest van de dagploeg had het druk met de andere brandhaarden in het Midden-Oosten.


  ‘De Strikers hebben het ROC heroverd,’ meldde Herben aan generaal Ken Vanzandt. ‘We verzoeken om onmiddellijke vernietiging van de Tomahawk.’


  ‘Begrepen. Eén moment,’ zei Vanzandt.


  Herbert luisterde terwijl de militaire bureaucratie het bericht verwerkte en wachtte op de bevelen aan de mensen in het veld – de ‘roestige ketenen van het militaire apparaat’, zoals Herbert het noemde. Hij zou nooit begrijpen waarom de soldaten ter plaatse, de mensen die in levensgevaar verkeerden, niet zelf de Tomahawk konden vernietigen. En als dat niet mogelijk was, moest kapitein luitenant-ter-zee Breen, de commandant van de USS Pittsburgh‚ die mogelijkheid toch hebben.


  Inmiddels moest Vanzandt de order hebben doorgegeven aan zijn liaison-officier bij de marine, die hopelijk in contact stond met de onderzeeboot. De raket zou over twee minuten zijn doelwit hebben bereikt, dus er was geen tijd meer voor vergissingen of oponthoud. Als iemand in de commandoketen nu moest niezen, bracht dat de Tomahawk weer tweehonderd meter dichter bij zijn doel.


  ‘Dit is waanzin,’ gromde Herbert.


  ‘Procedures zijn noodzakelijk,’ zei Martha.


  ‘Toe nou, Martha,’ zei Herben. ‘Ik ben moe en ik ben ongerust over onze mensen daar. Dus behandel me niet als een studentje.’


  ‘Gedraag je dan niet zo,’ antwoordde Martha.


  Herbert luisterde naar de stilte op de lijn – nog frustrerender dan Martha, maar niet veel.


  Eindelijk meldde Vanzandt zich weer. ‘Bob,’ zei de generaal, ‘commandant Breen heeft de order ontvangen en geeft hem nu door aan zijn artillerie-officier.’


  ‘Dat kost weer vijftien seconden extra...’


  ‘Hoor eens, we werken zo snel als we kunnen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Herbert, ‘dat weet ik.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het kost ze nog minstens vijftien seconden om het signaal te versturen. Nog langer zelfs, als ze... shit!’


  ‘Wat is er?’ vroeg Vanzandt.


  ‘Ze kunnen geen satelliet gebruiken om die code door te geven,’ zei Herbert. ‘Het ROC zendt een storingsveld uit dat het signaal van de satelliet blokkeert.’


  Vanzandt vloekte nu ook. Meteen belde hij de onderzeeër weer. Herbert kon meeluisteren met het gesprek tussen de generaal en commandant Breen. Het liefst had hij zich met zijn rolstoel in een kast opgesloten en zich verhangen. Hoe had hij in godsnaam zoiets belangrijks over het hoofd kunnen zien?


  ‘Bob,’ meldde Vanzandt zich, ‘ze hadden al gemerkt dat de satelliet niet reageerde en hebben het signaal rechtstreeks via een radiokanaal verzonden.’


  ‘Dat heeft weer extra tijd gekost,’ zei Herbert met opeengeklemde tanden. ‘Die raket zal over één minuut inslaan!’


  ‘We hebben nog wel wat speling,’ zei Vanzandt.


  ‘Niet veel,’ antwoordde Herbert. ‘Waar is die Tomahawk mee uitgerust?’


  ‘De standaard gevechtskop met een duizend pond hoog-explosieve lading.’


  ‘Dat betekent dat alles binnen een straal van ruim driehonderd meter wordt vernietigd,’ zei Herbert.


  ‘Hopelijk kunnen we nog ingrijpen,’ zei Vanzandt. ‘Dan explodeert alleen de raket, niet de gevechtskop. Dat overleven je mensen wel.’ Herbert verbleekte. ‘Nee. Stel dat die raket ín de grot explodeert?’


  ‘Waarom zou hij?’ vroeg Martha. ‘Waarom zou de raket die grot binnendringen?’


  ‘Omdat de nieuwe generatie raketten via het Los-systeem opereert,’ antwoordde Herbert. Hij dacht hardop, om te controleren of hij gelijk had. ‘Bij het ontbreken van geografische gegevens identificeert de Tomahawk zijn doelwit via een unieke combinatie van visuele, elektronische, audio- en satellietgegevens. De raket heeft waarschijnlijk geen visueel contact omdat het ROC achter een berg staat. En de satelliet wordt gestoord. Maar hij registreert wel elektronische activiteit, vermoedelijk via de grot, want dat is de kortste weg. En dus zal de Tomahawk die weg ook volgen. De sensors in de neus houden de raket vandaan bij alles wat níet het ROC is, zoals de wanden van de grot.’


  ‘Maar dat geldt niet voor mensen,’ zei Martha.


  ‘Nee. Mensen zijn zo klein dat hij ze niet registreert,’ zei Herbert. ‘Maar het is niet de inslag waar ik bang voor ben, maar de zelfvernietiging van de raket. Zelfs als het bevel nog op tijd wordt gegeven, bevindt de Tomahawk zich al in die grot. En dus wordt de hele omgeving verwoest door de explosie.’


  Er viel een korte stilte. Herbert keek op zijn horloge. Toen greep hij de andere telefoon – de lijn met Ishi Honda.


  ‘Soldaat, luister!’ zei hij.


  ‘Ja, meneer?’


  ‘Zoek dekking!’ schreeuwde Herbert. ‘Zoek dekking, waar dan ook! Er is een kans dat de raket zichzelf in jullie armen zal vernietigen!’
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  Dinsdag, 16.01 uur


  De Bekavallei, Libanon


  


  Mike Rodgers had geen zin om te kijken hoe het B-team de Koerden hielp. De Strikers waren bezig de verschroeide lichamen uit de hel van het brandende hoofdkwartier te sleuren. Ze gebruikten het zand uit de grot en zelfs hun eigen lichamen om brandende kleren, ledematen en haren te doven. Daarna droegen ze de terroristen naar buiten, het zonlicht in, en daar pasten ze eerste hulp toe. Rodgers keerde zich met zijn eigen verbrande lichaam van het schouwspel af. Hij verachtte zichzelf om wat hij hoopte en dacht: dat ze helse pijnen zouden lijden. Allemaal. Net als hij.


  De generaal liet zijn hoofd achterover zakken. Een heftige pijn schoot door zijn armen en zijn zij – pijn veroorzaakt door een man die zich niets van wetten of moraal aantrok, een man die zijn eigen strijd en de naam van zijn volk had besmeurd door anderen te martelen.


  Rodgers liep terug door de grot. Later zou hij zich wel om Seden bekommeren. Eerst wilde hij zien of hij nog iets kon doen om het ROC te redden. Het ROC waarover hij het bevel had gevoerd, het ROC dat hij had verspeeld.


  Hij luisterde scherp. Vanaf het einde van de tunnel klonken schoten, en daarna de stem van kolonel August, die begon af te tellen. Rodgers arriveerde juist op het moment dat Ishi Honda het Op-Center meldde dat het ROC was heroverd.


  Rodgers trok zich onopvallend terug. Dit was Augusts succes, waarin hij niet mocht delen. Hij keek om zich heen en luisterde. Hij hoorde de opluchting in de stemmen van de Strikers toen het A-team het ROC weer in handen had. Hij voelde zich een beetje eenzaam, maar niet echt. Zoals de Italiaanse dichter Pavese eens had geschreven: ‘Een man is nooit helemaal alleen in deze wereld. In het ergste geval heeft hij gezelschap van een jongen, een jongeman en ten slotte een volwassen man... Iedereen die hij zelf ooit was.’ Rodgers had het gezelschap van de soldaat en de man die hij de vorige dag was geweest.


  Na een paar seconden, hoewel het veel langer leek, hoorde hij de stem van Ishi Honda, die August riep.


  ‘Kolonel,’ zei Honda haastig, ‘er is een kans dat de Tomahawk het ROC zal raken of over veertig seconden in de grot zelf tot vernietiging wordt gebracht. We moeten dekking zoeken...’


  ‘Strikers, verzamelen! Snel!’ schreeuwde August.


  Rodgers rende naar hen toe. ‘Deze kant op, kolonel!’


  August keek naar hem, maar Rodgers rende al de andere tak van de tunnel door.


  ‘Volg de generaal!’ riep August. ‘Ishi, waarschuw het B-team dat ze met de gevangenen de heuvel afdalen!’


  ‘Ja, kolonel.’


  Rodgers bereikte de kerkers op het moment dat ze de dreunende bastoon van de naderende Tomahawk hoorden. De generaal gaf de mannen bevel de roosters van de kerkers te halen en in de gaten te springen. Zelf opende hij de cel van kolonel Seden en lette erop dat niemand de Turkse officier verwondde door boven op hem te springen.


  Soldaat Honda was de laatste. Zodra hij gehurkt in de kerker zat, met zijn armen over zijn hoofd, deed Rodgers een stap terug en hij bleef aan het eind van de grot staan, luisterend naar het aanzwellende gebulder. Hij was trots op zijn land toen hij dacht aan de Tomahawk, dat product van Amerikaans vernuft, inventiviteit en onverzettelijkheid. Zo dacht hij ook over het ROC. Beide machines hadden precies gedaan waarvoor ze waren ontworpen. Ze deden hun werk. Net als de Strikers. En Rodgers was er trots op. Zelf zou hij liever door de explosie – in welke vorm dan ook – worden vernietigd, maar zijn taak was nog niet volbracht.


  De wanden en de bodem van de grot begonnen te trillen. Rotssplinters spatten van het plafond naar beneden. Het lage dreunen van de raketmotor was bijna oorverdovend toen de Tomahawk de grot binnenstormde.


  De wanden van de centrale grot begonnen nog maar nauwelijks te gloeien door de hitte van de uitlaatgassen toen de raket al explodeerde. De gloed veranderde in wit licht, dat naar felrood verkleurde. Stenen en zand kletterden omlaag. Rodgers klemde zijn handen over zijn oren in een vergeefse poging het lawaai buiten te sluiten. Hij zag het vuur door de tunnel rollen terwijl brokstukken van de raket door de grot vlogen, stuiterden en gleden. Grote en kleine scherven raakten de splitsing van de twee gangen en caramboleerden tegen de wanden. Er waren vlijmscherpe stukken bij, die fluitend door de tunnel gierden, wentelend om hun as, maar ook logge, rokende sintels. De meeste fragmenten stortten neer voordat ze de kerkers bereikten. Eén stuk steen raakte de lamp, waardoor de tunnel in het duister werd gehuld. Rodgers dook weg en draaide zijn hoofd naar de wand – niet om aan de scherven te ontkomen, maar om zijn gezicht te beschermen tegen de geweldige hitte. Vanaf het moment dat de schokgolf hem bereikte, was elke beweging en vooral elke ademtocht een kwelling van helse pijn.


  Het eerste dat verstomde was het lawaai. Daarna pas doofden de vlammen. En nog wat later werd hij bevrijd van die verstikkende hitte. In de kerkers hoorde hij mannen hoesten. Langzaam kwam hij overeind en hij liep ernaartoe.


  ‘Iemand gewond?’


  Er klonk een koor van ontkenningen. Rodgers bukte zich en greep de hand van de eerste soldaat die hij vond. Het was sergeant Grey. Rodgers trok hem omhoog.


  ‘Help de anderen,’ zei de generaal. ‘En vorm dan een groep om de gevechtskop van de raket te zoeken en veilig te stellen. Ik ga kijken hoe het ROC ervan afgekomen is.’


  ‘Dat heeft kolonel August al gedaan, geloof ik,’ zei Grey.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Rodgers. ‘Waar is hij dan?’


  ‘Hij is niet met ons meegekomen,’ zei Grey. ‘Hij wilde het ROC een eind verderop zetten. Dan zouden wij een betere kans hebben als de bus door die Tomahawk werd geraakt.’


  Rodgers vroeg hem de anderen te helpen en rende toen naar de centrale tunnel. Onderweg trok hij het pistool achter zijn riem vandaan om het niet te verliezen.


  De grot had de aanval van de Amerikaanse raket goed doorstaan. Delen van de nog brandende Tomahawk hadden zich in de wanden geboord en lagen verspreid over de vloer. Het deed Rodgers denken aan Gustave Dorés etsen van Dantes Inferno. Maar de grot was niet vernietigd en nog goed begaanbaar. Hij sloeg linksaf naar de kloof en sprak zijn laatste reserves aan om bij zijn vriend te komen.


  Toen hij de westelijke ingang bereikte, was het ROC nergens te bekennen. Hij stapte naar buiten en tuurde naar de dichte bossen, de omringende heuvels, de brandende resten van de Tomahawk en de lange schaduwen van de late middag. Nergens een spoor van het ROC. Toen zag hij het zandpad dat naar de hoofdweg liep. De bus stond ongeveer tweehonderd meter van de grot. August rende zijn kant op.


  ‘Generaal!’ riep hij. ‘Heeft iedereen het overleefd?’


  ‘Ja,’ antwoordde Rodgers, ‘Een beetje geschroeid, maar ze redden het wel.’


  ‘En de gevechtskop?’


  ‘Ik heb sergeant Grey met een paar mensen op onderzoek gestuurd.’


  August bleef naast Rodgers staan. Hij pakte hem bij zijn polsen en trok hem voorzichtig naar de wand onder de rotsrichel. ‘Er zijn nog steeds gewapende Koerden in de heuvels,’ zei hij. Hij haalde de radio van zijn riem. ‘Soldaat Honda?’


  ‘Kolonel?’


  ‘Geef me korporaal Prementine.’


  De onderofficier meldde zich even later.


  ‘Korporaal,’ vroeg August, ‘alles in orde met het B-team?’


  ‘Ik ben bij ze,’ antwoordde Prementine. ‘Ze hebben zich met de Koerdische overlevenden in veiligheid gebracht voordat de Tomahawk explodeerde. Niemand is gewond geraakt.’


  ‘Heel goed,’ zei August. ‘Kom onmiddellijk naar het ROC en neem drie man mee.’


  ‘Moeten we een patrouille erop uitsturen om gevluchte vijanden op te sporen?’ vroeg Prementine.


  ‘Nee,’ zei August. ‘Ik wil dat het ROC zo snel mogelijk vertrekt, met iedereen aan boord. We moeten hier vandaan.’


  ‘Begrepen, kolonel.’


  August haakte de radio weer aan zijn riem en keek naar Rodgers. ‘U hebt medische verzorging nodig, generaal. En u moet eten en uitrusten.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Rodgers. ‘Zie ik er zo afgebrand uit?’


  ‘Eerlijk gezegd wel. Letterlijk.’


  Het duurde even voordat het tot Rodgers doordrong. Toen hij het begreep, lachte hij niet eens. Dat kon hij niet. Er ontbrak iets. Hij kon het gat gewoon voelen: de leegte waar ooit zijn trots had gezeten. Je kon niet om jezelf lachen als je zelfbewustzijn niet sterk genoeg meer was om de klap op te vangen.


  Zwijgend liepen de mannen naar de grot terug.


  In de centrale tunnel hadden sergeant Grey en zijn Strikers inmiddels de gevechtskop gevonden. Het ding was tegen de grond geslagen toen de raket werd vernietigd. Als door een wonder was de kop – die zich vlak voor het brandstofgedeelte, achter de TERCOM en de DSMAC-camera bevond – nog intact. De ontsteker was ondergebracht in een module boven op de explosieven. Door het opvolgen van de instructies aan de binnenkant van de mantel kon de ontsteker eenvoudig worden verwijderd of opnieuw geprogrammeerd. August gaf sergeant Grey opdracht een countdown te programmeren, maar pas met het aftellen te beginnen als hij het teken gaf. Even later stapten August en generaal Rodgers de grot uit en liepen de weg af naar de voet van de helling. Onderweg vertelde August aan Rodgers hoe Katzen het leven van de Israëli had gered door de terroristen aan te vallen die hem wilden executeren. En door Falah te redden had Katzen de Strikers de kans gegeven om zo snel de grot binnen te dringen.


  Rodgers schaamde zich dat hij ooit aan de milieu-ingenieur had getwijfeld. Hij had moeten beseffen dat Katzens meegevoel uit sterkte voortkwam, niet uit zwakte.


  Onder aan de helling waren Falah, soldaat Musicant en andere leden van het B-team nog bezig met de verzorging van de gewonde Koerden, zo goed en kwaad als het ging. De gevangenen, die met duimklemmen waren geboeid, hadden zich hersteld van de effecten van het neofosgeen en zaten onder een boom, met hun rug tegen de stam. Ze waren aan elkaar vastgebonden, zodat ze niet konden vluchten. De zeven slachtoffers met brandwonden lagen in het gras. Op instructie van Musicant gebruikten de Strikers takkenbossen om de mannen met hun benen omhoog te leggen en zo hun luchtwegen vrij te houden. De hospik had de zwaarste slachtoffers al de kleine voorraad plasma toegediend die hij bij zich had. De mannen verkeerden in een hypovolemische shock en kregen injecties met een epinefìrine-oplossing. Falah, die bij de Mista’aravim een eerstehulpcursus had gevolgd, hield zich daarmee bezig.


  Met uitzondering van kolonel Seden, die door Sondra DeVonne werd verzorgd, zat de rest van de ROC-bemanning op een paar rotsblokken, leunend tegen de bomen langs de weg. Ze staarden door de vallei en zagen Rodgers niet aankomen. Hij vond het best.


  ‘Soldaat,’ zei August tegen Musicant, ‘wil je zo snel mogelijk naar generaal Rodgers kijken?’


  ‘Jawel, kolonel.’


  Rodgers keek naar kolonel Seden. Sondra DeVonne had zijn gerafelde overhemd verwijderd en waste zijn kogelwond met alcohol schoon. ‘Zorg eerst maar voor hem,’ zei Rodgers.


  ‘Generaal,’ zei August, ‘die brandwonden van u hebben verzorging nodig.’


  ‘Eerst de kolonel,’ zei Rodgers. ‘Dat is een bevel.’


  August sloeg zijn ogen neer. Toen keek hij naar Musicant. ‘Je hebt het gehoord, soldaat.’


  ‘Ja, kolonel,’ zei de hospik.


  Rodgers draaide zich om, slenterde naar de Koerden en keek neer op de man die helemaal links lag. Hij was bewusteloos en had donkere, leerachtige brandwonden op zijn borst en armen. Hij ademde met horten en stoten. ‘Dit is de man die kolonel Seden een pistool tegen zijn hoofd drukte toen hij en ik in een hinderlaag liepen. Zijn naam is Ibrahim, En hij hield ons onder schot terwijl zijn makker Hasan de kolonel een sigaret tegen zijn hals drukte.’


  ‘Ik vrees,’ zei Musicant, ‘dat Ibrahim niet terecht zal staan voor zijn daden. Hij heeft derdegraads brandwonden op de voor- en achterkant van zijn bovenlichaam en mogelijk ook een zware beschadiging van zijn luchtwegen. Zijn bloedsomloop is ernstig gestoord.’ Rodgers voelde meestal mee met gewonde soldaten, ongeacht hun afkomst of overtuiging. Maar deze man was een terrorist, geen soldaat. Alles wat hij had gedaan, van het opblazen van de dam tot aan de overval op het ROC, was volledig of grotendeels tegen ongewapende burgers gericht geweest. Rodgers had totaal geen medelijden met hem.


  August keek Rodgers strak aan. ‘Generaal, toe. Ga zitten.’


  ‘Zo meteen.’ Rodgers liep naar de volgende man. Hij had rode, vlekkerige brandwonden op armen, benen en borst. Maar hij was bij bewustzijn en staarde met woedende ogen naar de hemel. Rodgers wees met zijn wapen naar de man. ‘En hij?’ vroeg hij.


  ‘Hij is er nog het beste van afgekomen,’ antwoordde Musicant. ‘Waarschijnlijk is hij de leider. Hij werd door de anderen beschermd. Hij heeft tweedegraads brandwonden en een lichte shock. Hij redt het wel.’


  Rodgers staarde de Koerd even aan en knielde toen bij hem neer. ‘Dit is de man die me heeft gemarteld,’ zei hij.


  ‘We nemen hem mee naar Amerika,’ zei August. ‘Daar zal hij terechtstaan. Hij zal de dans niet ontspringen.’


  Rodgers keek nog steeds naar Siriner. De man was versuft, maar er stond geen spijt in die ogen te lezen. ‘En zodra hij terechtstaat,’ zei Rodgers, ‘zullen Amerikanen in Turkije worden ontvoerd en vermoord. Of zal er een Amerikaans vliegtuig op weg naar Turkije worden opgeblazen. Of zal er een bomaanslag worden gepleegd op een bedrijf dat zaken doet met Turkije. Zijn proces en zelfs zijn aanhouding zullen een averechtse uitwerking hebben, en weet je waarom?’


  ‘Nee, generaal,’ zei August vermoeid. ‘Waarom dan?’


  ‘Omdat de Koerden voor een rechtvaardige zaak strijden.’ Rodgers stond op, maar hij keek nog steeds op Siriner neer. ‘En een proces betekent dagelijkse publiciteit voor ze. Dat is het probleem. Omdat ze een onderdrukt volk zijn, zal de hele wereld de terreurdaden van deze man begrijpelijk en misschien zelfs onvermijdelijk vinden. Dat hij iemand met een Jasbrander heeft bewerkt en een vrouw met mishandeling en geweld heeft bedreigd, is dan geen sadisme meer, maar een heldendaad. De mensen zullen zeggen dat hij ertoe gedreven werd door het lijden van zijn volk.’


  ‘Niet alle mensen,’ zei August. ‘Daar zorgen wij wel voor.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Rodgers. ‘Jij kunt je niet bekendmaken.’


  ‘Maar u zult getuigen,’ zei August. ‘U praat met de pers. U kunt de waarheid vertellen. U bent een oorlogsheld.’


  ‘Ze zullen zeggen dat wij het nog erger hebben gemaakt door hen te bespioneren. Dat ik hun wraak over me heb afgeroepen door een van hun mensen in Turkije te doden. Dat we hun... hoe noem je dit hier?... hun toevluchtsoord, hun idyllische schuilplaats, hebben vernietigd.’


  Ze hoorden het zoemen van de achtcilindermotor van het ROC, dat van het zandpad de weg opreed. August stapte tussen Siriner en Rodgers in.


  ‘We moeten hier later nog eens over praten,’ zei de kolonel. ‘In elk geval hebben we onze missie volbracht. Daar kunnen we trots op zijn.’


  Rodgers zei niets.


  ‘Gaat het?’


  Rodgers knikte.


  August draaide zich voorzichtig om en pakte zijn radio. ‘Sergeant Grey,’ zei hij, ‘houd u gereed om met het aftellen te beginnen.’


  ‘Ja, kolonel.’


  August keek de andere Strikers aan. ‘De rest van jullie gaat...’ August maakte een sprong toen Rodgers’ pistool afging. De kolonel draaide zich bliksemsnel om. Rodgers’ naakte arm wees bijna recht naar beneden. Rook kringelde uit de loop omhoog in Rodgers’ ogen. Hij knipperde niet. Onbewogen staarde hij neer op Siriner. Bloed welde langzaam uit een rauwe kogelwond in het voorhoofd van de Koerdische commandant.


  August rukte de arm met het pistool omhoog. Rodgers verzette zich niet.


  ‘Jouw missie was volbracht, Brett,’ zei hij. ‘De mijne nog niet.’


  ‘Mike, wat heb je gedaan?’


  Rodgers keek hem aan. ‘Ik heb mijn trots weer terug.’


  August liet Rodgers’ arm los en de generaal liep langzaam naar de weg. De rest van de ROC-bemanning was overeind gesprongen bij het schot en staarde hem aan. Rodgers kon nu weer glimlachen, en dat deed hij. Hij wilde graag zijn excuses maken tegenover Phil Katzen. Doodsbleek gaf August bevel aan Musicant om de Koerden achter te laten en zich om kolonel Seden te bekommeren zodra ze aan boord waren van de bus. Daarna gaf hij het pistool aan Son dra DeVonne, die haar mede-Strikers aankeek.


  ‘Kolonel,’ zei ze met klem, ‘wij hebben niets gezien. Niemand van ons. Die Koerd is gedood in een vuurgevecht.’


  August schudde zijn hoofd. ‘Ik ken Mike Rodgers al bijna mijn hele leven,’ zei hij bitter. ‘Hij heeft nog nooit gelogen. Ik denk niet dat hij daar nu mee zal beginnen.’


  ‘Maar dit kost hem zijn kop!’ zei DeVonne.


  ‘Dat weet ik!’ snauwde August. ‘Daar was ik ook zo bang voor. Mike vreesde dat die Koerd zijn proces als een podium zou gebruiken. Dat zal Mike nu ook doen. Hij wil er een publieke zaak van maken.’


  ‘Waarom?’ vroeg DeVonne.


  August haalde snel adem en zei met trillende stem: ‘Om Amerika te laten zien hoe je met terroristen afrekent, soldaat, en om de wereld te laten weten dat Amerika er genoeg van heeft.’ Hij stapte de weg op toen het ROC kwam aanrijden. ‘Wegwezen!’ brulde hij. ‘Dan kunnen we dit stinkende hol de lucht in blazen...’
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  Dinsdag, 18.03 uur


  Damascus, Syrië


  


  Om kwart voor zes was een konvooi auto’s van de presidentiële veiligheidstroepen voor de Amerikaanse ambassade gestopt. Ambassadeur Haveles werd naar het hek gebracht, waar twee Amerikaanse mariniers hem opwachtten. Een lijkwagen bracht de lichamen van de gedode DSA-agenten naar de achterkant van de ambassade. Haveles ging direct naar zijn kantoor, heel beheerst ondanks de angst in zijn ogen, en belde de Turkse ambassadeur in Damascus. Hij legde uit wat hij persoonlijk in het paleis had meegemaakt en vertelde zijn Turkse collega dat PKK-soldaten, geen Syriërs, verantwoordelijk waren geweest voor de diefstal van de helikopter van de Turkse grenswacht, de aanslag op de Atatürk-dam en het incident aan de Turks-Syrische grens. Hij drong er bij de ambassadeur op aan om met de Turkse legertop te overleggen en de Turkse troepen terug te roepen. De ambassadeur zei dat hij de informatie zou doorgeven.


  Paul Hood arriveerde een paar minuten later. Net als Warner Bicking en professor Nasr droeg hij een kaffiyeh en een zonnebril. Zo was het drietal door de twee vrouwen uit de joodse wijk naar de dichtstbijzijnde bushalte gebracht. Hood had vermommingen in films en boeken altijd theatrale flauwekul gevonden, maar nu liep hij die paar honderd meter alsof hij was geboren en getogen in de Ibn Assaker-straat. Hij had geen keus. Als hij zou worden herkend door een journalist of een buitenlandse diplomaat, zou hij de twee wouwen in groot gevaar brengen.


  Maar niemand herkende hem. Hoewel de bussen om de Oude Stad heen werden geleid, kwamen de drie mannen toch binnen een half uur bi de ambassade aan. Daar werden ze aangehouden door twee mariniers. Hood voelde zich net als Claude Rains in The Invisible Man toen hij de kaffiyeh loswikkelde om de wachtposten te laten zien dat hij was wie hij zei dat hij was. Een DSA-agent die via een camera het hek in het oog hield, kwam snel naar buiten om de drie mannen de ambassade binnen te loodsen.


  Hood liep meteen naar het dichtstbijzijnde kantoor om Bob Herbert te bellen. Hij deed de kamerdeur van ambassaderaad John LeCoz achter zich dicht en stond in zijn eentje naast het oude mahoniehouten bureau. De zware, gesloten gordijnen hulden het kleine kantoor in een dichte duisternis en een diepe stilte. Hood voelde zich hier veilig. Terwijl hij het nummer van Herberts rolstoeltelefoon toetste, bedacht hij dat Sharon en de kinderen misschien het nieuws over de gebeurtenissen in Damascus hadden gehoord en zich ongerust maakten. Hij aarzelde, maar besloot hen pas te bellen nadat hij Herbert gesproken had. Anders zou hij hun niet de tijd kunnen geven waar ze recht op hadden. Eerst móest hij weten hoe het met het ROC was afgelopen.


  Herbert nam meteen op. Zijn stem klonk afwezig en mat toen hij Hood het goede nieuws meedeelde. De Tomahawk was vernietigd, de Strikers hadden het ROC en de bemanning gered en iedereen was veilig op Tel Nef teruggekeerd. Het Syrisch-Arabische leger was ingelicht over de gewonde Koerden en zou hen ophalen. In een kort interview met CNN had de Syrische legerleider de explosie in de grot toegeschreven aan een fout van de PKK bij de behandeling van munitie. Syrische veiligheidsagenten hadden de overlevenden willen ondervragen, maar die waren er niet. Ook wilden de Syriërs een onderzoek instellen naar de PKK-infiltraties in Damascus en Qamishli. Heveles’ ambassaderaad had zijn medewerking toegezegd, na overleg met generaal Vanzandt.


  Hood was blij met die berichten, totdat Herbert hem vertelde over de martelingen die Mike Rodgers had ondergaan en zijn executie van de Koerdische commandant, zijn kwelgeest.


  Hood zweeg een tijdje en vroeg toen: ‘Wie heeft die moord gezien?’


  ‘Die vlieger gaat niet op,’ zei Herbert. ‘Mike wil de wereld juist laten weten wat hij heeft gedaan en waarom.’


  ‘Hij is door een hel gegaan,’ zei Hood beslist. ‘We praten wel met hem als hij is hersteld.’


  ‘Paul...’


  ‘Hij werkt wel mee,’ zei Hood, ‘Hij heeft geen keus. Als hij voor de krijgsraad komt, zal hij moeten vertellen wat hij in Turkije deed en waarom. Dus moet hij informatie prijsgeven over onze contacten, onze methoden en andere missies die we hebben uitgevoerd.’


  ‘Als de nationale veiligheid gevaar loopt, kunnen de stukken van een krijgsraad geheim worden gehouden.’


  ‘De pers zal er toch bovenop springen,’ zei Hood. ‘Dan laten ze ons niet meer met rust. Dat kan het einde betekenen van alle Amerikaanse inlichtingenoperaties in het Midden-Oosten. En kolonel August? Hij is Mikes oudste vriend. Kan hij niets doen?’


  ‘Dat heeft hij al geprobeerd, wat dacht je?’ zei Herbert. ‘Maar Mike zegt dat het terrorisme de grootste bedreiging voor Amerika is en dat het tijd wordt om vuur met vuur te bestrijden.’


  ‘Hij heeft een shock,’ concludeerde Hood.


  ‘Ze hebben hem onderzocht op Tel Nef,’ antwoordde Herben. ‘Hij is bij zijn volle verstand.’


  ‘Na wat die Koerden met hem hebben uitgehaald?’ vroeg Hood. ‘Mike heeft dat soort dingen wel vaker meegemaakt, zonder eraan onderdoor te gaan,’ zei Herbert. ‘Volgens de Israëlische artsen is hij psychisch in orde. En Mike zegt zelf dat hij er grondig over heeft nagedacht.’


  Hood pakte pen en papier. ‘Wat is het telefoonnummer van de basis? Ik wil met hem praten voordat hij iets doet waar hij spijt van krijgt.’


  ‘Te laat,’ zei Herbert.


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat hij al heeft gedaan waar jij bang voor bent,’ zei Herbert. Hood voelde zijn maag samenkrimpen. ‘Wat dan, Bob?’


  ‘Hij heeft generaal Thomas Esposito, de bevelhebber van het Amerikaanse Special Operations Command, gebeld om zichzelf aan te geven,’ ze? Herbert. ‘Mike wordt nu bewaakt in de ziekenboeg op Tel Nef, in afwachting van de militaire politie en een advocaat van de vliegbasis Incirlik. Eerlijk gezegd, Paul, heeft het me grote moeite gekost om sergeant-eersteklas Vilnai van de Sayeret Ha’Druzim ervan te weerhouden om een snelwerkend gif in Mikes infuus te doen. Vilnai is bang dat zijn mensen hun anonimiteit zullen kwijtraken als deze zaak voor de krijgsraad komt.’


  Hood werd zich bewust van de muffe geur van de gordijnen. De kamer leek opeens niet zo veilig meer. Het was er benauwd. ‘Goed,’ zei hij rustig. ‘Geef me de opties. Die moeten er zijn.’


  ‘Ik kan maar één ding bedenken,’ zei Herbert, ‘en dat is een grote gok. We kunnen proberen om presidentiële gratie te vragen voor Mike.’


  Hood leefde weer op. ‘Daar zie ik wel wat in.’


  ‘Ja, dat dacht ik wel,’ zei Herbert, ‘Ik heb generaal Vanzandt en Steve Burkow al gebeld om de situatie uit te leggen. Ze steunen ons. Vooral Steve, wat me nogal verbaasde.’


  ‘Denk je dat het lukt?’ vroeg Hood.


  ‘Als we de zaak nog een paar uur geheim kunnen houden, hebben we een kleine kans,’ antwoordde Herbert. ‘Ann probeert alle lekken te dichten. Als de pers er lucht van krijgt, kan de president niets meer doen totdat de zaak is voorgekomen. Een Amerikaanse generaal die in koelen bloede een gewonde, ongewapende Koerd doodschiet... het politieke risico is te groot, in binnen- en buitenland.’


  ‘Ja,’ beaamde Hood bitter, ‘ook al heeft die Koerd de generaal met een lasbrander laten martelen.’


  ‘De generaal was een spion,’ wees Herbert hem terecht. ‘De wereldopinie zal ons hierin niet bijvallen, Paul.’


  ‘Nee, dat zal wel niet,’ zei Hood. ‘Wie kunnen we verder nog vragen om zijn invloed aan te wenden bij de president?’


  ‘De minister van Defensie staat ook aan onze kant. Over tien minuten heeft hij een bespreking met de vice-president. We zullen zien wat dat oplevert. Voorlopig meldt Ann dat de pers nog niet veel belangstelling heeft voor die zeven Koerden die gewond zijn geraakt in de Bekavallei. Ze geloven het verhaal van die Syrische commandant. Zolang de media nog al hun aandacht op die troepenconcentraties langs de grenzen richten, glipt dit verhaal misschien door de mazen van het net. En wij erbij.’


  ‘Probeer dat gratieverzoek te regelen, Bob,’ zei Hood. ‘Samen met Martha. Gooi alles in de strijd,’


  ‘Dat zullen we doen,’ beloofde Herbert.


  ‘Jezus,’ zei Hood, ‘ik voel me totaal nutteloos hier. Kan ik nog iets doen?’


  ‘Eén ding maar,’ zei Herbert, ‘want daar zal ik zelf geen tijd voor hebben.’


  ‘En dat is?’ vroeg Hood.


  ‘Bidden,’ zei Herbert. ‘Vurig bidden.’
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  Dinsdag, 12.38 uur


  Washington D.C.


  


  Bob Herbert zat in zijn rolstoel en las een kopie van een geheim document dat maar één enkele bladzij bevatte. Het was gericht aan de minister van Justitie en geprint op briefpapier van het Witte Huis.


  Achter zijn bureau las de president een kopie van hetzelfde document. In het Oval Office zaten of stonden verder nog Steve Burkow, de nationale-veiligheidsadviseur, generaal Vanzandt, de voorzitter van de chefs van staven, Roland Rizzi, de juridisch adviseur van het Witte Huis, en Martha Mackall. Ze lazen allemaal hetzelfde stuk. Herbert, Rizzi, Burkow en Vanzandt kenden de tekst uit hun hoofd. Ze waren de afgelopen anderhalf uur bezig geweest met het opstellen ervan, nadat ze van Rizzi hadden gehoord dat de president bereid was een stuk te ondertekenen waarin Mike Rodgers gratie kreeg.


  De president schraapte zijn keel. Toen hij de tekst één keer had gelezen, las hij hem opnieuw, maar nu hardop. Dat deed hij altijd, om te horen hoe het zou klinken als een speech, voor het geval hij ooit in het openbaar zou moeten verdedigen wat hij had gedaan. ‘Hierbij verleen ik volledige en absolute gratie aan generaal Mike Rodgers van de Amerikaanse landmacht. Deze gratie geldt een bekentenis van daden die hij heeft begaan of mogelijk heeft begaan bij de loyale uitoefening van zijn taak in een gezamenlijke inlichtingenoperatie met de Republiek Turkije.


  Tijdens zijn lange, onberispelijke militaire loopbaan hebben de regering en het volk van de Verenigde Staten onnoemelijk veel profijt gehad van de moed en het leiderschap van generaal Rodgers. Noch de natie, noch haar instellingen zouden gebaat zijn bij een nader onderzoek naar een handelwijze die, volgens alle rapporten, heldhaftig, onzelfzuchtig en passend was.’


  De president knikte en tikte afwezig met zijn wijsvingers op het papier. Hij keek naar links. De rijzige, kalende Roland Rizzi stond naast zijn bureau.


  ‘Goed geformuleerd, Rollo.’


  ‘Dank u, meneer de president.’


  ‘Bovendien,’ zei de president met een glimlach, ‘geloof ik erin. En dat kan ik niet vaak zeggen van de stukken die ik moet tekenen.’ Martha en Vanzandt grinnikten.


  ‘Het slachtoffer,’ zei de president, ‘was een Syrische burger die in Libanon is doodgeschoten?’


  ‘Dat klopt, meneer.’


  ‘Als Damascus en Beiroet stappen willen ondernemen, wat is dan hun juridische positie in deze zaak?’


  ‘Theoretisch,’ zei Rizzi, ‘zouden ze om uitlevering van generaal Rodgers kunnen vragen. Maar zelfs als ze dat zouden doen, hoeven wij daar niet op in te gaan.’


  ‘Syrië heeft asiel verleend aan meer internationale misdadigers dan enig ander land ter wereld,’ zei Burkow. ‘Ik hoop dat ze het vragen, dan kunnen we nee zeggen.’


  ‘Kunnen ze problemen maken in de pers?’ vroeg de president. ‘Alleen als ze bewijzen hebben, meneer,’ zei Rizzi. ‘En een officieel verzoek tot uitlevering van generaal Rodgers.’


  ‘En hebben ze die bewijzen?’ vroeg de president. ‘Waar is het lichaam van die gedode Koerdische leider?’


  ‘In de grot die ze als hoofdkwartier gebruikten,’ antwoordde Bob Herbert. ‘Voordat ze vertrokken, hebben de Strikers de grot opgeblazen met de gevechtskop van de Tomahawk.’


  ‘We hebben een persbericht uitgegeven dat hij is gedood door een explosie op zijn hoofdkwartier,’ zei Martha. ‘Niemand zal daaraan twijfelen, ook zijn Koerdische aanhangers niet.’


  ‘Heel goed,’ zei de president. Hij pakte een blauwe vulpen van zijn vloeiblad. Toen aarzelde hij. ‘Hoe weten we dat generaal Rodgers zich zal schikken in dit gratiebesluit? Ik hoef me toch geen zorgen te maken dat hij een boek gaat schrijven of een interview geeft?’


  ‘Ik sta volledig voor hem in,’ zei Vanzandt. ‘Hij is een man met teamgeest.’


  ‘Daar hou ik je aan,’ zei de president en hij zette zijn handtekening onder het document.


  Rizzi nam de pen en het vel papier van het bureau. De president stond op en de anderen liepen naar de deur. Rizzi kwam naar Herbert toe en gaf hem de pen. De inlichtingenchef klemde hem triomfantelijk in zijn hand voordat hij hem in zijn borstzakje stak. ‘Herinner generaal Rodgers er nog eens aan dat alles wat hij nu doet niet alleen gevolgen heeft voor hemzelf, maar ook voor de levens en carrières van de mensen die op hem vertrouwen,’ zei Rizzi.


  ‘Dat hoef ik hem niet te zeggen,’ zei Herbert.


  ‘Hij heeft een zware tijd gehad in Libanon,’ zei Rizzi. ‘Zorg ervoor dat hij voldoende rust krijgt.’


  Martha liep naar hen toe. ‘Natuurlijk zorgen we daarvoor,’ zei ze. ‘En bedankt, Roland, voor alles wat je hebt gedaan.’


  Martha en Herbert vertrokken. Herbert wuifde vrolijk naar plaatsvervangend stafchef Stephanie Klaw, die hen naar de uitgang bracht.


  Toen ze zwijgend de gang door gingen, dacht Herbert nog eens aan de woorden van Vanzandt. Hij deelde het vertrouwen van de generaal. Mike Rodgers zou nooit iets doen dat de mensen die vandaag voor hem gevochten hadden in verlegenheid zou brengen. Maar ook Rizzi had gelijk. Rodgers had een zware beproeving achter de rug. En niet alleen de martelingen. Als Rodgers morgen met de Strikers zou thuiskomen, zou hij vooral problemen hebben met het besef dat het ROC onder zijn commando door terroristen was gekaapt. Bijna waren ze het ROC kwijtgeraakt. Terecht of niet, daar zou hij zichzelf de schuld van geven – en van de fysieke en psychologische wonden die de ROC-bemanning en kolonel Seden hadden opgelopen. Hij zou moeten leven met de gedachte dat de Strikers bijna waren vernietigd door een Amerikaanse raket als gevolg van zijn eigen nalatigheid. Volgens stafpsychologe Liz Gordon, die Herbert tegen het lijf was gelopen toen hij uit het Op-Center naar het Witte Huis vertrok, zou dat het grootste trauma voor Mike Rodgers zijn.


  ‘En er bestaat geen goede remedie tegen zo’n schuldgevoel,’ had ze gezegd. ‘Sommige mensen kun je het uit hun hoofd praten door ze ervan te overtuigen dat ze alles hebben gedaan wat ze kónden doen. In elk geval kun je ze wijzen op andere dingen, die wel goed zijn afgelopen door hun inzet. Maar Mike ziet alles zwart-wit. Hij heeft het goed gedaan of niet. Die terrorist verdiende te sterven of niet. Tel daarbij de vernedering die hij en zijn mensen hebben ondergaan... en hún ellende was zíjn ellende, geloof me... en je hebt alle voorwaarden voor een psychose.’


  Herbert begreep het maar al te goed. Hij was de belangrijkste agent van de CIA in Beiroet geweest toen er in 1983 een bomaanslag op de ambassade werd gepleegd. Onder de honderden doden was ook zijn eigen vrouw. Er ging geen dag voorbij dat hij niet werd geplaagd door schuldgevoel en de gedachte ‘Had ik maar...’. Maar daar kon hij zich niet door laten tegenhouden. Hij moest die ervaring gebruiken om toekomstige Beiroets te voorkomen.


  Herbert en Martha liepen van het Witte Huis naar de speciaal uitgeruste bestelbus waarmee Herbert door Washington reed. Terwijl hij over de achterklep naar binnen reed, hoopte hij maar één ding: dat veel tijd, veel afstand en een heleboel vriendschap Rodgers door deze moeilijke tijd heen zouden slepen. Zoals Herbert tegen Liz had gezegd: ‘Ik weet uit eigen ervaring dat het leven niet alleen een leerschool is, maar dat de klassen steeds moeilijker en duurder worden naarmate je verder komt.’


  Daar was Liz het mee eens geweest. ‘Maar toch, Bob: alles beter dan te zakken voor je examen.’


  Dat was waar, dacht Herbert, terwijl Martha’s chauffeur over het volle parkeerterrein naar Pennsylvania Avenue zigzagde. En de komende dagen en weken, of hoe lang het ook mocht duren, zou hij zijn uiterste best doen om Mike Rodgers daarvan te overtuigen.
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  Woensdag, 23.34 uur


  Damascus, Syrië


  


  Ibrahim al-Rashid opende zijn ogen en tuurde door het vuile raam van de ziekenzaal in de gevangenis. De sterke geur van desinfecterende middelen drong in zijn neus.


  Ibrahim wist dat hij in Damascus was, in handen van de Syrische veiligheidstroepen. Hij wist ook dat hij ernstig gewond moest zijn, maar niet hóe ernstig. Zo nu en dan, als hij even bij bewustzijn kwam, had hij de verplegers en bewakers over hem horen praten, gedempt en heel ver weg omdat er een verband om zijn oren zat.


  Die korte ogenblikken dat hij wrakker was, had Ibrahim ook andere dingen opgemerkt. Er had een man in uniform aan zijn bed gestaan, die tegen hem praatte. Maar Ibrahim had geen antwoord kunnen geven. Zijn mond leek bevroren, onbeweeglijk. Hij was naar een bad gedragen waar delen van zijn lichaam waren gewassen en verzorgd. Hier en daar leek zijn huid in plakken los te laten, als gestold kaarsvet. Daarna was hij weer verbonden en teruggebracht naar de zaal.


  In zijn herinnering kon de jonge Koerd veel beter zien. In zijn herinnering was hij weer terug bij commandant Siriner op de basis Dayr en hoorde hij hun leider schreeuwen: ‘Ze zullen geen schot lossen in dit hoofdkwartier!’ Ibrahim stond schouder aan schouder met de commandant en vuurde op de vijand toen die de grot wilde binnendringen. Hij slaakte een strijdkreet, wachtend op de aanval. Maar toen kwam het vuur, een hele zee van vuur, die langs de trap op hen toe golfde. Hij sloeg naar de vlammen met zijn armen en hielp legerleider Arkin om met hun lichamen een pad te banen voor commandant Siriner. Even later werd hij omhoog gehesen, door het zand gerold en ergens naartoe gebracht in de open lucht. In zijn herinnering zag hij de hemel en hoorde hij een pistoolschot.


  Er welde een traan op in zijn oog. ‘Commandant...?’


  Ibrahim probeerde zich om te draaien om zijn kameraden te zoeken. Maar dat ging niet. Het verband, besefte hij. Het gaf ook niet. Hij wist dat hij alleen was, hier. En de revolutie? Als die was geslaagd, had hij hier niet gelegen, in een ziekenhuis van de vijand. Zoveel mensen die op ons rekenden, en toch hebben we gefaald. Maar was dat wel zo? Had je gefaald als je een zaadje plant dat anderen kunnen koesteren? Had je gefaald als je iets had ondernomen wat de beste en moedigste mensen tientallen jaren niet hadden aangedurfd? Had je gefaald als je de aandacht van de hele mensheid op het lot van je volk had gericht?


  Ibrahim sloot zijn ogen. Hij zag commandant Siriner en Walid, Hasan en de anderen. Hij zag zijn broer Mahmoud, Ze leefden allemaal, ze keken naar hem en ze leken tevreden.


  Had je gefaald als je met je wapenbroeders werd verenigd in het paradijs?


  Met een lichte zucht voegde Ibrahim zich bij hen.
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  Woensdag, 21.37 uur


  Londen, Engeland


  


  Paul Hood sprak met Mike Rodgers toen hij in Londen een tussenstop maakte, op de terugweg naar Washington. Rodgers stond op het punt de kliniek van Tel Nef te verlaten om met de Strikers terug te vliegen naar Amerika.


  De mannen hadden een kort, ongewoon moeilijk gesprek. Rodgers was erg zwijgzaam, misschien omdat hij bang was zijn woede, zijn frustratie, zijn verdriet of welke emotie dan ook te laten blijken. Toen Hood hem naar zijn gezondheid en de accommodatie op Tel Nef vroeg, moest hij de antwoorden bijna uit hem trekken. En toen Rodgers eindelijk iets zei, klonk zijn stem nors en toonloos. Hood schreef het toe aan de uitputting en de depressie waarvoor Liz hem had gewaarschuwd.


  Toen hij Rodgers belde, had Hood hem nog niets willen vertellen over het gratiebesluit. Het leek hem beter om te wachten totdat de generaal was uitgerust. Dan konden ze erover praten in het gezelschap van de mensen die het gratieverzoek hadden geregeld – mensen met een oordeel dat Rodgers respecteerde, mensen die hem konden uitleggen dat het vooral was gedaan voor het nationaal belang, en niet om Rodgers zelf te redden.


  Maar tijdens het telefoontje vond Hood toch dat Rodgers recht had om te weten wat er was gebeurd. Dan kon hij in het vliegtuig aan zijn toekomst bij het Op-Center denken, niet aan een rechtszaak die er nooit zou komen.


  Rodgers hoorde het nieuws rustig aan. Hij vroeg Hood om Herbert en Martha te bedanken voor hun inspanningen. Maar terwijl hij dat zei, kreeg Hood sterk het gevoel dat er iets anders gebeurde – dat er een onuitgesproken verwijdering tussen hen ontstond. Geen bitterheid of rancune, maar eerder een soort melancholie, alsof Rodgers was veroordeeld in plaats van gered.


  Het leek wel of hij afscheid nam.


  Zodra hij had opgehangen, belde Hood met kolonel August. Rodgers en de commandant van de Strikers waren samen opgegroeid in Hartford, Connecticut. Hood vroeg hem om in het vliegtuig alle verhalen, grappen en herinneringen te vertellen die hij kende, om Rodgers zoveel mogelijk te amuseren en af te leiden. August beloofde dat hij zijn best zou doen.


  Op Heathrow namen Hood en Bicking hartelijk afscheid van professor Nasr en beloofden dat ze zouden komen luisteren als zijn vrouw naar Washington kwam om Liszt en Chopin te spelen. Maar Bicking vroeg wel of mevrouw Nasr een ander stuk kon kiezen dan de Revolutionaire Etude. Die titel was misschien wat te politiek geladen. Nasr begreep wat hij bedoelde.


  Daarna stapten ze in het vliegtuig van Buitenlandse Zaken. Het werd een rustige, ontspannen reis, met onverwachte complimenten aan het adres van Hood, heel anders dan de oppervlakkige schouderklopjes die hij wel eens kreeg op vergaderingen en recepties in Washington. De diplomaten aan boord leken oprecht verheugd over de geruchten dat de Strikers een hele reeks wetten hadden overtreden in de Bekavallei. En al even verheugd dat de daders van de aanslag op de Atatürk-dam waren opgespoord en uitgeschakeld, waarna de Turkse en Syrische troepen zich van hun gezamenlijke grens hadden teruggetrokken. Zoals de plaatsvervangend onderminister van Buitenlandse Zaken Tom Andrea het formuleerde: ‘Je krijgt er genoeg van om je aan de regels te houden als niemand anders dat doet.’


  Andrea vroeg wie Hood, Bicking en Nasr hadden geholpen om uit het belegerde paleis in Damascus te ontkomen, maar Hood dronk een blikje Tab Clear dat hij in Londen had gekocht en maakte hem niet wijzer.


  Het toestel landde woensdagavond om half elf in Washington. Een erewacht stond klaar voor de gedode DSA-agenten. Hood bleef op het asfalt staan totdat de kisten waren uitgeladen en weggereden, Daarna stapte hij in de limousine die stond te wachten om hem en Warner Bicking naar huis te brengen. De auto was gestuurd door Stephanie Klaw van het Witte Huis. Er was ook een briefje van haar. PAUL, luidde de tekst, WELKOM THUIS. IK WAS BANG DAT JE EEN TAXI ZOU NEMEN.


  De auto reed eerst naar Hoods huis. Hood klemde Bickings hand in de zijne voordat hij uitstapte.


  ‘Hoe voelt het om een pion te zijn geweest in een spel van twee presidenten?’ vroeg Hood.


  De jonge Bicking grijnsde en antwoordde: ‘Heel stimulerend, Paul.’


  Hood lag een uurtje op bed met zijn twee kinderen. Daarna lag hij twee uur te vrijen met zijn vrouw.


  Ten slotte, toen zijn vrouw ineengerold naast hem lag, met haar hand in de zijne, staarde Hood naar het plafond en vroeg zich af of hij de grootste fout van zijn leven had gemaakt door Rodgers te vertellen over het gratiebesluit.
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  Donderdag, 01.01 uur


  Boven de Middellandse Zee


  


  Toen Mike Rodgers in het leger ging, had hij een sergeant-instructeur die Messy Boyd heette. Hij kwam er nooit achter waar Messy – ‘slordig’ – een afkorting van was, maar het kon geen bijnaam zijn, want Messy Boyd was de keurigste, meest nauwgezette en gedisciplineerde man die Rodgers ooit had ontmoet.


  Onveranderlijk hamerde sergeant Boyd bij zijn lessen op twee principes: dat moed de voornaamste eigenschap was van een soldaat, maar dat eer nog belangrijker was. ‘Een man met eergevoel,’ zei hij, in een parafrase op een uitspraak van Woodrow Wilson, ‘is iemand die zijn gedrag baseert op het ideaal van plichtsbesef.’


  Dat had Rodgers in zijn oren geknoopt. Hij had ook Bartletts Groot Citatenboek geleend, dat Boyd op zijn bureau had liggen. Dat was het begin geweest van zijn liefde voor de wijsheid van de grote staatslieden, militairen, geleerden en anderen – een liefde die nu al een kwart eeuw duurde. Het had hem tot een gretige lezer gemaakt, die alles verslond, van Epictetus tot de Heilige Augustinus, van Homerus tot Hemingway. En het had hem aan het denken gezet. Misschien wat te veel, dacht hij nu.


  Rodgers zat op de houten bank in het ruim van de bokkende c-141b. Afwezig luisterde hij naar Brett August, die Lowell Coffey en Phil Katzen vertelde over hun onderlinge wedijver toen ze als kleine jongens probeerden zoveel mogelijk homeruns te slaan in de juniorencompetitie.


  Rodgers wist dat hij zich nooit laf of oneervol had gedragen. Maar hij wist ook dat zijn militaire carrière voorbij was na wat er in het Midden-Oosten was gebeurd. Hij had al gedacht dat het afgelopen was toen het hem niet was gelukt om het ROC op de Koerden te heroveren aan de Syrische grens. Dat was een onhandige en stompzinnige manoeuvre geweest, het soort fout dat een man in zijn positie zich niet kon permitteren. Maar met de dood van de PKK-leider was hij een nieuw bestaan begonnen. Niet als een militair in het veld, maar als een soldaat in de strijd tegen het terrorisme. Wat in de rechtszaal zou zijn begonnen, had een dapper en eervol gevecht tegen een gruwelijk gevaar moeten worden.


  Maar nu had hij niets meer over.


  ‘Generaal,’ vroeg August, ‘hoe heette die achtervanger ook alweer die ons in de vijfde klas allebei versloeg?’


  ‘Laurette,’ antwoordde Rodgers, ‘Haar achternaam weet ik niet meer.’


  ‘Juist,’ zei August. ‘Laurette. Een kind om op te vreten. Een schatje, werkelijk, zelfs met een honkbalmasker, handschoenen en een prop Bazooka-kauwgom achter haar kiezen.’


  Rodgers glimlachte. Ja, het was een leuke meid. En die competitie was spannend genoeg geweest. Maar elke competitie eindigt met één winnaar en een heleboel verliezers.


  Net als die competitie die wij zojuist in het Midden-Oosten hebben gespeeld.


  De overwinning was naar de Strikers gegaan. Ze hadden zich uitstekend geweerd. En de verliezers? De Koerden, die waren verpletterd. Turkije en Syrië, die nog steeds met miljoenen ontevreden burgers zaten. En Mike Rodgers, die het ROC had verspeeld, een mislukte ontsnappingspoging had gedaan, het karakter van een loyale collega verkeerd had beoordeeld en een krijgsgevangene had doodgeschoten.


  Amerika had eigenlijk ook verloren – door Mike Rodgers weer achter een bureau in het Op-Center te zetten in plaats van hem te steunen in de oorlog tegen het terrorisme.


  Want het is een oorlog. Dat zou het tenminste moeten zijn.


  Toen hij in de ziekenboeg lag, had Rodgers daar lang en diep over nagedacht. Hij had de rechtszaak willen gebruiken als een podium om duidelijk te maken dat elk land dat Amerikaanse burgers aanviel, waar dan ook, in feite de oorlog aan de Verenigde Staten verklaarde. En hij had de president willen oproepen om de oorlog te verklaren aan iedere natie die het waagde om Amerikanen te ontvoeren of Amerikaanse vliegtuigen en gebouwen op te blazen. Zo’n oorlogsverklaring hoefde niet te betekenen dat Amerika de bevolking en de soldaten van zo’n land zou aanvallen, maar wel dat de havens werden geblokkeerd en elk schip dat de blokkade probeerde te ontwijken tot zinken werd gebracht. Dat de vliegvelden en de doorgaande wegen met raketten onbruikbaar werden gemaakt. Dat de handel en economie werden vernietigd en het regime dat de terroristen steunde ten val werd gebracht.


  Pas als er een eind kwam aan het terrorisme, zou er een eind komen aan de oorlog.


  Dat had Rodgers zich allemaal voorgenomen. Als de executie van die Koerd een schot voor de boeg van het terrorisme was geweest, had hij zijn eer kunnen terugwinnen, Maar nu had hij slechts een ongewapende man doodgeschoten die hem had gemarteld. Uit wraak. Dat was niet eervol of dapper. Wraak, zoals Charlotte Brontë ooit schreef, leek ‘een geurige wijn, warm en stimulerend bij de eerste slok, maar met de metaalachtige afdronk van corrosie’. Rodgers keek omlaag. Hij had geen spijt van die executie. Door de Koerd te doden had hij zijn land de ellende bespaard van een slepend proces met veel discussies en hypocriet gejammer. Maar de Koerden hadden nu ook een martelaar in plaats van een verliezer. Maar God, het was beter geweest als hij ook een kogel door zijn eigen hoofd had gejaagd. Hij was opgeleid om zijn land te dienen en de integriteit en de vlag van dat land tot elke prijs te verdedigen. Het gratiebesluit was een smet op die principes. Door hem te vergeven, had Amerika iets veel belangrijkers uit het oog verloren: gerechtigheid.


  Die fout was begaan door mensen die het goed meenden, maar om de eer van zijn land hoog te houden, moest die fout ongedaan worden gemaakt.


  Rodgers stond moeizaam op, belemmerd in zijn bewegingen door de verbanden om zijn armen en zijn bovenlichaam. Hij hield zich vast aan het touw dat op schouderhoogte door het ruim liep. August keek op. ‘Gaat het?’


  ‘Ja,’ glimlachte Rodgers. ‘Even naar achteren.’


  Hij keek neer op de ongewoon levendige August. Hij was trots op de kolonel en blij dat hij de competitie had gewonnen. Toen draaide hij zich om en liep naar achteren.


  De wc was een kil hok met een kale peer. Er was niet eens een deur – een van die kleine details om het gewicht van het vliegtuig te beperken.


  Op de terugweg kwam Rodgers langs de aluminium schappen met het materiaal van de Strikers. Zijn eigen spullen zaten in een plunjezak die hij uit het ROC had meegenomen. Er was nog één manier om eerherstel te krijgen.


  ‘Het is er niet,’ zei een stem achter hem.


  Rodgers draaide zich om en keek naar kolonel Augusts lange, plechtige gezicht.


  ‘Het pistool waarmee je die terrorist hebt geëxecuteerd,’ zei August. ‘Ik heb het weggehaald.’


  Rodgers rechtte zijn schouders. ‘U hebt het recht niet om in de bagage van een andere officier te snuffelen, kolonel.’


  ‘Jawel, generaal, dat had ik wel. Als de hoogst aanwezige officier – na u, maar u was betrokken bij een misdrijf, zoals u zelf hebt bekend – had ik de plicht om bewijsstukken mee te nemen voor de krijgsraad.’


  ‘Ik heb gratie gekregen,’ zei Rodgers.


  ‘Dat weet ik nu,’ zei August, ‘maar toen nog niet. Wilt u het pistool terug, generaal?’


  Ze keken elkaar strak aan. ‘Ja,’ zei Rodgers, ‘dat wil ik.’


  ‘Is dat een bevel?’


  ‘Ja, kolonel.’


  August draaide zich om, hurkte naast de laagste van de drie schappen en opende de eerste van de vijf kisten met de handwapens van de Strikers. Hij gaf Rodgers het pistool. ‘Alstublieft, generaal.’


  ‘Dank u, kolonel.’


  ‘Geen dank. Gaat u het gebruiken?’


  ‘Dat zijn mijn eigen zaken, dacht ik.’


  ‘Dat staat te bezien,’ zei August. ‘U bent in overspannen toestand. En u bedreigt een generaal van het Amerikaanse leger. Ik heb gezworen dat ik mijn medesoldaten zou beschermen.’


  ‘Maar ook om orders op te volgen,’ zei Rodgers. ‘Ga terug naar uw plaats, alstublieft.’


  ‘Nee, generaal,’ zei August.


  Rodgers stond met het pistool langs zijn zij. Een half vliegtuig verderop waren soldaat DeVonne en sergeant Grey van hun bank opgestaan. Ze leken zich gereed te houden.


  ‘Kolonel,’ zei Rodgers, ‘onze regering heeft vandaag een grote fout begaan. Ze heeft een man vergeven die geen vergiffenis verdiende of wenste. Daardoor heeft ze de veiligheid van haar burgers en haar instellingen in gevaar gebracht.’


  ‘Wat u van plan bent, zal daar niets aan veranderen,’ zei August. ‘Voor mij wel.’


  ‘Dat is verdomd egoïstisch, generaal,’ zei August, ‘Mag ik u eraan herinneren dat u het leven ook zinloos vond toen u tweede werd achter Laurette Dinges? Toen ze over de honken vloog, zwaaide u zo woedend met uw slaghout dat u waarschijnlijk uw eigen achterhoofd zou hebben geraakt en uzelf een zware hersenschudding zou hebben bezorgd als uw beste vriend niet had ingegrepen. Maar het leven ging verder en de voormalige eerste honkman redde talloze mensenlevens in Zuidoost-Azië, tijdens Desert Storm en pas nog in Noord-Korea. Als de generaal zichzelf weer voor zijn hoofd wil slaan, zal de voormalige tweede honkman opnieuw moeten ingrijpen. Levend is hij meer waard voor zijn land.’


  Rodgers keek kolonel August aan. ‘Meer waard dan eer?’


  ‘De eer van een land ligt in de harten van de inwoners,’ zei August. ‘Als u uw hart het zwijgen oplegt, berooft u het land van wat u juist wilt bewaren. Het leven doet soms pijn, maar we hebben allebei genoeg doden gezien. Wij allemaal.’


  Rodgers’ blik ging weer naar de Strikers. Hij zag iets levendigs in hun gezichten, in hun houding. Ondanks alles wat ze in Libanon hadden doorstaan, ondanks de dood van soldaat Moore in Noord-Korea en luitenant-kolonel Squires in Rusland, waren ze nog steeds fris, enthousiast en hoopvol. Ze hadden nog altijd vertrouwen in zichzelf en het systeem.


  Langzaam legde Rodgers het pistool terug. Hij wist niet of hij het eens was met de rest van Augusts verhaal. Maar wat hij had willen doen, zou absoluut een eind hebben gemaakt aan het enthousiasme van die jonge mensen. En dat was reden genoeg om zich te bedenken.


  ‘Delguercio heette ze,’ zei Rodgers. ‘Laurette Delguercio.’


  August glimlachte. ‘Dat weet ik. Mike Rodgers vergeet nooit iets. Ik wilde alleen maar controleren of je luisterde. Dat deed je niet. Daarom ben ik je achterna gegaan.’


  ‘Bedankt, Brett,’ zei Rodgers zacht.


  August kneep zijn lippen samen en knikte.


  ‘Goed...’ zei Rodgers zacht. ‘Heb je ze ook verteld dat ik het volgende seizoen in de laatste inning van de laatste wedstrijd nog de beslissende homerun heb geslagen waarmee ik jou en Laurette versloeg?’


  ‘Ik stond op het punt,’ zei August.


  Rodgers klopte de kolonel op zijn schouder. ‘Kom,’ zei hij en hij stapte langs hem heen, met een pijnlijk gezicht toen het verband over zijn huid schuurde.


  Met een knikje naar DeVonne en Grey liep Mike Rodgers terug naar de harde bank om te luisteren naar Brett Augusts verhalen over een tijd toen juniorenhonkbal nog de hele wereld vormde en de kans op een nieuw seizoen een verdomd goede reden was om te leven.
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  De thuiskomst van de verloren zonen, zoals Bob Herbert het zei met zijn zuidelijke gevoel voor dramatiek, verliep heel rustig, zoals altijd.


  Als de officieren van het Op-Center terugkwamen van een moeilijke of gevaarlijke missie, zorgden hun collega’s ervoor dat het dagelijkse werk gewoon doorging. Dat was de beste manier om iedereen weer aan de routine te laten wennen.


  De eerste dag dat Paul terug was, hield hij een bespreking op zijn kantoor. In het vliegtuig vanuit Londen had hij het materiaal doorgelezen dat zijn assistent Bugs Benet hem via een modem had doorgeseind. Een deel ervan was dringend. Daarom had hij Herbert, Martha, Darrell McCaskey en Liz Gordon een e-mail gestuurd met het tijdstip van deze vergadering. Hood wenste geen rekening te houden met jetlag. Hij stond gewoon op als de wekker ging, plaatselijke tijd, om aan het werk te gaan.


  Mike Rodgers was net zo. Hood had hem om half zeven ’s ochtends gebeld om hem welkom te heten. Hij verwachtte het antwoordapparaat te horen, maar de generaal nam zelf op, klaarwakker. Hood vertelde hem over de bespreking en Rodgers arriveerde een paar minuten na Herbert en McCaskey. Hood en Rodgers werden verwelkomd met een handdruk, en Herbert zei tegen Rodgers dat hij er ‘belazerd’ uitzag. Even later stapten Martha en Liz ook binnen. Rodgers nam de tijd voor een kort bedankje aan Herbert en Martha voor hun hulp bij het gratieverzoek. Hood zag dat hij het er moeilijk mee had en kwam daarom snel ter zake.


  ‘Punt één,’ zei hij. ‘Liz, heb je al met onze plaatselijke helden kunnen spreken?’


  ‘Gisteravond heb ik met Lowell en Phil gepraat,’ zei ze. ‘Ze nemen vandaag nog vrij, maar verder gaat het goed met ze. Phil heeft twee gebroken ribben en Lowell een gekwetst ego en een midlifecrisis omdat hij veertig is geworden, maar ze komen er wel overheen.’


  ‘Ik had me erop verheugd om de jarige eens flink te stangen,’ ze’ Herbert.


  ‘Maandag,’ zei de tweeëndertigjarige psychologe. ‘Dan is hij nog net zo’n dankbaar doelwit, dat beloof ik je.’


  ‘En Mary Rosé?’ vroeg Hood.


  ‘Ik ben gisteravond bij haar langsgegaan,’ zei Liz. ‘Ze moet nog maar even thuisblijven, maar ze redt het wel.’


  ‘Die klootzakken hebben haar pijn en angst gebruikt om ons onder druk te zetten,’ zei Rodgers somber. ‘Telkens opnieuw.’


  ‘Geloof het of niet,’ zei Liz, ‘maar haar ellende kan toch iets positiefs op leveren. Mensen die één zo’n incident overleven, wijten dat vaak aan stom geluk. Maar als ze een paar van die klappen doorstaan, beginnen ze te beseffen dat ze een sterk karakter hebben.’


  ‘En dat heeft ze,’ zei Rodgers.


  ‘Precies. En als we haar daarvan overtuigen, kan ze er in het dagelijks leven haar voordeel mee doen.’


  ‘Ik heb altijd al gedacht dat er plaatstaal achter die zachte Ierse ogen zat,’ zei Herben.


  Hood bedankte Liz en keek naar Herbert. ‘Bob,’ zei hij, ‘ik wil je ook bedanken voor je steun aan mij, Mike en de Strikers. Als die hulptroepen niet zo snel waren gekomen, hadden ze mij, Warner Bicking, doctor Nasr en ambassadeur Haveles in een kist naar huis kunnen sturen.’


  ‘Vergeet die Druzische soldaat niet,’ zei Rodgers. ‘Een heel bijzondere vent. Zonder zijn hulp zouden de Strikers het ROC nooit op tijd hebben gevonden.’


  ‘Ja, die kerels zijn de besten die er zijn,’ beaamde Herbert. ‘Ik hoop dat je het Congres daaraan zult herinneren als de begroting weer aan de beurt is.’


  ‘Senator Fox krijgt een uitvoerig vertrouwelijk rapport,’ zei Hood. ‘En ik blijf haar achter de broek zitten.’


  ‘O, als je toch bezig bent,’ zei Herbert, ‘doe dan ook een goed woordje voor Stephen Viens. Er wordt een speciale officier van justitie benoemd om een onderzoek in te stellen naar de zwarte begroting van het NRO. Viens denkt dat hij de grote zondebok gaat worden, en ik ben bang dat hij gelijk heeft. Hij en Matt Stoll en hun mensen hebben de hele nacht gewerkt om onze satellieten te richten, vergeet dat niet.’


  ‘Ik weet dat hij onze vriend is, Bob,’ zei Hood, ‘en ik zal doen wat ik kan. Mike, wie heeft de leiding over de terugkeer van het ROC?’


  ‘Ik zal het coördineren met kolonel August en de commandant van Tel Nef,’ antwoordde de generaal. ‘De bus staat nu veilig op de basis. Zodra het weer rustig is in het gebied, gaan de kolonel en ik terug om het ROC te halen.’


  ‘Goed,’ zei Hood. ‘Als je vandaag nog wat tijd hebt – en jij ook, Bob – zou ik graag met jullie een lijst aanleggen van het geld dat Viens heeft bespaard en de levens die hij heeft gered met het NRO. Misschien kunnen we ook onze boekhouding erbij betrekken om de rekenmeesters van het Congres tevreden te stellen.’


  Rodgers knikte.


  ‘Ik zal onze accountants vragen om de cijfers te verzamelen,’ zei Herbert.


  Hood draaide zich naar Martha en Darrell McCaskey, die samen op de leren bank zaten. Darrell, de voormalige FBI-agent, was onverstoorbaar als altijd, maar Martha had haar benen over elkaar geslagen en zat ongeduldig met haar voet te wippen.


  ‘Jullie twee,’ zei Hood, ‘kunnen ons daar niet bij helpen. Jullie vliegen morgen naar Spanje.’


  Martha fleurde op.


  ‘Bugs heeft me een rapport gestuurd toen ik nog in het vliegtuig zat,’ vervolgde Hood. ‘De politie in Madrid heeft een groep Baskische nationalisten gearresteerd en er gaan geruchten dat er iets groots op stapel staat. Iets met internationale consequenties.’ McCaskey bleef onbewogen, maar Martha straalde. Ze was blij met elke kans om haar diplomatieke talent te toetsen en ervaring op te doen in de internationale politiek.


  ‘Het hoofd van de Spaanse veiligheidsdienst heeft om informatie en diplomatieke hulp gevraagd,’ zei Hood. ‘Jullie zijn uitgekozen. Bugs en Buitenlandse Zaken verzamelen al het materiaal. Het ligt klaar als jullie vertrekken.’


  ‘En jij mag mijn taalcursus lenen, Darrell,’ zei Herbert.


  ‘We redden ons wel,’ zei Martha. ‘Ik spreek Spaans.’


  Hood keek naar Herbert, en Herbert voelde zijn blik. Hij schoof wat heen en weer in zijn rolstoel maar zei niets. Bugs had Hood een e-mail gestuurd over de spanningen tussen Martha en Herbert. Hood wist dat hij daar iets aan moest doen als Martha weg was, maar hij had het gevoel dat een treffen tussen die twee nog moeilijker te voorkomen was dan een oorlog tussen Turkije en Syrië.


  De vergadering werd geschorst en Hood vroeg Rodgers om nog even te blijven. Toen de anderen waren vertrokken en Bob Herbert als laatste de deur had dichtgedaan, stapte Hood achter zijn bureau vandaan. Hij ging in een fauteuil zitten, tegenover de generaal.


  ‘Was het moeilijk?’ vroeg hij.


  ‘Weet je wat zo gek is?’ vroeg Rodgers. ‘Ik heb het wel eens moeilijker gehad. Het gaat niet alleen om wat er daar is gebeurd. Het zit dieper.’


  ‘Kun je erover praten?’


  ‘Jawel,’ zei Rodgers, ‘want ik moet je toch vertellen waarom ik ontslag wil nemen, ’


  Hood staarde hem met grote ogen aan toen Rodgers een zakelijke envelop uit zijn binnenzak haalde. Hij boog zich stijf naar voren en legde de envelop op Hoods bureau. ‘Daar was ik mee bezig toen je me vanochtend belde,’ zei hij. ‘Ik vertrek zodra je een geschikte opvolger hebt gevonden.’


  ‘Waarom dacht je dat ik jouw ontslag zou accepteren?’ vroeg Hood. ‘Omdat je niets meer aan me hebt,’ antwoordde de generaal. ‘Nee, laat ik het anders zeggen. Omdat ik denk dat ik op een andere plek nuttiger kan zijn voor dit land.’


  ‘Waar dan?’ vroeg Hood.


  ‘Ik wil geen onheilsprofeet zijn, Paul,’ zei Rodgers, ‘maar in het Midden-Oosten zijn me de schellen van de ogen gevallen. Amerika staat tegenover een gewiekste en heel gevaarlijke vijand.’


  ‘Het terrorisme.’


  ‘Het terrorisme,’ bevestigde Rodgers. ‘En daar zijn we niet op voorbereid. Onze regering is gebonden aan verdragen en economische belangen. Diensten als het Op-Center en de CIA hebben niet genoeg mensen. Luchtvaartmaatschappijen, firma’s die zaken doen in het buitenland en militaire eenheden die in andere landen zijn gestationeerd, kunnen weinig doen om hun mensen te beschermen. We hebben meer gewone agenten nodig – geen elektronica en satellieten – en een veel betere structuur om preventief te kunnen optreden. Ik heb erover gesproken met Falah, die Druzische agent die ons in de Bekavallei heeft geholpen. Hij zit nu bij de politie, maar nu beseft hij pas hoe hij zijn vroegere werk mist. Hij zou graag weer in actie komen. Ik zal ook met bondgenoten in andere landen praten, en met Bobs contacten. Paul, nog nooit heb ik zo heilig ergens in geloofd. We hebben een organisatie nodig die net zo gewiekst en gevaarlijk is als de terroristen zelf.’


  Hood keek hem strak aan. ‘Ik zal proberen het uit je hoofd te praten.’


  ‘Doe geen moeite,’ zei Rodgers, ‘want mijn besluit staat vast.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Hood. ‘Ik ken je. Ik bedoel alleen dat je geen ontslag hoeft te nemen. Waarom zou je zo’n organisatie niet binnen het Op-Center op poten zetten?’


  Nu was het Rodgers’ beurt om Hood aan te staren. Het duurde even voordat hij antwoord gaf. ‘Paul, weet je wel wat je zegt? Ik heb het niet over een extra taak voor de Strikers. Ik heb het over een nieuwe, heel fanatieke eenheid.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Hood.


  ‘Maar zo’n opzet past niet in ons handvest.’


  ‘Daar moeten we iets op verzinnen.’


  ‘En waar wil je het geld vandaan halen?’


  ‘We kunnen nog wat leren van de fouten die Stephen Viens heeft gemaakt,’ zei Hood. ‘Ik vind wel een manier om de zaak te financieren. Dat is een mooie klus voor Ed Colahan. Verdomme, dat zou hij prachtig vinden. Hij is wel accountant, maar hij is toch jaloers op jullie clandestiene operaties. En we hebben ook geleerd van onze fouten in Turkije. We zullen alle feiten op een rij zetten en een manier bedenken om het ROC veel effectiever te gebruiken – door het permanent in het veld te houden, en niet alleen als het nodig is.’


  ‘Een mobiele stealth-operatie...’ zei Rodgers peinzend.


  ‘Met een ultra-geheim commandoteam,’ zei Hood. ‘Dat heeft mogelijkheden. En jij hebt genoeg motivatie om het door te zetten.’ Rodgers schudde zijn hoofd. ‘En de operaties zelf? Ik heb in Libanon een terrorist geëxecuteerd. Dat was imperium in imperio, eigen rechter spelen. Ik heb hem op eigen houtje veroordeeld en terechtgesteld. Ik kan je niet garanderen dat ik zoiets nooit meer zal doen. Het leven van onschuldige Amerikanen komt bij mij op de eerste plaats.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Hood. ‘En dat kan ik me heel goed voorstellen.’ Rodgers grinnikte. ‘O ja? Dat is niets voor jou, Paul. Je bent zelfs tegen de doodstraf.’


  ‘Dat is zo, Mike,’ zei Hood. ‘Maar één ding leer je als je aan het hoofd staat van een team zoals het Op-Center of een stad als Los Angeles, of zelfs een gewoon gezin. Het gaat er niet om waar je voor of tegen bent. Het gaat erom wat het beste is. Mike, jij zult dit toch doorzetten. Ik zie je al voor me in de woestijn, met een lange mantel, een staf in de ene hand en een uzi in de andere, op jacht naar terroristen. Daar schieten we allebei niets mee op. Ik vertrouw je en ik wil je graag helpen.’


  Hood boog zich naar het bureau, pakte de envelop en stak hem Rodgers toe. De generaal keek ernaar maar nam hem niet terug. ‘Hier,’ zei Hood.


  Rodgers keek hem aan. ‘Weet je zeker dat je dit voorstel niet doet om een oogje op me te kunnen houden, zodat ik niet als een wrekende Mozes naar de woestijn vertrek?’


  ‘Jij beweegt je veel te snel,’ zei Hood. ‘Ik zou je niet eens in de gaten kúnnen houden als ik het zou willen. Nee, dit is alleen een poging om Bob bij Martha weg te houden. Hij zou graag bij zo’n project betrokken worden.’


  Rodgers glimlachte. ‘Ik zal erover denken. Ik heb heel wat om over na te denken. Een paar uur geleden wílde ik me nog helemaal terugtrekken. Al die mensen die me wilden redden... terwijl ik me liever zélf had gered en de consequenties onder ogen had gezien.’


  ‘Zoals je altijd hebt gedaan,’ zei Hood.


  ‘Dat is zo,’ zei Rodgers. ‘En daar ben ik trots op.’ Hij zweeg een hele tijd en tuurde voor zich uit. ‘Maar een ploeggenoot van heel vroeger herinnerde me eraan dat je nooit in je eentje op het veld staat, al denk je dat soms.’


  ‘Daar heeft hij gelijk in,’ zei Hood. ‘Heeft Benjamin Franklin daar niet iets over gezegd?’


  ‘Ja. Hij zei tegen het Continentaal Congres: “We moeten ons aan elkaar vasthouden, want anders bungelen we allemaal in ons eentje.’”


  ‘Precies,’ zei Hood. ‘En wie ben jij om Benjamin Franklin tegen te spreken? Bovendien hebben hij en John Adams en de Sons of Liberty net zoiets gedaan als waar wij nu over praten, of vergis ik me?’ Hij hield de envelop nog steeds in zijn uitgestoken hand. ‘Ik wil je niet haasten, maar ik krijg een lamme arm en ik wil jou niet kwijt. Wat vind je? Zullen we ons maar aan elkaar vasthouden?’ Rodgers keek naar de uitgestoken hand. Met een snelheid die Hood verraste griste hij de envelop terug en stak hem in zijn zak. ‘Goed,’ zei Rodgers. ‘Dan doen we het samen.’


  ‘Mooi zo,’ zei Hood. ‘En laten we nu een manier bedenken om onze vriend Viens van de aasgieren te redden.’


  Hood riep Herbert weer binnen en ze gingen aan het werk met een enthousiasme en een eensgezindheid die hij nog nooit bij dit groepje had gezien. Hij had geen zin om de PKK daarvoor te danken. Maar terwijl ze zaten te wachten op hun financiële directeur, Ed Colahan, met zijn gegevens, herinnerde Hood zich opeens een uitspraak van een andere vijand uit een andere tijd. Het was een citaat van de Japanse admiraal Yamamoto. Nadat hij de aanval op Pearl Harbor had geleid, een aanval die het Amerikaanse verzet in de Grote Oceaan had moeten breken, merkte Yamamoto op: ‘Ik vrees dat we alleen een slapende reus hebben gewekt, die vastbesloten is om terug te slaan.’


  Nu hij Rodgers toestemming had gegeven om zijn idee met Herbert te bespreken, kon Hood zich geen moment herinneren waarop ze zo klaarwakker en vastbesloten waren geweest
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Wanneer - waar dan ook ter wereld - een conflict dreigt uit
te groeien tot een wereldcrisis, komt Op-Center in actie.
Onder zenuwslopende omstandigheden codrdineert
directeur Paul Hood de interactie tussen het computer-
centrum en het veldteam. Militaire bliksemacties ter plekke,
geregisseerd door de meest geavanceerde computer-
technologie ter wereld.

Syrische terroristen verwoesten een dam in Turkije, waarmee ze de
drinkwatervoorziening in hun eigen vaderland in gevaar brengen.
Dit lijkt een waanzinnige actie, maar is feitelijk niets anders dan de
eerste stap in een weloverwogen plan: het uitlokken van totale
oorlog in het Midden-Oosten.

Maar wat de terroristen niet weten, is dat in Griekenland sinds kort
een Regional Op-Center actief is. Dit ROC is een mobiele versie van
het permanente crisismanagementscentrum en een immer
waakzame en onfeilbare bron van informatie. Het heeft precies in de
gaten wat de Syrische rebellen in hun schild voeren.

Maar de terroristen hebben toch meer in hun mars dan verwacht.
0ok zij hebben hun methoden om geheime informatie te
bemachtigen. En het ROC - dit nieuwste speeltje van de VS —is een
niet te versmaden hoofdpris...
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